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ÖN SÖZ 

 

Eski Anadolu Türkçesi, Oğuz ağız özelliklerine dayalı bir dildir. 13. yüzyılda 

başlar ve 16. yüzyıl başlarına  kadar devam eder. 16. yüzyılda ise yerini Osmanlı 

Türkçesine bırakır. Anadolu Selçukluları’nın son devirlerini, Beylikler dönemini ve 

imparatorluk haline gelmeden önceki Osmanlı devrini içine alan Eski Anadolu Türkçesi 

döneminde Osmanlı Türkçesine nazaran daha sade bir Türkçe kullanılmıştır.  

 

Üzerinde çalıştığımız Tercüme-i Cāmiü’l-Ĥikāyāt li-Semerķandį isimli eserin 

yazıldığı yüzyıl bilinmemekle birlikte eser ses ve şekil bilgisi bakımından  Eski Anadolu 

Tükçesi özellikleri gösterir. Eser Hacı Selim Ağa Yazma Eserler Kütüphanesi 390 

numarada kayıtlıdır. Yaptığımız araştırmalar sonucunda eserin nüshalarının olmadığı 

anlaşılmaktadır. Dini ve ahlaki içerikli olup Semerkandî' nin eserindeki çeşitli hikayelerin 

aktarılmasından ibarettir. 

 

Eserin giriş kısmından edindiğimiz bilgilere göre Ebu’l-Leys es-Semerkandî’nin 

Fars dilinde yazdığı eserden kaleme alındığı anlaşılmaktadır. Ebu’l-Leys es-Semerkandî 

ehl-i sünnet âlimlerinin büyüklerindendir. İsmi Nasr bin Muhammed bin Ahmed bin 

Muhammed’dir. Künyesi Ebü’l-Leys olup Semerkandî nisbesiyle şöhret 

bulmuştur.  İmâm-ül-hüdâ ve fakıh lakablarıyla da anılır. Doğum târihi kesin olarak 

bilinmemektedir. 983 (H. 373) senesinde vefat ettiği kaydedilen bilgiler arasındadır. Eseri 

Türkçeye kimin ne zaman çevirdiği ile ilgili kaynaklarda bir bilgiye rastlanmamıştır. 

Eseri toplayarak Valide-i Atik Camii kitap dolabına vakfeden ise Abdülkadir  Geylani’nin 

sülalesinden gelen Kemankeş Abdülkadir Efendi'dir. Kemankeş Abdülkadir Efendi 

Üsküdar Valide Atik Medresesi’nde müderrislik yapmıştır ve Emir Hoca ismiyle şöhret 

bulmuştur. 

 

Bu çalışmada, eserin 61a-121b varakları üzerinde transkripsiyon, dil incelemesi, 

dizin ve sözlük çalışmaları yapılmıştır. Çalışmanın giriş kısmında eserin yazıldığı dönem, 

eserin müellifi ve mütercimi, eserin muhtevası üzerine çeşitli bilgiler verilmiştir. 
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İnceleme kısmında ise eserin ses ve şekil özellikleri ele alınmıştır. Eserin sözlüğü dizin 

şeklinde hazırlanmıştır. 

 

Bana bu çalışmayı yapma imkanı sağlayan, çalışmalarımda her türlü yardım ve 

desteği esirgemeyerek bana rehberlik eden değerli hocam Prof. Dr. Erol ÖZTÜRK'e, beni 

bu yolda sürekli destekleyerek güçlendiren tezimin hazırlanmasında başından sonuna 

kadar emeği olan eşim Emrah AKKOLOĞU'na teşekkür ederim. 

        

 

Ümran AKKOLOĞLU 

                                                                                        22.08.2019 
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ÖZET 

 

TERCÜME-İ CĀMİÜ’L-ĤİKĀYĀT Lİ-SEMERĶANDĮ 

(GİRİŞ-İNCELEME-METİN-DİZİN) 

 

Ümran AKKOLOĞLU 

 

Yüksek Lisans Tezi 

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı 

Danışman: Prof. Dr. Erol ÖZTÜRK 

 Ağustos 2019, 337 + xv Sayfa 

 

Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalışmanın aslı, Ebu’l-Leys es-

Semerkandî tarafından kaleme alınan Tercüme-i Cāmiü’l-Ĥikāyāt li-SemerķandĮ üzerine 

yapılmıştır. 

  

 Eserin Türkçeye ne zaman ve kim tarafından çevrildiği bilinmemektedir. İstanbul 

Hacı Selim Ağa Yazma Eserler Kütüphanesinde 390 numarada kayıtlı olan bu eser Eski 

Anadolu Türkçesi özelliklerini taşımaktadır.  

 

Çalışma eserin, 61a-121b varakları üzerine yapılmıştır. Çalışmanın giriş 

bölümünde eser, eserin  aslını  yazan  Ebu’l-Leys es-Semerkandî,  eseri   toplayarak   bir 

kütüphaneye vakfeden Kemankeş Abdülkadir Efendi, eserin yazıldığı dönem ve 

çalışmanın içeriği hakkında bilgiler yer almaktadır.  

 

İnceleme bölümünde  metnin ses ve şekil özellikleri tespit edilerek, bu özellikler 

metinden alınan örnekler ile ayrıntılı anlatılmıştır. Metin bölümünde, metnin 

transkripsiyonu yapılmıştır. Transkribe edilirken her varağına sayfa ve satır numarası 

verilmiştir. Dizin  bölümünde, eserde  geçen her  bir kelimenin  hangi sayfalarda  geçtiği  
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yazılmış ve kelimelere anlam verilerek eserin sözlüğü dizin halinde hazırlanmıştır. Sonuç 

bölümünde ise, çalışmada tespit edilen önemli noktalar üzerinde durulmuştur. 

 

Anahtar kelimeler: Eski Anadolu Türkçesi, Ĥikāyāt li-SemerķandĮ, Kemankeş 

Abdülkadir Efendi, Ses Bilgisi, Şekil Bilgisi. 
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ABSTRACT 

 

TERCÜME-İ CĀMİÜ’L-ĤİKĀYĀT Lİ-SEMERĶANDĮ 

(INTRODUCTION - ANALYSIS - TEXT- INDEX) 

 

Ümran AKKOLOĞLU 

 

Master’s Thesis  

Department of Turkish Language and Literature  

Advisor: Professor Dr. Erol ÖZTÜRK  

August 2019, 337 + xv Pages 

 

The original of this study, which was prepared as a master  thesis , written by 

Ebu’l-Leys  es-Semerkandî about  a  Tercüme-i Cāmiü’l-Ĥikāyāt li-Semerķandį. 

     

 It is not known when and by whom the work was translated into Turkish 

Language. The work is registered at Istanbul Hacı Selim Ağa Manuscripts Library with 

the number of 390. This work has the characteristics of Old Anatolian Turkish. 

 

The study was carried out on the sheets 61a-121b. The introductory part of the 

study  includes  the  information  about  the author Ebu’l-Leys es-Semerkandî, Kemankeş 

Abdülkadir Efendi, who collected the work and dedicated it to a library and information 

about the period in which the work was written and the content of the work.  

 

In the examination section, the sound and shape characteristics of the text have 

been determined and these features have been explained in detail with examples taken 

from the text. In the text section, the text is transcribed. Each paper  is given a page and 

line number when transcribing. In the index section, the pages on which each word in the 

work is mentioned are written and the dictionary of the work has been prepared in index  
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by giving meaning to the words. In the conclusion part, the important points identified in 

the study and  emphasized. 

 

Key words: Old Anatolian Turkish, Ĥikāyāt li-SemerķandĮ, Kemankeş 

Abdülkadir Efendi, Phonetıcs, Morphology. 
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GİRİŞ 

  

1071 Malazgirt savaşından sonra Anadolu bölgesi hızla Türkleşmeye başlamıştır. 

XI-XIII. yüzyıllar arasında Selçuklu devletinin kuruluşundan sonra da devam eden 

sürekli göçler Anadolu bölgesini artık bir Türk yurdu haline getirmiş bulunuyordu. 

Ancak, bugün bilim dilinde Türkiye Türkçesi diye adlandırdığımız dilimizin Anadolu'da 

müstakil bir yazı dili halinde kurulup gelişmesi kolay olmamıştır. Bu gelişme uzun bir 

mücadelenin sonucudur denilebilir (Korkmaz 2000: 431). 

 

Türkiye Türkçesinin tarihi devresinin ilkini Eski Anadolu Türkçesi teşkil 

etmektedir. Selçuklu devri Türkçesini de içine alan bu devre XIII. asırdan XV. asrın 

sonuna kadar devam etmiştir. XV. asrın ikinci yarısı bir geçiş devri olmakla beraber, Eski 

Anadolu Türkçesinin hususiyetleri, bütün XVI . asır boyunca devam etmiş, hattâ XVII . 

asırda da kendisini göstermiştir (Timurtaş 1992: 120). 

 

Eski Oğuz Türkçesi, hem Osmanlı hem de Azerbaycan dillerinin atasıdır. Her       

iki yazı dilinin özellikleri Eski Anadolu Türkçesinde karışık olarak bulunur. 16.yüzyılda 

henüz iki edebi dilin kesin çizgilerle ayrılmadıklarını söylemeliyiz. O halde Eski                   

Oğuz Türkçesi döneminde dilin henüz ölçünlü (standart) hâle gelmediğini,                               

farklı özellikleri bir arada barındırdığını, dolayısıyla bu dönemin Osmanlı ve                     

Azerbaycan Türkçeleri edebi dilleri için bir geçiş dönemi sayılması                                   

gerektiğini söyleyebiliriz. Bu bakımdan bu dönem eserlerinin okunuşunda hâlâ                       

bazı sorunların bulunması gayet tabiidir (Ercilasun 2007: 457). 

 

Eski Anadolu Türkçesi yabancı unsurlar bakımından denilebilir ki Batı 

Türkçesinin en temiz devridir. Bu devirde Türkçeye Arapça ve Farsça unsurlar girmeye 

başlamıştır. Fakat bu unsurlar kesifliğini yavaş yavaş arttırmış ve ancak devrenin 

sonlarında geniş bir istilâ başlangıcı hâlini alarak Osmanlıcanın doğuşunu hazırlamıştır. 

Eski Anadolu metinlerinde görülen Arapça ve Farsça kelimeler henüz çok fazla olmadığı 

gibi devrenin sonlarına doğru artan terkipler de henüz açık ve basit bir durumdadır. 
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Yabancı unsurlar bakımından bu devirde manzum ve mensur metinler arasında da 

oldukça fark vardır. Gittikçe artan yabancı kelime ve terkipler daha çok nazım dilinde 

görülür. Nesir dili ise çok temiz ve duru bir Türkçe olarak devrenin sonunda bile Arapça 

ve Farsça kelimeler ve bilhassa terkiplerden mümkün olduğu kadar uzak kalmıştır (Ergin 

2006: 20). 

 

Yukarıdaki açıklamalardan da anlaşılacağı gibi Eski Anadolu Türkçesi Oğuz ağız 

özelliklerine dayalı bir dildir ve 13.-15. yüzyıllar arasında kullanılmıştır. Ancak 16.yüzyıl 

sonlarına dek Anadolu'da etkisini sürdürmüştür. Üzerinde çalıştığımız Tercüme-i 

Cāmiü’l-Ĥikāyāt li-SemerķandĮ isimli eserin tam olarak kaçıncı yüzyılda yazıldığı 

bilinmemektedir. Eser kolay anlaşılabilen sade, açık ve temiz bir Türkçeyle yazılmıştır. 

Ancak eserin imlasında bazı ikili kullanımlar dikkati çeker. Arapça, Farsça alıntı 

kelimeler ve tamlamalar pek fazla görülmemektedir. Bu gibi durumlar eserin Eski 

Anadolu Türkçesi özelliklerini yansıttığını göstermektedir. 

 

Tercüme-i Cāmiü’l-Ĥikāyāt  li-Semerķandį 

 

Tez çalışması olarak ele aldığımız Tercüme-i Cāmiü’l-Ĥikāyāt li-SemerķandĮ 

Hacı Selim Ağa Yazma Eserler Kütüphanesi 390 numarada kayıtlıdır. Yaptığımız 

araştırmalarda eserin başka bir nüshasına ulaşılamamıştır. Dini- ahlaki içerikli çeşitli 

hikayelerden oluşan bu eser kolay okunup anlaşılabilen harekeli bir nesihle yazılmıştır. 

Eser insanlara faydalı olmak amacıyla İslamiyet'in çeşitli dönemlerinde oluşmuş farklı 

menkıbevî hikayeler ve kıssalardan oluşmuştur. Anlatılan hikaye ve kıssalar çeşitli ayet 

ve hadislerle desteklenmiş mensur bir eserdir. Ayet ve hadisler aynen olduğu gibi Arapça 

yazılmış ve sade bir dille açıklaması yapılmıştır. 

 

İncelediğimiz 61a-121b varakları arasında toplam 83 farklı hikaye yer almaktadır. 

Bu hikayelerin en uzunu 63b-66b varakları arasında anlatılan Hz. İbrahim ile Nemrud'un 

kızının anlatıldığı kıssadır. Eser de buna benzer uzun hikayeler anlatıldığı gibi 4-5 satır 

süren kısa hikayeler de mevcuttur. Hatta bazı hikayeler yarıda kesilmiş devamı 

getirilmemiştir. Eserde Bağdat, Basra, Habeş, Hicaz, Horasan, Medine, Türkistan gibi 

yerlerden bahsedilmiştir. Ayrıca Hasan-ı Basri, Ahmed Hambel, Ahmed İbn-i Abdullah, 
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Ahmed İbn-i Tuveyl, Zennun–i Mısri, İbrahim Edhem, Bişr-i Hafi, Cüneyd-i Bağdadi, 

Ebu Hureyre, Ebu Süleyman Dürdani, Enes İbn-i Malik, Hz. Ebu Bekir, Hz. Eyüp 

peygamber, Hz. Davut peygamber,  Hz. Halil peygamber, Hz. Aişe, Hz. Ali, Hz. Rabia, 

Hz. Hızır peygamber, Hz. İlyas peygamber, Hz. İsa peygamber… vb. gibi birçok İslam 

alim ve büyüğüyle ilişkili çeşitli kıssalar anlatılmıştır. 

 

 Eser toplam 121 varaktır. Her sayfada 17 satır yer alır. Bazı sayfaların bazı 

satırları (91b/2-3, 92b/2-3-4-) mürekkep dökülmesi sonucu tahrip olmuş ve okunamaz 

hale gelmiştir. Esere besmele ile başlanır ve dua ile bitirilir. Kitap yirmi bâbdan oluşur. 

Her bâb on iki hikayeden meydana gelir. Kitabın bitiş kısmında yer alan "Pes imdi ǾazĮzi 

men maǾlūmı şerĮf  9 olsun kim dünyāda Tañrıdan ķorķup eyülik eylemekden yigrek 10 

nesne yoķ imiş. İmdi bu ben bįçāre ķul daħı işbu bābda 11 bu kitābı tamām yazdım. Tā 

kim oķuyanlara ve yazanlara ve diñleyüp Ǿamel ķılanlara 12 ŝevāb ĥāśıl ola. ÜmĮždürki 

muŧāliǾa ķılanlar yañlışın taśįĥ ķılalar. 13 Bu żaǾifi ħayr duǾādan unutmayalar. 

İnşā’allahü Tebāreke ve TaǾālā 14 ǾAzze ve Celle temmet bi-Ǿavnillahi 15 ve ĥasune 

tevfĮķihi 16 bi-raĥmetike yā erhame’r- 17 rāĥimĮn." ifadelerinden eserin  insanlara faydalı 

olmak ve onları iyiye doğruya sevketmek amacıyla kaleme alındığı anlaşılır.  

 

Ebu’l-Leys es-Semerkandî 

 

Metindeki bilgilere göre eser Ebu'l Leys es-Semerkandî'nin kitabından çeviridir. 

Eserin ne zaman kim tarafından Türkçeye çevrildiği bilinmemektedir. Semerkant’ta 

doğmuş olması muhtemel olan Ebu'l Leys es-Semerkandî, Hanefî mezhebinin meşhur 

fakihleri arasında yer alır. Nasr b. Muhammed ismiyle müfessir, fakih ve zâhid diye 

tanınır.  Babasından yaptığı rivayetler dikkate alınarak ilk hocasının babası olduğu 

söylenebilir. Fıkıh alanındaki asıl hocası “Küçük Ebû Hanîfe” diye meşhur olan Belhli 

Ebû Ca‘fer el-Hinduvânî’dir.  Hanefî fıkhının yanı sıra hadis, kelâm ve tefsir alanında da 

tahsil görmüştür. Vefat yılı konusunda kaynaklarda 373 (983) ile 393 (1003) arasında 

değişen yedi ayrı tarih verilirse de genellikle 11 Cemâziyelevvel 373’te (21 Ekim 983) 

öldüğü kabul edilir. İslâm dünyasının birçok bölgesinde Müslüman toplumların İslâm 

anlayışlarını ve dinî hayatlarını derinden etkilemiştir. Eserleri çeşitli Müslüman 
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toplulukların dillerine çevrilen Ebü’l-Leys şöhretinin yayıldığı bölgelerde büyük bir veli 

olarak kabul edilmiştir (Yazıcı 2009: 473). 

 

İncelenen yazma eserin bu kütüphaneye gelmesini sağlayan ise Kemankeş 

Abdülkadir Efendi'dir. Abdülkadir Geylani’nin sülalesinden gelen Kemankeş Abdülkadir 

Efendi (ö. 1152/1738-1739), “Emir Hoca” ismiyle şöhret bulmuştur. Üsküdar Valide Atik 

(Nurbanu Sultan) Medresesi’nde müderrislik yapan Kemankeş Emir Hoca, kitaplarını 

Valide-i Atik Camii kitap dolabına vakfetmiştir. Kitapları arasındaki 15 numaralı Şerh-i 

Şatibi’nin baş sahifesindeki bir kayıttan öğrenilen bilgiye göre; bir kütüphane tesisi 

gayesiyle H.1110 /M.1698-1699 senesinden itibaren kitap toplamaya başlamıştır. 695 

yazma eser ve 1 matbu eser olmak üzere toplam 696 kitaptan oluşan bir koleksiyon olan 

Kemankeş Emir Hoca Kütüphanesi, Tevhid-i Tedrisat Kanununun (1924) kabulünden 

sonra Hacı Selim Ağa Yazma Eser Kütüphanesine nakledilmiştir. Kitaplardaki vakıf 

mührü H.1135 tarihlidir (Bayraktar 2006: 50). 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I. BÖLÜM 

 

 

 

1. İNCELEME  

 

  

1.1. Yazılış Özellikleri 

 

1.1.1. Ünlülerin Yazılışı 

 

Hareke sistemi a, ı, o, u gibi kalın sıradan ünlüler ile e, i, ö, ü gibi ince sıradan 

ünlüler arasında bir işaret ayrımı yapmadığı için bu ünlülere karşılık olan hareke 

işaretlerinin kalın mı yoksa ince mi okunacağı, kalın ve ince sıraya göre ayarlanan 

ünsüzlerle belli edilmiştir (Özkan 2009: 93). 

 

1.1.1.1. a ünlüsünün yazılışı: 

 

Kelime başında a ünlüsü medli elif (  ile, kelime  içinde ( آ) veya üstünlü elif ( آ  

üstünlü elif (آ )  veya üstün ile, kelime köklerinin sonunda üstünlü elif (آ ), üstün veya 

üstünlü he (  .ile yazılmıştır ( هَ

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Medli elif ile yazılışı: acı (آ   جي ) 77b/16, aḳ (آ  ْق) 76b/3 

Üstünlü elif ile yazılışı: aġrı (اَغْرِى) 85a/8, ana (   71a/1 (  نهَ اَ 

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Üstünlü elif ile yazılışı: baba ( ََبََب ) 64b/1, ḳan (قاْن ) 73b/1 

Üstün ile yazılışı: barmaġı (  63b/16 ( دَ لْلرِ ْنده) 96b/11, dallarında (  برماغي



6 

 

c) Son ses olarak kullanımı 

Üstünlü elif ile yazılışı: ḳoġa (   اقُغ  ) 90a/2, orta (  81a/5 (  اُو ْرتَ 

Üstün ile yazılışı: ata (  102a/12 ( طَشَ ) 70b/16, ṭaşra (  تهَا  

Üstünlü he ile yazılışı: ḳara (قرََه ) 82a/7, ana ( نهَا   ) 71a/1 

 

1.1.1.2. e ünlüsünün yazılışı: 

 

Eserdeki Türkçe kelimelerin ön seslerindeki e ünlüsü üstünlü elif ( َا   ) ile, kelime 

köklerinin iç seslerinde e ünlüsü üstün ile, son seslerinde e ünlüsü üstünlü he (ه) ile 

yazılmıştır. 

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Üstünlü elif ile yazılışı: ekmek (َاكَْْك ) 90b/11, ekin (آ كِن ) 78b/3 

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Üstün ile yazılışı: degirmen ( ْدَ كِْرمَن ) 94a/3, kepenegin (   115b/17 (  كَپَنكَِنْ 

 

c) Son ses olarak kullanımı 

Üstünlü he ile yazılışı: dere (دَرَه ) 107a/9, gice (كِجَه ) 61a/1 

 

1.1.1.3. ı ünlüsünün yazılışı: 

 

Eserdeki Türkçe kelimelerin ön seslerindeki ı ünlüsü esreli elif ile, kelime 

köklerinin  iç  seslerinde esre ile, son seslerinde  esre veya  esreli ye ( ى)  ile yazılmıştır. 

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Esreli elif ile yazılışı: ıraḳdan (اِرَ اْقدَ اْن ) 79b/12, ırmaḳ (اِ رَْمْق ) 71b/8 

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Esre ile yazılışı: ışıġın ( ْاِشِغِن ) 73a/7, karıncalar (ْقرَنَِْْلر ) 62a/15 
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c) Son ses olarak kullanımı 

Esreli ye ile yazılışı: ḳarı (ِقرَى ) 93a/11, ayrı (ِاَيْرى ) 119b/12 

 

1.1.1.4. i ünlüsünün yazılışı: 

 

Eserdeki Türkçe kelimelerin ön seslerindeki i ünlüsü esreli elif ( ِاَ   ) ile,  kelime 

köklerinin iç seslerinde i ünlüsü esre veya esreli ye ( ى) ile, son seslerinde i ünlüsü 

esreli ye ( ى) ile yazılmıştır. 

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Esreli elif ile yazılışı: irte (َاِرْته ) 97a/1, inci (ى  85a/16 ( اِنِْْ

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Esre ile yazılışı: kimesne (َنه  61b/10 ( نَِْه) 120a/2, nice ( كِْسَ ْ

Esreli ye ile yazılışı: yidi (يِدِى ) 68b/11, yil ( ْيِل ) 65a/3 

 

c) Son ses olarak kullanımı 

Esreli ye yazılışı: imdi (اِمْدِى ) 62a/7, issi ( ّاِس ) 65b/14 

 

1.1.1.5. o ünlüsünün yazılışı: 

 

Eserdeki Türkçe kelimelerin ön seslerindeki o ünlüsü genellikle ötreli elif vav  

( ۇا ) ile, iç seslerinde ötre ile, son seslerde ise ötre ve vav ile yazılmıştır. 

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Ötreli elif vav ile yazılışı: oġul ( ۇغلُْ ا  ) 68b/7, oda ( ۇدَها  ) 95b/10 

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Ötre ile: boġazına (َبغَُازِنه ) 66a/11, boġuldı (ى  101b/10 ( بغُِلِْْ
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c) Son ses olarak kullanımı 

Ötre ve vav: ḳo ( ۇق  ) 68a/6 

 

1.1.1.6. ö ünlüsünün yazılışı: 

 

Eserdeki  Türkçe  kelimelerin  ön  seslerindeki  ö  ünlüsü  ötreli  elif  vav  ( ۇا )  ve 

ötreli elif (ُا ) ile, kelime köklerinin iç seslerinde ö ünlüsü ötreli vav (ۇ) veya ötre ile 

yazılmıştır. 

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Ötreli elif vav ile kullanımı: öde ( ۇدَها  ) 89a/16, ögerem ( ۇكَرَمْ ا  ) 62b/2 

Ötreli elif ile kullanımı: ögrenmege (اُكْرَنمَْكَه ) 93b/16, öcinden ( ْاُجِنْدَن ) 75a/7 

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Ötreli vav ile: böyle ( ۇيلَْ ب  ) 62a/10, dög- ( ۇْكد  ) 75b/16 

Ötre ile: dökdi (دُكْدِى ) 95a/3, bölüginden ( ْبلُوُكِنْدَن ) 94b/17 

 

1.1.1.7. u ünlüsünün yazılışı: 

 

Eserdeki Türkçe kelimelerin ön seslerindeki u ünlüsü ötreli elif vav ( ۇا ) veya 

ötreli elif (ُا )ile, kelime köklerinin iç seslerinde u ünlüsü ötreli vav (ۇ) veya ötre ile, 

kelime köklerinin son seslerinde u ünlüsü ötreli vav (ۇ) ile yazılmıştır. 

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Ötreli elif vav ile: uġradı (اُوْغرَادِى ) 63b/7, ulaşdı (اُولشَْدِى ) 66a/13 

Ötreli elif ile: uṣlandura (اُصْلنَْدُرَه ) 75a/5, uyḫu (اُيُْْو ) 78a/13 

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Ötreli vav ile: ḳurtaralum ( ۇرْترََالمُْ ق  ) 61a/3, oḳudı ( ۇقِودِىا  ) 61a/5 

Ötre ile: ṭurmış (ْطُرْمِيش ) 61a/12, ṭutdum ( ْطُتْدُم ) 61b/7 
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c) Son ses olarak kullanımı 

Ötreli vav ile: ayru ( ۇاَيْر   ) 63a/11, kançaru ( ۇقنَْجَر   ) 65a/4 

 

1.1.1.8. ü ünlüsünün yazılışı: 

 

Eserdeki  Türkçe  kelimelerin  ön  seslerindeki  ü  ünlüsü  ötreli  elif  vav  ( ۇا )  

ile,   kelime   köklerinin  iç   seslerinde   ötreli vav   ( ۇ  )   veya  ötre  ile,  son   seslerinde 

 ötreli vav  (ۇ )  ile yazılmıştır. 

 

a) Ön ses olarak kullanımı 

Ötreli elif vav ile yazılışı: üzerine ( ۇزَرِينهَا  ) 61a/12, üşmiş ( ۇشِْْيشْا  ) 62a/15 

 

b) İç ses olarak kullanımı 

Ötreli vav ile yazılışı: yüri ( ۇرِىي  ) 103b/17, büyük ( ۇيوُْكب  ) 104a/11 

Ötre ile yazılışı: dürlü ( ۇرْلۇد  ) 103a10, sürinür ( ۇْرسُُِن  ) 103b/8 

 

c) Son ses olarak kullanımı 

Ötreli vav ile yazılışı: delü ( ۇدَل  ) 103b/7, kendü ( ۇكَنْد  ) 109a/5 

 

1.1.2. Ünsüzlerin Yazılışı 

 

1.1.2.1. c ve ç ünsüzünün yazılışı: 

 

a) Metnimizde Türkçe kelimelerin ön sesinde c ( ج ) ünsüzü görülmemekte ve            

ç ( چ ) ünsüzü bulunmaktadır: çıķdum ( ْچِقْدُم ) 61b/5, çıķardı (چِقَرْدِى ) 63b/4, çekiç ( ْچَكِج ) 

64a/15, çaġırur (چَغِرُوْر ) 66b/3, çardaķ ( ْچَرْدَق ) 68b/14 

 

b) Son seste ç ( چ ) ünsüzü bulunmamaktadır: aç ( َآ ج ) 84a5,  aġaç ( َْاَغ ) 94b/9,  ķaç 

 96a/14 ( قجَْ )
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c) Kelimelerin iç seslerinde hem c hem de ç ünsüzü görülmektedir: acıķdı         

 ( اَقْچَيَه) 79a/10, aķçeye ( نَِْدُوْر) 78a/2, nicedür ( كِجَه) 77b/16, gice ( آ جِي ) 116a/10, acı ( اَجِقْدِى)

79a17, içine (اِيِچينَه ) 79b/7, niçün (نِيچُوْن ) 93a/13 

 

1.1.2.2. b ve p ünsüzünün yazılışı: 

 

a) Metnimizde Türkçe kelimelerde ön seste b ( ب ) ünsüzü kullanılmaktadır. 

Genellikle p ( پ ) ünsüzü görülmemektedir. Bu ünsüz sadece tek örneğin ön sesinde 

karşımıza çıkmaktadır: paşmaķcınuñ ( ْپشَْمَقْچِنُك ) 74a/7, baġışla ( َبََغِشْل ) 117a/12, barmaġı 

  83b//14 ( بِىيك رْ ) 65b/4, bıñar ( بُُآ غِى) 96b/11, bucaġı ( برَْمَغِى)

 

b) İç seste hem b hem de p ünsüzü görülmektedir: ŧopŧolu (ُظُپْظُولو ) 74b/16, 

ķopsun ( ْقُوْپسُن ) 76b/7, arpa (َآ رْپه ) 78a/17,  kārubana (َك رُوبآ نه ) 81a/17, sebebden ( ْسَببَْدَن ) 

84a/12, gibi ( ِكِىب ) 94a/4 

 

c) Son seste b ünsüzü görülmemektedir. Türkçe kelimelerde hece ve kelime 

sonlarında "p" ile yazılması gereken yerlerde "b" li şekiller görülmektedir. Özellikle     

"-up" zarf fiili için bu durum karakteristik bir yazılış biçimi olarak karşımıza 

çıkmaktadır (Özkan 2009: 94).  ķılup ( ْقِىلوُب ) 101a/1, dutup ( ْدُتوُب ) 89a/15, ķaçup (قچَُب ) 

90b/2, gülüp ( ُْكُولب ) 112a/7 

 

1.1.2.3. k/g ve ķ/ġ ünsüzlerinin yazılışı: 

 

a) Metnimizde k ve g ünsüzleri ön, iç ve son seslerde kef ( ك ) harfiyle 

yazılmıştır: dükeli (ى  ( دِكَنْ ) 66a/9, diken ( كَنْدُو) 64b/15, kendü ( كَسْدِلرْ ) 62a/17, kesdiler ( دُكََِ

70b/1, iki ( ِاِك ) 61a/12, kimse (كِْسَْه ) 104b/6, gerek ( ْكَرَك ) 63a/7, yimek ( ْيِمَك ) 65a/9, yigrek 

 108a/9 ( بكَْ ) 67b/5, beg ( يِكْرَكْ )

 

b) Metnimizde ön sesteki ḳ ünsüzü ( ق) ile ġ ünsüzü ise (ġ) ile gösterilmiştir. 

Fakat ġ ünsüzü ile başlayan Türkçe kelimeye metnimizde rastlanmamıştır. 
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ķancaru (قنَْجَرُو ) 65b/14,  ḳarındaşı ( ِقرَنِدَْاش ) 68a/7,  ķumrılar ( َْقمُْرِولر ) 63b/16, ḳıl (قِيْل ) 66b/4 

 

c) Metnimizde iç seste ḳ ve ġ ünsüzünün görüldüğü örnekler de mevcuttur: 

ķarġa (َقرَْغه ) 61b/11, ķurbaġa (قرُْبغََا ) 89b/11, ḳanḳısı ( ِقنَقِْس ) 110a/4, ķıpķızıl ( ِْقِبْقِىزل ) 61a/4 

 

ç) Son seste ķ ve  ġ sesinin görüldüğü örnekler: ķonuķ ( ُْقنُق ) 68b/7, ayaķ ( َْاَيق ) 

73a/14, balıķ ( ْبََلِق ) 68a/11, ṭaġ ( ْطَاغ ) 75b/1, ṣaġ   ( ْصَاغ ) 94b/6 

 

1.1.2.4. ñ ünsüzünün yazılışı:  

 

a) Metnimizde ñ ünsüzü iç ve son seslerde kef ( ك ) harfiyle gösterilmiştir. Ön 

ses durumunda bulunmaz. Yalnızca iç ve son ses durumunda bulunur                          

(Özkan 2009: 95). Tañrısı ( ِتكَْرِس ) 64b/2, öñüne (اُوكُينَه ) 65a/8, anuñ ( ُْاَنك ) 65a/9,  göñli 

ى)  66a/14 ( قِللوُكْ ) 66a/8, ķıluñ ( قُولجُْغَزُكْ ) 65a/17, ķulcuġuzuñ (كُوكَِْ

 

1.1.2.5. ṭ ve t/d ünsüzlerinin yazılışı: 

 

Eski Anadolu Türkçesinde söz başındaki bir kısım "t" ler tonlulaşmıştır           

(Ercilasun 2007: 453).  

 

a) Metnimizde Eski Türkçedeki ön seste ṭ ( ط), t ( ت) ünsüzlerinin  aynen devam 

ettiği örnekler de  t ünsüzlerinin d ( د) olduğu örnekler de görülmektedir: ṭaġarcıġı 

 ( توُزَجَك) 62a/6, tüzecek ( تِيْ )   70b/10, tiz ( طُغْرىِ) 76b/1, ṭoġrı ( طَيَقْ ) 84b/4, ṭayaķ ( طَغَرْجُغِى)

98a/2, daķardı (دَقرَْدِى ) 67b/16, daġıldı (ى  83b/12 ( دُوْردِى) 113a/11, durdı ( دَاغِلِْْ

 

b) Metnimizde iç ve son seslerdeki t ( ت) ünsüzü genellikle t harfi ile yazılmıştır: 

altı ( ِْاَلت ) 114a/16, altun ( ْاَلتُْون ) 74a/2, dört (دُورْت ) 62a/15, eyit ( ْاَيِت ) 92a/1,                       

git  (كِيْت ) 78a/6 
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1.1.2.6. s ünsüzünün yazılışı: 

 

a) Metnimizde Türkçe kelimelerde ön, iç ve son seslerde s ünsüzü ince ünlülü 

kelimelerde sin ( س), kalın ünlülü kelimelerde sad ( ص) harfi ile yazılmıştır: ṣaldılar 

لرَْ )  91b/17, aṣṣı ( سَوِندِْى) 78b/11, sevindi ( سُويلَْ ) 99b/14, söyle ( صُوغُوسُنْ ) 70b/3, ṣoġusun ( صَلِْْ

 62a/12 ( كُوسْتَْ ) 88b/16, göster ( اكَْسُوكْ ) 80b/10, eksük ( اَصِلمِْشْ ) 91b/7, aṣılmış ( اَصِّ )

 

b) Kalın ünlülü kelimelerde sin ( س) ile yazılan örneklere de rastlanmıştır: 

sancaķ ( ْنْجَق  64b/11 ( سَكَ ) 95b/1, saña ( س َ

 

1.1.3. Bazı Ek ve Şekillerin Yazılışı 

 

1.1.3.1. ki edatının yazımı: 

 

Metnimizde bağlama görevinde kullanılan ki edatının hem ayrı hem de bitişik 

yazıldığı örnekler görülmektedir. 

 

a) Kendisinden önceki kelimeden ayrı yazılışı: eydür ki (اَيدْوُركى ) 61a/1, işitdiler ki 

تدِلرْكِى )   62a/2 ( كِرْدِلرْكِى ) 61b/17, girdiler ki ( اِش ِ

 

b) Kendisinden önceki kelimeye bitişik yazılışı: ķıymet ki ( ِقِيْمَتْك ) 61b/4, şunı ki 

 62b/15 ( يِلِْيكِ ) 61b/10, yıldı ki ( شُونِكِ )

 

1.1.3.2. kim edatının yazımı: 

 

Metnimizde kim edatının hem ayrı hem de bitiştik yazıldığı örnekler 

görülmektedir. 

 

a) Kendisinden önceki kelimeden ayrı yazılışı: oldur kim ( ْاُوْلُدرْكِي ) 117a/2, 

geldi kim ( ِْكََْدِك ) 118a/12 
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b) Kendisinden önceki kelimeye bitişik yazılışı: diledi kim ( ِْيك  ,65b/1 ( دِلَدِ

kişikim ( ِْيك  64a/6 ( كِْسَْكِْ ) 112a/13, kimsekim ( كِش ِ

 

1.1.3.3. daḫı edatının yazımı: 

 

Metnimizde daḫı edatı, kendisinden önce gelen kelimeden daima ayrı 

yazılmıştır. 

 

1.1.3.4. içün edatının yazımı: 

 

Metnimizde   içün   edatı   kendisinden   önce  gelen  kelimeye  bitişik   yazıldığı  

örnekler de ayrı yazıldığı örnekler de mevcuttur.  

 

a) Ayrı  yazılanlar: ulular   içün ( اِيُچوْن اُولوُلرَْ   )   101b/2,   dostlarım  içün  ( ْتلرَُم دُوس ْ

اِيُچوْن   ) 115b/12  

 

b) Bitişik yazılanlar: görmegiçün ( ْكُوْرمَكِچُون) 69b/11, ŧutmaġıçün ( ْطُتْمَاغِچُون ) 

77a/1, ĥaķķıçün (حَقِچُوْن ) 80a/7 

 

1.1.3.5. ile edatının yazımı: 

 

Metnimizde ile edatı kendisinden önceki kelime ile ayrı yazıldığı örnekler de 

bitişik yazıldığı örnekler de mevcuttur. 

 

a) Ayrı yazılanlar: peyġamber ile ( اِيلَ  پيَْغَمْبَْ   ) 80a/13, zincir ile ( يْ  اِيلَ  ذِنِْْ  ) 

107a/10, sūre ile ( اِيلَ  سُورَه  ) 116b/10 

 

b) Bitişik yazılanlar: keremile ( َكَرَمِل ) 70b/7, yayıla ( َيََيِل ) 108b/7, śusuzlıġıla 

لِغِلَ )  110b/2 ( صُوسِِْ
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1.1.3.6. Ek Fiilin Yazımı: 

 

Metnimizde ek fiil bazen ayrı bazen bitişik yazılmıştır. 

 

a) Ayrı yazılanlar: kişi idi ( اِيدِى كِشِ   ) 112b/1, aķ idi ( اِيدِى آ قْ   ) 115a/5, var idi                 

( ايِدِى وَاْر  ) 118a/2 

 

b) Bitişik yazılanlar: itmişidi (اِتمِْشِدِى) 91b/3, yoġıdı (يوُغِدِى) 92b/8, ŧoġurduyıdı 

 68a/6 ( طُوغرُْدِيِدِى)

 

1.1.3.7 İkili Kullanımlar: 

 

Metnimizde bazı kelimelerin birden fazla şekilde yazımına rastlanmıştır. 

 

ayrı 119b/12, ayru 63a/11, iyi 72a/1, eyülik eyle- 121b/9, ŧoġru 75b/15, ŧoġrı 

75b/10, degil 109a/15, degül 93b/1, kendüye 89a/10, kendiye 72b/13, ŧutdılar 66b/16, 

ŧutdı 73a/14, dutdılar 95a/5, ķonşı 78b/1, ķonşulardan 87b/13, duydı 120a/11, ŧuymasun 

79b/11. 

 

1.2. Ses Bilgisi 

 

1.2.1. Ünlüler 

 

1.2.1.1. Ünlü Değişmeleri 

 

a) i/e meselesi: 

 

Metinde Türkçe kelimelerde i/e meselesinde bir kesinlik görülmemektedir. 

Metnimizde i/e meselesinde çoğu eski Anadolu eserlerinde görülen durum 

gözükmektedir. Eski Türkçede "i" olarak görülen kelimelerin korunduğuna dair örnekler 

olduğu gibi, bu kelimelerin "e"’li örnekleri de vardır. 
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i’li örnekler: diyü 68b/2, gice 61a/1, girçegüñüz 62b/17, girü 77b/16, giysisin 

71b/15, gine 82b/11, vir 65b/10, yimege 65a/13, yiter 88a/5, yitişdiler 119b/13, yitmiş 

99b/4, yir 76b//1, didi 61a/8, irte 97a/1, it 61a/3, iyi 72a/1, nider 101b/11. 

 

e’li örnekler: beş 69b//16, demek 106b/4, erteye 67b/17, etmez 89b/15, eyü 

106b/2, neyledi 89b/5, verdiler 108b/11, yer 66b/11. 

 

b) ı/u, i/ü meselesi: 

 

Eski Anadolu Türkçesinde düzleşme u>ı, ü>i yönünde olup, daha çok Eski 

Türkçede dar yuvarlak ünlülü kelimelerin (u, ü) Eski Anadolu Türkçesinde dar düz (ı, i) 

ünlülere dönüşmesi şeklinde görülür (Öztürk 2017: 51). Metnimizde bu gelişme için de 

bir kesinlik yoktur. Her iki yönde de değişim söz konusudur. Hatta pek çok kelimenin 

hem düz hem de yuvarlak şekli mevcuttur.  

 

ı, i li örnekler: ayrı 119b/12, beri 64a/9, degil 109a/15, iyi 72a/1, için 82b/8, 

kendiye 72b/3, köprisini 121b/5, köti 121a/13, yarısı 69a/9. 

 

u, ü lü örnekler: ayru 63a/11, baġlu 92a/10, belürmez 97b/5, berü 76a/3, buķaġu 

82a/9, degül 93b/1, delü 75a/4, demür 79b/10, devşür 112b/1, eksüg 63a/7, elimlü 

89b/1, eyü 106b/2, içerü 62a/2, içün 69b/13, ilerü 62b/9, ķapu 69a/17, ķarşu 98a/3, 

ķayġulu 69b/8, kendü 61a/17, yarusın 69a/2, yatsu 77a/13. 

 

c) u/o ve ö/ü meselesi: 

 

Arap harfli yazıda farklı işaretler bulunmadığı için "u, ü" ile yazılan kelimelerin 

bu devirde "u, ü" ile mi yoksa "o, ö" ile mi okunduğunu kestirmek kolay değildir 

(Timurtaş 1994: 25). Eski Anadolu Türkçesi çalışmalarındaki yaygın okuma biçimi esas 

alınarak bu kelimeler o, ö şeklinde okunmuştur. Yaygın bazı örneklerde de u, ü tercih 

edilmiştir (Öztürk 2008: 20). 

 

a) Dar  ünlülü  örnekler:  büyürdi  91a/12,   yuḳaru  75b/15,  yürüdi   64b/11 
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b) Geniş ünlülü örnekler: boġazına 66a/11, boġazladılar 110a/12,                  

oynasın 121b/7 

 

1.2.1.2. Ünlü Uyumları 

 

1.2.1.2.1. Kalınlık - İncelik Bakımından Ünlü Uyumu 

 

Kelimelerdeki ünlü düzenini incelik-kalınlık bakımından ayarlayan dil 

benzeşmesi  Eski  Anadolu  Türkçesi  metinlerinde  çok  kuvvetlidir (Özkan 2009: 101). 

Metnimizde kullanılan Türkçe kelimeler gerek kök gerekse ek almış şekliyle büyük 

oranda kalınlık-incelik uyumuna uymaktadır. Türkiye Türkçesinde kalınlık-incelik 

uyumuna uymayan –ki, -ken, -daş, -gil, -yor eklerinin durumu ise aşağıdaki gibidir: 

 

-ki: Türkiye Türkçesindeki uyuma uymayan "-ki" aitlik eki Eski Türkçe 

dönemindeki gibi (-ki, -kı) şeklinde kullanılmış olup, uyuma uymuştur. Ünlü ile biten 

kelimelere eklendiğinde ünsüz tonsuzlaşarak –gı şekline döner (Öztürk 2017: 44). 

Metnimizde –ki aitlik ekinin durumu Türkiye Türkçesindeki gibidir. Ancak iki örnekte 

–ġı şekline rastlanmıştır. uçmaķdaġı 88b/17, aramuzdaġı 97b/15,  sendeki 87a/3 

 

-ken: Metnimizde ince ünlülü şekliyle kullanılmıştır. gezerken 106b/11, 

gelürken 116a/9, ķılurken 119b/6, ŧururken 78b/13 

 

-gil , -ġıl: Metnimizde kalın ünlülü şekliyle bir örneğine ratlanmıştır. İnce ünlülü 

örneklere rastlanmamıştır. ķılġıl 120a/17 

 

-daş : Ek metnimizde Türkiye Türkçesinde olduğu gibi sadece kalın şekliyle 

kullanılmıştır. yarendaş 63b/6, ķardaşcıġum 67b/9, ķarındaşı 68a/7  

  

-yor : Metnimizde bu eke uygun örnek tespit edilememiştir. 
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Metnimizde Türkiye Türkçesindeki; hani, dahi, kardeş, hangi gibi kelimelerin de 

uyuma girdiği görülmektedir. ḳanı 84a/1, ḳanḳı 62a/17, ḳanḳısı 110a/4, ḳardaşım 

107a/2, daḫı 104a/14 

 

1.2.1.2.2. Düzlük - Yuvarlaklık Bakımından Ünlü Uyumu 

 

Türkçenin ilk devirlerinden beri düzlük yuvarlaklık uyumunun umumileşip 

sağlam kaideler olarak ortaya çıkmadığı malumdur. Eski Anadolu Türkçesinde ise bu 

hal devam etmekte ayrıca eski ve yeni yazı dilimizden farklı olarak bir çok kelimelerde 

bir yuvarlaklaşma kendini göstermektedir (Timurtaş 1994: 27).  

 

Metnimizde dudak uyumuyla ilgili olarak gerek kelime tabanlarında gerekse 

eklerde ikili şekillerin yaygınlığı dikkati çekmektedir. ayaġı 61a/12, ayaġu 92a/10, ayrı 

119b/12, ayru 63a/11, azacuķ 69b/5, azıcıķ 76b/15, bahālu 88b/1, başım 86b/4, başum 

92b/3, beri 64a/9, berü 76a/3, buyruġın 76b/8, buyruġun 106a/15, degil 109a/15, degül 

93b/1. 

 

Uyuma aykırı olarak kullanılan tek şekilli Türkçe kelimeler de vardır. ķapu 

69a/17, ķarşu 98a/3, ķayġulu 69b/8, delü 75a/4, devşürdi 112b/1, altun 74a/2, ayruķ 

64a/14, ŧaru 78b/2. 

 

1.2.1.2.2.1. Ünlüsü Yuvarlak Olan Ekler 

 

Eski Anadolu Türkçesinde bazı eklerin ünlüleri daima yuvarlak, bazı eklerinki 

de daima düz olarak kullanılmıştır. Normal şartlarda düzlük-yuvarlaklık uyumuna uyan 

Türkçe kelimeler eklerin bu özelliği sebebiyle uyum dışına çıkmaktadır (Öztürk 2017: 

47).  

 

-duķ, -dük sıfat-fiil eki: didügi 114a/1, öldügi 96b/3, işledügüm 84a/2, olduġı 

120a/5, ķılduġı 121a/12 
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-dur, -dür fiilden fiil yapma eki: ķızdurdı 61a/4, azdurmasun 66b/2, öldürdi 

67a/4, irişdüre 70a/9 

 

-dur, -dür bildirme eki: dimekdür 119b/3, degüldür 63a/8, ŧutupdur 63a/10, 

ķılıdur 66b/5 

 

-uñ, -üñ, -nuñ, -nüñ ilgi hali eki: kişinüñ 78b/7, bunuñ 66b/7, ķulcuġuzuñ 67b/2, 

senüñ 69a/12, köşklerüñ 71b/4 

 

-sun, -sün, -sunlar, sünler üçüncü şahıs emir eki: virsün 74b/8, ŧuymasun 79b/11, 

varsunlar 103a/17 

 

-ġu, -gü, -ķu, -kü fiilden isim yapma eki: ķayġulu 69b/8, sevgüye 70a/4 

  

-aru, -erü yön gösterme hali eki: içerü 74b/14, yuķaru 75b/15 

 

-su, -sü fiilden isim yapma eki: yatsu 77a/13 

 

-lu, -lü isimden isim yapma eki: ķayġulu 79a/2, atlu 85a/2, baġlu 92a/10, dürlü 

103a/10, yirlü 103a/17 

 

-suz, -süz isimden isim yapma eki: azıķsuz 85b/17, Ǿāķılsuz 74a/5, ansuz 74a/9, 

bendesüz 85b/17, zaĥmetsüz 89b/15 

 

-(u)r, -(ü)r geniş zaman eki: yapışur 91b/4, yatur 92a/10, gelür 92b/5, getür 

93a/2 

 

-ur, -ür fiil yapma eki: artursın 85a/6, içürdi 92a/14, bitürecek 92b/14 

 

-u, -ü zarf-fiil eki: diyüvirdi 114a/1 
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-up, -üp zarf-fiil eki: oturup 100a/17, alup 68a/9, ķılup 88a/8, ķoyup 112b/15, 

diyüp 68b/8, virüp 66b/2, dönüp 85b/12. 

 

-(u)m, -(ü)m, -(u)muz, -(ü)müz iyelik birinci şahıs eki: anamuz 82b/6, ķatumda 

74a/3, adum 114a/15, üzerüme 116a/16, evlerümüze 103b/7 

 

 -cuķ, -cük isimden isim yapma eki: devecük 103a/9, ķarıcuķ 93a/9, oġlancuķ 

68a/11 

 

1.2.1.2.2.2. Ünlüsü Düz Olan Ekler 

 

-mı soru eki: olmaz mı 76a/16, alayın mı 77a/4, yatur mı 79a/13, alduñ mı 86a/6, 

diler mi 61b/2, gördüñ mi 62a/6, virdiler mi 73b/7, virmez mi 74a/5 

 

-ı, -i, -sı, -si iyelik üçüncü teklik şahıs eki: ķapusına 113a/11, atasına 62b/10, 

anasına 67b/8, ķarşusına 108b/9, ķorķusından 109a/6,  köprüsinde 116a/3 

 

-ncı, -nci isimden isim yapma eki: ikinci 88b/10, üçünci 97a/16 

 

-ıcı, -ici isimden isim yapma eki: yaradıcı 109b/7, oķuyıcı 110b/16,  birleyici 

62b/1, kesici 91a/16 

 

-ıcak, -icek zarf-fiil eki: añlıcaķ 79b/11, alıcaķ 82a/6, olıcaķ 89a/3, göricek 

86a/10 

 

-ayın, -eyin emir eki: alayın 68b/9, varayın 75a/9, çıķayın 85a/14, göreyin 

63b/14, ideyin 65b/10, götüreyin 68a/13 

 

-mış, -miş öğrenilen geçmiş zaman kip eki: olmış 90a/8, itmiş 62a/3, geçmiş 

111a/14, dimiş 63b/11 
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-ınca, -ince zarf-fiil eki: olmayınca 71a/7, yıķmayınca 76b/17, görmeyince 

100b/6, gitmeyince 93a/7. Bu ekin yuvarlak şekilli iki örneğine de rastlanmıştır: olunca 

64b/14, ŧoyunca 78b/6 

 

-sın, -sin ikinci teklik şahıs eki: idesin 64b/4, diyesin 74b/7, ķılursın 81a/4, 

bilürsin 79b/15 

 

-ı, -i belirtme hali eki: oġlanı 94a/11, ŧaġarcuġı 85a/15 

  

-lıķ, -lik isimden isim yapma eki: Bu ekin yuvarlak ünlülü şeklide metinde 

mevcuttur. aķçelik 87a/9, aclıķdan 92b/2, atalıķ 106a/15, śuśuzlıķ 107a/17, 

ṭamulıķlaruñ 113a/16, ŧanuķluķ 64b/7, ḳuşluķ 65b/13, ķarañuluķ 95b/12, günlük 84a/14, 

gözsüzlükle 89b/14 

 

-dı, -di, -du, -dü görülen geçmiş zaman eki: Bu ek metinde hem düz hem 

yuvarlak şekilde kullanılmıştır. eyledüm 66a/14, işitdüm 61b/8, diñledi 77b/5, didi 

67a/12, uyumazdı 110a/17, eyledi 67b/8. 

 

1.2.1.3. Ünlü Düşmesi 

 

Türkçede ünlü düşmeleri zayıf ses olan /ı /sesinde yoğunlaşmakla birlikte i, u, ü, 

gibi diğer dar seslerde de görülür. En yaygın ünlü düşmeleri orta hecede 

gerçekleşmektedir. Bu durumun temel sebebi orta hece de vurgunun olamaması ya da 

zayıf olmasıdır. Kolayca kaynayabilen ğ, y, h sesleri de yanlarındaki ünlünün 

düşmesine sebep olmaktadır. Metnimizde kelime başında ve sonunda ünlü düşmesine 

rastlanmamış fakat kelime içinde dar ünlülerin düştüğünü gösteren pek çok örnek tespit 

edilmiştir.  

 

Ekli veya eksiz kelimelerde: aġrı 85a/8, aślı 113a/4, ayrı 119b/12, avcum 

107a/12, baġrı 67a/5, boynın 120a/15. 
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ile’ edatının neden olduğu düşmeler: bunuñla 66b/7, anuñla 86a/7, ĥaķķuñla 

84a/3. 

 

i- fiilinin neden olduğu ünlü düşmeler: vardı 87a/11, dindardı 87b/4, varursa 

105b/7, gelürse 106a/4, iderken 106a/7, gelürken 116a/9 

 

1.2.1.4. Ünlü Birleşmesi 

 

Ünlü düşmesinin özel bir biçimi olan ünlü birleşmesi aynı kullanım içerisinde 

karşılıklı ünlülerin zamanla birleşip tek bir ünlü olması şeklinde tanımlanabilir.  

 

Türkçede kelime köklerinde yan yana iki ünlünün bulunması mümkün 

olmadığından, ünlü ile biten bir kelimeye ünlü ile başlayan bir ek veya kelime eklendiği 

zaman ünlülerden biri düşmekte ve bir birleşme meydana gelmektedir                              

(Özkan 2009: 107). 

 

Metnimizde ünlü birleşmesini gösteren örnekler: böyle 62a/10, şol 62b/8, şöyle 

64b/1, nesne 62b/8, nere 107b/13, neyledi 101b/11, nider 101b/11, nitdi 100a/8, neyledi 

89b/5 

 

1.2.2. Ünsüzler 

 

1.2.2.1. Ünsüz Değişmeleri 

 

1.2.2.1.1. ḳ>ḫ değişmesi: 

 

Türkçe kelimelerde ön ses durumunda /ħ/ sesi yoktur. Bu bakımdan ön ses 

durumundaki /ķ/ lar kendini muhafaza etmektedir (Özkan 2009: 107). Bugün /h/ sesi ile 

başlayan kelimeler Eski Türkçede / ḳ / sesinden ḳ >ḫ değişmesiyle ortaya çıkmıştır. 

Eserimizde bugünkü /h/ sesinin bazı kelimelerde / ḳ/ bazı kelimelerde de /ḫ/ sesi olarak 

kullanıldığı görülmüştür.  
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ḳ’lı örnekler:  ḳanı 84a/1, ḳanda 69a/4, ḳanḳı 62a/17, ḳanḳısı 110a/4.   

  

ḫ’lı örnekler: uyḫu 79a/13, yoḫsa64b/11, ḫātun 61a/7, aḫşam 68b/10 

 

1.2.2.1.2. k>g değişmesi: 

 

Kelime başındaki bu değişiklik Eski Türkçeden Batı Türkçesine geçince ortaya 

çıkmıştır. Bu ses hadisesi büyük ölçüde gerçekleşmekle beraber umumi değildir. Zira  

/ķ/ nın korunduğu örnekler de vardır (Özkan 2009: 107). 

 

Eski Türkçede /k/,  olan, metinde /g/  ye dönmüş tonlulaşmış şekiller: geçdi 

61a/15, geldi 62a/12, gemide 87a/7, getürdi 87b/12, göñli 74b/6, göz 63a/17 

 

Eski Türkçedeki /k/, /ḳ/ şekillerinin korunduğuna dair örnekler de vardır: kendü 

61a/17, kesdi 90b/13, kör 90b/12, köti 121a/13 

 

1.2.2.1.3. g>v değişmesi: 

 

Metinde bir kelimede ġ>v değişmesine ait bir örneğe rastlanmıştır. sovuḳ 76a/17 

 

1.2.2.1.4. t>d değişmesi: 

 

Türkçede kelime başındaki t/d meselesi pek karışıktır. Aslında "t" olan ünsüzün 

"d" şekline dönüşmesi Eski Türkçe devresinin sonunda başlamıştır. Eski Türkiye 

Türkçesinin metinlerinde de durum karışıktır. Müstensihe göre vaziyet değişmektedir. 

Aynı nüshada her ikisi de geçmektedir (Timurtaş 1994: 57). 

  

Metinde /t/,/d/ değişmeleri açısından hem tonlu hem de tonsuz örnekler oldukça 

fazladır. 

 

Tonlulaşmayı gösteren örnekler: daķardı 67b/16, depe 100a/10, deve 103b/7, 

diledi 65b/1, deñiz 62b/14. 
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Tonlulaşması beklendiği halde tonsuz ünsüz taşıyan örnekler: ṭaşra 102a/12, 

ṭaġarcıgı 84b/4, , ṭaġ 75b/1, tüzecegi 98a/2, ṭaş 61a/9 , ṭoldı 118a/7, ṭonın 87a/11 

 

1.2.2.1.5. b>v değişmesi: 

 

Eski Türkçenin bazı kelime ve fiillerindeki b'ler Batı Türkçesinde daha ilk 

zamanlardan itibaren v'ye dönmüştür (Timurtaş 1994: 54). Bu olay kelimelerin sadece 

ön seslerinde değil, iç ve son seslerinde de görülebilmektedir.  

 

Metnimizdeki örnekler aşağıdaki gibidir: varalum 61a/3, virdi 67a/11, ķaravaş, 

ev 63a/1, yavuz 61a/17 

 

1.2.2.2. Ünsüz Uyumu 

 

Eski Türkçede ve bugünkü standart Türkiye Türkçesinde tonlu-tonsuz olmak 

üzere her iki şekli bulunan -da/-de bulunma hali, -dan/-den ayrılma hali, -dı, -di, -du,     

-dü görülen geçmiş zaman eki, -duk, -dük sıfat-fiil eki, -dur, -dür/-durur bildirme eki,    

-dur, -dür fiilden fiil yapma eklerinin Eski Anadolu Türkçesinde sadece tonlu ünsüzlü 

şekilleri kullanılmaktadır. İmla kalıplaşması veya Eski Anadolu Türkçesindeki genel 

tonlulaşma eğiliminden kaynaklanan bu durum ünsüz uyumunun bozulmasına yol 

açmaktadır (Öztürk 2017: 45). 

 

-da, -de bulunma eki: yimekde 65a/15, gökde 71b/3, uçmaķda 72b/1, āħiretde 

79a/9 

 

-dı, -di görülen geçmiş zaman eki: śarķıtdı. 92b/16, atdı 94a/3, çaġrışdılar 

95a/16, geçdi 109b/15 

 

-dan, -den ayrılma eki: köşkden 64a/3, renkdendür 71b/13, ħalķdan 74a/3, 

vaķitden 92a/5 
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-dur, dür (durur/dürür) bildirme eki: nehiyetdür 67b/11, yigrekdür 69b/13, 

çoķdur 70a/8, ķaçdur 104b/3 

 

-dur, dür ettirgenlik eki: ulaşdurur 118b/8, irişdüre 70a/9 

 

-duķ, -dük sıfat-fiil eki: işitdügi 91a/11, itdügünden 118a/13, berkitdügüm 

69a/16 

 

1.2.2.3. Ünsüz Türemesi 

 

Türkçede  iki  ünlü  yan  yana   bulunmaz.  Ünlü  ile  biten  bir  kelime  ünlü  ile  

başlayan bir ek aldığında araya /y/ ve /n/ yardımcı sesleri girer. Metnimizde de yardımcı 

ses olarak karşımıza çıkan /y/ sesi ile zamirleri ve iyelik eklerini hal eklerinden 

ayırmaya yarayan zamir /n/ sinin kullanımı oldukça yaygındır: aġlamaya 70a/1, aķçeyi 

79b/3, belā’yı 120b/16, atasına 62b/10, babasına 69b/17, buķaġuyu 67b/16, 

cümlesinden 119a/11, düşinde 102b/1. 

 

Kendi dönüşlük zamiri: kendiye 72b/3 /n/ yerine /y/ ünsüzü almıştır. 

 

Metinde ur- fiilinin  Eski Türkçedeki gibi aynen kalmış ‘v’ ünsüzünü  almadığı 

örnekleri de mevcuttur: urdı 65a/2, urdılar 70b/2. Bunun yanında vur şeklinin de olması 

başında /v/ türemesini göstermektedir: vuran 96a/1, vuranuñ 96a/17. 

 

1.2.2.4. Ünsüz İkizleşmesi    

  

Türemenin özel bir şekli olan ikizleşme ile ilgili olarak metnimizde az sayıda 

örnek vardır. aśśı 91b/7, issi 65b/14, elli 85a/7. 

 

1.2.2.5. Ünsüz Düşmesi 

 

Tenāfür, zayıf sesler ve diğer sebeplerden kaynaklanan ünsüz düşmeleriyle ilgili 

metinde şu örnekler tespit edilmiştir. 
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Batı Türkçesinin bir özelliği olarak sonda  /g/, /ġ/  sesinin düşmesi: acı 77b/16, 

diri 98b/13, bitüm 81a/6, ķapu 69a/17, ulu 94a/6. 

 

Baştaki /y/sesinin düştüğünü gösteren örnekler vardır: ıraķdan 79b/12, inci 

85a/16.  

 

İç seste /l/, /k/ düştüğüne dair örnekler vardır: getür 85a/13, otura 65a/9, küçücük 

81b/8. 

 

Baştaki /y/ sesinin korunduğunu gösteren örnekler vardır: yıldız 118a/8, yılan 

93b/4, yigide 63a/16.   

 

1.2.2.6. Ünsüz Yumuşaması 

 

Türkçede ç, k, ķ, p, t ünsüzleri ile biten bir kelime ünlü ile başlayan bir ek 

aldığında ve c, g, ġ, b ve d’ye dönüşür. Metnimizde de bu durumla ilgili örnek oldukça 

fazladır.  ayaġı 61a/12,  avcum 107a/12,  balıġı 68a/14,  barmaġın 66a/11,  edici 91b/14. 

 

1.3. Şekil Bilgisi 

 

1.3.1. Yapım Ekleri 

 

1.3.1.1. İsimden İsim Yapma Ekleri 

 

-cı, -ci: paşmaķcınuñ 74a/8, ekincilik 90b/10 

 

-daş: yoldaş 81a/17, yarendaş 84a/5, ķardaşlarum 95a/11 

 

-lıķ, -lik; -luķ/-lük: uçmaķlıķlaruñ 113a/4, ŧanuķluķ 64b/8, iplikdür 71b/14, 

günlük 84a/14 

 

-lu, -lü: elimlü 89b/1, baġlu 92a/10, dürlü 103a/10, yirlü 103a/17 



26 

 

-sız,-siz; -suz, -süz: ıssızlıġına 91b/1, śusızlıġıla 110b/2, Ǿāķılsuz 74a/5, 

bendesüz 85b/17 

 

-raķ, -rek: yigrekdür 88a/12 

 

-an: oġlancuķları 90a/9, erenler 104b/9 

 

-ncı, -nci: ikinci 106b/1, üçünci 106b/2 

 

-cuġaz, -cügez : ķızcuġaz 69a/3, śucuġaz 81b/3, ķurtcuġaz 89b/12 

 

-aru, -erü: yuķaru 95a/14, ilerü 62b/9 

 

-cuķ, -cük: oġlancuķlarum 90a/10  

  

-dası: yarındası 97a/16, irtesi 120b/7 

 

1.3.1.2. İsimden Fiil Yapma Ekleri 

 

-la, -le: baġlamışlar 102b/12, başladı 103a/4  

 

-a, -e: yarlıġadı 112a/6, boşa 84a/10 

 

-sa: ṣusadum 103b/17 

 

-ar: aġarur 82a/7 

 

-al, -el: çoġaldı 89a/5 

 

1.3.1.3. Fiilden İsim Yapma Ekleri 

 

-maķ, -mek: ķılmaķdur 118a/16, yarlıġanmaķ , itmekdür 72a/7 
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-u, -ü : ķapuya 89a/8, ķorķusundan 102b/17 

 

-k, -ķ: śovuķ 76a/17, ıraķdan 79b/12, eksük 89a/5 

 

-ecek, -acaķ : yiyecekden 61b/2,  tütüzecek 98a/1 

 

-su, -sü, -sı, -si: yatsu 103b/11, giysisin 71b/15 

 

-ıcı, -ici: yaradıcı 109b/7, birleyici 110b/16 

 

-ġu, gü : ķayġulu 96b/8, sevgüye 70a/4 

 

1.3.1.4. Fiilden Fiil Yapma Ekleri 

 

-l: buyrulan 62a/13, ķurulmış 73b/5, derildiler 86a/13 

 

-t: segirtdi 84b/14, eyitdi 115b/11 

 

-ş: buluşdı 113b/17, bulaşmış 73a/17 

 

-ar: çıķarsun 117b/9, giderdiler 61a/11 

 

-ur, -ür: artursın 85a/6, içürdi 92a/14 

 

-dur, -dür: ulaşdurur 118b/8, öldürdi 67a/4 

 

1.3.1.5. Sıfat- Fiil Ekleri 

 

-duķ, -dük: öldügi 96b/3, işledügüm 84a/2 

 

-mış, -miş: pārelenmiş 62b/10, ķalmışlara 91b/14 
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-an, -en: yaradan 92a/1, biten 93b/4 

 

-acaķ, ecek: çıķacaķ110a/2, gelecek 120b/16 

 

-maz: ŧutmaz 69a/1, görünmez 87b/3 

 

-ası, -esi: gelesi 65a/13 

 

1.3.1.6. Zarf- Fiil Ekleri 

 

-ıcaķ, icek: olıcaķ 89a/3, añlıcaķ 79b/11, göricek 86a/10 

 

-ınca, -ince: gitmeyince 93a/7, irince 106a/12, olmayınca 71a/7 

 

-madın, -medin: oturmadın 90a/16, ŧurmadın 95b/17, egmedin 87a/16 

 

-(i)ken: otururken 92b/11, giderken 97b/12, gezerken 106b/11 

 

-up, -üp: alup 112a/8, ķoyup 112b/15, işidüp 113a/15, diyüp 117a/5 

 

-duķda, -dükde: ķılduķda 117b/16, ķoķladuķda 119a/3,  didükde 119a/5 

 

-u, -ü: iñleyü iñleyü 79b/14, diyü 81a/6 

 

-duķça: olduķça 64a/14 

 

1.3.2. Çekim Ekleri 

 

1.3.2.1. İsim Çekim Ekleri 

 

1.3.2.1.1. Çokluk Eki 
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Kullanımı Türkiye Türkçesindeki gibidir. 

 

-lar, -ler: ululardan 97b/11, ŧonlar 98a/8, ķırķlardan 98a/13, gözlerin 98b/16, 

ellerinden 99a/4 

 

1.3.2.1.2. Aitlik Eki 

 

Bazı kelimelerde uyuma girerek kalın ünlülü kullanımı da mevcuttur. 

 

-ki, -ġı: sendeki 87a/3, uçmaķdaġı 88b/17, aramuzdaġı 97b/15 

 

1.3.2.1.3. Soru Eki 

 

            Sadece düz ünlülü kullanımı mevcuttur. 

 

-mı, -mi: olmaz mı 76a/16, alayın mı 77a/4, yatur mı 79a/13, alduñ mı 86a/6, 

diler mi 61b/2, gördüñ mi 62a/6, virdiler mi 73b/7, virmez mi 74a/5 

 

1.3.2.1.4. İyelik Ekleri 

 

1.t.ş. iyelik eki -m: Yardımcı ünlüsü yuvarlaktır. öldügümden 91b/7, elüme 

92a/3, malumı 92b/1, başum 92b/3.Düz ünlülü şekillerine de rastlanmıştır: cānım 

96a/14, raĥatlıġım 99a/15 

 

2.t.ş. iyelik eki –ñ: Yardımcı ünlüsü yuvarlaktır. dinüñ 64a/15, dostuñ 65b/7, 

duǾāñ 101a/17, altunuñ 74a/3 

 

3.t.ş. iyelik eki –ı, -i, -sı, -si, -u, -ü: ķapusın 102a/11, atası 102a/15, sözine 

117a/6, ħāśı 107b/10, eli 92a/10, üstüne 116a/1 

 

1.ç.ş. iyelik eki –muz, -müz; -mız, -miz: Yuvarlak ünlülü kullanımları 

mevcuttur. ortamuzda 97b/12, yaķınumuzda 97b/14, evlerümüze 103b/7, ikimüz 105b/6 
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2.ç.ş. iyelik eki –ñuz, -ñüz: Yuvarlak ünlülü kullanımları mevcuttur. atañuz 

112b/14, ķulaġuñuzdan 121a/5, gözüñüzden 121a/5, yoluñuza 81a/11 

 

3.ç.ş. iyelik eki –ları, -leri:  aġızlarında 87a/17,  ķarıncuķları 87b/6, ulularına 

103a/6 

 

1.3.2.1.5. Hal Ekleri 

 

Hal ekleri, sık sık kullanılan ve cümlenin anlamına tesir eden isim çekimi 

ekleridir. Eğer bir cümlede geçen hal eklerinden biri gerçek fonksiyonu ile 

anlaşılmazsa, o cümleye verilen anlam da yanlış olur (Gülsevin 2011: 16). 

 

1.3.2.1.5.1. İlgi Hali Eki 

  

Ekin ünlüsü daima yuvarlak ünlülüdür.  

 

-uñ,-üñ, -ıñ, -iñ -nuñ, -nüñ, -nıñ, -niñ: anuñ 108a/5, kişinüñ 108a/12, ümmetüñ 

110b/3, riyāħoruñ 118a/17 

 

1.3.2.1.5.2. Belirtme Hali Eki 

 

Ek daima düz ünlülü şekliyle kullanılır. 

 

-ı, -i, -n, -nı, -ni: yönüñi 104a/16, vaķtüñi 11a/9, başuñı 113a/7, adını 113a/8, 

başın 113a/8, Ǿaķlın 113b/4, malını 114a/2, bunı 68b/2, gözlerin 63b/9 

 

1.3.2.1.5.3. Yönelme Hali Eki 

 

Eski Türkçenin -ġa, -ge’sinden inkişaf etmiştir (Timurtaş 1994: 69). 

 

-a, -e: śuyına 114a/4, altına 115b/16, yabana 115b/17, üstüne 116a/1, āteşine 

116a/6, sözine 117a/6 
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1.3.2.1.5.4. Bulunma Hali Eki 

 

-da, -de: içerüde 69b/1, güninde 69b/9,  zamānda 71a/8, bunda 71a/14, uçmaķda 

71b/1, gökde 71b/3, çekirdekden 83a/5 

 

1.3.2.1.5.5. Ayrılma Hali Eki 

 

-dan, -den, -dın, -din: Metinde "-dın,-din" şekline rastlanmamıştır. günden 

61a/11, ĥālden 70a/13, oġlumdan 71a/7 

 

1.3.2.1.5.6. Yön Gösterme Hali Eki 

 

-ra, -re, -aru, -erü, -rü: Eski Türkçe dönemindeki –garu, -gerü ekinden      biraz 

değişiklikle ortaya çıkmış ve sınırlı sayıda örnekte kendini göstermiştir (Öztürk 2017: 

67). śoñra 61a/11, ŧaşra 61b/5, içerü 74b/14, ķancaru 90a/6, yuķaru 95a/14 

 

1.3.2.1.5.7. Vasıta Hali Eki 

 

-n, -la, -ile ,-la, -le: gücile 96a/11, oķıla 108b/6, śusuzlıġıla110b/2, feryādile 

110b/2, degin 71b/8, içün 112a/14 

 

 1.3.2.1.5.8. Eşitlik Hali Eki 

 

-ca, -ce, -ça, -çe: bunca 65a/17, ardınca 66a/17, erüce 83a/17, olduķça 64a/14 

 

1.3.3. Fiil Çekimi 

 

1.3.3.1. Şahıs Ekleri 

 

a)  Zamir Kökenli Şahıs Ekleri 
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Öğrenilen geçmiş zaman, geniş zaman, gelecek zaman ve istek kipi çekimlerinde 

kullanılan eklerdir. 

 

1. teklik şahıs –am, -em, -ın, -in: olam 65a/14,  dutmazam 75b/11, bilmeyem 

75b/14, görem 77a/15, severin 82a/14, ŧururın 85b/5 

 

2. teklik şahıs –sın, -sin: idersin 77b/12, yatursın 78a/9, yatasın 79a/12 

 

3. teklik şahıs Ø: gider 93a/17, ṣorar 93b/5, uyanur 93b/5 

 

1. çokluk şahıs –uz, -üz, -vuz, -vüz: olavuz 88a/9, ataruz 95a/6, çıķaravuz 

99b/14, gelmişüz 73b/16 

 

2. çokluk şahıs –sız, -siz: çıķasız 98a/3, istersiz 108a/9, viresiz 98a/6 

 

3. çokluk şahıs –lar, -ler: ķodılar 98a/14, varmışlar 99a/9, görmişler 99a/9, 

iletdiler 99b/3 

 

b)  İyelik Kökenli Şahıs Ekleri 

 

Görülen geçmiş zaman ve şart kipi çekimlerinde kullanılan eklerdir. 

 

1. teklik şahıs -m: çıķdum 61b/5, işitdüm 61b/8, baķsam 63a/12 

 

2. teklik şahıs -ñ: varsañ 89b/8, ķoduñ 93a/13, bindüñ 97b/12 

 

3. teklik şahıs Ø: geldi 98a/17, olsa 101b/4 

 

1. çokluk şahıs –ķ, -k: bulduķ 108a/13, gördük 113a/2 

 

2. çokluk şahıs –ñuz, -ñüz: olursañuz 72a/17, ķılduñuz 116b/9, bildüñüz 108a/13 

 



33 

 

3. çokluk şahıs -lar, -ler: ķodular 61a/10, gitdiler 61a/10,  ķosalar 113b/4 

 

1.3.3.2. Bildirme Kipleri 

 

1.3.3.2.1. Görülen Geçmiş Zaman 

  

-dı, -di, -du, -dü: Metinde çoğunlukla yuvarlak ünlülü şekilleri kullanılmıştır 

ancak düz ünlülü şekillerine de az da olsa rastlanmıştır. 

 

1. teklik şahıs: baķdım 81b/17,  virdüm 87a/3 

 

2. teklik şahıs: azād eyledüñ 90b/9, söyledüñ 111a/10 

 

3. teklik şahıs: aġladı 111a/14, göründi 111b/3 

 

1. çokluk şahıs: ķurtulduķ 61a/10, gitdük 68a/14 

 

2. çokluk şahıs: ķılduñuz 116b/9, bildüñüz mi 108/13 

 

3. çokluk şahıs: ķodular 61a/10, giderdiler 61a/11 

 

1.3.3.2.2. Öğrenilen geçmiş zaman 

 

Metnimizde öğrenilen geçmiş zaman kip ekleri -mış, miş düz ve dar ünlülü 

şekilde görülmektedir. Metinde 2.çokluk şahısa ait örnek bulunamamıştır. 

 

1. teklik şahıs: ķılmışımdur 120a/4  

 

2. teklik şahıs: söylermişsin 70a/6 

 

3. teklik şahıs: ŧurmış 61a/12, yimiş 62b/10 
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1. çokluk şahıs: gelmişüz 73b/16, ķılmışuz 90a/11 

 

3. çokluk şahıs: ŧurmışlar 64a/17, yıķmışlar 93a/11 

 

1.3.3.2.3. Geniş zaman 

 

Metinde geniş zaman kip ekleri  -r, -ar, -er, -ur, -ür ekleriyle karşılanmaktadır. 

 

1. teklik şahıs: ögerem 62b/2, görürem 63a/12 

 

2. teklik şahıs: artursın 85a/6, aġlarsın 85b/3 

 

3. teklik şahıs: eydür 113b/5, aķar 114a/5 

 

1. çokluk şahıs: ataruz 95a/6, geçirürüz 107a/5 

 

2. çokluk şahıs: aġlarsız 121a/16, buluşursız 105b/5 

 

3. çokluk şahıs: isterler 108a/13, giyerler 110b/11 

 

Geniş zamanın olumsuzu –maz, -mez ekleri ile yapılmaktadır: ķoķmaz 114b/4, 

ķılmazsın 115b/15 

 

1.3.3.2.4. Gelecek zaman 

 

“13. yüzyıl  ile  16. yüzyıl  arasında  kullanılan  -(y)ısar / -(y)iser  eki  dönemin  

en  işlek   eklerinden  biridir.” (Gülsevin 1997: 100).  Metnimizde  de  gelecek  zaman 

eki olarak -ısar eki görülmektedir. 

 

Ancak bu ek metnimizde sadece bir örnekle sınırlıdır: 3. teklik şahıs: 

dileyiserdür 98a/4  
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Ayrıca bugün kullandığımız gelecek zaman eki olan -ecek, -acak ekine 

metnimizde    3.teklik   ve   çokluk    sahıslarda    rastlanmıştır. 

 

ideceklerdür   109b/16,  gelecekdür   94a/6,   virecekdür   97b/8,   olacaķdur   

79a/12,   oķuyacaķlardur   81a/6 

 

1.3.3.2.5. Şimdiki Zaman 

 

"Eski  Anadolu  Türkçesinde   şimdiki  zaman   için   özel  bir  ek  yoktur.   Bugün 

kullanılan  -yor  <  -yorır  eki  henüz  Eski   Anadolu  Türkçesinde   kullanılmamaktadır. 

Şimdiki  zamanda   sürerlilik  sağlamak  için   -a / -e   durur  ve   -a / -e   yorur   şekilleri 

kullanılmaktadır." (Özkan 2000: 138).  

 

Metnimizde şimdiki zaman genellikle geniş zaman ekleriyle karşılanmıştır. 

evlendürmeyür 120a/8, isteyür 120a/9, göre dururdum 88b/5 

 

1.3.3.3. Tasarlama Kipleri 

 

1.3.3.3.1. İstek Kipi 

 

Eski Anadolu Türkçesinde ve bugün istek eki -a, -e’dir (Timurtaş 1994: 126). 

 

1. teklik şahıs: helāk olam 103/12, gitmeyem 108b/6 

 

2. teklik şahıs: oynasın 121b/7, göresin 62a/13 

 

3. teklik şahıs: olmaya 64a/7, ķoya 65a/8 

 

1. çokluk şahıs: olavuz 88a/9 

 

2. çokluk şahıs: ķoyasız 63a/1, viresiz 98a/4 
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3. çokluk şahıs: öldüreler 103b/3, ŧuralar 103b/13 

 

1.3.3.3.2. Şart Kipi 

 

Dilek-şart eki -sa, -se’dir. Şahıs eklerinden teklik 1. ve 2. şahısla, çokluk 2. şahıs 

ekleri iyelik ekinden ortaya çıkmıştır (Timurtaş, 1994: 131).  

 

1. teklik şahıs: varsam 105b/8, ĥükm itsem 77a/14 

 

2. teklik şahıs: dilerseñ 80b/17, varsañ 89b/8 

 

3. teklik şahıs: olsa 101b/4, varursa 105b/7 

 

Metnimizde 1.çokluk sahısa ait örnek bulunamamıştır. 

 

2. çokluk şahıs: olursañuz 72a/17, ölürseñüz 72b/1 

 

3. çokluk şahıs: ķosalar 112b/4, daķarlarsa 82a/16 

 

1.3.3.3.3. Gereklilik kipi 

 

Metinde gereklilik kipi için bir ek mevcut değildir. Gereklilik anlamı ‘-mak, -

mek gerek’ , ‘-sa, -se gerek’ kalıplarıyla sağlanmıştır: bulunmaķ gerekdür 87a/10, irseñ 

gerekdür 104a/7, baśmaśa gerekdür 104b/6 

 

1.3.3.3.4. Emir kipi 

 

Metnimizde emir kipi şu şekilde tespit edilmiştir. 

 

1. teklik şahıs: abdest alayın 68b/9, varayın 75a/9, daǾvet ideyim 64a/16 

 

2. teklik şahıs: ķılġıl 120a/17, çıķ 74b/10    
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3. teklik şahıs: ķopsun 76b/7, gelsün 89b/1 

 

1. çokluk şahıs: yapalum 63a/4, virelüm 89b/1 

 

2. çokluk şahıs: çıķuñ 61b/15, varuñ 62a/7 

 

3.çokluk şahıs: varsunlar 103a/17 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

II. BÖLÜM 

 

 

 

2. METİN   

 

[61a] 1 Oruç ŧutar ve her gice namāz ķılur. Hergiz diñlenmez. Dāyįm eydür ki yā 

VāĥĮdü 2 yā VāĥĮdü dir didi. Yarenleri eyitdiler: Var evüñde tennūr yaķ tā ķızsun. 3 Bize 

ħaber it varalum seni ol Ǿavratdan ķurtaralum didiler. Ol münāfıķ 4 tennūrı üç gün üç gice 

ķızdurdı tā ķıpķızıl oldı. Bu münāfıķ 5 ol münāfıķları oķudı geldiler. Bu ħātuna eyitdiler: 

Dāyįm yā VāĥĮdü 6 dirmişsin. Eger ol VāĥĮdle dostluġuñ varısa ĥaķısa 7 işbu tennūra gir 

didiler. Çün ħātun bu sözü işitdi. Derhāl 8 etegin düşürdi. BismillāhirraĥmānirraĥĮm didi. 

Tennūra girdi. 9 Hemāndem münāfıķlar aġzına bir aġır ŧaş bıraķdılar. Balçıġıla sıvadılar. 

10 Ķurtulduķ bu Ǿavratuñ belāsından didiler. Ķodular gitdiler. Üç 11 günden śoñra gelüp 

ol tennūruñ aġzından ŧaşı giderdiler.12 Gördiler iki ayaġı üzerine ŧurmış namāz ķılur. Bir 

ķılına 13 ziyān olmamış hep endāmı selāmet çün gördiler. Müteĥayyįr 14 olup 

münāfıķları istiġfār itdiler.  

 

 Ĥikāyet: RābiǾa-i ǾAdevĮ 15 ölüm döşegine düşdi. Mālik Dįnār ve Revāĥ İbn-i 

Ķays anı 16 śormaġa vardılar gördiler aġlar. Eyitdiler: RābiǾa niçün aġlarsın 17 didiler. 

Eydür: MaǾśĮyetümden kendü yavuz işümden ötüri aġların [61b] 1 didi. Eyitdiler: Göñlüñ 

ne diler? Yarlıġanmaķ dilerin. Eydür: Tañrınuñ 2 keremin luŧfın dilerin dir. Eyitdiler: Hiç 

yiyecekden diler mi 3 didiler. Eydür: Otuz yıldur ħāŧırım yaş ħurma diler. Alup da 

yimedüm didi. 4 Mālik-i Dįnār eydür: İy Sübĥānallahi Baśrada ħurmaya ne ķıymet ki 5 

otuz yıl giçe anı yimeye dir. Ŧurdum ŧaşra çıķdum gördüm bir 6 ķarġa bir ħurma śalķımını 

aġzına almış gelür. Benüm üzerime geldigi gibi 7 yire bıraķdı. Derĥāl elüm uzatdum, ol 

śalķımı ŧutdum. Bir ħurmadur ki 8 anuñ gibi ne gördüm ve ne işitdüm. Vardum RābiǾanuñ  

ķatına 9 girdüm. Öñüne ķodum işde arzuñ didüm. Eydür: Ķandan getürdüñ 10 dir. 

Ĥikāyet diyüvirdüm. Eydür: Nice yiyem şunı ki aślın bilmeyem. 11 Ol ķarġa anı žālim 

baġından mı aldı veyā mažlūm baġından mı aldı. 12 Ol baña ĥarāmdur gerekmez didi. 
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Andan Māliki Dįnār eydür: Otuz 13 yıl Baśra gibi yirde ħurmaya ķıymet yoķdur. Yimeye 

ol arzuyla 14 ĥażrete gidene himmet olur iy diyüp taǾaccub ideler. Bir saǾat 15 geçdi. Ĥāl 

bir dürlü daħı oldı. Eydür: Kerem idüñ ŧaşra çıķuñ. 16 Ĥaķ Rasūlüyle ħalvet idüñ dir. Pes 

oturanlar aġlayu ŧaşra 17 çıķdılar. Bir zamāndan śoñra bir avāz işitdiler ki yā eyyitühā 

[62a] 1 en-nefs’ül-muŧma΄innitü ircǾĮ ilā rabbiki rāđıyaten marđıyyaten fedħulĮ fĮ Ǿibādi 

2 ve’dħulĮ cennetĮ çün bu āyeti işitdiler. İçerü girdiler ki secdeye varmış. 3 Cān teslįm 

itmiş.  

 

Ĥikāyet: Bir Zübeyde Ħātun zāhide ħātun 4 idi emįr’ül-mü’minįn  ħātunlarından. 

Bir gün evinde saçın ŧaradı. 5 Nāgāh ħiźmetkārlarından biri eve girdi. Anuñ başın açıķ 

gördi. 6 TĮz örtündi. Ol ħiźmetkāra eydür: Saçımı gördüñ mi dir. Gördüm 7 dir. Eydür: 

İmdi varuñ bir dellāk getürüñ dir. Vardılar ħiźmetkār 8 lardan bir dellāk ħātun getürdiler. 

Saçımı yol gider. 9 Nā-maĥrem gördügi saçı baña gerekmez didi. Dellāk eyitdi: Yoldı 10 

vardı gitdi. Tañrı ķorķusından böyle idi dir. 11  

 

Ĥikāyet: Bir gün Ǿİsā peyġamber eydür: İy Celebüm dostlaruñdan 12 birisin baña 

göster didi. Cevāb geldi: Yā Ǿİsā fülān yirde var. 13 Anda dostum var. Anda göresin dir. 

Ǿİsā buyrulan yire vardı. 14 Anda bir ķarıcıķ gördi yatur. Elleri ayaķları dutmaz ve gözleri 

görmez. 15 Ķarıncalar üşmiş siñekler dört yanında ķaynaşur. Eydür: Elĥamdülillāhi Ǿale 

16 naǾmā΄ihi Ǿİsā ǾAleyhi’s-selām eydür: İy ķarıcıķ ellerüñ yoķ ve ayaķlaruñ 17 yoķ ve 

gözlerüñ görmez. Dükeli endāmlaruñ penāh olmış. Ķanķı niǾmete [62b] 1 şükr idersin 

dir. Eydür: Yā Rūĥullah birleyici göñlüm var. 2 Allah birligile ögerem dir. Ǿİsā eydür: Ol 

ki yire göge 3 Ǿināyet yitişür. Ben bĮçāreyi daħı ol ħoş ŧutar ķudreti neye 4 gerekse irişür 

didi. Ǿİsā peyġamber eydür: Hiç göñlüñde bir dileġüñ 5 var mı dir. Eydür: Dilegüm oldur 

ki bir ķızım var. ǾAvratlık hāline 6 irişüp ŧurur. Baña bunda gelür gider ħiźmet ider. 

Göñlüm anuñla 7 eglenür. Ĥaķ TaǾālā anı ķabūl itse tā benüm göñlüm ħāliś muħliś 8 

Tañrıyla ķalsa şol nesne dilerin ancaķ dir. Ǿİsā peyġamber 9 taǾaccubla ķodı gitdi. Biraz 

ilerü vardı yürüdi. Ol ķız 10 atasına gelürken bir arslan pārelemiş bizegin yimiş ķomış 11 

gitmiş. Ǿİsā müteĥayyir olup eydür: Ol karıcuġuñ dilegin ķabūl 12 olmış dir. Bu āyeti 

oķudı: İnnā lillāhi ve innā ileyhi rāciǾūn didi. 13  
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 Ĥikāyet: Ĥasan-ı BaśrĮ ve Źünnūn-i Mıśrį  RābiǾa Anayı rađıyallāhu 14 Ǿanhümā 

görmege vardılar. Deñiz kenārında bir śavmaǾası 15 vardı. Ķırk yıldı ki ol śavmaǾada 

Ǿibādet iderdi. 16 Çün bunlar varup biraz oturdılar gitdiler. Yolda ķullarına 17 uġradılar. 

Eyitdiler: Sizüñ girçegüñüz bir yaban yirde Ǿömr süre. [63a] 1 Ev olmayasız anı eyle 

göresiz ķoyasız diyüp bunlara ķatı söz 2 söylediler. Bunlar daħı anlaruñ sözün ķabūl idüp 

vardılar eyitdiler: 3 İy girçe bu olduġuñ yir yabandur. Eger destūr virürseñüz sizüñçün 4 

bir ev yapalum didiler. Siz bilürsiz didi. Vardılar bir ev yapdılar geldiler. 5 Dilegile ol 

eve iletdiler. Çün gice oldı ķapuyı berkitdiler. Śabāĥ 6 oldı açdılar. Pes RābiǾa fikr itdi ki 

her gice ķapular kitlemek 7 gerek ve her śabāĥ açmaķ gerek. Eydür: Ben bu işleri 

becermek eksügüm 8 degüldür didi. Terk itdi vardı yine śavmaǾasına gitdi. 9 Her gün biñ 

rekǾat namāz ķılurdı ve bu üç beyt okurdı. 10 ŞiǾĮr-i RābiǾa dilüm źikrüñle ŧutupdur. 

Ķarār Ǿaķlı fikrüñ içindedür. Payidār 11 göñlüm senden ayru olmaz ki ola ki cismüm 

yoluña oldur. Niŝār 12 ne yire baķsam ki seni görürem. Dükeline çü sensin perverdigār. 

13  

 

Ĥikāyet: Bir śāliĥa ħātun vardı. Bir gün bir maślaĥata 14 giderken nāgāh ardına 

baķdı gördi. Bir güzel yigit gelür muķayyed 15 olmadı. Bir zamān yine gitdi baķdı gördi 

ki yigit daħı bile 16 ardınca gelür. Ol yigide eydür: Niçün benüm ardumca yürürsin 17 

didi. Eydür: Şol göz ki gördüm göñül virdüm cān terkin [63b] 1 itdüm anuñçün gelürem 

dir. Çün ħātun evine geldi bu yigit 2 ardınca vardı ķapusına oturdı. Ħātun eydür: Ħalķa 3 

fitne viren gözi veyā nā-maĥrem gördügi gözü ben neylerüm didi. 4 İki gözüni çıķardı. 

Bir tepsiye ķoydı. Bir karavaşuñ eline virdi. 5 Ol yigide śunuvir didi. Baķdı gördi ki ol 

ħātun iki gözin 6 çıķarmış. Yigit melǖl oldı. Ŧurdı gitdi. Yarendaşı oldı. 7 Ol śoķaġa 

uġradı görse ki ev öñünde aġlaşma var. Yigit 8 eydür: Bu ne ĥāldür aġlaşurlar? Eyitdiler: 

Bir ħātun dün evine gelürken 9 bir yigit gözlerin görmiş Ǿāşıķ olmış. Ħātun evine gelüp 

iki 10 gözün çıķarup ol yigide virmiş. Nā-maĥrem gördügi göz baña 11 gerekmez dimiş. 

Ol göz çıķmasına döyememiş ölmiş didiler.  

 

Ĥikāyet: 12 Nemruduñ bir ķızı vardı. Adı RaĥĮme idi. Çün Nemruduñ 13 İbrāhįm 

peyġamberi oda atdı ol ķız saray üstünde gözlerdi. 14 İbrāhįmüñ ĥāli nice olur göreyin 

dirdi. Çün bakdı gördi ki 15 od daħı gülistān olmış ki ĥaddi yok. Aġaçlar altında bitmiş 

16 dallarında bülbüller ve ķumrular öter ve ol aġaçlar murġızār 17 gördi ve āb u revān 



41 

 

aķar ve ħavż gördi. Ol muśallĮden İbrāhįm [64a] 1 Ǿaleyhi’s-selām ŧurmış namāz ķılur. 

Çün anı gördi göñlüni ķapladı. 2 Tañrı ǾĮnāyet itdi. Eydür: Atamuñ itdügi hiç nesne imiş. 

Pādişāhlıķ 3 İbrāhįme olmış benüm atam bir ǾāśĮ kimseymiş dir. Derĥāl köşkden 4 aşaġa 

indi. İbrāhįmüñ ķatına vardı. Od kenārından çaġırdı. 5 Eydür: Yā İbrāhįm her ki senüñ 

Tañrıña ŧapa seni Ĥaķ peyġamber bile. Ol 6 daħı sencileyin oda girebilür mi dir. İbrāhįm 

eydür: Her kimsekim göñli 7 benüm göñlüm gibi Tañrıya münker olmaya Allah anı ķabūl 

ider dir. Ķız 8 hemān eydür: İmdi ben senüñ tañruña döndüm ve seni Ĥaķ peyġamber 

bildüm 9 didi. İbrāhįm eydür: Ķorķma gir beri ki ayaġuñu oda baś. Ķız 10 ayaġın oda 

baśdı. Ĥaķ TaǾālā oda nidā itdi. Ol benüm ķaravaşımı 11 yaķma didi. Pes ol ķız oda baśdı. 

Od yumuşaķ ĥarĮr gibi oldı. 12 Tā İbrāhįmüñ ķatına vardı. Od anı yaḳmadı. Ħoş edebile 

13 başladı. Lā ilāhe illāllah İbrāhįm HalĮlullah didi. Eydür: Yā İbrāhįm 14 Ǿahd itdüm 

ayruķ bu dįnden dönmeyem. Cānım gövdemde olduķça senüñ 15 dįnüñ üzerine ölem didi 

ve ol baş çekiç atamı varın dįne 16 daǾvet ideyim didi. Pes atası ķatına geldi. Taĥta 

oturmışdı. 17  Ħadem ħaşemile bekler vezĮrler ayaġın ŧurmışlar ķarşusına vardı. [64b] 1 

Ķız eydür: İy baba nice yalan söylersin. Memleket pādişāhlıķ şöyle 2 gerekdür ki İbrāhįm 

Tañrısı ider. Ol yaķdıġuñ od içi güller 3 şöyle açılmışdur ki ĥaddi yoķ. Tañrılıķ itmek 

yaraşur elüñden 4 gelmez ki bir kimse helāk idesin ya diri idesin didi. 5 Andan Nemrud 

eydür: Bu nedür ki söylersin? Meger İbrāhįm dįnine 6 meyl itdük aña döndük ola dir. Ol 

eydür: Belį ben anuñ 7 dįnin ķabūl itdüm ve anuñ dįnine girdüm dir. Daħı ŧanuķluķ virü 

8 rün ki İbrāhįm ĥaķdur. Senüñ dįnüñ bāŧıldur dir. Daħı eydürin: 9 Lā ilāhe illallah 

İbrāhįm ĦalĮlullah diriz dir. Pes Nemrud ħışım 10 edüp ķaķıdı. Ħaşem ħadem ayaġın 

ŧurmışlardı. Bunlardan Ǿār edüp 11 ķızına yürü git ķatumdan yoħsa saña bir iş iderin. 

Cihān ħalķı 12 senden Ǿibret ŧutarlar dir. Ol ķız eydür: Ne dilerseñ it. Ben 13 Allaha 

ŧayandum. İbrāhįm dįninden dönmezin dir. Pes Nemrud buyurdı: 14 Ol ķızı şol ķadar 

dögdiler ki kūfte olunca ol dįnden dönmedi. 15 Buyurdı iki emcegin kesdiler ve dürlü 

Ǿaźāblar itdiler. Ħaķ TaǾālā bir 16 ferişte viripdi ki var ol ķaravaşuma bir ķubbe ilet. 

Uçmaķ 17 ķubbesinden ve ĥulleler ilet didi. Ol ferişte ĥulleler getürdi. Bir ķandile [65a] 

1 śıġadı. Dükeli endāmı dürüst oldı ve bir ķandile śıġadı. Emcekleri 2 bitdi. Ol ĥulleleri 

giydi başına nūrdan tāc urdı. Ol 3 ķubbenüñ içine oturdı.Andan Ĥak TaǾālā yil viripdi ol 

ķubbe 4 getürüp hevāya degdi.Allah bilür ķancaru gitdi görünmez oldı. 5  

 



42 

 

Ĥikāyet: Beni İsrā’il zamānında bir ħātun vardı. ǾĀbide zāhide 6 Ĥaķ TaǾālāya 

şol dereceye irişmişdi ki her āźine gicesi bir kez yimek 7 yirdi. Tā bir āźine gicesi olunca 

ayruķ nesne yimezdi. Ķaçankim 8 öñüne yimek ķoya ħāŧırına bu düşürdi ki eyüdürdi; bir 

kimesnenüñ 9 anuñ gibi Tañrısı ola otura ġafletle yimek yiye nefis ħoşnūd 10 ide. Nāgāh 

ben yimek yirken melek ‘ül-mevti irişe. Ben cevāb nice 11 virem. Ol ǾažĮm pādişāh 

öñünde bu ĥacāletile ĥālim nice ola 12 dirdi. Yimegi öñünden giderürdi. Yine namāza 

meşġūl olurdı. 13 Tā gelesi cumǾaya degin yine öñüne yimek alurdı. Yimege yine ħāŧırına 

14 ol endĮşe gelür diyekim nāgāh yimege meşġūl olam melekü’l-mevt 15 gele beni 

yimekde bula. Benüm ĥālim ķıyāmet güninde ne ola dirdi. 16 Öñünden yimegi giderüp 

Ǿibādete meşġūl olurdı. Bunca haftalar 17 bunca aylar geçdi. Hiç yimek yimedi. Ķaçan 

göñli yimek dilese fi’l-ĥāl ŧurup [65b] 1 Ǿibādete meşġūl olurdı. Bir cumǾa gicesi diledi 

kim orucun aça. 2 Yine göñlüne bu geldi kim bu Ǿömrümüñ  āħiri ola. Ben daħı yimege 

3 meşġūl olam. Ecel daħı irişmiş ola. Ĥasretile ölem Ǿömrüm yile 4 virmiş olam didi. Bu 

endĮşedeyken nāgāh evin bir bucaġı 5 yarılup bir ħūb śūretlü yigit nāgāh laŧĮf ķoķulu çıķa 

geldi. 6 Es-selāmü Ǿaleyke yā ĤabĮballah didi. Ħātun Ǿaleyke aldı. Kimsin 7 didi. Eydür: 

Senüñ dostuñ ve Allahıñ Rasūlü melekü’l-mevtin 8 didi. Andan ħātun eydür: Niye geldüñ 

dir. Eydür: Ĥaķ TaǾālā seni 9 oķudı gelsün didi dir. Ħātun eydür: Kerem eyle destūr 10 

vir. Tañrıya secde ideyin didi. Yigit it didi. Ħātun 11 etmegi öñünden giderdi. Secdeye 

vardı. O secdede cān 12 ıśmarladı. Bābü’s -ŝāliŝ-i Ǿaşere oġlancıķlar feth-i muśallĮ 13 

raĥmetullahi Ǿaleyh eydür: Bir vaķit Ĥicāza giderdüm. Ķuşluķ 14 geçmişdi. Hevā ķatı issi 

oldı. Bir oġlancuķ gördüm. Ḳancaru 15 gidersin didüm. Eydür: Tañrumuñ evi varmış anı 

ziyāret 16 itmege giderin dir. Ben eyitdüm: Yiyecegüñ içecegüñ yoḳ. 17 Pes nice gidersin 

didüm. İy cömerd kişi kimki kerĮm ķonuķlıġına [66a] 1 gider. Ol yimegi içmegi nedir? 

Ben eyitdüm: Ādemüñ yiyecegüñ binecegüñ yoķ. 2 Yol uzaķ ola ki ol eve varmayasın 

didüm. Eydür: Anda 3 ādemle varılmaz Allahdur dir. Ben eyitdüm: Ne Ǿaceb bir ġayrı 

nesneye 4 meşġūl oldum. Ol benüm gözümden ġāyıb oldı. Ayruķ 5 görmedüm. Tā 

Mekkeye vardum. Ĥac itdüm ve ķurbān yirine vardum. 6 Ħalāyıķlar her biri bir ķoyun 

gemi śıġır ķurbān eylediler. Oġlancuġı 7 gördüm. Bir ķuyu üstüne çıķmış. Eydür: İy 

Ħudāvendüm her birisi 8 seniñüçün ķurbān alur ider. Ben żaǾif bĮçāre ķulcuġuzuñ. 9 Sen 

bilürsin ki nesneye ķādir degülüm. Meger kendü tenüme 10 eger şerĮǾatuñda revā olursa 

kendözümi ķurbān iderin 11 didi. Hemāndem şehādet  barmaġın boġazına śoķdı düşdi 

cān 12 ıśmarladı. Segirtdüm verdüm gördüm. Cān teslĮm itmiş. 13 Ben eyitdüm: İy 
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ħalāyıķ Tañrı velĮlerinden birisi Ĥaķķa ulaşdı. 14 Gelüñ namāzın ķıluñ didüm. TechĮz 

tekfĮn ĥāżır eyledüm. Ben kendü 15 elümle yudum getürdüñ. Sinleye alup giderken nāgāh 

bir ķuş 16 caġuz gibi uçdı gitdi. Hevāya çıķdı görünmez oldı. Ħalķ 17 ardınca baķa 

ķaldılar.  

 

Ĥikāyet: Mansūr-ı Ġammār eydür: Bir vaķit [66b] 1 Rum elinden ġazāya 

giderdüm. Bir ħātun ardumdan düşmiş gelür. 2 Ben eyitdüm: Şeyŧān baña vesvese virüp 

azdurmasun 3 didüm. Ardumdan çaġırur. Eydür: Yā şeyħ ŧur dir. Ŧurdum yanuma 4 geldi. 

Elin ķoynuna śoķdı. Bir pāre ķıl çıķardı. Bu benüm 5 śaçım ķılıdur. Çün ġazāya varup 

dönesin atı göz ayaġın bunuñla 6 baġlayasın. Tā ķıyāmet güninde denile ki bu ol Ǿavratdur 

ki ġāzilerüñ 7 atı ayaġı bunuñ śaçı ķılıyla baġlandı diyeler dir. Ķılı aldum biraz 8 ilerü 

vardum bir oġlancuķ gördüm. Bir ata binerdi. Bir yay eline 9 almış gider çaġırur. Eydür: 

İy Müsülmānlar imāmı ĥāżır ol ki 10 kāfir leşkeri yetişdi dir. Ben de silāĥumı baġlandum. 

11 Atum yer ķaldum. Ol oġlancuķ ķatına vardum. Ol daħı atın yer ķaldı. 12 Ĥāżır itdi. 

Ben eyitdüm: İy oġlancuk sen ĥarb itmek bilmezsin 13 gerü ŧur didüm. Hiç silāĥuñ yoķ 

bir öķsüz yayla nice 14 nice cenk idesin didüm. Nāgāh biz bu sözde iken 15 śaġdan ve 

śoldan kāfir leşkeri irişdi. Müsülmānlar 16 śaf tuddılar. Bahādırlar śafdan seçildiler 

çıķdılar. Ĥarb itmege 17 başladılar. Ol oġlancıķ gördüm benüm ķatuma geldi Eydür: 

Kerem it [67a] 1 baña üç oķcaġuz vir dir. Ben eyitdüm: Şimdiki ĥālde kimse kimseye 2 

bir oķ mı virür didüm. Ammā ķıyāmetde dereceñ yüce olursa 3 baña şefāǾat idesin. Ya 

şehādetle gidersin beni 4 unutmayasın didüm. Üç oķ virdüm. Vardı oķu bir kāfire 5 vurdı. 

Kāfir baġrı üstüne düşdi. Aldı birin daħı bir 6 kāfire urdı. Ol daħı düşdi öldi. Birin daħı 

bir 7 kāfire urdı. Ol daħı düşdi geberdi. Andan dutdı. 8 Benüm ķatuma geldi. Eydür: İy 

Müsülmānlar imāmı benüm işüm 9 āħirete irişmişdür. Bu bir oķu daħı atarın. Bir ġazā 

daħı iderin. 10 Andan śoñra beni daħı Tañrı bilür. Tañrıya giderin. Ol 11 ħātun ki saña 

saçın virdi. Ol benüm anamdur benüm emā 12 netüm vardur. Bir torva alasın. Anacaġuma 

viresin didi. Tā kıyāmete degin 13 senüñle esenligimüz olsun didi gitdi. Bir oķu yine bir 

kāfire 14 vurdı öldürdi. Anı daħı şehĮd itdiler. Ben melǖl oldum. Cenk 15 sākin oldı. 

Vardum ol oġlancuġı gördüm yatur. Üzerine 16 namāz ķıldum defn itdüm. Yine melǖl 

oldum ki nāgāh. Biz bundan 17 gidevüz kāfirler geleler beni çıķaralar Ǿaźāb ideler. 

Ŧurdum iki [67b] 1 rekǾat namāz ķıldum ben eyitdüm: İy Celebüm eger senüñ ĥażretüñde 

bu 2 ķulcuġuzuñ yaķınlıġı varısa göñlüm bunuñ teşvĮşinden emĮn 3 idesin didüm. 
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Gördüm ki hevādan ķuşlar geldiler indiler. 4 Ol oġlancuġı sinleden çıķardılar. Pāre pāre 

eylediler. Loķma loķma 5 yidiler. Müteĥayyir olup aġladum. Ben eyitdüm: İy Celebüm 

sen yigrek 6 bilürsün didüm. Çün ġazādan döndüm eve geldüm. Yaĥyā Ǿilāf 7 dükkānına 

vardum. Ol emāneti aldum. Evlerine iletdüm. Çaġırdum 8 ķız ķardaşı beni gördi. Feryād 

eyledi. Aġlamaġa başladı. Anasına 9 eydür: İy anacıġum işde bu kişi geldi ķardaşcıġum 

bile degildür.10 Anası çıķdı. Eydür: İy şeyħ nehiyete mi geldüñ yoħsa taǾziyete midür? 

11 Nehiyet nedür taǾziyet nedür didüm. Şehādet bulduysa nehiyetdür 12 ve eger şöyle 

olduysa taǾziyetdür. Ben eyitdüm: Şehādet 13 buldı uçmaġa irişdi didüm. Ol emāneti 

virdüm aldı. 14 Ol torvanuñ içinde bir palas çıķardı ve bir buķaġu çıķardı. 15 Eydür: İy 

şeyħ oġlum her gice bu palası giyerdi ve bu zencįri 16 boynuna daķardı ve buķaġuyu 

ayaġına vurdı. Her gice 17 irteye dek namāz ķılurdı. Zār zār aġladı. Ben eyitdüm: [68a] 1 

Bir Ǿaceb iş oldı. Oġlanuña didüm. Eydür: Nice iş ben eyitdüm. 2 Namāz ķıldum. Ĥācet 

diledüm ki kāfirler beni çıķardup yirden 3 zaĥmet itmişlerdi didüm. Gördüñ havādan 

ķuşlar indiler. 4 Ol oġlancıķdan çıķardılar. Pāre pāre itdiler yidiler didüm. Eydür: 5 

Girçek eydürsin dir. Anuñ dilegi gice gündüz olurdı. İy 6 Celebüm sinlede beni yaluñuz 

ķo. Ķuşlar ķurśaġında ŧoġurduyıdı. 7 Dilegi ķabūl olmış didi. 

 

Ĥikāyet: BeşĮr Ħafinüñ bir ķız ķarındaşı 8 vardı. Ol zamānda andan śāliĥa yoġıdı. 

On iki yıl 9 göñli taze balıķ diledi alup yimezdi ve hiç kimseye dimezdi. 10 Meger bir 

gün münāsebetle evde söyledi. BeşĮr  ŧurdı bazara 11 vardı. Etmek ve taze balıķ aldı. Bir 

oġlancuķ ilerü geldi. Elinde 12 bir zenbil var. Eydür: İy şeyħ eger destūr virürseñüz işbu 

13 zenbile ķoyalum. Ben götüreyin dir. Ħoş didüm. Ol etmegi ve ol 14 balıġı zenbile 

ķodum. Getürdi gitdük. Tā bir mescid ķapusına 15 irişdük. Beklediler eydür: İy şeyħ 

gelüñ namāz ķılalum dir. 16 Geçüp gitmek maślaĥat degildür dir. Ben eyitdüm: Ħoş ola 

didüm. 17 Ol mescide girdük. Namāz ķılduķ çıķduķ. Tā eve varduķ. [68b] 1 Zenbil 

elinden aldum eve girdüm. Ķız ķardaşum öñünde ķodum. 2 Bunı kim getürdi diyü śordı. 

Ben eyitdüm: Bir oġlancıķ getürdi 3 didüm. Anuñ ĥikāyetin diyüvirdüm. Eydür: Revā 

degüldür ki ol 4 oġlancıķ döne gide oķuñ gelsün. Yimek bile yiyelüm didi. 5 Vardum 

didüm. Yimek vaķti degüldür dir. Girdüm ķız ķardaşuma 6 ben eyitdüm: Ol oġlancıķ 

oruçmış didüm. Bu gice ķonuķ idelüm didi. 7 Çıķdum ben eyitdüm: İy oġul bu gice bize 

ķonuķ ol bile ifŧār idelüm 8 didüm. Siz bilürsiz diyüp rāżı oldı. Eydür: İmdi śu 9 virüñ 

abdest alayın dir. Śu virdük abdest aldı. Secde 10 varduķ. Aħşam ķılındı eve geldük. 
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Öñüne yimek ķoduķ. 11 Sehl yidi geç vaķit oldı dir. Gitmek ķaśdın eyledi. Ben 12 

eyitdüm: Geç vaķitdür oġlansın ola ki bir nesne vāķiǾ ola eger 13 sözüm ķabūl iderseñ 

ayruca ev vardur. Bu gice bunda 14 ol didüm. Sözüm ķabūl itdi. Bir çardaķ vardı. Anı 15 

gösterdüm girdi. İçerüden ŧıraġuz vurdı. Bir bardaķ 16 śu virdük. Kapunuñ ŧaşrasın daħı 

biz berkitdük. Ben eve 17 geldüm. Ol anda ķaldı. Ol çardaķ altında ķız ķardaşumuñ [69a] 

1 bir evi vardı. Anda eli ayaġı ŧutmaz bir ķızı vardı. 2 Nice yıllardı anda getürdüm. BĮçāre 

yaturdı. Dün yarusında 3 ol ķızcuġaz segirdüp benüm ķatuma geldi. Eli ayaġı ŧutar olmış. 

Her 4 ķanda dilese gider. Ben eyitdüm: Muştuluķ olsun ķızuñ yürür. 5 Olmış didüm 

anasına ol ķızcuġaza śordum. Sebeb noldı 6 śıĥĥatüñe didüm. Eydür: Çardaķda kim vardı 

dir. Ben eyitdüm: 7 bir oġlancuķ vardur. Bu gice ķonuķdur didüm. Bu gice irteye degin 

8 namāz ķıldı ve niyāz itdi ve Ķur’ān oķudı. Çün dün 9 yarısı oldı. Secdeye vardı. Secdede 

münācāt idüp 10 eydürdi; ismüke lenā ŧayyibün ve ĥubbüke Ǿaleynā raķĮbün ve şaķuke 

11 fĮ vādinā lehĮbün dir. Çün anuñ münācātın işitdüm. Ben eyitdüm: 12 FĮ bāri ħudāyā 

eger bu ķuluñ senüñ ķatuñda ķadri ĥürmeti 13 Ǿizzeti varısa beni bu miĥnetden ķurtarasın 

didüm. Hemān 14 ol sāǾat elüm ayaġum śaġaldı. Yürüdüm uş saña geldüm dir. 15 

Ķardaşuma ben eyitdüm: Ol oġlancıķ Tañrı  ħāślarındandur didüm. 16 Ol çardaķa çıķdum 

gördüñ. Ben berkitdügüm gibi ŧurur. Anı açdıķ. 17 İçerü girdük. İç ķapu daħı berkilü 

durur. Ne dükeli ki çaġırduķ. [69b] 1 Avāz gelmedi. Pes bunca zaĥmetle açdum girdüm. 

İçerüde kimse yoķ. 2 Bilmezin ķancaru gitmişdür.  

 

Ĥikāyet: Bir gün bir pĮr Ĥasan BaśrĮye eydür: 3 İy Müsülmānlar imāmı bir 

ķızcuġazum var. Yönün dįvāra döndermiş. 4 Gice gündüz durmaz aġlar hiçbir saǾat 

diñmez. Aña bir naśĮĥat 5 itseñüz ol ki azacuķ aġlayaydı. Ķorķarın ki gözsüz ola 6 didi. 

Ĥasan BaśrĮ ŧurdı. Ol ķızcuġaza vardı gördi ki 7 zār zār aġlar. Eydür: İy ķızcuġaz niçün 

aġlarsın. Bu atañ miskĮni 8 ķayġulu idersin. Ķorķarın ki gözsüz olasın. Ol ķızcuġaz eydür: 

9 İy şeyħ ikiden ĥāli degüldür ki ķıyāmet güninde gözüm ĥaķ 10 diźārın görmege lāyıķ 

ola ya olmaya eger diźār görmege 11 lāyıķ olursa biñ bunuñ gibi göz çıķsun. Anı 

görmegiçün 12 ve eger diźār görmege lāyıķ olmaya yigrekdür ki kör ola ve daħı 13 eydür: 

Tañrı seviciler göz iki nesne içün gerekdür. Biri bu ki 14 anı müşāhide ide. Eger müşāhide 

olmaya olunca dost firāķıyla 15 aġlaya dir.  
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Ĥikāyet: Zeynel-ǾĀbidĮn Raĥmetullāhi eydür: Bir oglancuġı 16 vardı. Bir gün 

öpdi ķaçdı. Beş yaşında bir ķızcuġazı 17 vardı. Babasına eydür: İy baba bu oġlancuġı 

sever misin dir. [70a] 1 Severin dir. Bu ķızcuġaz aġlamaya başladı. Bu eyle śandı ki 

günleyüp 2 aġlar śandı. Elin eline aldı. Eydür: İy cānım ķız seni daħı severin 3 dir. Daħı 

ķatı aġladı. Eydür: İy baba bir kez Tañrı severin 4 didüñdi. Bir kimse ki Allah sever ola 

ġayrı sevgüye ol 5 göñlümi getürür ola didüñdi. MaǾlūm oldu ki yalan 6 söylermişsin dir. 

  

Ĥikāyet: Bir vaķit bir beg vardı. 7 Bir oġlancuġı kitāb ħāneye virmişdi. Bir gün 

ħocasına 8 eydür: Benüm etmek ħazĮnesi çoķdur. Benüm Ǿömrüm kitāb ħānede 9 

geçmişdür. Üstāze çoķ niǾmet virmez ki beni kemāle irişdüre. 10 Dünyādan geçe. Āħiret 

düzenin düzem. Maķbūl-ı dergāh olam dir. 11 Ħocası eydür: Eger āħiret muǾāmelesin 

itmek dilerseñ söylemegi 12 peşĮn idin didi. Pes pādişāh zāde hemān aġzın yumdı. 13 

Ayruķ kimseye söylemedi. Bu ĥālden atası agāh oldı. Meger 14 diline bir dürlü āfet irişdi. 

Ola diyü müneccimler getürdi. 15 ŦabĮbler cemǾ itdi. Ne ķadar ki muǾālece itdilerse 

müfĮd olmadı. 16 Pādişāh nevmĮź oldı. Güzel yigit oġul dilsüz bir gün 17 pādişāhzāde ve 

pādişāh ħaşem ħademle ava gitdiler. Nāgāh [70b] 1 bir diken altında bir ķuş oturmış anı 

kimse görmedi. İllā pādişāh 2 zāde gördi. Nāgāh bu ķuş ötdi. Ŧabl bāz urdılar uçdı. 3 

Ŧoġan śaldılar dutdılar. Pādişāhzāde eydür: Men sekete seleme 4 her ki söylemez selāmet 

olur didi. NedĮmlerüñ bir bölügü işidüp 5 vardılar. Pādişāha oġluñ söyledi didiler. Pādişāh 

bunlara 6 ħilǾat niǾmet virdi. Pādişāh oġlunı ķatına getürdi. Oħşayup 7 luŧfıla keremile 

su’āl eyledi. Çoķ cehd itdi söylemedi. 8 Pādişāh ķaķıdı. Ħışım eyledi cellād oķudı tā ki 

oġlunı kötekleye. 9 Oġlan eydür: Lev seket sellimtü eger söz söylemeyeydüm selāmetlik 

10 bulaydum. Üstāź ŧoġrı söylermiş. Selāmetlik söylemekdeymiş 11 dirdi.  

 

Ĥikāyet: Baśrada bir er vardı. Mal niǾmet iken ĥadsüz 12 idi. Çoġıdı ve oġlı ķızı 

yoġudı. Dünyāda dilegi hemān 13 bir oġlancuġıdı. Bunca rūzigārdan śoñra Ĥaķ TaǾālā 

14 aña bir oġlan rūzi ķıldı. Ĥüsnile afāķda meşhūrdı. 15 Anuñ gibi zibā ve anuñ gibi ħūb 

kimse dünyāda yoġıdı. Kimse 16 vaśf itmezdi. Ata aña şādumān oldılar. DervĮşlere bunca 

17 śadaķa itdiler. Bunuñ üzerine nice zamān geçdi. Bu kişi öldi. [71a] 1 Oġlan ana elinde 

ķaldı. Ol oġlan ħūblıķda şunuñ gibi 2 oldu ki dükeli ħalķ anuñ ĥüsninde müteĥayyir 

ķaldılar. Her kim anuñ 3 yüzüne baķa gözüni bir yaña daħı irmezdi. Anuñ yüzüne burķaǾ 

4 ŧutar oldılar. Gözleri fitnesinden ötüri dükeli Baśranuñ uluları 5 ve ketħudāları anuñ 
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śoĥbetine raġbet iderlerdi. Ķızların aña 6 virelüm dirlerdi. Anası eydürdi ki; ben neźir 

idüp dururun 7 ki oġluma oġlumdan güzel olmayınca ķız alıvermezin 8 dirdi. Eydürlerdi: 

Bu zamānda senüñ oġluñdan güzel 9 ķız yokdur. Mümkin degildür. Ķanda bulunur 

dirlerdi ki alasın. 10 Meger bir gün bu oġlancuķ anası birle maślaĥata giderdi. Baśra 11 

Ǿālimlerinden ǾAbdullāh dirlerdi meclis ķurup vaǾž iderdi. 12 Ħalāyık anuñ vaǾžına cemǾ 

olmışıdı. Anası eydür: İy cānım oġul 13 gel işbu Ǿālimüñ meclisine girelüm. Biraz 

oturalum diñleyelüm. Ola ki 14 iki cihān murādı ĥāśıl ola bunda didi. Oġlan yüzünden 15 

niķābın giderdi. Ol meclisine girdiler oturdılar. Müfessirler bu āyeti 16 oķudılar. 

VelleźĮne yeķūlune rabbenā heb lenā min ezvācinā ve źürriyyātinā 17 ķurrate aǾyunin 

ve’cǾalnā lil-müttaķĮne imāmen ülā΄ike yuĥzenūne’l-ġurfite bimā śabarū. [71b] 1 ǾĀlim 

bu āyetüñ tefsĮrine başladı. Eyitdi: Uçmaķda köşkler vardur. 2 Direksüz ve zincirsüz bulut 

gibi hevāda ŧurķurmışdur 3 ve ol köşkleri uçmaķ ehli görür ki dünyā ehli gökde 4 yıldızlar 

gördügi gibi ve ol köşklerüñ her birinüñ üç yüz 5 ķapusı vardur. Her ķapunuñ ki açılır 

peyġamber ĥażretin ve ĦalĮllullāhı 6 gördiler ve her bir köşkde ķızıl yaķutdan bir taht 7 

vardur ve her bir taĥtuñ üzerinde nurdan biñ döşek 8 vardur. Döşenmiş ve her bir taĥt 

öñünde biñ ırmaķ aķar ve her 9 taĥt üzerinde bir ĥūrį vardur ve ol ĥūrįnüñ her birisi 10 

dört Ǿunśurdan yaradılmışdur. Başından kitfeyne degin kāfürdendür 11 ve kitfeynden 

gögsüne degin Ǿanberdendür ve gögsünden dizine degin 12 müşgdendür ve dizinden 

ayaġına degin zaġferandandur ve her 13 birisi yüz ĥulle giyer. Yüz ĥulle dürlü dürlü 

renkdendür. Ol 14 ĥullelerüñ her birisi şol iplikdür. Yaķutdan düzülmüşdür ve her taĥt 15 

altında biñ ķaravaş oturmışdur ki anlaruñ giysisin düzerler 16 ve her taĥt altında yetmiş 

ferişte şöyledür: Bezek ĥullelerin 17 ellerinde ķomışlardur ve eger anlardan birisi 

dünyāya yüz gösterseydi [72a] 1 iki yañaķlarınuñ nūrı iyi güni mat ideydi didi. Bu ħātun 

2 bu sözi işitdi. Eydür: Benüm oġluma bu ĥūrįden ayruķ kimse 3 gerekmez dir. Ŧurageldi 

eydür: Tañrı  raĥmet eylesün saña 4 iy Müsülmānlar imāmı. Bu ĥūrįler ki dirsin kimüñ 

gibi kişinündür. 5 ǾĀlim eydür: Anuñ gibi vardur. Ħātun eydür; gibin nedür? ǾĀlim 

eydür: 6 Dün namāzın ķılmaķ ve kendözin oruç ŧutmaķ cānın Ĥaķ TaǾālā 7 yoluna fedā 

itmekdür dir. Ħātun eydür: Ķabūl itdüm bu şarŧları 8 ki dirsin ve hem bu ķaravaşuñ bu 

oġlancuġına andan ayruķ 9 almazın didi. Andan ŧurdı gitdi. Evine geldi ķırķ biñ 10 dįnār 

ĥamallara yükletdi. ǾĀlimüñ ķatına iletdi. Öñünde ķodı. 11 Eydür: İy Müsülmānlar imāmı 

bu mal ol dügünüñ muştuluġı olsun. 12 Dervįşlere śadaķa it didi ķodı gitdi. Nice zamān 

bunuñ 13 üzerine geçdi. BaǾd-ez-zamān bir gün ǾAbdullāh ķaśd itdi ki 14 ġazāya gide 
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iken çoķ ħalķ cemǾ oldı. Anuñla bile gitmege yaraķ 15 yaśaķ gördiler. Silāĥların 

berkitdiler. Ķavlü ķarār eylediler. Fülān 16 gün çıķalım didiler. Nāgāh ol gün nefĮr ü Ǿām 

oldı. Münādįler 17 çıġırdılar ki iy Müsülmānlar üzerine ġālib olursañuz ġanĮmet māl 

[72b] 1 ve ŝevāb ĥāśıl olur ve eger ölürseñüz uçmaķda dįźār ĥāśıl 2 olur ve öñledür didiler. 

Pes ħalķ bir kezden çıķdılar gitdiler. 3 Gördümdi ol oġlancuķ bir ata binmiş. Silāhın 

kendiye bezemiş. 4 Süñü eline almış ħalķ gider. Anası çaġırur ardınca Ĥaķ TaǾālā seni 5 

ol dügüne irgüre dir. Çün kāfirler leşkeri geldi. 6 Müsülmānlar śaf śaf durdılar. TekbĮr 

getürdiler. Feriştehlar 7 büķā başladılar. Bahādırlar śafdan çıķdılar. İlerü gitdiler. Ol 8 

oġlancuķ gördüm. Yüzünden niķābın gidermiş ve küsin atuñ ķulaġına 9 yaǾni ķulaġı 

arasına bırakmış. Müsülmānlar śafınuñ öñüne çıķa geldi. 10 Kāfirlerle ĥarb itmege 

başladı. Bahādırlar gibi 11 hiç vaśıf olmaz bir zamān başın ķaldurup gök yüzüne 12 baķar. 

Yine ĥarb itmege başlar. TĮz tĮz sevini sevini şöyle 13 cenk ider ki ben ķorķa ķorķa 

düşerin helāk ola diyü ilerü 14 vardum. Ben eyitdüm: İy cānım ķuzı cenk böyle tĮz tĮz 

gerekmez didüm. 15 İñile iñile kendözüñi iken ilerü atma oġlansın cenk ķolayın 16 

bilmezsin didüm. Eydür: Ol ki ben göre ŧururın ölmek yā cān 17 fedā itmek ol yola ne 

nesnedür dir. Ben eyitdüm: Ne göre ŧurursın [73a] 1 didüm. Eydür: Yetmiş biñ ĥūrį 

gördüm. Başlarına tāc eginlerine 2 ĥulle giymişler ve başların uçmaķ küngürelerinden 

çıķarmışlar. Beni 3 görmege meşġūl olmışlardur. Çün bu sözi işitdüm 4 beni aġlamaķ 

ŧutdı. Yine Allah Allah didiler. Kāfir leşkeri ne ŧoķundı. 5 Ķıra ķıra vardı. İlerü gitdi yine 

ķıra ķıra geldi. Ķatı issi 6 oldı. Kendüye eydür: Niceye degin śabr idesin dir. Śundı 7 

başından ışıġın indürdi. Götürdi yabana atdı ve süñüsin 8 elinden yire bıraķdı ve ķılıcı 

eline aldı yine kāfir leşkerine 9 depdi. TekbĮrle Allaha ŝenāyla ķılıcla daħı bunca kāfir 

depeledi ki 10 ĥaddi yoķ. Çün kāfir görüp bir yire durdılar. Ol oġlancuġı araya 11 aldılar. 

Aña çoķ zaĥm urdılar. Bir đarb urdılar andan yire düşdi. 12 Ħalķ içinde ħurūş ķopdı. 

Müsülmānlar leşkeri dükeli ittifāķıla tekbĮr 13 getürdiler. Kāfir leşkerine ķarışdılar. Cenk 

itdiler. Ol 14 oġlancuķ ayaķ altında ķaldı. Çün ikindi namāzı vakit 15 oldı. Ĥaķ TaǾālā 

Müsülmānlara fırśat virdi. Kāfir leşkeri śındı. 16 Çün iki leşker sākin oldı ŧurdum. Ol 

oġlancuġı istedüm. 17 Yüzün ķoyu düşmiş yatur ķanlara ġarķ olmış. Toza ŧopraġa 

bulaşmış [73b] 1 yatur. Henüz boġazında ķan aķar misk ķoķusı andan şol vechile 2 gelür 

ki dimāġım dutdı ve iki yañaġınuñ nūrı hevāya çıķmış. 3 Şöyle ki göz ķamaşur götürdüm 

anı bir köşeye çıķardum. Şöyle 4 sinle ķazdum defn itdüm. Kendüm anası hem ol gice 

düşde görür ki 5 bir taĥt ķurulmış vaśfın Ǿažametin Allah bilür. Ancaķ ol oġlancuķ 6 ol 
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taĥt üzerinde oturmış eydür: İy cānım oġul baña ħaber ver ki 7 ol didükleri gelini saña 

virdiler mi dir. Eydür: İy cānım ana kāfirler ki 8 öldürdüm. Ġazā itdüm. Ol benüm 

naśĮbüm olan ĥūrį etegin 9 devşürüp benüm üzerümde oturmışdı. Baña muntažır idi. 10 

Çünki Ĥaķ emriyle vaǾde irişdi. ŞehĮd oldum hemān ol ĥūrįnüñ 11 yanında bulundum 

didi.  

 

Ĥikāyet: Ebu Süleymān Dürdāni eydür: 12 Bir vaķit Beytül-Muķaddesde 

Peyġamber ǾAleyhi’s-selām ziyāretin itmege 13 Ǿazm eyledüm. Bir ķızcuġaz benümle 

bile gitdi. Baña eydür: İy şeyħ ķancaru 14 gidersin dir. Ben eyitdüm: Beytül-Muķaddese 

giderüm didüm. Eydür: Elüñ 15 baña vir virdüm. Yum gözüñi dir yumdum. Aç gözüñi 

dir açdum. 16 Gördüm ki Beytül-Muķaddise aġaçları içine gelmişüz. Müteĥayyir oldum. 

17 Cebümde üç aķçe vardı çıķardum. Ben eyitdüm: Sen bunda yalıñuzsın. [74a] 1 İşbu 

aķçe ĥelāl kesbinde ĥāsıl olmışdur. Al bunı nafaķa idin didüm. 2 Baķdum gördüm ki bir 

eli ŧopŧolu altun ve bir eli ŧopŧolu gümiş. Eydür: 3 İy şeyħ dünyā benüm ķatumda altun 

gümişdür. Altunuñ gümüşüñ baña 4 ĥācet degüldür dir ve daħı eydür: İy Ǿāķılsuz Tañrı 

ķulına 5 ķaravaşına rızķ virmez mi śanursın dir.  

 

Ĥikāyet: Ħoca Ebū Bekr-i 6 Şeblinüñ bir ķaravaşı vardı. Ol ĥikāyet ider eydür: 

Bir vaķit 7 mektebħānede bir dervĮş paşmaķcınuñ oġlı vardı ve bir beg oġlı 8 vardı. İttifāķ 

şöyle düşmiş bu dervĮş oġlı bu beg oġlunı 9 severdi. Bir saǾat ansuz olmazdı. Bir gün 

şehrüñ uluları 10 bu muǾallim ķatına bir maślaĥata geldiler oturdılar. Nāgāh anlaruñ birisi 

11 eydür: Şol kimüñ oġlıdur dir. Bu muǾallim eydür: Ol beg oġlıdur 12 ve ol biri dervĮş 

oġlıdur dir. Śoran ol muǾallime eydür: Beg 13 oġlıyla dervįş oġlı bir mektebde münāsib 

degildür. Zįrā ki melik 14 zādedür. Anuñ ŧabĮǾatın ŧutarduñ himmet olur didi. MuǾallim 

anuñ 15 söziyle dervĮş oġlın kitābħāneden ķovdı giderdi. Bunuñ 16 üzerine nice zamān 

geçdi. Melikzādeyi bu dervĮş oġlı 17 görmedi. Ķarārı ķalmadı. Neylesin bilmedi. Gice 

gündüz aġlamaġı iş edindi. [74b] 1 Feryād u fiġāna başladı. Tā şol ĥāle irdi ki ölüme yaķın 

oldı. 2 Melikzādeye ħaber virdiler ki ol dervĮş oġlı ķatı ħasta oldı. 3 Ölmelüdür yatur 

didiler. Melikzāde ādem gönderdi. Var śor 4 ħastalıġı nedür didi. Ol ādem geldi gördi ki 

ölmelü olmuş. 5 Ħastalıġuñ nedir diyü śordı. Eydür: Melikzādeye eyitdi ki; bu bĮçāre 6 

żaǾif göñli saña ıśmarlamışdur. Senüñ ġamuñdan her gün cān virür 7 diyesin didi. Ol 

ādem geldi Melikzādeye şöyle didi ki; melik 8 zāde eydür: Çün göñlün bize ıśmarladı 



50 

 

anuñ ķatında neyler baña virsün 9 dir. Ol ādem geldi melikzāde ħaberin diyüverdi. Ŧuru 

geldi 10 oturdı. Cānum üzerine ħoş ola didi. Ammā sen ŧaşra çıķ didi. 11 Yine giresin 

didi. Ol ādem ŧaşra çıķdı bu oġlancuķ yanında 12 ŧabaķla yimiş ŧururdı. Aldı yimişi dökti. 

Bir bıçaġıla ķarnın yardı. 13 Yüregin çıķardı. Ol ŧabaġa ķoydı. Üzerine bir dest-māl urdı. 

14 Kendüye büründi yatdı. Ol ādem içerü girdi. Al bu ŧabaġı melik 15 zādeye ilet didi. 

Aldı iletdi. Melikzāde öñünde ķodı. 16 Melikzāde ŧabaġı açdı gördi içi ŧopŧolu ķan olmış. 

Oġlancuġuñ 17 yüregi ķan içinde ditrer ŧurur. Melikzāde müteĥayyir oldı. Eydür: [75a] 1 

Var gör ĥāli noldı dir. Vardı gördi ki aġlaşma var. Śordı: Oġlancuķ 2 Ĥaķķa cān 

ısmarlamış. 

  

Ĥikāyet: Türkistanda bir beg vardı. Anuñ 3 bir ķızı bulūġına irmişdi. Nāgāh bir 

gün ħalķdan nefret idüp 4 çıķdı ŧaġlara gitdi. Eyitdiler: Ol delü oldı didiler. Beg her şehre 

5 ādem gönderdi. Her kim benüm ķızımı uślandura aña vireyin. Bunca 6 inǾāmlarla didi. 

Her kişi ŧamaǾ idüp virdiler. ǾĮlāc itdiler. Hiç 7 fā’Įde itmedi. Fā’Įdesiz ǾĮlāc idenler hep 

öldürdi. Anuñ öcinden 8 nice kişiler helāk oldı. Ger bir gün Ebul-Ĥasan eydür: Ben daħı 

9 varayın bu Müsülmānlar yoķ yire ķırılup yürümesinler ķurtarayın 10 didi. Ol begüñ  

dergāhına vardı eydür: Ben 11 daħı ĥekĮmim ol ķızı baña gösterüñ Ǿįlāc ideyin didi. 12 

Eyitdiler: Ķız ħalķdan nefret itdi. Ħalķ arasında çıķdı 13 gitdi. Ŧaġlara düşdi didiler. Gice 

gündüz ölür didiler. 14 Kimse anı görmez didiler. Varup anı kimse ŧutmaz 15 didiler. 

Ebul-Ĥasan vardı ol didükleri yire oturdı. 16 EǾūźü billāhi mine’ş-şeyŧān’ir-racĮm 

bismillāh’ir-raĥmān’ir-raĥĮm 17 diyüp Baķara Sūresin oķudı. Çün bir ķaç āyet oķudı. 

[75b] 1 Ol ŧaġ içinden bir avāz geldi ki yüregler deler. Bir nice āyet daħı 2 oķudı. Ol avāz 

daħı yaķın geldi durmadı oķudı. Nāgāh 3 çıķa geldi. ǾAvrat ŧonında çün gördi. Eydür: 

Okuya 4 Ĥasan benüm dostum kelāmın diñleyenidir. Benüm ādım sen ne 5 bilürsin 

didüm. Eydür: Eger bilmeyeydim bu ŧaġda nice arām ideydüm dir. 6 Andan baña didi sen 

Baķara Sūresin ben Āl-i Ǿİmrān Sūresin 7 oķuyayın didi. Ben tamām itdüm. Ol daħı 

başladı oķudı. Tamām itdüm. 8 İy dirıġ senüñ gibi kimse bu ŧaġda neyler didüm. Eydür: 

BĮgāneler 9 içinde olmaķda bunda olmaķ ħoşdur dir. Ben eyitdüm: Gel seni 10 ataña 

iledeyin baña Ǿavratlıġa virsün tā benümle ansun 11 ŧutasın didüm. Eydür: Ben kimseyle 

ünüs dutmazam dir. Ben eyitdüm: 12 Senüñ maĥremüñ olayın. Seni KaǾbeye iledeyin 

didüm. KaǾbe nedür dir. 13 Eyitdüm: Tañrımuñ evi vardur. Yiryüzinde KaǾbe dirler 

didüm. 14 Benüm Tañrımuñ yiryüzinde evi ola ben bilmeyem görmeyem dir. 15 Başın 
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yuķaru ķaldurdı. Eydür: İy Celebüm beni çün ŧoġru yola 16 ķul aġızla dög. Beni 

bĮgānelerden ķurtarduñ. Senüñ ħiźmetüñe 17 meşġūl itdüñ. Dünyāda senüñ evüñ varımış 

niçün göstermezsin [76a] 1 diyüp hemān dem benüm ķatumdan segirtdi gitdi. Ardınca 

vardum ol 2 ŧaġuñ üzerinde bir ırmaķ aķardı. Aña girdi öteye geçdi. Hiç 3 ayaġı ıślanmadı. 

Ben berü de ķaldum. Gördümdi KaǾbe ol śunuñ 4 öte yanına gelmiş. Ol ķız ŧurmış ŧavāf 

ider baña çaġırur. 5 Yā Ebul-Ĥasan her ki ŧoġrı Allah baķa ol KaǾbeye varmaķ ĥācet 6 

degüldür KaǾbe aña gelür didi. 

 

 Ĥikāyet: Bābür- RābiuǾ 7 Ǿaşere ķullaruñ ĥikāyetin beyān ider ve hep İbn-i 

Münebbih 8 eydür: Bir vaķit İbrāhįm ǾAleyh’is-selām beriyeden giderdi. 9 Bir yire irdi 

ki ķatı issi gündi dir. Śaġıma śoluma 10 baķdum. Śuśamışdum hiç śu görmedüm. Biraz 

ilerü yürüdüm. Toz 11 gördüm. Hevāya çıķmış gider. Yolu ķodum ol toza vardum. 12 Bir 

ĥabeşi ķul gördüm. Çobanlıķ ider ilerü vardum. Selām virdüm. 13 ǾAleyk’es-selām yā 

ĦalĮlullāh dir. TaǾaccub itdüm. Ben eyitdüm: Beni gördügüñ 14 yoķdur. Bu benüm adım 

ne bildi didüm ve daħı eyitdüm. İy ĥabeşi hevā 15 ķatı issi śusızlıķ nefsüme ġālib oldı. 

ǾAceb bir miķdār śu 16 virseñ olmaz mı didüm. Eydür: Yā ĦalĮl’ür-Raĥman süd mi 

yegdür 17 yoħsa śovuķ śu mu yegdür saña içmege dir. Ben eyitdüm: Hevā issi bu beyān 

[76b] 1 yir śu ķanda bulunur didüm. Ħabeşüñ elinde bir ŧayaķ vardı. Anuñla 2 bir ŧaşı 

urdı. Ŧaş içinden śu revān oldı. Aķdı 3 südden aķ ķardan śovuķ. İlerü vardum. Ol śudan 

içdüm. 4 Gāh śuya gāh Ħabeşe baķup taǾaccub iderin. Ħabeşi eydür: Yā ĦalĮllullāh 5 ne 

taǾaccub idersin. Her ki Allah mūŧiǾdür. Ol ne 6 dilerse Allah anı ider ve dükeli nesne aña 

mūŧiǾ ider. Eger 7 eydürse ki; işbu ŧaġlar yirinden ķopsun hevāda muǾallaķ 8 dursun dirse 

Ĥaķ TaǾālā anı eyle ider. Anuñ buyruġın ŧutar 9 diyüp bu sözi tamām itmedin. Ol iki ŧaġ 

birbirinden ķopdı. 10 Hevāda şöyle muǾallaķ ŧurdı. İbrāhįm müteĥayyir oldı. Gāh 11 ol 

ŧaġa gāh Ħabeşe baķar gāh Allah Ǿažametinden Ǿibrete ķalur. 12 Hemān dem Cebrā’Įl 

geldi eydür: Yā ĦalĮl‘ür-Raĥman ne taǾaccub idersin. Niçün 13 taǾaccub itmeyem? Bir 

ķula Ĥaķ Subĥānehü ve TaǾālā ne dilerse muradın 14 vire dir. Cebrā’il eydür: Yā ĦalĮl‘ür-

Raĥman pādişāhı Ǿālem saña selām 15 ider. Bu ķul iken ĥaķĮr kimsedür ve iken azıcıķ 

bahāya alınmışdur. 16 Velįkin anuñ menzili ĥürmeti çoķdur. Tā şol ĥaddiledür ki eger 

and 17 içer olsa adımım admazın tā dünyāyı ve āħireti yıķmayınca dise. [77a] 1 Anuñ 

sözün ŧutmaġıçün ħarāb ide dir.  
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TaǾat Ĥikāyet: Bir kişi 2 eydür: Ķul almaķ ĥācetüm oldı. Ŧurdı geldüm ķul 

ķaravaş 3 bazarına vardum. Bir ķul gördüm. Başın aşaġa itmiş oturur. 4 Anı ķatuma 

oķudum geldi. Ben eyitdüm: Seni śatuñ alayın mı didüm. 5 Eydür: Ben ķulun iħtiyārım 

benüm elümde degildür dir. Ben ne iş 6 bilürsen ne buyurursañ anı işlerin dir. Ben 

eyitdüm: Ne yirsin? 7 Ne virirseñ anı yirin dir. Ben eyitdüm: Ne giyersin? Eydür: Ne 8 

giydürürseñ anı giyerin dir. Fikri itdüm ki bu ķul 9 ķatı zeyrekdür. TĮz bahāsın virdüm. 

Aldum iy efendi 10 çün beni alduñ. Benüm bir şarŧım vardur dir. Nedür şarŧuñ 11 didüm. 

Eydür: Gündüz ne iş virürsen işleyin luŧf idüp 12 gice işlerinden benden elüñ çeksün dir. 

Ben eyitdüm: Ħoş ola 13 didüm. Çün yatsu namāzın ķılduķdan śoñra gider ķancaru varur. 

14 Bilmezin ŧañla yine ķatıma gelür. Ne ĥükm itsem anı ŧutardı. 15 Bir gün ħāŧırıma geldi 

ki anuñ ĥālinden agāh olam görem 16 ķancaru gider. Bir gice ŧurdum yirde ki evleri 

gezdüm tā ķandadur 17 bilem diyü. Meger bir yıķuķ virāne ev vardı. Anuñ içine mezbele 

[77b] 1 dökerlerdi. Anda bir ĥālice yircügez vardı gördümdi. Anda 2 bir şuǾle görünür 

ilerü vardum. Diñledüm ugul ugul avāz işitdüm. 3 Münācāt idüp eydür: İy ħudāvend 

mihribān ve iy pādişāhı 4 cāviźān dükeli ħalķuñ zārın bilür görürsün. Uş yine 5 gice oldı. 

Ħalķ dükeli diñlediler murāda irişdiler. Dünyā 6 isteyenler buldılar ve āħiret isteyenler 

buldılar. Ben żaǾiflerüñ 7 iken elçisin bu żaǾifi ve bu ġarĮbi murādına irişdür dir. Her gice 

böyle 8 diyüp zārilerle Tañrıya yalvarmış görmedümdi. Bir yeşil 9 ķandil başı üzerinde 

aśılu muǾallaķ ŧurur. Dükeli evlere şuǾle 10 virür. Çün anı eyle gördüm ŧāķatüm ķalmadı. 

Vardum ķuluñ 11 ayaġına düşdüm. Eyitdüm: İy ġulām bu ne bazardur ve ne muǾāmele 

12 dür ki sen idersin didüm. Çün  ķul beni gördi. Allaha niyāz 13 itmege başladı. Eydür 

ki: İy Celebüm bunca zamānıdı beni śaķladuñ. 14 Senüñle bazarum vardı. Bu güne degin 

senüñle muǾāmele 15 iderdüm. Şimdi ki ĥālde benüm perdem açıldı. Dirligüm uçdı. 16 

Acı oldı. Şimden girü baña dirlig gerekmez didi. Düşdi 17 cān ıśmarladı.  

 

ĤĮkāyet: Loķmān ĤekĮm evvelde ķulıdı. [78a] 1 Ammā ķātı Ǿāķįlidi. Anı bir kişi 

śatuñ alup evine iletdi. Çün 2 gice oldı. Bir köşeyi iħtiyār eyledi anda namāza ŧurdı. 3 

Çün gicenüñ birazı geçdi. Efendisinüñ başı ucuna vardı. 4 Eydür: Efendi uçmaġı bezediler 

ve ŧamuyı yandurdılar. Her ki 5 uçmaġa ümĮź var ŧamudan ķaçar bunca uyumaķ gerekmez 

ŧur. 6 Ǿİbādet eyledi. Efendisi eydür: İy ġulām var git Tañrı 7 keremidür dir. Vardı yine 

namāza meşġūl oldı. Bir saǾat 8 yine geçdi ŧurdı. Efendisi ķatına vardı. Eydür: İy 9 efendi 

kārubān geçdi menzilin aldı sen daħı yatursın. 10 Ŧur yola gir kāruvāndan girü ķalma 
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ĥarāmiye ŧuş olursın 11 dir. Efendisi eydür: Ĥaķ söylersin velįkin Allah kerĮmdür dir. 

Yine 12 namāza meşġūl oldı. Çün ŧañla oldı. Yine efendisi ķatına 13 geldi. Eydür: İy 

efendi ŧur ķuşlar düneginden uçdı. Tañrıya 14 tesbĮĥ itmege başladı. Sen daħı yatursın. 

Eger Allah ŧarafına 15 meylüñ varısa ŧur didi. Eydür: Ġulām bir laħža daħı śabr it ki 16 

Allah kerĮmdür. Çün ŧañla oldı. Yine efendisi ŧurdı. On 17 kile arpa varıdı. Var fülān yire 

ek didi. Geldi on kile [78b] 1 arpayı Loķmān ekdi. Ķonşı evine varup ŧaruya degişdi. 2 

Vardı ol didigi yire ekdi. Güzel ŧaru bitdi. 3 Bir gün efendisi Loķmānıla ekin üzerine 

vardılar. Gördiler ki 4 ŧaru bitmiş. Efendisi eydür: İy ġulām bitmiş dir. Loķmān eydür: 5 

Allah kerĮm raĥĮmdür dirsin. Arpa ekilen yirde ŧaru biterse ne var 6 dir. İy efendi ŧoyunca 

uyuyanlarla namāz ķılanlar ŝevābı bir midür 7 dir. Efendisi taǾaccub itdi vardı gitdi.  

 

Ĥikāyet: Bir kişinüñ 8 ķaravaş almaġa ħāŧırı oldı. Eydür: Bazara vardum gördüm. 

9 Bir dellāl bir ķaravaş gezdirür. İsteyü ķaravaşı kim alur. Külli Ǿaybla 10 on dįnāra dir. 

Anı ķatuma oķudum geldi. Ben eyitdüm: Alayın mı seni 11 didüm. Cevāb virmedi. Söyle 

didüm başın ķaldurdı. Benden yañā 12 baķdı. Daħı ķatı ķatı geldi. Ben eyitdüm: Göñlüme 

delü ola mı şu didüm. 13 Henüz bu söz benüm ħāŧırımdan geçe ŧururken eydür: Vallahi 

mā ene 14 mecnūn bel ķalbi mūķĮmün yuĥibbü mevlāy’el-ķayyūm dir. Ben mütehayyir 

15 oldum. Eyitdüm: İy Sübĥānallahi bu benüm göñlümden geçeni ne bildi didüm. 16 Yine 

ħāŧırımdan geçince eydür: İy Sübĥānallahe men teǾallem’el-naħfe leyse ǾĮlmühi 17 

şekkün velā raybün didi. Ben eyitdüm: Niçeye olursa bunı alayın didüm. [79a] 1 TĮz 

bahāsın virdüm. Eline yapışdum aldum eve geldüm. Baña 2 eydür: İy Efendi Ķur’ān bilür 

misin dir. Ben eyitdüm: Bilürin 3 didüm. Eydür: Oķu ķayġulu göñlümüñ mūnisidür ve 

mü’minler göñlünün 4 şifāsıdur dir. Çün böyle didi. Ben başladum ki: EǾūźü billahi 5 

min’eş-şeyŧān’ir-racĮm bismillahirraĥmānirraĥĮm 6 bu ķaravaş yüzi ķoyun düşdi. Çaġırdı 

şöyle ki cān 7 ıśmarladı. Śanduķ bir zamāndan śoñra kendüye geldi. Yine oķu 8 didi. 

BismillahirraĥmānirraĥĮm 9 didüm. Eydür: Dünyāda ol adı ĥalāveti bu resmedür. 

Āħiretde 10 dĮdār ĥalāveti kim bile nicedür dir. Çün gice oldı. Ben 11 eyitdüm. Ŧur ŧonuñ 

çıķar yatalum didüm. Eydür: Śabr it anca 12 yatasın kim ĥadden ŧaşra ben eyitdüm. Belį 

eyle olacaķdur 13 didüm. Eydür: Hiç Allah yatur mı dir. Ben eyitdüm: Uyħu anuñ sıfatına 

14 lāyıķ degildür uyumaz didüm. Eydür: Pes senüñ Tañrıñ uyumaz 15 sin utanmazmısın 

ki uyursın. Ol göze ŧururken ayaġın 16 uzada yatasın dir.  
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Ĥikāyet: ǾAbdullah Mübāreküñ bir ķulı 17 vardı. Mekātib itmişidi. Günde bir 

aķçeye bir gün ǾAbdullah [79b] 1 ol ķuldan bir dostu ķatında şākirlik getürdi. Her gün 2 

baña bir aķçe virür yine benüm ħiźmetümde ider dir. Ol dostu 3 eydür: Senüñ ol ķulun 

kefen śoyarmış ol aķçeyi saña andan 4 virürmiş dir. ǾAbdullahı Mübārek melǖl oldı. Çün 

gice 5 oldı. Ķulını gözetdi. Evden çıķdı gitdi. ǾAbdullahı Mübārek 6 ardınca bile gitdi. 

Şehirden ŧaşra sinlelere vardı. Bir büyük 7 sinlenüñ içine girdi. ǾAbdullahı Mübārek 

gördi. ǾAķlı şaşdı. 8 Zehresi çāk oldı. Gördügi bir büyük sinle anuñ bir 9 köşesini bir 

miĥrāb eylemiş. Ol ķul bir palası giymiş ve boynunı 10 demürlemiş. Yüzün ŧopraġa sürer 

ve zārı zārı aġlar. Ĥak TaǾālāya nāzu niyāz 11 eydür. Çün ǾAbdullah anı gördi. Añlıcaķ 

girü gitdi. Ol ŧuymasun 12 diyü vardı. Iraķdan gözledi. Ol ķul tā irteye degin namāz 13 

ķıldı ve tesbĮĥ oķudı. Yüzün yire sürdi. Münācāt 14 itdi. İñleyü iñleyü andan śabāĥ oldı. 

Başın yuķaru ķaldurdı. 15 Eydür: İy Ħuźaya sen bilürsin ķulların ĥālüñ. Uş yine gündüz 

16 oldı. Bu mecāzı efendi benden aķçe ister. Müflislere aķçe viren 17 sensin ve 

dervįşlerüñ gice senüñ ķatuñdadur. Ol mecāzı [80a] 1 efendiye virmege baña bir aķçe vir. 

Hemāndem bir nūr göründi. Ol nuruñ 2 içinde bir aķçe geldi. Avcunuñ içine düşdi. Çün 

ǾAbdullahı Mübārek 3 bu Ǿalāmeti gördi. Ŧāķatį ķalmadı. Segirdi vardı. Ol ķulı 4 ķuçdı. 

Aña śarmaşdı. Çün ķul bu ikrāmı gördi. 5 Melǖl oldı. Başın yuķaru ŧutdı. Eydür: İy 

Celebüm çün beni 6 böyle eyledüñ. Benüm rāżımı āşikare eyledüñ. Ayruķ baña raĥat 7 

ķalmadı. Senüñ Ǿizzetüñ ĥaķķıçün beni bu ħalķ diline bırakmayasın. 8 Beni ħalķa fitne 

eylemeyesin. Benüm cānım alasın didi. Hemāndem efendi 9 ķucaġında cān ıśmarladı. 

ǾAbdullah müteĥayyir olup zārı zārı 10 aġladı. Vardı dostlarına ħaber virdi. Tā cemǾ 

oldılar. 11 Kendü eliyle yudı. Namāzın ķıldılar ve hem giydügi palasıyla 12 ķodılar. Çün 

gice oldı. ǾAbdullahı Rasūl Ĥażreti düşünde 13 gördiler. İbrāhįm peyġamber ile buraķlara 

binmişler. Geldiler yā ǾAbdullah 14 ol Allah dostın niçün palasıyla ķoduñ didiler.  

 

Ĥikāyet: 15 RābiǾa evvelden ķaravaş idi. Anuñ efendisi Baśra ulularından 16 bir 

eridi. Her gün bu efendisine ħiźmet iderdi. Gündüz 17 oruc dutardı ve gice irteye degin 

namāz ķılurdı. Bir gice [80b] 1 efendisi dün yarusında ŧaşra çıķdı. Bir ayruķ ev içinde 2 

ugul ugul bir avāz gelür. İşidüp ol evüñ penceresinden baķar. 3 RābiǾa görür başın 

secdeye ķomış. Eydür: İlāhi sen bilürsin 4 ki benüm göñlüm senüñ buyruġuñdan senüñ 

fermānuñdan 5 ŧaşra degüldür. Eger iş benüm elümde yemişe bir saǾat 6 senüñ  

ħiźmetünden ve dāyįm seni almaķdan ġāfil olmazdum. 7 Velįkin beni maħlūķ eli altında 
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eyledüñ. Anuñ ħiźmetin baña 8 vācib eyledüñ. Eger anuñ ĥükmi benüm üzerüme vācib 

degülmisse 9 ben dāyįm gice gündüz saña Ǿibādet ideydüm dir. Bu münācātı 10 ider başı 

üzerinde bir ķandil aśılmış muǾallaķ durur. Anuñ 11 nūrından ol uruşan olmış. Çün 

efendisi anı gördi. 12 Endāmına ditremek düşdi. Döndi evine geldi. Fikirle endĮşeyle 13 

irteye dek oturdı. Çün śabāĥ oldı. RābiǾayı ķatına 14 oķudı. Şākirlik getürdi. Eydür: Yā 

RābiǾa ben senden ħoşnūdın. 15 Tañrı Ǿaşķına seni azād kıldum didi. RābiǾa eydür: İy 

efendi 16 çünki beni azād itdüñ. Tañrıya ıśmarlaya her ķanda dilersem 17 anda olam didi. 

Var ķanda dilerseñ git didi. RābiǾa elin [81a] 1 öpdi çıķdı gitdi. Hiç kimse bilmedi ķanda 

gitdi. Andan 2 śoñra anı bir virānda gördiler. Anda Allaha altmış yıl 3 Ǿibādet itdi. Gecede 

ve gündüzde biñ rekǾat namāz ķılurdı. 4 Bir gün RābiǾaya eyitdiler: Niçün çoķ namāz 

ķılursın didiler. 5 Eydür: Ķıyāmet güniçün zįrā Ĥażreti Rasūl peyġamberler orta 6 sında 

ŧuracaķdur. Feriştehlerle benüm bitüm oķuyacaķlardur. Ol 7 vaķtin ĥacālet vāķiǾ olmasun 

diyü ķılırun dir. Anuñ āħir 8 şu ki irişdi ki bir vaķit ĥacca giderdi. Bir 9 eşecigi vardı. 

Yükün yapın ururdı. Beriye ortasında 10 ol eşecügüñ öldi. Ħalāyıķlar eyitdiler: Biz 

esbābuñ götürdi 11 virelüm didiler. Siz varuñ yoluñuza ben size śıġınup gelmedüm. 12 

Beni Allah ıśmarlañ dir. Bunlar gitdiler RābiǾa yalıñuz ķaldı. Başın 13 ķaldurdı. Eydür: 

İy pādişāhlar pādişāhı ben ķaravaşıñı 14 evüñe oķuduñ. Beriye ortasında eşegi cānın 

alasın. 15 Beni yalıñuz ķoyasın. Henüz söz tamām olmadın. Ol eşek 16 silkindi ŧurdı 

geldi. Vardı RābiǾa yükün yükletdi. 17 Ol yoldaşları kārubāna irdi. Ravį şöyle eydür ki: 

[81b] 1 Ol eşegi gördüm. Bir ġayrıya śatdılar aldı gitdi dir.  

 

Ĥikāyet: 2 Bir pĮr bir gün bir maĥalleye irişdi. Ġāyet suśuz idi. 3 Ķapu ķaķıdı. Bir 

içüm śucuġaz virüñ dir. Bir küçük 4 ķaravaş geldi. Śu virdi. Ol pĮr içdi. Ol ķaravaş 5 

eydür: Egnüñde Ǿabā śaķāluñ aķ utanmazmısın gündüz śu içersin dir. 6  

 

Ĥikāyet: Ħoca Źennūn–i Mıśrį eydür: Bir gün şehre vardum. 7 Giderken bir çaya 

uġradum. Gördüm śu revān olmış aķar. 8 Ol śu kenārında gözüm bir gökçek ķaravaşa düş 

oldı. 9 Cemāli kemāli mükemmel diledüm ki aña söz söyleyem. YaǾni anuñla 10 ķarışam. 

Yaķın vardum eyitdüm: İy ķızcuġaz kimsin didüm. Eydür: 11 İy Źennūn-i Mıśrį  ıraķdan 

gördüm seni. Delü śandum. Çün ilerü 12 geldüñ abdest alduñ. Seni Ǿālim śandum fāriġ 

olduñ. Seni 13 Ǿārif śāndum. Çün ĥaķĮķat nažar itdüm. Ne delüsin 14 ne Ǿālimsin ne 

Ǿārifsin neden didüñ didüm. Delüyimişseñ 15 abdest almazduñ ve eger Ǿālimseñ nā-
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maĥreme nažar itmezdüñ. 16 ǾĀrifimişseñ ĥaķdan ġayrıya nažar itmezdüñ. Çün bu sözi 

17 andan işitdüm. Müteĥayyir oldum. Baķdım gördüm ġāyıb olmış. [82a] 1 

  

Ĥikāyet: Ħoca Mıśrį  Raĥmetullahi ǾAleyhi eyüdür: Bir vaķt KaǾbede 2 bir ķaraca 

ķulcuġaz gördüm. Oturmış dilin depredür. Gövdesi 3 ölür epsem dura yine ķaradur. 

Vardum ben eyitdüm: Ne dirisin 4 ki bu gövdeñ aġarur didüm. Eyüdür: Allah-ı Ekrem 

dirin. Ben eyitdüm: İy 5 Sübĥanallahi bu kişi Allah-ı eger gövdesi aķ olur didüm. 6 Eydür: 

İy kişi ne taǾaccub idersin. Bir kişi ħudavendin alıcaķ 7 ķara göñüllere aġarur niçün ķara 

ten aġarmaya dir. 

  

Ĥikāyet: Yusuf 8 İbn-i ǾAbdullah eydür: Bir gün Mıśır içinde yolum bĮmāristāna 

9 uġradı. Bir ķaraca ķulcuġaz gördüm. Ayaġına buķaġu urmışlar. 10 İki elin 

demürlemişler. Beni gördi eyüdür: Yā ǾAbdullah çün 11 yarın ŧañla ola. Benüm ħaberim 

dostuma iriştüresin dir. TaǾaccub 12 itdüm. Bu beni gördügi yoķ. Ne bilür ki didüm. 

Eydür: Şöyle 13 diye; sen ki ol benüm ħudavendüme yaǾni beni baġladup ayaġuma 

buķaġular 14 urdırup adımı delü daķdırup dükeli seni severin didigiçün 15 dür. Ǿİzzeti 

ĥürmeti ĥaķķıçün eger yedi ķat gögi buķaġu eyleyüp16 ve zincir eyleyüp boynuma 

 RabiǾa [82b] 1 ħātun Ǿaşere dervįşler. Ĥikāyetlerindedür ħaberde gelmişdür ki 2 bir gün 

Rasūl Ĥażreti otururdı. Bir dervįş geldi. 3 Eydür: Yā Rasūlallah dervįşin oġlancuķlarum 

var. Muhtācam 4 Allah virdüginden baña iĥsān eyle didi. Rasūl Ĥażreti 5 ǾĀyişe anamuza 

eydür: Yā ǾĀyişe evde hiç nesne varmıdur ki 6 viresin dir. ǾĀyişe anamuz ŧurdı. Eve 

girdi. Avucın 7 aradı. Hiç nesne bulmadı. Ol dervįşe viregeldi. 8 Eydür: Yā Rasūlallah 

evüñ için ŧaşın gezdüm. Hep aradum. Bu 9 dervįşe virecek nesne bulmadum dir. Rasūl 

Ĥażreti eydür: 10 İy dervįş şimdi gicele de virecek nesne bulmaduķ. Bizi 11 maǾzūr dut 

ki bir vaķit gine gelesin. İnşā’allah ġaybe-l 12 fütūĥ gele. İĥsān ol vaķit oluna dir. Dervįş 

eydür: 13 Yā Rasūlallah ehl-i Ǿayāl göz ŧutmışdur. ÜmĮź idüp 14 oturmışlardur. Şimdi 

bize nesne gele diyüp ben anlaruñ 15 ķatına nesne iletmeyem varam nedür diyem. 

Neyleyeyin bu nübüvvet 16 evinden maǾzūrlıġıla dönem gidem nice revā ola didi. 17 

Rasūl Ĥażreti eydür: Yā ǾĀyişe yine eve gir bir daħı iste [83a] 1 ola ki bu dervįşe ĥaķķında 

bir nesne bulasın dir. ǾĀyişe 2 anamuz yine girdi. Evi istedi. Şol ķadar cehd itdi. Bir 

ħurma 3 çekirdegi buldı. Ayruķ nesne bulmadı. Geldi eyitdi: 4 Yā Rasūlallah Ǿizzetüñ 

ĥaķķıçün ki peyġamberlik ŧonun giydüñ 5 işbu çekirdekden ki ġayrı nesne bulmadum dir. 
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Dervįş eydür: Çekirdegi 6 baña virün dir. Virdiler aldı gitdi. Ta evine vardı. 7 Ħātunı ilerü 

geldi. Eydür: Hiç nesne getürdüñ mi dir. 8 Dervįş eydür: İy ħātun Rasūlüñ evinde işbu 

çekirdekden 9 ġayrı nesne bulunmadı uş aldum geldüm dir. Çün oġlancuķlar 10 işitdiler. 

Aġlaşmaġa başladılar. Açlıķdan ŧaķatleri ķalmamış. 11 Nāgāh bu melāletile dervįş 

çekirdegi ucun aġzına aldı. 12 Çaynadı Ĥak TaǾālā ol dervįşüñ aġzını şehidle ŧoldurdı. 13 

Aġzı ŧoldukca yutdı. Tamām ķarnı ŧoydı. ǾAvratına eydür: 14 Sen daħı işbu çekirdegi 

aġzına bıraķ diyü çekirdegi Ǿavratına 15 virdi. Ol daħı çaynadı. Anuñ daħı ķarnı ŧoydı ve 

hem 16 oġlancuķlar aġzına ķoydılar. Anlar daħı ŧoydılar. Allaha şükür 17 itdiler. Bir erüce 

bez buldılar. Çekirdegi baġladılar. Ŧañla ŧurdılar. [83b] 1 Gördiler avıcı düşen olmış. Ol 

bezi aldılar. Açdılar gördiler ki 2 çekirdek gevher olmış. Bazara iletdiler. Śarraflara 

gösterdiler. 3 Altmış biñ aķçeye śatdılar. Dükeli Ǿömürlerinde ol dervįş nafaķa 4 idindi.  

 

Ĥikāyet: Dervįşlerden bir yigit varıdı. 5 Ġāyet muśliĥidi. Anuñ ĥāli şurĮde olmışdı 

ve rüzgārı 6 teşvĮşile geçürdi. Ħātun dāyįm aña ħuśūmet iderdi 7 śavaşurdı. Ben aclıġa 

ŧāķat idemezin. Baña nafaķa gerek dirdi. 8 Dervįş müteĥayyir olup eydür: İy ħātun melǖl 

olma vireyin 9 aķçe ĥāśıl ideyin dir. Ŧurdı ırġad bazarına vardı. 10 Oturdı ħalāyıķlar 

geldiler. Irġadlaruñ her birisin aldılar. İşlemege 11 gitdiler. Bu dervįşe kimse iltifāt 

itmedi. Ķuşluķdan 12 oturdı. NevmĮź olup durdı. Evine gitmege daħı varmadı. 13 

ǾAvratından ķorķup şehirden çıķup bir śaĥraya gitdi. 14 Bir ħūb yirde bir bıñar gördi. 

Andan abdest aldı. 15 Ol gün giceye degin namāz ķıldı. Ǿİbādet  itdi. Nāzu niyāz 16 itdi 

ve tesbĮĥ Ķur’ān oķudı. Çün aħşām oldı. Aħşam 17 namāzın ķıldı. Döndi evine geldi. 

ǾAvratı ķapuyı gözlemiş ŧurur [84a] 1 eri nesne getüre diyü. Çün er geldi. ǾAvrat eydür: 

Ķanı ne getürdüñ 2 dir. Dervįş eydür: Ol iş işledügüm kişinüñ aķçesi azmış 3 kerem eyle 

śabr eyle yarın ki ĥaķķuñla bile virem didi dir. Çün 4 ħātun bu sözi işitdi. Nesne bilmedi. 

Biraz śavaşdı. 5 Epsem oldı. Ol gice aç yatdılar. Yarendaşı ŧurdı. Yine 6 ırġad bazarına 

vardı. Yine dükeli ırġadları aldılar gitdiler. 7 Aña kimse iltifāt itmedi. Dervįş yine dünki 

yire vardı. 8 Abdest aldı. Yine giceye dek Ǿibādet eyledi. Çün gice oldı. 9 Nā-çār yöni 

girü evine geldi. ǾAvrat yine Ǿitāb itdi. Niçün 10 nesne getürmedüñ diyü. Elbetde beni 

boşa diyü. Feryād itdi. 11 Dervįş eydür: İy ħātun ol işin işledügüm kişi iken 12 kerĮmdür 

ve iken mürveti çoķ kişidür. Ol sebebden 13 andan aķçe istemege utandum. Yarın 

inşā’allah üç 14 günlük ĥaķķı vireler yine gerekse viresin didi. ǾAvrat 15 biraz cenk itdi. 

Dervįş incitdi. Benüm senüñle didigüm 16 yoķdur bilmiş olasın didi. Yine ol gice aç 
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yatdılar. Çün 17 üçünci gün oldı. Dervįş diledi ki ırġad bazarına [84b] 1 gide. ǾAvrat 

getürdi bir ŧaġarcıķ virdi. Eydür: Elbetde işledügüñ 2 ĥaķdan ŧoldur. Getürmezseñ ben 

senden ayrulurın. 3 Ayruķ bu dirlige rāżı olmazın ve bu aclıġa ķatlanmazın 4 diyüp 

ŧaġarcuġı virdi. Getürdi yine dervįş ırġad 5 bazarına vardı. Oturdı yine ırġadlar aldılar 

gitdiler. 6 Buña kimse muķayyed olmadı. Ŧurdı yine ol bıñār 7 ķatına vardı. Abdest aldı. 

Ǿİbādete meşġūl oldı. 8 Tā aħşam namāzın ķıldı. Bu gice Ǿavrata ne diyem ki inana didi. 

9 Ol ŧaġarcuġı ķumile ŧoldurdı. Arkasına aldı. Evine geldi. 10 Evüñ ŧaşra ķapusından içerü 

girdi. ǾAvratından ķorķa ķorķa 11 ŧaġarcuġı ķapu yanında ķodı. İlerü yürüdi. Ev içinden 

12 bir ķoķu gelür. Miskile Ǿūd ķoķusı taǾaccub idüp 13 bu ne ola didi. Fikirdeyiken Ǿavrat 

bunıñ ayaġı  ŧapurdasın 14 işitdi. Segirtdi ŧaşra çıķdı. Güle güle şād ĥurrem 15 olmış. 

Dervįş gördi ki Ǿavrat güler şād ĥurrem olmış. 16 Eydür: İy ħātun bu sevindigüñ ve bu 

müşk ve Ǿūd ķoķusı 17 nedir dir. ǾAvrat eydür: Ol sen işüñ işledügüñ kimse iken [85a] 1 

kerĮm kişiyimiş sen ĥaķ söyler imişsin. Evde otururdum. Nāgāh 2 o ķapusın ķaķıdılar 

çıķdum gördüm. Bir atlu ŧurur yeşil 3 ŧonlar giyer. Ben eyitdüm: Kimsin didüm. Eydür: 

Ol kimseyem ki üç günlük 4 işledügi kimse gündüzdi dir. Elüme bir ŧabaķ śunu 5 virdi. 

Gitdi ve hem zinhār ol dervįşe eydesin ki: 6 Ol bize işledügi işi artursın bizde anuñ işin 

arturalum 7 didi. Çün içerü girdüm. Ŧabaġı açdum gördüm. Elli dįnār 8 ve her dįnār aġrı 

ol müşk Ǿūd ķoķusı andan gelürmiş. 9 Çün dervįş bu ĥāli gördi. Aġladı ki ĥaddi yoķ. 

Döndi Ǿavratına 10 eydür: İy ħātun senden ne gizleyem ol ben işin işledügüm 11 maħlūķ 

degildür yirüñ gögüñ Tañrısıdur. Bunca 12 bahāne hep senüñ ķorķuñdan idi ki iderdüm 

ve ol 13 ŧaġarcuķ kim baña virdüñ nesne ķoy getür didüñ. Anuñ 14 içine ķum ķoydum. 

Senüñ ķorķuñdan çıķayın getüreyin 15 dir. Çıķdı ŧaġarcuġı aldı. Geldi ķumusın ķayrın 

döke. Yine 16 gördi ki içi ŧopŧolu inci olmış. Tañrı fermānıyla şādı 17 ĥurrem olup 

oturdılar. 

 

Ĥikāyet: Baśrada bir er vardı. [85b] 1 Dāyįm gice gündüz aġlamaķdan melǖl 

ġuśśalu görürlerdi. ǾÖmründe 2 anuñ güldigün kimse görmemişdi. Bir gün aña eyitdiler: 

İy şeyħ 3 saña ne oldı ki dāyįm melǖlsin ve aġlarsın didiler. Bilmez 4 likde bir gün Tañrı 

velĮlerinden birine istiħfāf 5 idüp gelüp ŧururın. Ol ķorķudan kendözüm devşürmezem 6 

kendüme gelümezin ķıyāmet güninde Ĥaķ TaǾālā baña Ǿikāb ide 7 dirin. Göñlüm açılmaz 

dir. Ol nice kimsedür diyü śordılar. 8 Eydür: Bir vaķit Ĥicāza gitmege niyyet eyledüm. 

Zād-ı raĥile düzdüm. Çün 9 şehirden çıķdum. Gitdüm dostlarum ve ķavmü ķabĮle bir 
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fersenk 10 yol bile gitdiler. Ben eyitdüm: Kerem idüñ dönüñ didüm. Bizi Allah 11 

ıśmarlañ didüm. Döndiler bir ķonşumuz dervįş vardı. Benümle 12 biraz bile gitdi. Anuñ 

adına ZeydĮ dirlerdi. Ol dönüp 13 gitmedi. Bir menzil daħı gitdi. İkinci menzilde dön git 

didüm. Eydür: 14 Ħoca ben daħı Ĥicāza giderem dir. Ben eyitdüm: Bence gök yoķ yimek 

15 içmek yoķ nice gidersin didüm. Çoķ ilĥāc itdüm. Dönmedi epsem 16 oldı. Gitdi yine 

söyledüm ķaķıdum. Eydür: Seni azıġıla bendiyle 17 elinden Allah ķādirdür. Beni daħı 

azıķsuz bendesüz ilededür. [86a] 1 Buña ħışm eyledüm. Ķaķıdum ķodum. Ayruķ 

muķayyed olmadum. Tā Mekkeye 2 varınca görmedüm. Ĥac itdük. Mekkeden döndük. 

Dükeli hem şerrimüzile 3 bir araya cemǾ olduķ. Ķatuma derildiler. Bir zamān geçdi 

gördüm 4 di. Zeyd çıķa geldi. Selām virdi oturdı. Ben eyitdüm: 5 Yā Zeyd ĥac itdüñ mi 

ŧavāf itdüñ mi didüm. Eydür: İtdüm dir. Ben eyitdüm: 6 Berāt alduñ mı didüm. Berāt 

nedür dir. Ben eyitdüm: Her ki ĥac ider 7 aña berāt virürler. Ĥac itdi diyü ayruķ kişinüñ 

anuñla 8 sözi ķalmaz didüm. Ben gelüp söyledügim ol girçek śanmış. Baña 9 eydür: 

Andan ol berātı daħı niderler dir. Ben eyitdüm: Ĥācılar 10 berātıyla göricek aña ŧınmazlar 

didüm. Zeyd melǖl oldı. 11 Eydür: İy ħoca şöyle mi śanursın. Beglere berāt vireler 12 

dervįşlere virmeyeler didi. Çıķdı gitdi. Ayruķ anı 13 görmedüm. Tā MedĮneye irişdük. 

Ziyāret eyledük. Çadırda 14 oturdum. Gördüm Zeyd çıķa geldi. Toza ŧopraġa bulaşmış. 

15 Yüzünden derler aķar. Ben eyitdüm: İy Zeyd ķandan gelürsin. Eydür: 16 Mekkeden 

gelürin. Neylerdüñ didüm. Eydür: Ben daħı vardum berāt 17 aldum dir. Ķanı berātuñ 

didüm. İşde dir. Elin ķoynuna śoķdı. [86b] 1 Bir nesne çıķardı. Taze gül yapraġına beñzer 

ne erişi var ve ne 2 arġacı var anı gördüm. Ķorka düşdüm. Ħoş oldum. Çün 3 Ǿaķlım 

başıma geldi. Ol berātı elüme aldum. Öpdüm başıma ķodum. 4 Cānım başım üstünde cān 

içinde śaķladum. Aldum şehrimüze 5 Baśraya geldüm. Bir ĥoķķaya ķoydum. Ĥoķķayı 

śanduġa ķoydum. 6 Śanduġı kilitledüm. Mühür urdum. Gāh gāh çıķardum. Yüzüme 7 

sürerdüm. Yine yirine ķordum. Bir gün sefere gitdüm. Biraz 8 eglendüm. Yine evüme 

geldüm. Zeydi śordum. Allah hükmine 9 vardı didiler. Melǖl oldum. Ol ķadar aġladum. 

Bilüm büküldi dilim 10 ŧutuldı. Ayruķ yüzüm gülmedi. Gāh itdigim cefālariçün gāh 11 

Ĥicāz yolında aña yimekden içmekden virmedigimiçün 12 ĥaķāret göziyle baķdıġımiçün 

aldum. Śanduġı öñüme getürdüm. 13 Mührin bozdum. Kilidin açdum. Ĥoķķayı çıķardum. 

Gördüm berāt ĥoķķadan 14 gitmiş. Melǖlligim üstüne daħı melǖllik ĥāśıl oldı. Çün 15 

gice oldı. Yatdım uyudum. Düşümde gördüm uçmaġa varmış 16 bir köşk gördüm ki 

vaśfını Allahdan ġayrı kimse bilmez. 17 Ĥūrįler ŧabaķlar ŧutmışlar dururlar. EnvāǾ dürlü 
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ķoķularla ve ol [87a] 1 köşküñ bir taĥtı ķurulmış Zeyd ol taĥt üstünde oturur. 2 Nūrdan 

başında bir tac egininde ĥulleler var. Vardum selām 3 virdüm. ǾAleyke baña eydür: İy 

ħoca ol sendeki berātumı 4 baña getürdiler virdiler sen anda degüldüñ kim virdi didüm. 5 

Evvelden kim virdiyse yine ol ulaşdurdı.  

 

Ĥikāyet: 6 Źennūn-i Mıśrį  eydür: Bir vaķit Ĥicāza gitmege niyyet eyledüm. 7 

Gemiye bindüm. Ol gemide çoķ bāzirgānlar vardı. 8 Her dürlü metāǾdan ol bāzirgānlarun 

biri feryādu 9 fiġān zārıya başladı. Eydür: İy Müsülmānlar benüm bunca aķçelik 10 

gevherim gitdi. Bu arada elbetde bulunmaķ gerekdür dir. Çün 11 bunı böyle didi. Ol 

gemide bir dervįş vardı. Ħalķ ŧonın 12 giyerdi. Bu ħalķ dükelisi gevheri ol dervįşde 

dirlerdi. 13 Ben eyitdüm: Bu ħalķ gevheri seni aldı dirler. Sen ne dirsin 14 didüm. Eydür: 

Benden mi ŧutarlardır senden ŧutarlar didüm. Başın 15 gökden yaña ķaldurdı. Eydür: İy 

Celebüm görürsin işidirsin 16 dir. Henüz başın aşaġa egmedin śaġdan śoldan deñizden 

17 balıķlar çıķdılar. Hep aġızlarında birer gevher var. Dervįşüñ [87b] 1 ķatına geldiler. 

Gevherleri dervįşe śunu virdiler. Śundı 2 dervįş aldı. Ol gevheri giden kişiye virdi. 

Getürdi 3 kendüyi deñize atdı. Deñiz üzerinde yürüyi gitdi. Görünmez 4 oldı.  

 

Ĥikāyet: Bir dervįş vardı. Ķatı dįndārdı 5 ve muśliĥidi. Bir ħātunı vardı. Ol daħı 

śāliĥdi. Bunlar 6 bir pāre itmege muĥtācdı. Dāyįm ķarıncuķları açdı. Üç gün 7 

üzerlerinden geçerdi. Oruçların açmazlardı. Hiç nesne bulmazlardı. 8 Yimege bir gün 

Ǿavratına dervįş eydür: Bu gün üç 9 gündür ki bacamuzdan dütün dütmedi. Ŧurı gel 

tennūrı yaķa tā 10 göreler bizi etmek bişirür śanurlar. Bizimçün evlerinde nesne 11 bişmez 

diyü göñülleri meşġūl olmışdur. Derĥāl ħātun 12 ŧurdı. Bir etek çörçöp getürdi. Tennūra 

odu yaķdı. 13 Çün ķonşulardan biri tütün gördi. Od ĥācet olmışdı 14 geldi ķapudan od 

diledi. Gir içerü al didiler. Vardı 15 od almaġa tennūra baķdı. Gördi kim içi ŧopŧolu etmek. 

16 Ķıpķızıl bişmiş. Allah ķudretiyle bu ev issi ħātununa çaġırdı. [88a] 1 Eydür: Tennūra 

etmegi ŧoldurmışsın. Sen yanımda yürürsin 2 dir. TĮz geldi ħātun etmegi gördi çıķardı. 

Vardı 3 erine eydür: İy Tañrı ĥāśı Tañrınuñ luŧfın keremin gör 4 bizimle dir. Dervįş eydür: 

Ĥaķ TaǾālā kerĮmdür dir. Ķādirdür 5 yine gerekse ķudreti yiter dir. Üç gün bunlar açdı. 6 

Etmegi öñlerine getürdiler yidiler. Allaha şükür itdiler. 7 Andan ħātun eydür: İy Tañrı 

ħāśı Allah ķatında bu ķadar 8 Ǿizzetüñ var niçün duǾā ķılup dünyā istemezsin ki bize 

ķuvvet ola. 9 Ǿİbādete ŧaǾata ķavĮ olavuz dir. Dervįş eydür: İy ħātun 10 eger bize dünyā 
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gerekmisse Allah virürdi. Biz niçün fużulluķ idelüm 11 dir. Ħātun eydür: Celebden bir 

pāre nesnecük dileseñ 12 yigrekdür diyüp başın dįvāra ŧayadı uyudı. Dervįş 13 ŧurdı. 

Abdest aldı. Namāz ķıldı. Elin getürdi eyitdi: 14 İy Bār-i Ħudāya sen bilürsin işidürsin ki 

benüm hiç dünyādan 15 arzum yoķdur. İlla Ǿavrat beni ķomaz senden dilegüm oldur ki 

16 aña dilegin viresin didi. Hemān dem dįvār yarıldı. Bir el çaķdı. [88b] 1 Bir aġır bahālu 

gevher ŧutmış ŧurur. Dervįşüñ öñünde ķodı. 2 Ol gevherüñ şuǾlesi ol evüñ için rūşen 

eyledi. 3 Bu dervįş Ǿavratın uyardı. Eydür: Al işde istedügüñ 4 Allah virdi dir. Ħātun 

eydür: İy Tañrı  ħāśı noldı. 5 Uyarmayayduñ bir Ǿaceb düş göre dururdum dir. Dervįş 6 

eydür: Ne göre ŧururduñ.  Ħātun eydür: Beni uçmaġa iletdiler. 7 Uçmaķda bir köşküñ 

gördüm. Mürvedinden anuñ küngüreleri 8 gevherden şöyle Ǿaķlım fikrim ol köşkde ķaldı. 

Śordum 9 ol köşk kimüñdür didüm. Senüñ eriñüñdür didiler. Ol 10 ikinci köşküñ bir 

küngüresi yoķ. Gözüme ħoş gelmedi. Anuñ 11 küngüresi ķanı didüm. Anuñ issi Tañrıdan 

dünyā diledi. Ol küngüreyi 12 aña virdiler. Her ki dünyāda nesne dilese āħiret naśĮbinden 

13 eksilür didiler. Biz bu sözdeyken sen beni uyarduñ. Ol 14 küngüre işbudur dir. Ħātun 

eydür: İy Tañrı  ħāśı duǾā ķıl ki 15 bu küngüre yine yerine vara. Biz dervįşligile nice 

gerekse didilerüz. 16 Tek ol köşk eksük olmasun dir. Andan dervįş 17 duǾā ķıldı. El 

getürdi. Küngüre uçmaķdaġı yerine vardı. Tañrı fermānıyla. [89a] 1  

 

Ĥikāyet: Bayāzıd-ı Besŧāmi Raĥmatullahi ǾAleyh dāyįm Ǿādet 2 idinmişdi ki 

dervįşlere nafaķa virürdi. Eger nesnesi 3 olmasa borç idünürdi. Bir ġayrı yirden fütūĥ 

olıcaķ yine 4 virürdi. Bir zamān ŧaşradan nesne gelmedi. Borç aña 5 çoġaldı. İki yüz 

binden ne artuķ ne eksük oldı. 6 Bir rivāyetde yedi yüz biñ dįnār borçlu oldı. Göñli 7 ķatı 

melǖl oldı. İttifāķ şöyle düşdigim ölüm ħastalıġı 8 irişdi. Ölmelü oldı. Ölümlüler işidüp 

ķapuya geldiler śordılar 9 şeyħüñ ĥāli nedür didiler. Eyitdiler ki: Zamān şöyledür ki 

ölmege 10 yaķlaşur yine kendüye gelür didiler. Ya bizüm ĥaķķımuzdan ne dir ki didiler. 

11 Şakirdinüñ biri ilerü vardı. Aġzını şeyħüñ ķulaġına urdı. Eydür: 12 Elimlüler ķapuya 

geldiler. Ĥaķ ŧaleb iderler. Senüñ ĥālüñ böyle ne? 13 Cevāb virelüm. Vech gösterürsin 

didiler. Gözün açdı aġladı. Eydür: 14 İy Ħudāvendüm elimlüler ķapuya geldiler. Ĥaķ 

isterler. Ben daħı senden dilerin. 15 Cānum gövdemdeyiken anlaruñ hep ĥaķķın ödeyesin. 

Zįrā ben anlara dutup 16 olup dururın. Ĥaķķı öde ŧutuyı al didi. Hemān dem bir atlu çıķa 

geldi. 17 Atdan indi. Hiç bu atluyı kimse gördügi yoķ. Eydür: Ķıġıruñ şeyħde [89b] 1 

kimüñ elimi varısa gelsün virelüm didi. İşidüp dükeli elimlü cemǾ 2 oldılar. Her birine 
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borç tamām virildükden śoñra bir avāz geldi ki 3 Bayāzıd öldi didiler. Anuñ yayın yaraġın 

gördiler. Defn itdiler. Bir şākirdi 4 anı düşünde gördi. Ol gice śordı. Yā şeyħ Allahu 

TaǾālā senüñle 5 neyledi dir. Eydür: Çün borç idünürdüñ. Beni boyun idünürdüñ. Dükeli 

dünyā 6 malın borç idinseñ hep öderdüm dir.  

 

Ĥikāyet: İbrāhįm Edhem 7 eydür: Bir vaķit Ħorasanda bir ħısmım öldi. Çoķ 

meblaġ ķaldı. Mal 8 hep saña deger didiler. İken mübāliġa maldur ve hem ĥelāldür varsañ 

9 alsañ didiler. İbrāhįm ķaśd itdi ki vara ele getüre dervįşlere 10 śadaķa ide. Ayaķ getürdi 

gitdi. Yolı bir deñiz kenārına irdi. Baķdı bir ķuş 11 gördi. Gözsüz bir ŧaş üzerinde oturur. 

Bir zamāndan śoñra deñizden bir ķurbaġa 12 çıķdı. Aġzında ķurtcuġaz almış yaķın vardı. 

Ol ķuşa ol ķuş agzın 13 açdı. Ol ķurtcuġazı ol ķuşuñ aġzına bıraġıvirdi. Ķurbaġa yine 14 

mekānına gitdi. İbrāhįm Ǿacebledi. Eydür: Bu żaǾifliġıla bu gözsüzlükle 15 Ĥaķ TaǾālā 

buña rızķ eksük etmez. Zaĥmetsüz rızķın virür rezzākdur. 16 Bizden eksük itmeye diyüp 

döndi. Ol mįrāŝı terk itdi. Çün yönün [90a] 1 beriyye dönderdi. Bir iki menzil gitdi. 

Abdest almaķ istedi. Bir ķuyu 2 üstüne vardı. Ķoġasın içine śarķıtdı. Ŧopŧolu gümüş çıķdı. 

3 Yine ķoġayu başın aşaġa eyledi. Śu isterin altun gümüş istemezin 4 didi. Yine ķoġayu 

śarķıtdı. Bu kez ŧopŧolu yaķut çıķdı. İbrāhįm 5 eydür: İy Ħudāyā śu gerekdür ki abdest 

alam altunu gümüşü yaķutı niderim. 6 Ķancaru aldım dir. Ķoġayı yire bıraķdı. Yüzin 

beriyye dutdı gitdi. 

  

Ĥikāyet: 7 ǾAbdullah-ı EvzāǾi eydür: Bir bayram gicesi evde oturdum. Ķapu 

ķaķıdılar. Gördümdi 8 bir ķonşumuz vardı. Bu ķapuyı ķaķan olmış. Ġāyet zāhid 9 idi ve 

hem oġlancuķları vardı. Ķapuyı açdum içerü girdi. Selām 10 virdi. ǾAleyke aldum. Eydür: 

İy Müsülmānlar imāmı ben oġlancuķlarum daħı 11 aç taķśĮr fürūmanda ķılmışuz. Kerem 

it bize feryād irişdür. ǾAvratuma 12 eyitdüm: Hiç nesne varmıdur? Bunlara viresin didüm. 

Yigirmi beş aķçe vardur. 13 İrteye bayram ħarşlıġı andan artuķ nesne yoķdur dir. Ben 

eyitdüm: İy 14 ħātun bu ķonşumuz faķĮrdür ve hem pĮrdür ve oġlancuķları vardur. Gel ol 

15 aķçe hep buña virelüm. Ĥaķ TaǾālā bize andan daħı yek Ǿivażın vire 16 didüm. Ħātun 

ol aķçeyi iletdi virdi. Gelüp yirine oturmadın ķapu ķaķıdı. [90b] 1 Gördümdi bir kişi geldi. 

Ayaġuma düşdi. Eydür: Senüñ ķuluñam bunca zamāndı 2 ķaçup dururdum. Şimdi pişmān 

oldum istiġfāra geldüm. Ol ķaçaldan berü 3 rençberlik iderin yidigümden ġayrı uş yigirmi 

beş dįnār altun arturdım. 4 Ķalan ĥaķķı baña ĥelāl eyle didi. Altunı çıķardı öñüme ķodı. 
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İşbu 5 altunu senüñdür ķuluñam didi. ǾAbdullah altunu aldı. Ķula 6 eyitdi: Var sen Allah 

Ǿaşķına azād ol didi. Ķul sevinüp duǾā ķılup 7 elin öpdi vardı gitdi. ǾAbdullah eydür: İy 

ħātun ger Tañrı Ǿaşķına 8 yigirmi beş aķçe virdüñ. Ĥaķ TaǾālā bize yigirmi beş dįnār altun 

virdi. 9 Ķul daħı azād eyledüñ didi.  

 

Ĥikāyet: Beni İsrā’ilden bir er vardı. 10 Ekincilik iderdi. Bir gün ŧañlacaķ ŧurı 

geldi. Gitmege Ǿavratına eydürdi: 11 Ekmek bişür ardumca getür didi. ǾAvrat etmegi 

bişürdi ki ķocasına 12 ilede bir dervįş ķapuya geldi. Allaha şey lillah didi. DuǾā ķıldı. Bu 

Ǿavrat 13 bu etmegi kesdi. Bu dervįşe virdi. Bir emerce oġlancuġı vardı. 14 Oġlanıla 

etmegi getürdi gitdi. Yol üzerine bir nesneye meşġūl oldı. 15 Oġlancuġı ķodı bir ķurt 

geldi. Oġlancuġı götürdi gitdi. Ħātun çaġırdı 16 fiġān itdi. Tañrıya yalvardı. İlāhi 

oġlancuġı baña vir didi. Hemān dem hevādan 17 bir ķul geldi. Ŧoġān śūretinde ol ķurduñ 

boġazına yapışdı dönderdi. [91a] 1 ǾAvratuñ öñüne getürdi. FaśĮĥ dilile eydür: İşde 

oġlancuġuñ 2 dir. Ol evde dervįşe bir pāre itmek virdügüñ berekātında 3 ki Ĥaķ TaǾālā ol 

ķurduñ loķmasın yine saña virdi. Ol lokma 4 yerine bu loķma saña ĥāśıl oldı didi. ǾAvrat 

ķurt aġzından oġlancuġı 5 aldı. Vardı gitdi dir.  

 

Ĥikāyet: Bir Ǿavratuñ bir emerce oġlancuġı 6 vardı. Bunıñ ķatında bir Ǿavrat daħı 

vardı. Otururlardı bir dervįşe 7 Ǿavrat geldi. Anuñ daħı elinde emerce oġlancuġı var. Bu 

ħātun 8 bu dervįşe ħātunuñ oġlancuġın gördi. Cıbılcaķ kendü oġlancuġı 9 göñlegin 

çıķardı. Ol oġlancuġa geyürdi. Hemān dem Tañrınuñ ķudretiyle 10 gökden bir göñlek 

indi. Kendü oġlınuñ egnine geyürdi. 11 Bir nesnedür ki ne gözler gördügi var ve ne 

ķulaķlar işitdügi 12 var. Ne ķadar oġlan büyürdi ol göñlek bile uzadı. 13 Hergiz aña çalı 

çırpı ilmezdi ve yırtılmazdı ve eskimezdi ve hiç 14 yumaķ ĥācet degildi. Ol oġlan ölünce 

ol göñlek aña yetdi. 15 

  

Ĥikāyet: Bāb-ı ǾAşere feryād itdiler. Feryād irişmekdür. Ĥikāyet gelmişdür. 16 

Bir ĥarāmi varıdı. Yollar kesici ve ķanlar döküci ve ĥācılar ve ġāziler 17 telef idici. Gice 

gündüz gezerdi. Her kim ki yola gitse bile giderdi. [91b] 1 Anuñla yoldaş olurdı. Çün yol 

ıssızlıġına varaydı. Anı 2 anda öldürürdi. Malın alurdı. Bir gün bir yigitle yoldaş 3 oldı. 

Ol yire irişdi ki niceleri anda helāk itmişidi. 4 İner ol yigide yapışur anı eşeginden yıķar 

aşaġa alur. Eydür: Hay 5 bu ol yirdür ki nice senüñ gibinüñ başın kesüp dururın. 6 İşbu 
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yatan ulular ki vardur hep ben öldürüp dururın dir. 7 Bu yigit eydür: Benüm öldügümden 

saña ne. Aśśı var nem varısa 8 al beni öldürme dir. Ĥarāmi eydür: Ben muħŧara iş 

işlemezin. Evvel 9 seni öldürürün. Neñ varısa ħod benüm olur didi. Yigit anuñ 10 elinden 

Ǿāciz ķaldı. Eydür: Bāri baña mühlet vir. İki rekǾat namāz ķılayın 11 didi. Ķıl didi. Yigit 

tekbĮr baġladı. İki rekǾat namāz ķıldı. 12 Śoñunda secdeye vardı. Göñlin Allaha meşġūl 

itdi. Nāzu niyāz 13 itdi. Ġafūr ve iy Vedūd baña feryād irişdi ki dermān da 14 ķalmışlara 

feryād idici sensin didi. Başın secdeden 15 ķaldurdı. Gördi ki gökden bir atlu indi. Elinde 

süñü ŧutar. 16 Atınuñ dört ayaġı segirdür. Süñü oynadaraķ geldi. Ol süñüyile 17 ĥarāmi 

urdı öldürdi ve göñli şād oldı sevindi. Ol [92a] 1 atluya çaġırdı. Eydür: Seni yaradan 

ĥaķķıçün eyit kimsin dir. Ol 2 ……….  Ĥaķ TaǾālā …….… bir köşesinde bir 3 ………. 

elüme virmişdür. Baña bir kişi 4 buyurmuşdur ki ķaçan dünyādan yā Vedūd diye aña 

irişsin 5 dimişdür. Ol vaķitden bir intižāram tā şimdi sen yā Vedūd 6 didüñ. Ben işitdüm. 

Ĥaķ TaǾālā emr itdi. TĮz iriş didi. Uş 7 anı öldürdüm dir.  

 

Ĥikāyet: Māliki Dįnār eydür: Bir vaķit Ĥicāza girdüm. 8 Beriye ortasında bir 

ķarġa gördüm. Hevāya degmiş gider. Aġzına 9 bir girde var ben eyitdüm. Elbetde bunuñ 

ĥikāyeti vardur didüm. Yolı 10 ķodum. Anuñ ardısıra gitdüm. Gördüm bir eli ayaġu baġlu 

yatur. Ol ķarġa 11 vardı. Ol erüñ gögsi üzerine oturdı. Ol girdeyi 12 minķārıyla paraladı. 

Ol arada yidürdi uçdı gitdi. TĮz 13 yine geldi. Ķurśaġı śuyla ŧopŧolu eylemiş. Ol aġzına 

aġzın ķomış. 14 Ol śuyı içürdi. Ol girdenüñ yarusın daħı yidürdi. 15 Yine uçdı gitdi virdi. 

Yine ķurśaġıla śu getürdi içürdi. 16 TaǾaccub itdüm ķatına vardum. Śordum ne kişisin ve 

bu ne ĥāldür 17 didüm. Eydür: Ben Ħorasandanam. Tañrı evine giderdüm. Nāgāh bir 

ĥarāmi [92b] 1 beni işbu arada yalıñuz buldı. Beni baġladı. Malumı aldı virdi 2 gitdi. Nice 

gün bunda yatdum aclıķdan. ………. 3 Başum ķaldurdum Allaha nāzu niyāz ………. 4 

Ǿāciz ve fürumānde ķalmışsın ………. didüm. Ĥaķ TaǾālā 5 baña işbu ķuşı gönderdi. 

Gicede gündüzde bir gelür 6 ķarnum ŧoyurur yine virür gider dir. 

  

Ĥikāyet: Bir pĮr vardı. 7 Evliyālardan maġluc idi. Bir evde yalıñuz idi. Kimse 8 

yoġıdı aña śucuġaz vire, abdest ala. Śu bulmayup melǖl 9 olup ŧururdı. Ķorķar ki namāz 

ķażāya ķala. Eydür: İy Bār-i Ħüdā 10 baña feryād iriş tā namāzum ķażāya ķalmaya vaķtim 

żāyiǾ olmaya 11 dir. Anuñ bir ķonşısı vardı cellāhıdı. Otururken ħāŧırına 12 bu düşdi. 

Eydür: Varayın ol pĮri göreyin ola ki bir işi var ola 13 işleyem dir. Ĥaķ TaǾālā baña ŝevāb 
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vire dir. Geldi pĮr ķatına 14 selām virdi. PĮr Ǿaleyke aldı. Hiç bitürecek işüñ var mıdur 15 

dir. Andan pĮr eydür: Śu gerek idi. Abdest alam derĥāl 16 ŧurı geldi. Desti getürdi. Bıñāra 

vardı. Ķoġayı śarķıtdı. 17 Çekdi ŧopŧolu altun çıķdı. Vardı pĮre ħaber virdi. [93a] 1 PĮr 

eydür: Ol senüñdür al git dir. Ĥaķ TaǾālā dilemez ki senüñ 2 minnetüñe abdest alam anı 

saña ücret virdi. Baña śu getür 3 meñiçün işte ücretüñ degdi. Var imdi śu getür abdest 4 

alayın didi. Vardı cellāh śuyı getürdi. Abdest aldı. 5 Namāza meşġūl oldı.  

 

Ĥikāyet: Bir beg ġāyet žālimidi. 6 Bir vaķit mühendisler cemǾ idüp köşkler 

yapmaķ diledi ki bünyādlar 7 gördiler ki bir ķarıcuġuñ evi vardı. Ol gitmeyince köşk 8 

tamām olmaz. Ol ķarıcuġa eyitdiler: Ol evüñü śat alalum didiler. 9 Ķarıcuķ eydür: 

Śatmazın dir. Ķızcuġazlarumla ķanda varayın 10 didüm. Bir gün bu ķarıcuķ bir maślaĥata 

gider. Bunlar evi 11 yıķarlar. Ķarı çün geldi görse ki evcügezin yıķmışlar. Ķatı 12 Melǖl 

oldı. Eydür: İy Bār-i Ħüdāya eger ben ġāyıb oldumsa 13 sen ĥāżırduñ niçün ķoduñ 

evcügezim yıķdurmaġa dir. 14 Çün ķarıcıķ bu münācātı itdi. Derĥāl Cebrā’įl irdi. 15 Ol 

begi urdı. Köşküyile yire geçirdi.  

 

Ĥikāyet: Bir pĮr 16 vardı ululardan Mekkeye gitdi. Nāgāh bir ķarañu gicede 17 

gider. Ayaġına bir süñük depdi. Şol vechile ki yire baśmaķ mümkin [93b] 1 degül. Ķāfile 

gitdi bu ķaldı. Melǖl oldı başın ķaldurdı. Eydür: 2 İy Bār-i Ħüdāya pādişāhlar żaǾiflere 

şöyle ider bir yire yalıñuz 3 şöyle ķaldum diyü. Derūndan niyāz eyitdi. Uyħuya vardı. 

Uyħu içinde 4 gördi bir zeşt yılan gelür. Ol pĮrüñ ökçesini aġzına alur 5 ṣorar: Ol be-ten 

süñüküñ çıķar gider. PĮr uyanur. Görse ki 6 ayaġında ne aġrı var ve ne acı var ayaķ getürdi 

gitdi. Ķāfileye 7 irişüp Allaha şükr itdi. 

  

Ĥikāyet: İlerü zamānda 8 bir beg vardı. Oda ŧapardı. Şehrüñ bir yanında bir zāhid 

9 vardı. Ǿİsā dįninde idi. Müsülmānlıķ iderdi. Ol begüñ 10 bir vezĮri vardı. Begi dįninde 

olurdı. Bir oġlancuġı 11 vardı. Bir kişiye virüp ŧururdı. Bu oġlan ol 12 kişiye varmazdı. 

Ol zāhid ķatına varurdı. İncįl 13 oķurdı. Müsülmānlıķ ögrenürdi. Bir gün ol zāhid 14 

ķatında ŧururdı. Gitdi yolda bir ejderha gördi. Şöyle 15 ŧurur dükeli ħalķuñ yolunı 

baġlamış. Bu oġlan kendüye eydür: 16 Atam beni keşişlik ögrenmege virdi ki ol diler. 

Ĥaķ TaǾālā beni 17 bu zāhid ķatına ķulaġuzladı. Ben Müsülmānlıķ ögrenürin [94a] 1 imdi. 

Celebüm bu uyduġum dįn  ĥaķķısa bu atam dįni bāŧıl ise 2 bu ejderhayı öldürem helāk 



66 

 

idem dir. Śundı eline bir ŧaş 3 aldı. Ol ejderhaya atdı. Tañrı emriyle ol ŧaş bir degirmen 4 

ŧaşı gibi oldı. Ol ejderhanuñ başına doķundı. Ħurdayı ħaş 5 oldı. Döndi zāhid ķatına geldi. 

Aña ħaber virdi. 6 Zāhid eydür: Senüñ elüñde ulu iş gelecekdür. Sen ulu 7 saǾate irseñ 

gerekdür. Ammā beni ortaya ķomayasın benüm 8 belā çekmege ŧāķatüm yoķdur. Pes 

şehre ħaber oldı. Bir oġlan 9 ol ejderhayı öldürdi didiler ve bege ħaber virdiler. 

Ŧapŧuġuñuz 10 dįn  bāŧıldur dimiş. Ol ejderhayı öldüren oġlan didiler. Andan 11 beg 

buyurdı. Oġlanı getürdiler. İy oġlan ne dirsin dir. Oglan 12 eydür: Allah birdür ve bu dįn  

ki siz ŧaparsuz bāŧıldur. Ĥaķ 13 dįn  oldur ki Allah birdür ve yiri gögü yaradan oldur dir. 

Hay 14 Ǿaķluñ başuña dir. Ne dirsin didiler. Şöyle dirin ki; 15 Allah birdür maġrib maşrıķ 

yaratdı. Ayı güni giceyi gündüzi 16 yaratdı dir. Beg eydür: Bunı deñize ġarķ idüñ dir. 

Aldılar gemiye 17 ķoydılar. Biraz yir gitdiler. Ĥaķ TaǾālā bir ferişte virdi. Ol gemiyi [94b] 

1 başın aşaġa eyledi. Dükeli kāfirler helāk oldı. Ol oġlan selāmet 2 ķurtuldı. Yine begüñ 

ķatına geldi. Eydür: Dün ol bāŧıl dįnden 3 bir Tañrıya ŧap ki deñizi ol ķuru pĮr gibi iderdir. 

Beg eydür: 4 Elüñ bunı bir yüce ķayadan aşaġa atuñ dir. İletdiler ki atalar. Ĥaķ TaǾālā 5 

ol kāfirüñ dükelisini ol ķayadan aşaġa yuvaladı. Cānı cehenneme 6 ıśmarladı. Oġlan śaġ 

esen yine beg ķatına geldi. Beg eydür: 7 Cellād getürüñ eline ķılıc virüñ başın kesüñ 

bundan ķurtulalum 8 dir. Oġlan eydür: Beg beni öldürmek elüñden gelmez. İllā bir 

ŧarĮķile. 9 Beg eydür: Nice eydür: bir aġaç dikesin beni ol aġaca śarasın dükeli 10 ħalķ 

şehirden çıķarasın elüñe oķ yay alasın beni anuñla 11 öldüresin ancaķ didi. Derĥāl bir 

aġaç dikdiler. Oġlanı aña 12 śardılar. Beg eline oķ yay aldı. Oġlan Tañrısı adına atdum 

13 didi. Oķ geldi oġlanuñ ķulaġı tozuna doķundı. Oġlan 14 anı çekdi çıķardı atdı. Ħalķ 

arasına nicelere cerāĥat ĥāśıl 15 oldı. Ħalķuñ ortasına feryādu fiġān zārlıķ ĥāśıl 16 oldı. 

Śaġdan śoldan çaġrışdılar eyitdiler. Ol oġlan 17 Tañrısına döndük didiler. Ħalķuñ üç 

bölügünden iki bölügi [95a] 1 siyāhiden raǾiyyetden Müsülmān oldılar. Çün bu beg 

ħalķuñ 2 Müsülmān olduġı gördi. Bir yazıya ķırķ arşun bir ķuyu ķazdırdı. 3 Ķamış 

ŧoldurdı. Üzerine neft dökdi. Ol neft üzerine od 4 yaķdılar. Ol beg emr eyledi. Ne ķadar 

Müsülmān olmış varışa 5 ol oda atuñ didi. Bir nice kişi dutdılar. Oda atdılar. Bir ķarıcuķ 

6 daħı varıdı. Dutdılar gel ol dįnden dön yoħsa seni oda ataruz 7 didiler ve hem 

oġlancuķlaruñ daħı ataruz didiler. Eydür: Ne dilerseñüz 8 idüñ ben ol dįnden dönmezin 

dir. Oġlanları oda atdılar. Bir emerce 9 oġlancuġı vardı. Anı daħı getürdiler oda atmaķ 

istediler. Miskįn 10 ķarıcuġı ditremek dutdı. Diledi ki ol dinden döne. Oġlancuġa 11 Ĥaķ 

TaǾālā dil virdi söyledi. Eydür: İy anacuġum ķardaşlarum 12 hep uçmaġa gitdiler. Ķo ben 



67 

 

daħı anlaruñ ardınca gideyin dir. 13 Ol oġlancuġı daħı atdılar. Ol ķarıcuķ ol ķadar zārlıķ 

itdi ki 14 od deñiz gibi oldı. Düşdi ķırķ arşun yuķaru oldı. 15 Bunıñ leşkerinden artuķ 

gitdi. Begi köşkiyle şehriyle 16 yaķdı. Anlar ķaldılar Müsülmān oldılar. Anlaruñ bir ķılına 

17 ziyān itmedi. Tañrı TaǾālā anları oddan śaķladı. [95b] 1  

 

Ĥikāyet: Bir gün bir sancaķ begi ħaşem ħademle bir köye irişdi. 2 Bir eve ķoydı. 

Ol ev issi eydür: Benim menşūrum vardur. 3 Evüme kimse ķonmaz dir. Beg getür 

görelüm didi. Girdi evinden 4 Muśĥafı çıķardı. Bu āyeti gösterdi. Yā eyyühelleźĮne 

āmenū 5 lā tedħulü büyüten ġayra büyütiküm ĥatta teste΄nisü ve teslimū 6 Ǿale ehlihā bunı 

oķudı. Bu beg eydür: Ben senüñ bitüñ var śandum 7 dir. Bu ev issi yüzün Allaha çevürdi. 

Eydür: Bār-i Ħüdāya gör ki 8 senüñ menşūr ki iş işlemezler diyü bir āh itdi. Bir ŧarafa 

çatladı. 9 Şol saǾat ol heybitiñe sancaķ begi ķaldı ve ne sipahileri 10 ķaldı. Ol oda bir bir 

üstüne yıķıldı. Cān virdiler. Ev issinüñ 11 bir ķılına ziyān olmadı.  

 

Ĥikāyet: İbrāhįm Edhem eydür: Bir 12 gün bir yire giderdüm. Aħşam irişdi 

ķarañuluķ oldı. Yolu 13 yavuķladum. Müteĥayyir oldum. Nāgāh bir it avāzı işitdüm. Ol 

yaña 14 gitdüm. Tā bir köye irişdüm. Nāgāh yüzüme bir şeble vurdılar iki gözümden 15 

od çıķdı. Oturdum ellerümi yüzüme ŧutdum. İken ķatı zaĥmet çekdüm. 16 Başum 

ķaldurdum. Eyitdüm: İy Bār-i Ħüdāyā her ki saña gider şöyle mi 17 vururlar didüm. 

Henüz daħı yirimden ŧurmadın bir kimse geldi. [96a] 1 Eydür: Ol saña şöyle vuran 

parreyidür dir. Başın öñüme 2 ķodı. Eydür: İbrāhįm bizden gile itme her ki bizüm 

emrimüzde 3 ola. ǾAzĮz ve mükerremdür. Sen bizüm emrimüzden çıķduñ. 4 İt öñüne 

uyduñ. Gitdüñ al ol kişinüñ başınuñ saña 5 şeple urdı dir. Ķorķdum secdeye vardum tevbe 

eyledüm 6 ki ayruķ küstaħlıķ itmeyem. İy Celebüm didüm ķodum gitdüm. 

  

Ĥikāyet: 7 Māliki Dįnār Raĥmetullahi ǾAleyhi eydür: Bir vaķit ħasta oldum. 8 

Ħastalıķ üzerime ġālib oldı. Kendözümden geçdüm. Yine eyüce 9 oldum. Göñlüm nesne 

istedi. Kimse bulmadum ki bazara gönderem. 10 Ŧurdum gitdüm bazara vardum. Şöyle 

ditreyi ditreyi adımum 11 gücile atardum. Nāgāh bazar ortasındayiken şehrüñ 12 begi 

geldi. Hay śavuluñ hay śavuluñ didiler. Benüm mecālüm yoġıdı ki 13 tĮz tĮz gidem. Ol 

begüñ Ǿavāneleri birisi baña eydür: Yürü baña 14 bir ķaç kamçı vurdı. Yaġrumdan göbege 

cānım çıķdı. Śandum 15 gözlerümden od çıķdı. Yaş revān oldı. Ben eyitdüm. Tañrı 16 
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elüñ kessin senüñ didüm. Yarındası yine bazara vardum. Gördüm 17 ol beni vuranuñ elin 

kesmişler. Bazarda gezdürürler. Boynına aśmışlardur. [96b] 1 Bābü’s-Sādis Ǿaşere velĮler 

elüñden śoñra vilāyetlerin beyān ider. 2 Źunnūn-i Mıśrįye dünyāda zind yoķdur. Bį-

dįndür dirlerdi 3 ve mülĥiddür dirlerdi. Öldügi vaķit ķatı issi idi. Çünki 4 cenāzesin 

götürdiler. Hevādan ķuşlar ķanda ķanda çatdılar. 5 Şol Süleymān Peyġambere gölge 

olduķları gibi anuñ cenāzesi üzerine 6 gölge oldular. Mıśır ħalķı müteĥayyir ķaldılar. Çün 

şehrüñ 7 dükeli ulusı geçisi geldiler. Anuñ namāzın ķıldılar. Çün 8 mü’eźźinler öñünde 

eşhedü en lā ilāhe illallah ve eşhedü enne 9 muĥammeden Ǿabduhu ve rasūlühü didi. Ħalķ 

taǾaccub itdiler. Śandılar ki diridür. 10 Cenāzeyi indürdiler. TĮz yüzin açdılar. Gördiler 

ki ölmiş. Ol 11 kimseler taǾaccuba ķaldılar. Defn itdiler. Ne ķadar cehd itdiler. Ol barmaġı 

12 aşaġa getürüp indüremediler. Yarındası sinle üzerinde bir ħaž 13 buldılar. Ādem oġlunı 

yazduġına beñzemez yazılmış ki mate źenūn 14 ĥabibullahe ve men şevķa ķatĮlüllahe 

diyü yazılmış dir.  

 

Ĥikāyet: 15 ǾÖmer Bin ǾĀmir eydür: ǾAbd’ül-ǾAzĮz ħasta oldı. Ħastalıġı 16 

üzerine iken ġālib oldı. Nāgāh gözün açdı evi ħalvet 17 ķıluñ dir. Hep ķatından ŧaġıldılar. 

Ŧaşra gitdiler ķapuyı yapdılar. [97a] 1 Çün irte oldı. Ħātun ǾAbdü’l-Melik İbn-i Mervān 

ķızı Fāŧıma 2 ve Seleme Bint-i Melik ķapuyı açdılar. İçerü girdiler gördiler ki 3 ölmiş 

yunmış ve kefene śarılmış. Ķabįleden yaña dönmiş yatur. 4 Müteĥayyir oldılar. ǾĀlimlere 

ħaber virdiler şöyle bulduķ nice idelüm 5 didiler. ǾĀlimler eyitdiler: Ol zühdi taķvā anda 

idi. ǾAceb degül didiler. 6 Ĥaķ TaǾālā uçmaķdan feriştelerle kefen viripdi. ǾĀlimler 

eyitdiler: 7 Yine biraz śu ķoyun yun tā ġusūl farż üzerinden gide didiler. 8 Biraz śuyla 

yudılar. Yine kefenine śardılar. Ŧaşra çıķdılar. Namāzın 9 ķılmaġa ħalķ şol ķadar cemǾ 

oldı ki ǾAbdü’l-Melik ilerü vardı ki 10 namāzın ķıla. Gögsüne urdılar. Girü düşdi. 

ǾAzĮzlerden 11 birisi daħı ilerü erdi ki namāzın ķıla. Anuñ  daħı gögsüne 12 urdılar. 

Arķası üstüne düşdi. Ayruķ üzerine kimse 13 varmadı. Ħalķ ortasında bir ħurūş ķopdı. 

Müteĥayyir olup 14 şöyle zār saħt ŧurdılar. Nāgāh tekbĮr avāzın irişdi. 15 İşitdiler aña 

uydılar. ǾUlemā eyitdiler: Ol gelen Ĥıżırdur didiler. 16 Andan defn itdiler. Üçünci gün 

türbesi üzerinde bir ruķǾa 17 buldılar. Yeşil nesne üzerine yazılmış açdılar gördiler ġayrı 

[97b] 1 dilince yimiş şöyle yazılmışlar ki Haźa Kitābün Minallahi’l-ǾAzĮz’il-ǾUmr 2   İbn-

i ǾAbd’ül-ǾAzĮz’ün-Necāt buldı. Ŧamu odundan diyü. Ol 3 ruķǾayı buldılar. EmĮr’ül-

mü’minĮn ķatına getürdiler. Görüp 4 müteĥayyir ķaldılar. ǾAceb bu ne ola didiler. Kaġıda 
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beñzemez didiler. 5 ĤarĮre beñzemez didiler. Erişi arġacı belürmez didiler. ǾUlemā 6 hep 

cemǾ oldılar. Enes İbn-i Mālik eydür: Ben itmeden işidüp ŧururın 7 dir. Ĥażreti Rasūlden 

rivāyet ider. Benüm ümmetümden bir kişi 8 olacaķdur. Aña ǾÖmer Aśfar dirler. Ĥaķ 

TaǾālā aña berātlar virecekdür. 9 Ŧamudan ħalāś buldı diyü. Ol berāt uçmaķ aġacınuñ 10 

yapraġından olacaķdur didi dir. ǾUlemā eyitdiler: Hem öyledür didiler. 11 

  

Ĥikāyet: Ululardan birisi eydür: Bir vaķit Mekkeye giderdüm. 12 Gemiye bindüñ. 

Deñiz içinde giderken bizüm ortamuzda bir yigit 13 varıdı. Nāgāh deñiz ŧalġa oldı ve 

mevcler uyandı. 14 Gördüñdi yaķınumuzda bir cezĮre var. Ol cezĮreye çıķarduķ. 15 Ol 

aramuzdaġı yigit vardı. Mişeyistān içine girdi. Bir saǾat 16 durdı. Yine geldi. Elinde bir 

pāre bez var ve ol bez içinde 17 bir nesne baġlu ŧurur. Eydür: İy cemāǾat baña ecel irişdi. 

Dilerin ki [98a] 1 şimdi ölem bu bez içinde kefenüm var tütüzecek var. Kefeni baña 2 

kefeni buña śaruñ. Ol tüzecegi tütüzüñ ve bu ħırķamı 3 aluñ. Çünki deñizden çıķasız. Size 

ķarşu bir yigit gelecekdür. 4 Bu ħırķatı dileyiserdür. Aña viresiz didi. Vardı yine 5 

meşeyistāna girdi. Bir zamāndan śoñra ardınca varduķ. 6 Gördük ölmiş yatur. Ħırķatı 

alduķ ol kefeni śarduķ. 7 Ol tütüzecegi defn itdük. Gitdük çün deñizden ŧaşra 8 çıķduķ. 

Bir yigit ķarşu geldi. LaŧĮf ŧonlar giyer. Bize eydür: Getürüñ 9 ol size virilen ħırķatı dir. 

Ol emāneti ol yigide virdük. 10 Ol faħri ŧonlar bıraķdı. Ol ħırķatı giydi. Eydür: Aluñ ol 

11 ŧonları siz śatuñ dervįşlere śadaķa idüñ dir. 12 Biz eyitdük:  Allah Ǿaşkına bize eyit 

kimsin didük. Eydür: 13 Ol yigit ķırķlardan idi. Aña Tañrı  ĥükmi irişdi. 14 Beni anuñ 

yerine ķodılar. Ben daħı ol dereceye irişdüm. 15 Hemān ġāyıb oldı.  

 

Ĥikāyet: Cüneydi Baġdādį eydür: 16 Ŝābit İbn-i Śafā andan rivāyet idüp bir vaķit 

Baġdād 17 Girüstānına çıķdum. Misk ķoķusı gelir. Ķandan geldi diyü [98b] 1 ilerü 

yürüdüm. Nāgāh MaǾrūf-u Kerħinüñ türbesine irdüm. 2 Bir delik gördüm. Ol misk ķoķusı 

andan gelür. Şöyle 3 ki Ǿaķlum zā’il oldı. Ol müşk ķoķusından didi dir. 4  

 

Ĥikāyet: Ululardan biri eydür: Bir gün bir yigit ķatuma 5 eydür: İy şeyħ ulu yur 

mısın dir. Yurun didüm. Kerem it ŧur 6 gidelüm imdi dir. Ŧurdum ol yigitle evine varduķ. 

İçerü 7 girdük. Dört yaña baķdum. Hiç ulu yoķ. Baña eydür: Kerem eyle ŧaşra 8 çıķ dir. 

Çıķdum biraz ķapuda eglendüm. İçerü girdüm.  Ol beni getüren 9 yigit gördümdi. Tañrı  

ĥükmine varmış yiter bildüm ki 10 bu yigit Tañrı  ħāślarındandur. Tįz ŧurdum. Anuñ yatın 
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yaraġın 11 gördüm. Diledüm ki kefene śardum gözün açdı yüzüme baķdı. 12 Geldi ben 

eyitdüm: İy Sübĥanallahi eger uluyısañ gözün yum 13 ve eger diri iseñ ŧuru gel didüm. 

Eydür: İy şeyħ bilmezmisin ki 14 Tañrı dostları olmaz niteki Ĥażreti Rasūl buyurmuşdur. 

15 El-mü΄minūne lā yamūtūn bel yunkalūn min dār’il-fenā΄ ilā dār’il 16 beķā bu ĥadĮŝi 

oķudı. Yine gözlerin yumdı. Ben kendü 17 elümle yudum. Kefenledüm ħaber oldı 

dostlara namāzın ķılduķ. [99a] 1 Defn eyledük.  

 

Ĥikāyet: Ŝābit İbn-i Benānı eydürler: Aña ecel 2 irişdi. Cevreden işidüp geldiler. 

Cenāzesine ĥāżır 3 oldılar. Anı laĥdine ķomaķ dilediler. Aĥmed İbn- i Ŧuveyl ve RebĮǾ 4 

İbn-i SaĥĮĥ sinlesine girdiler ki anı defǾ ideler. Hemāndem ellerinden 5 bir ķuş gibi uçdı. 

Gökden yaña görünmez oldı. 6 Gitdi biz ardınca baķaķalduķ. Bu ħalķa fitne olmasun 7 

diyü. Sinlesin tĮz ŧopraġıla ŧoldurduķ gitdük. Çün SelĮm 8 İbn-i ǾAlį ķatına geldük. Aña 

ħaber virdiler. TaǾaccub itdi. Gice 9 oldı. Bir nice ħalķ varmışlar sinlesi açmışlar 

görmişler 10 sinlede nesne yoķ. Yine örtmüşler. Ķomuşlar gitmişler. 11 İkinci gün evine 

vardılar. Bir ķızcuġazı vardı. Aña śordılar. 12 Atañ ne ŧaǾat iderdi didiler. Nidersin śorup 

meger atamı 13 sinlede bulmaduñuz ola dir. İy Sübĥanallahi ne bildüñ? 14 Benüm atam 

her gice Allaha yalvarurdı. İlāhi beni öldügümden śoñra 15 yalıñuz ķomayasın. Benüm 

raĥatlıġım senüñ ĥiźmetümdür. Eger bir 16 kimse öldükden śoñra saña ħiźmet itmiş varısa 

beni daħı 17 ol dereceye irişdüresin dir didi. 

  

Ĥikāyet: Ululardan [99b] 1 birisi Tañrı  ĥükmine vardı. Anı yudılar. Kefene 

śardılar. 2 Namāzın ķıldılar. Sinlesi üzerine iletdiler. Sinlenüñ içi ŧopŧolu 3 reyĥān bitmiş. 

Anı laĥdine ķodılar. Ol reyĥāndan birin bir kişi 4 üzere alur evine getürdi. Yitmiş gün 

evinde ŧurdı. Ne ķurudı 5 ve ne buruşdı ve hiç nesfĮr olmadı. Ħalķ bir kezden ol reyĥān 6 

görmege vardılar. Şehre fitne düşdi. Tā ki ol şehrüñ 7 begine irişdi. Bir kimse gönderdi 

anı getürdiler. ĦazĮneye 8 ķoydı. Ol gice reyĥān yine gitdi. 

  

Ĥikāyet: Çün EmĮr’ül- 9 Mü’minĮn ǾÖmer Rađıyallahu ǾAnh Tañrı  ĥükmine 

vardı. Öldükden 10 śoñra nice müddet ŧaġlardan ŧaşlardan aġlamaķ avāzı 11 gelürdi. 

ǾUlemā eyitdiler ki; ǾÖmerüñ vefātıçün aġlar didiler. 12 Bir Ǿubād ĥikāyet ider. Eydür: 

Bir vaķit bir yigit vardı. Ķatı 13 śālihidi. Nāgāh ecel irişdi. Ġāyet issi gündi. Ben 14 

eyitdüm: İssi biraz geçsün gün śoġusun çıķaravuz yuyavuz 15 didüm. Biraz geçdi. Beni 
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uyħu ŧutdı. Uyudum düşde görürin. 16 Ol sinleler içinde bir ķubbe düzülmiş. Gevherden 

ve ol 17 ķubbenüñ şuǾlesi dükeli Ǿalemi rūşen eylemiş nāgāh ol ķubbe [100a] 1 yazılmış 

içinde bir ĥūrį çıķdı. Gözler gördügi yoķ ve ķulaķlar 2 işitdügi yoķ. Ol ĥūrį benden yaña 

baķdı. Eydür: Ol yigidi 3 benden  yaña irişdürmege niçün te’ħĮr itdüñ dir. Ŧuru geldi. 4 

Anı baña irişdür. Ben aña muntažırın dir. Çün uyħudan uyandum. 5 Beni ditremek ŧutdı. 

Ŧuru geldüm. Yudum namāzın ķılduķ 6 iletdük. Ol ĥūrįyi gördügüm yirde Bābü’t-TābǾu 

Ǿaşere ululardan 7 biri. Eydür: İbrāhįm Edhem ölümüñden śoñra düşde gördüm. 8 Ben 

eyitdüm: İy şeyħ Ĥaķ TaǾālā saña nitdi neyledi didüm. Eydür: İy Ħuźāyā 9 TaǾālā benüm 

cānumı buyurdı ki Bābü’ş-Şemse iletdiler. Ben eyitdüm: Bābü’ş 10 şems nedür didüm. 

Eydür: Bir depe vardur. ǾArşa ķarşu Ĥaķ TaǾālā 11 dostlarınuñ cānın anda ķorlar. Ĥāķ 

TaǾālā her gün aña nažar ider. 12 Anda olan cānlar Allahuñ luŧfıyla günde yitmiş kez 

Allahı görür dir. 13  

 

Ĥikāyet: Tañrı  ħāślarından bir yigit vardı. Eydür: Düşümde 14 görürin bir yire 

ħūn dökmüşler. On iki biñ ferişte ol 15 ħūna ķarşu el baġlayup ŧururlar. Ol ħūn üzerine 

bunlar gölge 16 eylemişler. Ol ħūnuñ kenārında bir kürsį ķomışlar ķızıl yaķutdan 17 ve 

ol kürsį üzerine bir yigit oturup ŧaǾām yir. Bu yigit kimdür [100b] 1 diyü śordum. Māliki 

Dįnārdur diyü. Ħaber virdiler ve bu on iki biñ 2 ferişte Ĥaķ selāmın getürmişlerdür. Biraz 

daħı yuķaru yürüdüm. 3 Biraz gördüm iki elin pehlüsine ķomış iki gözi hevāda ķalmış. 4 

Şöyle śordum bu kimdür didüm. Eyitdiler: MaǾrūf-i Kerħįdür didiler. 5 Dost  arzusında 

mest olmış. Dost dįźārın 6 görmeyince eylemez didiler. 

  

Ĥikāyet: Ululardan birisi eydür: 7 Ĥażreti Rasūli düşümde gördüm. Bir kişi śaġ 

yanında oturur. 8 Bir zamāndan śoñra bir kişi geldi. Diledi ki śaġ yanında 9 ŧura aña yir 

virmedi. Śol yanına geçdi. Ol daħı yir 10 virmedi. Rasūl-i Ĥażret anuñla diz be diz oturdı. 

Baķdum 11 gördüm ululardan ĥaddi yoķ. İlerü vardum. Śordum bunlar 12 kimlerdür 

didüm. Eyitdiler: Śadrede oturan Rasūldür Śallallahu 13 ǾAleyhi ve Sellem śaġ yanında 

oturan Ebū Bekir Ĥażreti 14  Rađıyallahu ǾAnhu ve śol yanında oturan ǾÖmer Ĥażretidür. 

Ol ki 15 şimdi geldi ǾÖmer İbn-i ǾAbd’ül-ǾAzĮz Rađıyallahu ǾAnhüm.  

 

Ĥikāyet: 16 Yaĥyā İbn-i MeǾāź’züz-Zārį Raĥmetullāhi ǾAleyhi öldükden śoñra 

17 düşde gördiler. Eyitdiler: Yā şeyħ Ĥaķ TaǾālā saña nitdi didiler. Eydür: [101a] 1 Beni 
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yine diri ķıldı. ǾArşa iletdi. Nidā ķılup eyitdi. Yā Yaĥyā 2 dünyādan ne getürdüñ didi. 

Ben eyitdüm: İy Ħudāvendim dünyāda 3 senüñ Rasūlüñ buyurmışdur ki ed dünyā 

sicin’ül-mü΄minĮn ve cennit’ 4 ül-kāfirü yaǾni dünyā mü’minlerüñ zindanıdur didi ve 

kāfirüñ 5 cennetidür didi. Dünyādan kibrü cebel ķaftanlar ve uzun śabāĥ 6 ve Ǿiśyān var 

bunlardan artuķ nesne yoķ ben daħı anları 7 getürdüm didüm dir ve daħı Yaĥyā İbn-i 

MeǾāź şunuñ gibi kimseydi. 8 Dünyāda dervįşleri ve fuķarāları görürdi. Her biri esirgeyüp 

9 nesne virürdi. Ķaçan zindān ehlin görse özi göyünürdi. 10 Anlara Ǿaŧā baħşiş iderdi. 

Dāyįm Allah nāzu niyāz iderdi. 11 Sen Erĥam’er-RāĥimĮnsin. Bu üftādeleri gördüm. 

Özüm 12 göyündi. İy Celebüm dirdi. Çün esirgemek anuñ göñlinden 13 geçerdi. Ĥaķ 

TaǾālā eydür: Di yā Yaĥyā Erĥam’er-RāĥimĮn beni raĥmet 14 itmege Ǿaŧālar virici beni 

var iy ķulum uçmaġa raĥmetümle 15 ulaş dir. 

  

Ĥikāyet: Beşşār-ı Ġālib eydür: RābiǾa öldükden 16 śoñra düşümde gördüm. Ben 

eyitdüm: İy RābiǾa  dāyįm saña 17 duǾālar iderin didüm. Eydür: İy Beşşār senüñ duǾāñ 

hediyyesi dāyįm [101b] 1 dāyįm baña gelür irişür dir. Nice irişür didüm. Eydür: Her 

śadaķa ki 2 ulular içün virürler ve her duǾā ki iderler. Ĥaķ TaǾālā ķaçan ķabūl 3 itse 

buyurur. Nūrdan bir ŧabaķa ķoyarlar üzerine bir ĥarĮr 4 örterler. Her śadaķa ve her duǾā 

ki kime olsa ol kimsenüñ 5 sinlesine iledürler. İçinde yanına çıġırurlar. Bu hediyeyi saña 

6 fülān viripdi dirler. Senüñ daħı duǾāñ baña şöyle gelür didi. 7 

  

Ĥikāyet: Tañrı  ħāślarından biri eydür: Bir vaķit gemiye girdüm.  Ol 8 gemiden 

bir yigit varıdı. Nāgāh bir muħālif yil çıķdı. Uş 9 gemi helāk ider. Ol geminüñ ıżŧırabından 

bu yigit nice oldı. 10 Bilmezin deñize düşdi boġuldı. Ol gice ol yigidi düşümde 11 

gördüm. Ben eyitdüm. Ĥālüñ  nider? Ĥaķ TaǾālā saña  ne eyledi  didüm. 12 Eydür: Hemān 

dem ki ġarķ oldum. Bir kez śoyundum. Derĥāl şemsine 13 irişdüm. Ben eyitdüm: Şemsi 

nedür didüm. Eydür: Ol bir yirdedür ki 14 śuya ġarķ olanlaruñ cānın anda iledürler didi. 

  

Ĥikāyet: Mūsā İbn-i 15 Ǿİsā eydür: Bir vaķit Ħorasandan bir pĮr geldi. Eydür: 

Şeddād 16 Mü’eźźin didükleri kimdür dir. Nidersin didüñ. Bir gice düş gördüm 17 ki 

uçmaġa girmiş bir avāz işitdüm. Bekledi ben eyitdüm: Bu kimdür didüm. [102a] 1 

Eyitdiler: Şeddād Mü’eźźindür didiler.  
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Ĥikāyet: İbrāhįm Edhem eydür: Bir vaķit 2 Bişr-i Ĥafį  düşde gördüm. Bir mescid 

ķapusından çıķdı. 3 Gider yanında ŧopŧolu nesne var. Ben eyitdüm: Bişr-i Ĥafį ħālüñ 

nedür? 4 Ĥaķ TaǾālā senüñle ne eyledi didüm. Eydür: Eyledi baña gerekdi dir. Ben 5 

eyitdüm: Şimdi ķandan gelürsün bu yüküñde ki nedür didüm. Eydür: Aĥmed 6 Ĥambelüñ 

cānın Ĥaķ Ĥażretine getürdiler Ǿarż itdiler. Tā feriştehler ŧabaķlarla 7 dürr-i yaķut 

getürdiler. Anuñ cānına niŝār itdiler. Yükümde ki andan getürdüm 8 dir. Ben eyitdüm: 

Yaĥyā İbn-i MuǾĮnüñ ve Aĥmed İbn-i ǾAbdullah ĥālleri nicedür 9 didüm. Eydür: Anlar 

Ĥaķ raĥmetine ulaşup ŧururlar dir.  

 

Ĥikāyet: 10 ǾÖmer İbn-i ǾAbd‘ül-ǾAzĮz eydür: Rasūl Ĥażretin düşümde gördüm. 

Ebū 11 Bekir ve ǾÖmerle gördüm. Bir ev içine girmişler ķapusın örtmüşler 12 bir 

zamāndan śoñra Ǿale’t-teaǾcĮlle ŧaşra da çıķdılar. Ġafereli 13 ve Rabb’ül-kaǾbeti dir. Bir 

zamāndan MuǾāviye beşāretle ol 14 daħı sevini sevini çıķdı. Eydür: Ġaferali rabb’ül-

kaǾbeti dir.  

 

Ĥikāyet: 15 Şām elinden bir yigit kāfir elinden şehĮd olmışdı. Atası 16 oġlı 

ayrulıġından ġāyet melǖl idi. Dāyįm oġlunı añup firāķ 17 iderdi. Gördügi atası bunıñ 

firāķına duymaz Tañrı emriyle [102b] 1 ol yigit her cumǾa gicesi atasına düşinde 

görünürdi. 2 Atası daħı oġlın görmege ķanāǾat iderdi. Meger bir cumǾa 3 gicesi görmedi 

iñen ķatı melǖl oldı. Yine gelesi cumǾa gicesi 4 gördi. Eydür: Cānım oġul geçen cumǾa 

gicesi baña niçün gelmedüñ 5 dir. Eydür: Baba geçen cumǾa gicesi ǾAbd’ül-ǾAzĮz Tañrı 

hükmine 6 vardı. Ĥaķ TaǾālā dükeli şehĮdlere buyurdı. Cenāzesine ĥāżır 7 oldılar. Beni 

bile ķıġırdılar. Bile vardum ĥiźmete saña varmaduġuma 8 maǾzūr dutasın dir.  

 

Ĥikāyet: ǾAli Mürāfiķį eydür: Gicelerde 9 bir gice fikri endĮşe iderdüm. Ħāŧırıma 

bu geldikim bir dostum 10 vardı. Bunca zamāndı ki ölmişidi. Anuñ ziyāretine varayın 11 

didüm. Vardum anuñ ziyāretin bir sūre oķudum. DuǾā ķıldum. Nāgāh gözüme 12 uyħu 

geldi. Uyumuşın düşümde ol dostumı gördüm ki zincirle baġlamışlar 13 ve boynunı 

demürlemişler. ǾAźāb feriştehleri Ǿaźāb iderler. Ben eyitdüm: 14 İy dost bu ne ĥāldür 

didüm. Bunca zamāndur ki olup 15 durur. Ben ol vaķitden berü benüm Ǿaźābum budur 

dir. Hemān bu ħaberi 16 işitdüm. Derĥāl ŧuru geldüm. Beni ditremek ŧutdı. Ol Ǿaźāb 17 

ķorķusundan düşdüm. ǾAķlım gitdi. Üç günden śoñra yine [103a] 1 ol dostumı gördüm. 
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Eginine yetmiş ĥulle geymiş ve başına tāc urmış. Ben 2 eyitdüm: İy dost ol gice seni 

Ǿaźābda gördüm. Bu gice böyle gördüm ĥikmet 3 nedür didüm. Eydür: Bir kārubān geldi. 

Anlaruñ ortasında bir Tañrı 4 ħāśı vardı. İlerü yürüdi. Başladı eǾūźü oķudı ve bismillah 5 

oķudı. Çün yüzin sinlerden yana çevirdi eyitdi: İlāhi bunuñ ŝevābın 6 Baśranūñ ulularına 

baġışladum didi. Dükeli ululara anuñ ŝevābın ulaşdurdılar. 7 Baña daħı ol ķadar ŝevāb 

degdi. Üzerüme ol Ǿaźāb gitdi. Daħı işbu 8 keremi buldum didi. 

 

 Ĥikāyet: Bābü’ŝ-Ŝāmin perākende 9 ĥikāyetlerdür: ǾAķbel Rađıyallahu eydür: 

Rasūl Ĥāżretiyle yoldaş 10 oldum. Üç fersenk yirde üç dürlü Ǿacāyib gördüm. Birisi oldur 

ki 11 Rasūl Ĥażreti ŧahāret itmek istedi. Dört yaña baķdı hiç nesne 12 görmedi. Ardına 

gice perdelene bir yirde iki aġac gördi eydür: 13 Yā ǾAķbel var şol iki aġaca gel de dir. 

Vardum gelüñ Rasūl 14 Ĥażreti sizi oķur didüm. Ol iki aġac kökleriyle yirinden ķopdı. 

15 Benümle Rasūl Ĥażretine geldiler şöyledür diler. Rasūl Ĥażreti anlaruñ 16 ardına 

geçdi. Şuġline meşġūl oldı. Andan fāriġ oldı 17 baña eydür: Eyit anlara yirlü yirine 

varsunlar dir. Ben anlara yirlü yirüñüze [103b] 1 varuñ didüm. Hemāndem yirlü yirine 

vardılar. İkinci budur ki bir devecügi bir ĥayaŧa 2 ķoymışlar dögerler. Dört yanından ŧaşlar 

atarlar ki anı öldüreler 3 ki öldüreler. Ol devecük El-MüsteǾān yā Rasūlallah dir. Şol 4 

oġullar öñünde nice zārlıķ iderse bu daħı şöyle itdi. Çün 5 ol devecük söyledügün işitdiler. 

Ħalķ bir kezden ŧaġıldılar ķaçdılar. 6 Rasūl Ĥażreti anlara eydür: Ne istersiz bu deveden 

dir. Eyitdiler: 7 Yā Rasūlallah bu deve delü oldı bizi ıśırur ve deper ve evlerümüze 8 

sürinür yıķmaķ diler. Biz bundan incindük didiler. Rasūl Ĥażreti ǾAleyhi’s- 9 selām ol 

devecügi eydür: Bu ħalķı niçün incitürsin dir. Devecük 10 eydür: Yā Rasūlallah ben delü 

olmadum ve bunlara kinüm daħı yoķdur. Velākin 11 bunlar yatsu namāzın ķılmazlar 

yaturlar uyurlar. Ben ķorķarın ki Tañrı bunlara 12 Ǿaźāb irişdüre. Bunlar helāk olalar. Ben 

daħı bile helāk olam 13 dirin dir ve bunlara bir hareket gösterin ki bunlar ŧuralar yatsu 14 

namāzın ķılalar dirin. Namāz ķılmaġa ŧuru gelmezler illā beni öldürmege 15 ŧuru gelür. 

Andan Rasūl Ĥażreti eydür: Ayruķ bu devecügi incitmek 16 ve yatsu namāzın terk itmek 

didi. Üçünci oldur ki; yā Rasūlallah 17 śuśadum didüm yürü var şol ŧaġa eyit ki Tañrı 

Rasūli saña [104a] 1 bir içim śu virsün de dir. Vardum ben eyitdüm: Yā ŧaġ Tañrı Rasūli 

2 bir içim śu virsün didi didüm. Nāgāh bir avāz işitdüm ki Rasūl 3 Ĥażretine eyit ki dir: 

Ĥaķ TaǾālā ŧamu śıfatın añdı eyitdi ki; 4 Veķūdüh’en-nāsü ve’l-ĥicāratü didi. Anı 

işildelden şol ķadar aġladum ki 5 bende śu ķalmadı ve ot bitmedi dir.  
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Ĥikāyet Ŧarsusda 6 bir er vardı abdallardan idi. Añā Muĥammed Mālik dirlerdi. 

7 Ol eydür: Bir er vardı aña Muĥammed İbn-i Aĥmed Ebu’l-ǾĀbidĮn dirlerdi. 8 Ol daħı 

abdallardan idi. Ol eydür: Bir gün Beyt’ül-Muķaddisde ikindi 9 namāzın ķıldum. 

Süleymān ķapusında çıķup ŧururdum. Gördümdi iki 10 kişi geldi bu ħalķa beñzemez. 

Birisi uzun boylu yaśśı alınlu başı 11 büyük benüm ķatuma geldiler. Selām virdiler. Birisi 

vardı anda oturdı 12 biri benümle. Ben eyitdüm: Ol kimdür didüm eydür: Ķarındaşum 

İlyāsdur 13 dir. Bildüm ki bu Ĥıżırdur ķorķdum. Eydür: Ķorķma biz seni 14 severüz dir 

ve daħı Allahı dilermisin ki saña bir duǾā ögredem. 15 Śonında ne dilerseñ ķabūl ide dir. 

Dilerin ögret didüm. Çün 16 cumǾa gün ola ikindi namāzın ķılsın. Yönüñi ķıbleye 

çeviresin. 17 Tā  şol vaķte gün ki güneş aşaġa ine. Ol vaķit eyit: Yā Allah [104b] 1 yā 

Raĥmān de dir. Sevindüm ben eyitdüm: Abdallar ve evliyālar ki yir yüzünde 2 vardur hep 

bilür misin didüm. Bilürin dir. Ben eyitdüm anlaruñ 3 erleri yazılu mıdur yoħsa size 

görinür mi didüm ve ķaçdur didüm. 4 Eydür: Ol vaķit Rasūl Ĥażreti dünyādan gitdi aġladı 

Tañrıya nāz u niyāz 5 itdi eyitdi: İy Celebüm ben ķaldum tā ķıyāmete degin benüm 

üzerüme 6 kimse enbiyādan ayaġın baśmaśa gerekdür dir. Ĥaķ TaǾālā bize eyitdi: 7 Bu 

yirde erenler yaratdum anlaruñ göñli peyġamberler göñlünce ola didi. 8 Ben eyitdüm: 

Anlardan ķaç kişi ola didüm. Eydür: Üç yüz er vardur ki 9 anlara evliyā dirler ve yetmiş 

daħı vardur ki anlara eĥibbā dirler 10 ve ķırķ daħı vardur ki  anlara evtād dirler ve otuz 

daħı vardur ki 11 muħtār dirler ve on daħı vardur ki anlara ilĥād dirler ve yedi daħı 12 

vardur ki anlara Ǿaźābe dirler ve üç daħı vardur ki anlara ġavŝ 13 dirler ve bir daħı vardur 

ki ķuŧb dirler. Çün ķuŧba ecel irişe 14 ol üçden birin ķuŧb yirine ķorlar. Yedi yirine irişür 

ve otuzdan 15 biri on yirine irişür ve ķırķdan biri ķırķ yirine irişür ve üç yüz 16 erden biri 

yitmiş yirine irişür ve dükeli ħalķdan birisi üç yüz 17 er yirine irişür. Tā ķıyāmete degin 

bunlardan cihān ĥāli degildür ve daħı [105a] 1 anlardan kimse vardur ki göñülleri Nūĥ 

Peyġamber göñlüncedür ve daħı 2 anlardan kimse vardur ki ĦalĮl Peyġamber 

göñlüncedür didi. Bu söz baña 3 Ǿaceb geldi. Ben eyitdüm: YaǾni kimse olur mı ki göñli 

İbrāhįm Peyġamber 4 göñli ola didüm. Belį olur Süleymān Ǿİsā ve Eyyūb göñlünce de 

olur 5 dir ve daħı Cebrā’įlüñ göñlünce de olur didi ve daħı Ķur’ānda oķumadıķ mı 6 dir. 

Fe-bihüdāhüm ef’tadih ve hiç peyġamberlerde bu ŧarĮķden ŧaşra yoķdur. 7 Bu ŧarĮķ 

üzerinedür tā ķıyāmete degin her ķadem ki gelür gider. Bu derece 8 üzerinedür tā 

ķıyāmete degin munķaŧiǾ olmaz. Śoñ gelen evvel gelenüñ 9 yirin ŧutar ve eger bu biraz 
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sırrından ol üç erkān olaydı 10 bunı Tañrıya lāyıķ degildür diyelerdi ve eger bu üç er yedi 

erüñ 11 sırrından bilelerdi bu Tañrıya lāyıķ degildür diyelerdi ve eger bu yedi 12 er ol on 

erüñ sırrından bilelerdi bu Tañrıya lāyıķ degildür diyelerdi 13 ve eger bu otuz er ol ķırķ 

erüñ sırrından bilelerdi bu Tañrıya lāyıķ degildür 14 diyelerdi ve eger bu ķırķ er bu yitmiş  

erüñ sırrından bilelerdi bu Tañrıya 15 lāyıķ degildür diyelerdi ve ol yetmiş er ol üç yüz 

erüñ sırrından 16 bilelerdi anları Tañrıya lāyıķ degildür diyelerdi dir. Ben bu sözleri 17 

işitdüm. Müteĥayyir oldum. Mūsā ķıśśaśı benümle nice olduġın unutduñ mı [105b] 1 didi. 

Yahud ben ol kimse öldürdüm. Musā ķatelte nefsen zekiyyeten 2 bi-ġayri nefsin dir. Çün 

dįvāra irişdüm yıkdum. Mūsā eydür: Lev şi’yite 3 latteħaźte Ǿaleyhi ecran dir. Çün bu 

sözi söyledi. Ben eyitdüm: Ķanda 4 olursın didüm. Eydür: Deñizde olurun dir. Ben 

eyitdüm: Siz ikiñüz 5 ne vaķtin buluşursız didüm. Eydür: Ol vaķit ki buluşuruz 

evliyālardan 6 birisi Tañrı  ĥükmine vara. İkimüz anda ĥāżır oluruz ve daħı 7 ĥac vaķtinde 

Mekkede Şerrefehullah buluşuruz. Ol evvel varursa benüm 8 bir ķılum andadur. Ol ķılı 

çekerin irişürin ben evvel varsam anuñ bir ķılı 9 bendedür. Ol ķılı çekerüm ol baña irişür 

dir. Ben eyitdüm: Evliyānuñ 10 ve abdallaruñ adların bile diyüvir didüm. Elin cebiñe 

śoķdı. Bir defter 11 baña virdi. Baķdum gördüm evliyānuñ ve abdallaruñ adları ol defterde 

12 yazılu ŧurur. Yine eline virdüm. Gitmege başladılar. Ben daħı 13 anlaruñ ardınca 

gitmek istedüm. Ĥıżır eydür: Ķancaru gidersin dir. Ben 14 eyitdüm: Sizüñle bile giderim 

didüm. Eydür: Sen bizümle gidemezsin dirsiz 15 ķancaru gidersiz didüm. Eydür: Nidersin 

dir. Ben eyitdüm: Bir vaķit namāzı 16 bile ķılsam dirin. Tā sizüñle ķılınan namāzuñ 

berekātı baña irişse dirin 17 didüm. Ĥıżır eydür: Ben namāzı Mekkede ķılurın rükn-ı Şām 

ķatında [106a] 1 sulŧān ķonşuluġa degin andan Mekkeyi ŧavāf iderin. Andan śoñra 2 yaban 

yazıları gezerin. Bir kimse yoldan azmış varısa yola 3 getüririn. Kimsenüñ ŧavarcuġı 

yükün götürmese aña yardım iderin. 4 Çün öyle vaķit namāzı ola MedĮneye varurın. Öyle 

namāzın anda 5 ķılurın. Yine gezmege giderin. Ĥaķ emriyle meded sözlere meded 

irişürin. 6 Tā ikindi namāzın MedĮnede gidüp Beyt’ül-Mukaddisde ķılurın. Çün aħşam 

namāzı 7 vaķit ola Ŧūr-i Sįnāya varurın. Aħşam yatsuyı anda ķılurın. Andan girü 8 

giderin. Ye’cūc ve Me’cuc seddine varurın. Tā Ǿibādet  ve ŧaǾat idüp duǾā 9 ķılurın ki Ĥaķ 

TaǾālā anlaruñ şerrinden ħalāyıġı śaķlar. Çün irte ola anlaruñ 10 şerrinden ħalāyıġı śaķlar. 

Çün irte ola anlaruñ çıķmasından emĮn olurın. 11 Mekkeye giderin. Şerrefehullahu da irte 

namāzın anda ķılurın. Baña 12 ecel irince ĥālüm budur didi. Vardı gitdi.  
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Ĥikāyet: Bir kişi ǾÖmer İbn-i 13 Ħaŧŧāb ķatına vardı. Eydür: İy emįr’ül-mü’minįn 

işbu oġlum benüm buyruġum 14 dutmaz. Baña Ǿāśį olur didi. EmĮr’ül-Mü’min ǾÖmer 

eydür: İy oġlan niçün anuñ 15 buyruġun dutmazsın. Atalıķ ĥaķķın yirine getürmezsin dir. 

Oġlan eydür: 16 İy emįr’ül-mü’minįn ata ĥaķķı oġul üzerine vardur. Oġul ĥaķķı ata 

üzerine 17 yok mudur? EmĮr’ül-mü’minįn eydür: Oġlunuñ ata üzerine üç ĥaķķı vardur. 

Biri [106b] 1 buña eger everür Ǿavrat eri yirden ala oġlına Ǿār olmaya. İkinci 2 Ǿilm-i edeb 

ögrenmege vire ve ögrede. Üçünci eyü ad ķoya. Andan 3 oġlan eydür: İy emįr’ül-

mü’minįn bu üçden birin itmeyüp durur. Atam benüm 4 iki yüze alınmış sündüsdür ve 

benüm adum Cuġaldur. Ķızcuġazlar boķı demek 5 olur ve Ķur’ānda baña hiçbir āyet 

ögretmedi dir. EmĮr’ül-mü’minĮn 6 ķaķıdı. Eydür: Ol sen oġluña Ǿāśį olmışsın oġluñ saña 

Ǿāśį 7 olmamış.  

 

Ĥikāyet: Kātib Ebu’l-Ĥasan eydür: Bir Tañrı  ħāśı gemiye 8 binmiş. Ĥacca 

gitmege çün deñiz ortasına irmişler. Muħālif yıl olur 9 gemi ġarķ ider. Bu Tañrı  ħāśı bir 

taĥta üzerine oturdı ķaldı. 10 Bir yıl çıķdı sürdi taĥtayı bir cezįredeye çıķardı. Ol Tañrı  

ħāśı 11 şükür idüp taĥtadan iner. Cezįreye çıķar yürür anda gezerken bir 12 kārgir 

yapılmış miĥrāb görür. Ol Tañrı  ħāśı eydür: Ol miĥrābda 13 bir er gördüm oturur Tañrıya 

şükr itdüm. Sevindüm ilerü vardum. Ol 14 ere selām virdüm. ǾAleyke aldı. Ne kişisin 

didüm. Ķandan gelürsin 15 dir. Ben eyitdüm: Müsülmānın işbu deñizden çıķdum didüm. 

Eydür: Ķanķı dįndür? 16 Ben eyitdüm: Muĥammed ümmetinden didüm. Ben daħı aña 

śordum. Bāri siz 17 ķanķı ķavümdensiz? Bu cezįrede de neylersiz didüm. Eydür: Mūsā 

ķavmindenim [107a] 1 ki Ĥaķ TaǾālā Kurānda añmışdur ve min baǾdi mūsā ümmiten 

yehdūne bi’l-ĥaķķi 2 ve bihi yaǾdilūne daħı didi baña eydür: Bir ķardaşım vardı. İkimüz 

3 bu cezįrede Ǿibādet iderdük. Aña ĥaķ emri irişdi. Defn 4 itdüm. Ben yalıñuz ķaldum. 

Eger elüñden gelürse bende benümle ŧurasın 5 Ǿibādet idesin. Bāķį Ǿömri bile geçirürüz 

dir. Ben eyitdüm: Başum üzerine 6 ħoş ola didüm. Bir müddet anda ŧurdum. Tañrıya 

Ǿibādet itdük.7 Bir gün cezįrede seyr iderken gördüm. Bir dereden śu aķar. Ol śu 8 

geldüginden yaña gitdüm. Göreyin ķandan gelür didüm. Nāgāh bir yire irdüm ki 9 ol dere 

andan gelür biraz daħı ilerü vardum bir kişi gördüm ol 10 śunuñ kenārında boġazında bir 

zincir ile aśmışlar ŧurur. İlla śuśadum 11 diyü çaġırur feryād ider. Anı gördüm Ǿacebledüm 

bu kim ola didüm. Ol daħı 12 beni gördi eydür: İy yigit baña bir içim śucuġaz vir dir. 

Avcum ŧoldurdum 13 iletdüm. İçürmege aġzına diledigini içe ol zincir havāya 14 çekildi. 
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Benüm avcumdan śu döküldi. Ben üç defǾa böyle itdüm. 15 İçmek naśĮb olmadı. 

Müteĥayyir oldum. Ben eyitdüm: İy Ǿaceb kimsin didüm 16 bu ne ĥāldür? Eydür: Ben 

ādem oġlunı Ķābilin ķardaşım Hābili öldürdüm. Andan 17 ötürü tā ķıyāmete degin 

śuśızlıķ Ǿaźābın iderler ve ol gün ki [107b] 1 ķardaşım Hābili öldürdüm öldürmegi ħalķ 

içinde sünnet ķodum. Pes ne ķadar ki 2 žulümile kimse öldürdiler Ĥaķ TaǾālā baña 

Ǿuķūbet ider. Öldürene ne ķadar Ǿaźāb 3 olursa baña daħı ol Ǿaźābı iderler dir. Çün bu 

sözi işitdi 4 ķorķdum gövdemi ditremek dutdı. Aġlayu aġlayu döndüm ol ǾazĮzüñ 5 ķatına 

geldüm. Bu ĥikāyeti aña söyledüm. Allahuñ emrin dutmayanlara 6 Ǿaźāb içinde olur didi. 

Çün anuñla oturdum. Bir gün göñlüme 7 Ǿavrat oġlan endĮşesi düşdi. Melǖl oldum 

aġladum. Benden yaña 8 beni aña aġlar didi. Evüñ ķandadur dir. Baśradadur didüm. 

Hemāndem 9 başın yuķaru ķaldurdı. Gördüm ki bir bulut gider. Çaġırdı ol buluda 10 

bulud lebbeyk yā Tañrı  ħāśı dir. Ne buyurursın didi. Ne yire gidersin 11 dir. Fülān yirde 

dir var git didi. Birazdan bir bulut daħı geldi. 12 Aña daħı çaġırdı. Lebbeyk diyü avāz 

geldi. Ķanķı ŧarafa gidersin. 13 Nereye buyurladuñ dir. Fülān yire dir. Aña daħı var git 

dir. 14 Bir saǾatden śoñra bir bulut daħı geldi. Aña daħı çaġırdı. 15 Lebbeyk diyü avāz 

geldi. Ķanķı ŧarafa gidersin dir eydür: Baśraya 16 giderin. Götür işbu yigidi Baśraya ilet 

dir. Hemāndem ol bulut 17 beni ķapdı yirimden götürdi. Ayruķ ne olduġın bilmedüm. 

Kendümi [108a] 1 evüm üstünde buldum dir.  

 

Ĥikāyet: SaǾĮd İbn-i Ħubeyre ulu kimseydi. 2 ǾUlemā’i tābiǾinden idi. Bir vaķit 

Ĥuccāc Yusuf anı öldürmege ķaśd eyledi. 3 ǾAvānlardan yigirmi beş kişi viripdi. Anı 

getürmege her ŧarafı istediler. 4 Ŧaġlara çıķdılar. Bir kāfir kişinüñ śavmaǾası vardı. Aña 

5 śordılar. Eydür: Ben anı bilmezin dir. Śalġın virdiler. Anuñ śavmaǾası 6 fülān yirdedür 

dir. Cān itdiler vardılar SaǾĮdi śavmaǾa öñünde 7 gördiler. Başın secdeye ķomış. Ķatı 

avāzla münācāt ider. Ķatına 8 ķatına vardılar. Selām virdiler. Başın secdeden ķaldurdı. 

Eydür: 9 Ne istersiz dir. Eyitdiler: Bizi beg gönderdi. Size geldük 10 didiler. Eydür: 

Benden beg ne diler dir. Eyitdiler: Bilmezüz velįkin varmaķ 11 gerek didiler. SaǾĮd elin 

götürdi. DuǾa ŝenā itdi ve Rasūle esinlik 12 viripdi. Anlaruñla gitdi. Baña ol kişinüñ başın 

śavmaǾadan 13 çıķardı. Bildüñüz mi didi. Bilmez ki niçün isterler bulduķ didiler. 14 

Gelüñ işbu śavmaǾaya girüñ bunda arslan vardur sizi helāk ider  15 dir. Ol Ǿavānlar hep 

śavmaǾaya girdiler. SaǾĮd girmedi. Gel gir didiler. Eydür: 16 Ben girmezin dir. Eyitdiler: 

Sen ķaçmaķ istemezsin ammā ol śavmaǾada 17 kimse var benüm dįnüme lāyıķ degildür 
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anuñiçün girmezin dir. ǾAvānlardan [108b] 1 eyitdiler: Biz seni ŧaşra ķomazuz. Ol ki seni 

arslanlar pāreleye. Biz begümüz 2 ķatında ĥācĮl oluruz dir. SaǾĮd eydür: Siz varuñ fāriġ 

olun. 3 Beni Tañrım arslanlardan begler didi. Bunlar eyitdiler: Sen peyġamber 4 degülsin. 

EmĮnlik kendüñe revā görürsin. Velįkin biz günāhkār 5 Ǿāśį ķulun dir. İlĥāc itdiler. And 

içdi. Anları indürdi. Ķaçmayam 6 gitmeyem didi. ǾAvānlar ol śavmaǾanuñ ŧamı üstüne 

çıķdılar. Oķıla 7 yayıla beklediler. SaǾĮdi gördiler ki irteye dek namāz ķıldı 8 ve dükeli 

arslanlar geldiler. SaǾĮdüñ dört yanına ŧurdılar. 9 Beklediler SaǾĮdüñ ķarşusına yüz yire 

sürdiler ve ķuyruķların 10 gice irteye degin arslanlar pāzubānlıķ eylediler. Çün gündüz 

oldı. 11 Canavarlar ŧaġıldılar gitdiler. ǾAvānlar verdiler. SaǾįdüñ eline 12 ayaġına 

düşdiler. Eyitdiler: Canumuz saña fedā olsun didiler. Ĥāşā ki 13 senüñ gibi erüñ helākiñ 

anuñ gibi žālim elinden ola velįkin biz 14 seni istemege göndermişizdür. Ŧalāķa Ǿunāķa 

and virmişdür. 15 Eger sen dilerseñ begümüz bizi senüñçün öldüre biz rāżı oluruz 16 

didiler. SaǾĮd eydür: Ben dilemezin ki benden ötürü bir ġayrıya yozluk 17 ire ve hiç kimse 

Tañrı  ķażāsına ķaçmaķ olmaz. Eger Tañrı  ķażāsı baña [109a] 1 irişmiş ola hiç kimse 

beni öldürmez didi. Pes Vāsıŧ şehrine 2 geldiler. SaǾĮd anlara eydür: İy ķardaşlar bunca 

gündür sizüñle 3 hem size hiç sözüm degmedi ve sizüñ daħı baña degmedi. Ben bilürün 

ki 4 ĥaķĮķat baña ecel irüpdür. Ol erüñ elinden ħalāś olmaķ yoķdur. 5 Bu gice beni kendü 

ĥālüme ķoñ. Tā ki kendü işlerüme Ǿöžür dileyem. 6 Ĥaķ TaǾālā beni MünkĮr ve NekĮr 

ķorķusından emĮn eyleye 7 ve kor Ǿaźābından śaķlaya dir. Bunlar eydür: Vay bizüm 

ĥālimüze 8 bu Tañrı  ħāśı gör ki bu zāhidle Tañrıdan nice ķorķdılar 9 aġlaşdılar. Eyitdiler: 

Biz nice Ǿiśyānıla ĥālimüz nice ola didiler. 10 Çün aħşam oldı. Kendü ŧonlarını bañā pāk 

eri eyledi. Tā irteye 11 degin namāz ķıldı. Yarındası Ĥuccāca SaǾĮdi götürdük didiler. 12 

Yolda anda Ǿacāyib nesneler gördük didiler. Ĥuccāc eydür: Anı śormazın 13 size SaǾĮdi 

aluñ getürüñ didi. Getürdiler. Ĥuccāc 14 eydür: Aduñ nedür? SaǾĮd eydür: Ādem SaǾĮd 

İbn-i Ħubeyrdür dir. 15 Ĥuccāc eydür: ŞaķĮ İbn-i Küseyre degil midür dir. SaǾĮd eydür: 

Benüm 16 atam baña SaǾĮd diyü ad ķoymışdur dir. Ĥuccāc eydür: Sen bedbaħt 17 sın dir. 

SaǾĮd eydür: Ġaybı Allah bilür. Bedbaħt kimdür ol bilür dir. [109b] 1 Ĥuccācuñ maķśūdı 

oldı ki SaǾĮd yañıla da öldüre ve daħı eydür: 2 Muĥammed ĥaķķından ne dirsin dir. SaǾĮd 

eydür: Ĥaķ peyġamberdür. Tañrınuñ 3 ħalķına ŧoġru yol gösterür. ĤabĮbdür Tañrınuñ 

ħalķına selāmı anuñ 4 üzerine olsun dir. Ebū Bekir ĥaķķında ne dirsin?  SaǾĮd 5 eydür: 

Maġarada benümle bileydi dir ve daħı Rasūl Ĥażretinden 6 śoñra ħalĮfeydi dir. ǾÖmer 

Fāruķ ĥaķķından ne dirsin dir. Ĥaķ 7 dįne yaradıcı ve İslāmı ǾazĮz dutucu ve kāfirleri ķahr 
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idici 8 dür dir. ǾOŝman ĥaķķından ne dirsin? SaǾĮd eydür: Ħak-i pāyiñüzedür. 9 

Ħaŧālardan beridür ve ĥarām yimemüşdür ve nā-ĥaķ yire şehĮd olmışdur 10 dir. ǾAli 

ĥaķķında ne dirsin? Eydür: Evvelde islāmdur āħiride islāmdur. 11 Ǿİlminde dükelinden 

Ǿālimdür. Ĥuccāc çün bu sözleri işitdi. 12 Ŧāķati ŧāk oldı. Bir zamān epsem oldı. Andan 

eydür: Üzerüñe 13 veyl olsun. Uçmaķdan girü ķalur ŧamu Ǿaźābına giriftār olur 14 dur. 

Ĥuccāc eydür: Seni ne resme öldürin dir. SaǾĮd eydür: Nice 15 dilerseñ öldür. Şimdi ķıśās 

elüñde şöyle itdigi saña 16 daħı ideceklerdür dir. Ĥuccāc eydür: Dile benden seni Ǿafv 

ideyin 17 dir. SaǾĮd eydür: ǾAfvı Allahdan dilemek gerekdür dir. Ĥuccāc eydür: [110a] 1 

Ŧaşra çıķaruñ dir. SaǾĮdi aldılar gitdiler. Ķapuya çıķacaķ güldi elüñ 2 beri dir. Yine içerü 

ķoydılar. Ĥuccāc eydür: Niçün güldüñ? Ne gülmek 3 vaķtidür dir. SaǾĮd eydür: Senüñ 

ħışmuñ Allahuñ ĥükmi şimdiki 4 ĥālde bendedür. Ķanķısı artuķ ola diyü oña taǾaccub 

idüp 5 gülerin dir. Ĥuccāc buyurdı ki boġazlañ dir. SaǾĮd yönin ķıbleye 6 dönderdi. Eydür: 

Anı veccehtü vechini lilleźi faŧara’s-semāvāti 7 ve’l-arđa ĥanĮfen vemā ana mine’l-

müşrikĮn dir. Ĥuccāc eydür: Yönin ķıbleden 8 dönderüñ dir. Ķıbleden çevirdiler. SaǾĮd 

eydür: Vallah’il-meşriķi 9 ve’l – maġribi fe-eynemā tüvellü fe-ŝemme vechullahi dir. 

Ĥuccāc eydür: Yüzi 10 üstüne yaturuñ dir. Yüzi üstüne yaturdılar. SaǾĮd eydür: 11 Minhā 

ħalaķnaküm ve fihā nuǾĮdüküm ve minhā nuħricüküm tāreten uħrā dir. 12 Bıçaġı eñsesine 

ķodılar boġazladılar. Bıçaķ eñsesindeyiken SaǾĮd 13 duǾā ķıldı. Eyitdi: İy Bār-i Ħuźāyā 

benden śoñra beni kimse 14 üzerine musallaŧ ķılma didi. Çün SaǾĮdi öldürdiler. Andan 15 

śoñra Ĥuccācuñ üzerine bir ķorķu düşdi ki bir saǾat 16 raĥat olmadı. Śuśardı eline śu 

alurdı. Ķıpķızıl ķan 17 olurdı ve her vaķit ki gözüne uyħu gelürdi uyumazdı [110b] 1 

incinürdi. Eydürdi: Ben SaǾĮde böyle iş itmege neme gerekdi dirdi. 2 Ķırķ gün gice 

gündüz śusızlıġıla feryādile cān virdi. 3  

 

Ĥikāyet: Bir er vardı. Ümmetüñ ulularından aña Dāvūd 4 İbn-i Hind dirlerdi. Ol 

bir vaķit ħasta oldı. Dükeli dostları 5 ve şākirdleri görmege geldiler. Ħastalıġı üzerine 

ġālib olmış. Anuñ 6 ĥayātından ümĮź kesdiler. ǾAvratı ve oġlancuķları anuñ yöresine 7 

dirildiler. Oturdılar nāgāh gördiler ki evüñ saķfı açıldı. 8 Bir ķapu gibi oldı. Gördiler 

gökden bir ķara ǾArab geldi. Çün ħasta 9 bu ǾArabı gördi. Gövdesini ditremek düşdi. Zįrā 

agzından 10 gözünden odlar śaçılurdı. Yine bundan śoñra iki kimse 11 ol ķapudan girüp 

geldi. Aķ ŧonlar giyerler ħastanuñ ķatına 12 geldiler. Birisi başı ucına oturdı. Birisi ayaġı 

ucuna 13 oturana başım ucunda oturana gör beni dir. Birisi ayaġum barmaġın 14 eline 
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aldı śıķdı. Eydür: CemāǾatile namāz ķılurmış ve Ǿilm meclisin 15 severmiş  dir. Bu daħı 

başım ucunda oturana eydür: Gör sen de 16 dir. Ol daħı elin başuma ķodı. Eydür: Ķur’ān 

oķuyıcı vallahi birleyici 17 ve ħalķa naśĮĥat idici görür. Ben pes bu ikisi ol ķarya ŧur 

[111a] 1 git dir. Ŧurdı gitdi. Ol başım ucunda oturan eydür: Henüz 2 bunuñ Ǿömrinden 

daħı vardur dir. Ŧurdılar gitdiler.  

 

Ĥikāyet: Ebā 3 Ħādim MekkĮ eydür: Bir gün EmĮr’ül-Mü’minĮn ǾÖmer İbn-i 

ǾAbd’ül-ǾAzĮz ķatına 4 vardum. Gördüm beñzi śararmış. Ķatı żaǾif olmış. Nice 5 gerekse 

ŧonlar giymiş. Gözleri çuķur çuķur olmış. Ben eyitdüm: MedĮnede 6 sen bizüm 

emĮrimüzdüñ. Faħri ŧonlar giyerdüñ ve abadan köşklerüñ 7 varıdı. Ħaşem ħadem iken 

çoġıdı. Şimdi ki ĥālde ne olduñ 8 ki seni böyle görürin didüm. Eydür: Yā Ebā Ħādim eger 

beni görmek 9 dilerseñ  şol vaķtüñi ölüm ŧopraġa gömeler. İki gözüm dükeli ve ķarnum  

10 birle beni ķurtcuġazlarla ve ol ĥadĮŝ ki baña MedĮnede söyledüñ. 11 Baña anı girü 

söyle dirin. Ben eyitdüm: Ebū Hureyreden işidüp ŧururın 12 ki Rasūl Ĥażreti neden 

buyurmışdur. Sizüñ öñünüzde bir Ǿaķabe 13 vardur. Ol Ǿaķabeden kimse geçmez. Meger 

şol kimse geçe naĥĮf 14 niźār ola. Allah ŧaǾatinden teni üzülmiş geçmiş ola didüm aġladı. 

15 Eydür: Yā Ebā Ħādim beni melāmet eyledüñ. Bunı ben senden işitdümdi. 16 Senüñ 

naśĮĥatüñle eritdüm tenimi. Ol Ǿaķabeyi geçmegiçün dir. Hemān 17 geçdüñ didüm. Çün 

bu sözi işitdi. Şol ķadar aġladı ki Ǿaķlı gitdi. [111b] 1 Uyur gibi oldı. Uyħu içinde şöyle 

dirlerdi ki śuya batmış gibi 2 oldı. Andan uyanur gibi oldı. Aġlamaġa başladı. Şöyle ki 

dişleri 3 göründi. Bir zamāndan śoñra  ŧurugeldi oturdı. 4 Ben eyitdüm: İy emįr’ül-

mü’minįn işbu saǾatde sende Ǿacāyib 5 ĥāller gördüm didüm. Sen sen daħı gördüñ mi dir. 

Gördüm didüm. 6 Hemāndem yine aġlamaġa başladı. Eydür: Yā Ebā Ħādim çünki 

kendözümden 7 gitdüm gördüm ki ķıyāmet güni ölmiş. Dükeli ħalķı Ǿaraśata cemǾ 

olmışlar. 8 Hep ayaġın ŧururlar. Śaflar baġlamışlar. Maġribden meşriķa degin bu ümmet 

9 mü’minlerinden seksen śaf ŧutmışlar. Ķırķ ayruķ śaf ŧutmışlar. Başları 10 aşaġa ġam-

gĮn sergerdān ŧururlar ki ne emįr oluna diyü. Nāgāh 11 nidā eyledi ki ķanı ǾAbd’ül-Ġaffār 

yaǾni  Ebū Bekir didiler. Gördümdi 12 bir er getürdiler. Küçücük yüzlü uzun boylu 

feriştehler anuñ 13 anuñ elin ŧutmışlar. Ĥisāb yirine getürdiler. Asān ķurtuldı. Uçmaga 14 

iledüñ didiler. Bir daħı ǾÖmer Ĥażretin getürdiler. Gördümdi bir er güzel 15 yüzlü ve 

buġday eñlü ĥisāb yirine getürdiler ve daħı ǾOŝman İbn-i 16 Ġaffārı getürdiler. Uzun 

boylu gülünç çehrelü śordılar. Anı daħı uçmaga 17 gönderdiler ve daħı Ĥāżreti ǾAliyi 
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getürdiler. ĶavĮ endām ve güzel ve şirin [112a] 1 ol daħı anlaruñ ardınca uçmaġa gitdi. 

Bildüm ki nevbet baña geldi. 2 Oldu ki kendümden gitdüm. Bildüm ki felanın nitdiler. 

Ammā  nidā işidirin ki 3 fülān gelsün dirler. Nāgāh avāz işitdüm. ǾAbd’ül-ǾAzĮzi getürüñ 

4 didiler. Aġladum oldu ki feriştehler geldiler. Elüme yapışdılar. Ĥisāb 5 yirine iletdiler. 

naķiru ķıŧmĮr benden daħı śordılar. Şöyle śandum ki 6 hiç ķurtulmayam. Tañrı TaǾālā 

baña kereminden raĥmet idüp yarlıġadı. 7 Beni uçmaġa iletdiler. Ol gülüp şādumān 

olduġum oldı. Feriştehler 8 beni uçmaġa alup giderken bir kimseye uġradum. Düşmiş 

yatur. Ben eyitdüm: 9 Bu kimdür didüm. Feriştehler eydür: Anı ķosan senüñ anuñla işüñ 

10 yoķdur didiler. Ben ilerü vardum. Ayaġın depertdüm. Başın ķaldurdı. Kimsin 11 didi. 

ǾAbd’ül-ǾAzĮzin didüm. Ĥaķ TaǾālā saña neyledi dir. Raĥmet eyledi 12 didüm. Anı 

aġlamaķ dutdı. Sen kimsin didüm. Eydür: Yusuf Huccācın dir. Ĥaķ TaǾālā 13 saña 

neyledi didüm. Eydür: Beni Allah ķatına iletdiler. Her kişikim öldürdüm. 14 Her birisi 

çün beni bir kez öldürdiler ve SaǾĮd İbn-i Ħubeyr içün 15 yetmiş kere öldürdiler. Yine 

diri eylediler. Ben eyitdüm: Bāri şimdi ki 16 ĥālde ĥālüñ nedür didüm. Mevķūf ķodılar. 

Kim bile nice ola ümĮź var ki 17 uçmaġa göndereler dir. 

  

Ĥikāyet: Ħorasanda bir er vardı. Ķatı śāliĥidi [112b] 1 ve zāhid kişi idi. Bir gün 

ŧurdı. Dükeli malın devşürdi. Ehl-i 2 Ǿıyāliyle Ĥicaza gitdi. Vardı ŧavāf itdi. Nāzu niyāz 

ŧaǾat ve Ǿibādet  3 eyledi. Andan śoñra her yıl ĥac iderdi ve daħı ıraķdan ve yakından 4 

gelen ĥacılara niǾmet virürdi ve emānet ķosalar alur śaķlardı. 5 Tā şöyle bilindi ki; anuñ 

adı Ǿāleme meşhūr oldı ve ne ķadar 6 çoķ mal emānet ķosalar issi gelür mühriyle bulurdı. 

Śonra bir vaķit 7 bir ħoca geldi. Bunda çoķ mal emānet ķodı. Kendü gitdi bu emāneti 8 

alan oġlanlarına bildürmedi. Bunlara iǾtimād itmedi. Bu çoķ maldur ŧamaǾ 9 ideler diyü 

ev içinde bir yire ķuyu ķazdı. Göme ķodı. Bunuñ üzerine 10 nice zamān geçdi. Bu emānet 

alan oldı. Dükeli ħalķ anuñ ölümine 11 melǖl oldılar. Zühdinden śalāĥatinden ötüri ķatı 

muśĮbet 12 oldı. Bunuñ üzerine nice yıllar geçdi. Bu emānet ķoyan ħoca geldi. 13 Bu 

kişiyi śordı. Öldi didiler. Oġlanlarına vefātına ġazā itdi 14 ve daħı eyitdi ki; sizüñ atañuz 

ķatında ben bunca altun emānet 15 ķoyup dururın didi. Bunlar eyitdiler: Bizüm ol maldan 

ħaberimüz yoķ 16 didiler. Zįrā ki anları bunlara bildürmemişdi. Bu emānet issi Ǿāciz 17 

ķaldı. ǾUlemā ķatına vardı. Eyitdi: Bir kimsede emānet ķomışdum ol [113a] 1 emāneti bir 

yire gizlemişdür. Kendü āħirete gitmişdür didi. ǾUlemā ittifāķ 2 itdiler. Biz Ǿilm içinde 

şöyle gördük ki her ki uçmaķdadur. Ĥaķ TaǾālā 3 buyurur. Anuñ cānın KaǾbeye ķarşu 
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ķapusı abu zemzem dirler. Ol 4 śunuñ aślı uçmaķdandur. Uçmaķlıķlaruñ cānınuñ mevāsı 

ve 5 meskeni andadur. Var KaǾbeye dün yarısında KaǾbe ĥāli ķalur. Ħalķ 6 fāriġ olur. 

Yedi kez ŧavāf it iki rekǾat namāz ķıl ve duǾā it. 7 Andan başuñı abu zemzeme śarķıt. Ol 

emānet ķoduġuñ kişinüñ 8 adını çaġırur. Ĥaķ TaǾālā senüñ avāzuñ ol kişinüñ ķulaġına 

işitdirür. 9 Saña ol vaķit cevāb vire. Emānetüñi śor śalġın vire didiler. 10 Ol kişi vardı 

dün yarısında Mescidi Ĥarāmda Ǿibādet 11 itdi. Tā ħalķ daġıldı ŧavāf itdi ŧurdı. Zemzem 

ķapusına 12 vardı. Başın śarķıtdı. Yā fülān diyü çaġırdı. Hiç avāz gelmedi. 13 Nevmįź 

olup döndi. Yine Ǿulemā ķatına geldi. Anlara ħaber virdi. 14 Dükeli aġlaşup eyitdiler: 

İnnā lillahi ve innā ileyhi rāciǾūn didiler ve daħı 15 eyitdiler: Bir Ǿulemādan işidüp ŧururın. 

Yemende bir dere vardur. Berhuŝ 16 deresi dirler. Ŧamulıķlaruñ cānı andandur. Ol derede 

bir ķuyu 17 vardur. Tā ĥaddi ŧamunuñ tütüni ol ķuyudan çıķar. Ŧurur anda var [113b] 1 

ol ķuyuya çaġır. Andan saña cevāb gele didiler. Mal issi cān itdi. 2 Yemene vardı. Ol 

ķuyu ķatına vardı. Dün yarısında Ǿibādet  3 eyledi. Andan ol ķuyuya başın śarķıtdı. 

Çaġırdı yā fülān didi. 4 Derĥāl lebbeyk diyü avāz geldi. Ol kişiyi ditremek dutdı. Hele 

Ǿaķlın 5 devşürdi. Eydür: İy ǾAzĮz ne sebebile düşdüñ bunda dir. Seni 6 ħod śāliĥ-i zāhid 

kişiydüñ bunca ŧaǾatler sen iderdüñ ve zekāt 7 śadaķā virürdüñ bu ne ĥāldür dir. Eydür: 

Şaķāvet belį geldi. 8 Dükeli ŧaǾatüm hebā’en menşūr ķıldı dir. TaǾaccub idüp sebeb nedür 

9 didüm. Eydür: Benüm şehrimde ķavmü ķabĮlem vardı. Mekkeye gelelden anları 10 

añmadum ve śıla-i raĥm itmedüm. Ĥaķ TaǾālā anlardan ötürü baña Ǿitāb 11 itdi. Eyitdi: 

Kim çün sen Mekkede oturduñ ķavmü ķabĮleñden 12 ayrılduñ anları śıla-i raĥm itmedüñ. 

Biz daħı seni raĥmetimüzden 13 ayruķ ve diźārumdan maĥrūm itdüm didi. Niteki sen anı 

14 diźāruñdan maĥrūm itdüñ didi dir. Ben eyitdüm: Bāri emānetümi 15 nitdüñ didüm. 

Eydür: Kimseye inanmadum çoķ maldur ħāyin olalar didüm. 16 Ev içinde fülān yirde 

göme ķodum didi. Hemāndem emānet issi 17 cān atdı geldi. Mekkeye irdi vardı 

oġlanlarına buluşdı. [114a] 1 Ĥikāyet diyüvirdi ol didügi yiri ķazdılar. Kendü mühriyle 

emaneti 2 buldılar. Ħoş sevindi malını aldı vardı gitdi.  

 

Ĥikāyet: 3 Veheb İbn-i Menbiye eydür: İncįlde şöyle buldum ki Ǿİsā peyġamber 

4 ǾAleyh’is-selām bir ulu deñiz kenārında irişdi ki yanından bir ırmaķ 5 aķar gelür bu 

deñize ķarışur. Ol ırmaķ śuyınuñ rengi kan gibi 6 ķoķusı cįfeden artuķ. Ǿİsā eydür: Bu 

ırmaķ śuyına Tañrı  7 śuyına beñzemez. Yir gök śuyına beñzemez bu ne ola didi. Anuñ 8 

yanınca biraz gitdi. Tā bir ŧaġa çıķdı. Anda bir mescid gördi. 9 Aķ incüden yapılmış 
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mināresi var ķızıl altundan ķapusı var yeşil 10 yaķutla cevāhirle. Ol mescid içinde bir pĮr 

var yünden 11 ķaftan giyer. Lǖlǖden bir seccāde üzerine ŧurmış. ĤużūǾla 12 ħuşūǾla Allah 

TaǾālāya nāz u niyāz ider. Ǿİsā ol mescide 13 vardı. Es-selāmu Ǿaleyke yā ǾAbdullah didi. 

Ol pĮr eydür: 14 ǾAleyk’es-selām yā Ǿİsā İbn-i Meryem didi. Ǿİsā eydür: Sen kimsin 15 

dir veyaħud benüm adum ne bildüñ dir. Ol pĮr eydür: Niçün bilmeyem ki 16 altı yüz yıldur 

saña muntažırın dir. Ol vaķitden berü üzerüme 17 kimse girmedi yā Rasūlallah dir. Ǿİsā 

eydür: Hele bāri kimsin dir. [114b] 1 Eydür: Ben İblis oġlı Ħarŧalis oġlı Laķvas oġlı hem 

oġlı Hāmindür. 2 Ǿİsā bundan daħı taǾaccub itdi. Pes sen ya nice imān getürdüñ 3 atañ  

ħod kāfirmiş dir. Eydür: Yā Ǿİsā görmez misin Ĥaķ TaǾālā güli 4 dikenden çıķarur. Ĥāl 

budur ki gül ķoķar diken ķoķmaz. Pes ben daħı 5 imān getürdüm. Allah ķorķusından ve 

daħı anuñ ödi ķorķusundan. 6 Niteki kelāmı ķadĮmden buyurmışdur: Le-emle enne 

cehennem mine’el-cinneti 7 ve’n-nāsi ecmaǾĮn buyurmışdur. Nūĥ peyġambere imān 

getürdüm. Anuñla 8 altı yüz yıl Ǿibādet eyledüm.  Nūĥ dünyādan gitdi ben bu mescide 

geldüm. 9 Altı yüz yıl Ǿibādet eyledüm. Andan hod peyġamberi viripdi. Aña 10 daħı imān 

getürdüm anuñla Ǿibādet eyledüm. Ol daħı gitdi. Yine bu 11 mescide geldüm. Altı yüz yıl 

Ǿibādet eyledüm. Andan Śāliĥ peyġamberi viripdi. 12 Aña daħı imān getürdüm anuñla 

Ǿibādet eyledüm. Ol daħı gitdi. 13 Yine bu mescide geldüm. Altı yüz yıl Ǿibādet eyledüm. 

Andan İbrāhįm 14 peyġamberi viripdi. Aña daħı imān getürdüm. Anuñla Ǿibādet 

eyledüm. Ol 15 daħı gitdi. Yine bu mescide geldüm. Altı yüz yıl Ǿibādet eyledüm. Andan 

Mūsā 16 Mūsā peyġamberi viripdi. Aña daħı imān getürdüm. Anuñla Ǿibādet eyledüm. 

17 Ol daħı gitdi. Yine bu mescide geldüm. Altı yüz yıl Ǿibādet eyledüm. [115a] 1 Ol daħı 

gitdi. Aña muntažırın yā Rasūlallah didi. Ǿİsā peyġamber 2 Ǿİsā peyġamber eydür: Pes 

senüñ Ǿömrüñ ne ķadardur eydür: Benüm Ǿömrüm kimse 3 bilmez. Tañrıdan ġayrı dir. 

Ǿİsā eydür: Ya bilür misin bu ķan gibi aķan 4 śu ķandan gelür dir. Bilmezin dir ammā 

oġlandum bu ırmaġı gördüm dir. 5 Śuyu aķ idi. Śoñradan ķızıl ķan gibi oldı. Ķıyāmdur 

ki 6 bu ŧāġdan gelür. Pes Ǿİsā ol ŧaġa çıķdı. Andan bir ulu ŧaş 7 gördi. Uzunluġı bir mil 

yüceligi daħı bir mil ķoķusı miskden 8 yegrek ve yüzi güneş nūrından artuķ. Dört bucaġı 

var bir bucaġı 9 dįne dir. Bir bucaġı ĥaķĮķatdan ve bir bucaġı imāndan ve bir bucaġı 

yaķından. 10 Ol ķan gibi aķan śu ol ŧaşdan çıķar. Ǿİsā ol ŧaşa selām virdi. 11 Cevāb 

gelmedi. Melǖl oldı. Eri abdest aldı iki rekǾat namāz 12 ķıldı. Başın ķaldurdı. Eydür: İy 

Bār-i Ħudāya bu ŧaş bana cevāb 13 virmedi didi. Pes nidā geldi ki; yā Ǿİsā bir daħı selām 

vir didi. 14 Andan Ǿİsā peyġamber ǾAleyhi’s-selām es-selāmü Ǿaleyke yā Ĥacer didi. Ol 
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ŧaş 15 eydür: ǾAleyke’s-selām yā Ǿİsā İbn-i Meryem. Ǿİsā eydür: İy ŧaş 16 niçün evvelden 

baña cevāb virmedüñ dir. Eydür: Ben ādemilere nice 17 cevāb virdüm. Anlaruñ göñli 

żaǾifdür ve Ǿamelleri uzundur ve ecelleri [115b] 1 yaķındur. Dünyā işine meşġūldür. 

Andan Ǿİsā eydür: Bu śu ne 2 śudur dir. Eydür: Bu śu benüm gözüm yaşıdur ki Allah 

ķorķusından 3 ol ķadar aġladum ki gözüm yaşı ķan gibi oldı dir. Ǿİsā eydür: 4 Niçün 

aġlarsın sende ħoz araz günāh yoķdur dir. Eydür: Dört 5 biñ yıldur ki gök ķapusın bir kez 

açıķ gördüm. Baķdum Ǿarşda bu yazılmış 6 ki; fe-in lem tefǾalü ve len tefǾalü fititteķu’n-

nāralliti veķudühe’n-nāsü 7 ve’l-ĥicāratü dir. Ol vaķitden berü aġların. Allah ķorķusından 

ve daħı 8 od ķorķusından dir. Baña şefāǾat it. Allahdan dile ola ki 9 oddan ķurtulam didi. 

Ǿİsā başın ķaldurdı. Eydür: İy Bār-i Ħudāya 10 azād eyle bu ŧaşı oddan didi. Andan Ĥaķ 

TaǾālā Ǿİsā peyġambere 11 vaĥyitdi eyitdi: Yā Ǿİsā Ǿizzüm celālüm ĥaķķıçün azād itdüm. 

Ķullarumdan 12 günāhlularını ve daħı bu ŧaġı azād itdüm. Uçmaķda köşk ķıldum 

dostlarum 13 içün didi.  

 

Ĥikāyet: Hārūn‘ür-ReşĮd bir gün Behlüli 14 Dānāya eyitdi: Niçün bir külāh ve bir 

kepenekden ġayrı nesneyi 15 iħtiyār ķılmazsın. Behlül eyitdi: Sulŧānım baña tiz bir śac 

getürüñ. 16 Fi’l-ĥāl bir śac getürdiler. Altına āteş yaķdılar. Fi’l-ĥāl Behlül śacuñ 17 üstüne 

çıķup śıçradı. Kepenegin ve külāhın yabana atdı. Eyitdi: Pādişāhum [116a] 1 siz daħı 

saçuñ üstüne binüñ didükde Hārun’ür-ReşĮd 2 śaça binmek istemedi. Behlül eyitdi: 

Pādişāhum yarın ķıyāmet 3 güninde śırāŧ köprüsinde su’ālüm ĥisābum asān olsun içün 4 

girmek istemem didi. Fi’l-ĥāl śırāŧuñ bir ucından bir ucına 5 cenneti naǾĮme dāĥil olayın 

dirin. Didükde Hārun’ür-ReşĮd 6  aġladı. Dünyā āteşine śabrum yoķ cehennem āteşine 

nice śabrum ola didi. 7 ǾAķlı zā’il oldı. BaǾdehu Behlül tevĥĮd iderin ehl-i ķubūra gitdi 8 

dir.  

 

Ĥikāyet: El-Bābü’t-TāsiǾ Ǿaşere bir gün Şeyħ İbrāhįm Edhem raĥmetullahi 9 

Ǿaleyh KaǾbeye vardı. Ĥac itdükden śoñra yolda gelürken 10 ġāyet acıķdı. Aķçesi daħı 

bulunmadı. Yüzüni dergāha dutup 11 münācāt ķıldı. Eyitdi: Bu gün benüm rızķum 

baġlanmasına bā’iŝ 12 sebeb nedür didi. Ħıŧāb geldikim yā İbrāhįm bu gün tevekkül 13 

benden ġayrısına ķılduñ. Cebiñe ŧayanduñ denildükde İbrāhįm 14 el cebe urdı. Gördi dört 

aķçe var. Götürdi yabana atdı. 15 Bār-i TaǾālā aña fi’l-ĥāl rızķ virdi. Nitekim Rasūl 

ǾAleyhi’s- 16 Selām buyurur: Ĥubb’üd-dünyā rese külle ħaŧi΄itin ve terk’üd-dünyā re΄se 



86 

 

17 külle Ǿibādetin yaǾni kişi dünyāyı sevmek cemĮǾ ħatānuñ başıdur [116b] 1 ve kişi 

dünyā ķarıñ ķılmaķ cemĮǾ Ǿibādātuñ başıdur didi.  

 

Ĥikāyet: 2 Ĥikāyet Sulŧān Maĥmūd ġāyet Ǿādil pādişāhidi. Bir gün 3 ümerāsını 

vezįrini Ǿulemāsını śuleĥāsını sarayında cemǾ ķılup 4 vāfir żiyāfet ķılup baǾdehu ħalĮfe 

eyitdi. Efendiler baña bir imām 5 naśb eyleñ didükde Ǿulemā bir Ǿālim imām naśb ķıldılar. 

Sulŧān Maĥmūd 6 daħı iħtiyār ķıldı. Bir gün namāzda ve’s-semāi źāt’il-bürūc oķudı 7 ve 

bir rekǾatında ķul hüvallahu eĥad oķudı. Dā’įmā beş vaķitde bunları 8 oķurdı. Lākin ĥāfžı 

kelāmullah idi. Bir gün Sulŧān Maĥmūd 9 Ǿulemāya ve vüzerāya eyitdi: Baña bir imām 

iħtiyār ķılduñuz. Her ĥāl gökçek 10 velākin uzun sūrelerden oķumaz hemān bu iki sūre 

ile namāz ķılur. 11 Su’āl ķıluñ niçün sā’ir āyāt-ı beyyinātdan oķumaz didükde Ǿulemā 12 

vüzerā imām efendiye eyitdiler: Efendi niçün sā’ir sūrelerden okumazsın? 13 Źikri sūreler 

ile ķılursın didiler. Bā-ħuśūś İmāmı Ħāźıķ üstaźsın 14 didiler. İmām efendi aġladı ve iki 

vech üzere cevāb virdi. 15 Eyitdi: Pādişāh bu ķadar Ǿulemā içinde beni iħtiyār ķılup nice 

imām ķıldıysa 16 ben daħı iki biñ altı yüz altmış altı āyeti beyyinātdan ve yüz on dört 17 

sūrelerüñ içinden źikr olan iki sūreyi iħtiyār ķıldum didükde [117a] 1 bu āyeti beyān ķıldı. 

Sā’irinden ŝevāb ziyāde lākin ve ikinci cevāb 2 oldur kim ben iki heybet arasında ķaldum. 

Bir Sulŧān MaǾbūd heybeti 3 öñümdedür. Bir Sulŧān Maĥmūd heybeti ardumdadur 

didükde eyitdi: 4 Pādişāhum źikr olan heybetler arasında yañıldumsa daħı maǾzūr 5 olsun 

diyüp, ġāyet aġladı dir. Pes Ǿulemā vüzerā pādişāh imām 6 sözine taĥsĮn ķılup ħilǾat 

geyürdi ve Ǿaŧālar bagışladı. 7 

  

Ĥikāyet: Şeyħ ŞehābeddĮn Sühreverdi zamānesinüñ ķuŧbı 8 idi. Bir gün cāmiǾ 

ķapusında bir sā’il gördi. Ħaber ider 9 Ĥażreti Şeyħ eyitdi: Oķumaķ bilür misin didükde 

sā’il eyitdi: 10 Sūre-i Fātiĥa ve İħlāś-ı ŞerĮf bilürin didi. Ĥażreti Şeyħ eyitdi: 11 Dervįş 

lillahi TaǾālā bir kerre oķuñ ŝevābın benüm anam ve babam ruĥına 12 baġışla didükde 

sā’il bir kerre oķudı ve ŝevābın baġışladı. BaǾdehu 13 şeyħ on biñ aķçe virmek istedi. Tā 

kim ŝevābın śata sā’il akçeyi 14 almadı. Ŝevābın dünyā metāǾına śatmam Tañrıdan 

utanurın didi. 15 Bu āyeti oķudı. BaǾdehu gitdi. Velā teşterū bi-eyāti ŝemenen ķalĮlen 

baǾdehu 16 bir gün bir külħana ıśınmaġa girdi. Sā’il yeşiller giymiş bir şeyħi kebĮr gördi. 

17 Oturur eyitdi: Sā’il dervįş Fātiĥanuñ ve Sūre-i Ķul Hüvallahu Eĥadün [117b] 1 ŝevābın 

Ĥażreti Şeyħ ŞehābeddĮn Sührevirdiyle biñ aķçeye śatmadūn 2 işde saña on biñ altun didi 
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ve ben Sūre-i Fātiĥanuñ ŝevābın didükde 3 bir emĮr daħı geldi. Eyitdi: Ben Sūre-i İħlāśuñ 

ŝevābın śabr ile āħirete 4 merātibi aǾlā derecāt-ı Ǿulā śāĥibi olasın diyüp gitdiler. Bāķį 

Ǿömri ġınā 5 ile geçdi.  

 

Ĥikāyet: Ĥażreti Şeyħ ǾAbdullah İbn-i Mübārek zamānesinüñ 6 ķuŧbı idi. Dünyāyı 

terk itmişdi. VāǾĮž ve nāśĮĥ idi. Bir gün 7 ħātun aldı. Andan evlādı oldı. Ħātun eyitdi: 

Efendi dün gice 8 vāķĮǾamda görürin. Baña eyitdiler: ǾAzĮže söyleñ fülān yiri ķazsun 9 

vāfir altun aķçe vardur. Anı çıķarsun baǾdehu faķįr fuķarā ile yisün. 10 Tañrıya şükürler 

ķılsun denildi. Ġaflet eyleme didükde ĥażreti 11 Şeyħ Nıśf’ül-leyl de źikr olan yire geldi. 

Ķazmaķ diledükde cānib-i 12 ĥaķdan bir ķudret śadāsı geldi ve fi’s-semā’i rızķuküm ve 

mā tūǾadūn. 13 YaǾni yā Muĥammed ümmetüñe söyle senüñ ve anlaruñ rızķı emrümle 

gökden 14 virilmege vaǾde olmışdur. Pes imdi yā ǾAbdullah rızķıñı sen 15 niçün bizden 

istersin didi. Pes imdi Ĥażreti Şeyħ saǾādet 16 ħānesine geldi. Źikr olan maǾnāyı ħātununa 

beyān ķılduķda Ǿavrat 17 şeyħ ķaķıdı. Eyitdi: Efendi elbette elbette saña didigim yiri ķazı 

[118a] 1 didükde şeyħ eyitdi: Ben rızķumı yerden aśla istemen didükde fi’l- 2 ĥāl bir 

ķonşusı var idi. Aña źikr olan vāķıǾayı beyān 3 ķıldı. Altun aķçe isterseñ fülān yeri ķazı 

didükde fi’l-ĥāl 4 ķonşusı źikr olan yeri ķazıdı. Vāfir yılan çıyan çıķdı. 5 Ġāyet ķorķdı. 

İki ķolunı ŧoldurdı. BaǾdehu Ĥażreti Şeyħüñ 6 ĥavlısına ķodı. Eyitdi: Bi-iźnillāhi TaǾālā 

ǾazĮzüñ ĥavlısını altun aķçe ile 7 ŧoldı. ǾAbdullah İbn-i Mübārek teheccüd namāzına 

abdest almaġa çıķdı. Gördi 8 altun aķçe yıldız gibi yaķut ħātunına ħaber virdi. Vāfir 

devşürdiler. 9 Fuķarā ile yidiler. Libāslandılar Tañrıya şükür ķıldılar. İrtesi ķonşusı 10 

Ĥażreti Şeyħe geldi. Eyitdi: Efendi bu gice sizüñ evüñüz cānibinden 11 bir bulut gelüp 

evüme vāfir altun aķçe yaġdı. İki ķodı bilesine 12 didükde Cānib-i Ĥaķdan bārgāh-ı 

Ǿažametümden bir śadā geldi kim yā ǾAbdullah 13 Tañrı virdügi rızķa ķanāǾat itdüginden 

ötüri bāri 14 TaǾālā ǾAzze ve Celle seni bu Ǿizzetile vāśıl ķıldı didi. Ĥażreti Şeyħ 15 

Tañrıya şükürler ķıldı. 

  

Ĥikāyet: Şeyħ ĤabĮb-i ǾAcem Ĥażretlerinüñ 16 bir dervįşi aķçesin fā’įdeye 

virürdi. Bir gün dervįş yolda 17 ǾazĮziyle giderken oġlancuķlar eyitdiler. Śaķınıñ şol 

riyāħoruñ ayaġı [118b] 1 türāb size doķunmasun didi. Şeyħ eyitdi: BaǾdehu dervįşe evine 

2 vardı. Ħātuna eyitdi: Efendi aķçe fā’įdesine duta bir ķoyun ve bir yük 3 odun getürdiler. 

Pes imdi oturuñ andan bir miķdār bişürdüm yiñ 4 didükde ķapu ķaķıldı. Kimdür didiler. 
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Meger bir sā’il imiş. Fi’l-ĥāl 5 ķapuyı ķapadılar. ǾAvrat tencereye geldi. Ķapaġın refǾ 

itdükde görür bi-iźnillāhi 6 TaǾālā ķan olmış ħātun bunı görür erine beyān ķılur. Dervįş 

fi’l- 7 ĥāl ĥabibüñ ve Ĥasan-ı Baśrįnüñ öñünde įmānı yigitler tevbe ķılur. Aķçesini 8 

fuķarāya ulaşdurur. BaǾdehu evine giderken yolda oġlancuķlara yolda 9 rast gelür. 

Oġlancuķlar eyitdiler: Dervįşe yaķın varuñ ammā ayaġu gözüñ 10 tozı ǾazĮze 

ŧoķunmasun. ĶanāǾat iħtiyār ķılup böyle ķıldı diyüp 11 cümlesi taǾžĮm ķıldılar.  

 

Ĥikāyet: Şeyħ Ĥasan-ı Baśrį Ĥażretlerinüñ 12 bir dervįşi vefāt ider. Ĥażreti Şeyħ 

telķĮn iderken düşer. 13 Uśśı gider. BaǾdehu fuķarāsı eĥibbāsı Ĥażreti Şeyħ evine getürür. 

Üç gün 14 üç gice dil aġzı virmez. Vaķta ki śabāĥ namāzına gelür. Eĥibbāsından 15 birisi 

su’āl ider kim düşmeñüze bāǾiŝ sebeb noldı didükde 16 Ĥasan-ı Baśrį eyitdi: Ol vefāt iden 

kimseye Ǿaźāb feriştehleri 17 geldi ve raĥmet feriştehleri geldi. CemĮǾ aǾżāsın ķoķladılar. 

Eyitdiler: [119a] 1 Günāhı var ancaķ ayaġıyla ħasta śora varmamış elleriyle fuķarāya 2 

śadaķa virmemiş didiler. Ķulaķlarıyla Ǿilm-i ĥikmet sözine 3 diñlememiş didiler. RaǾnā 

aġzından diline ķoķladuķda eyitdiler: Bunda 4 kelime-i ŧayyibe eşhedü en lā ilāhe illallah 

ve eşhedü enne muĥammedün rasūlullah ķatı ziyāde 5 söylemiş. TevĥĮdüñ güzel rāyiĥası 

var didükde raĥmet 6 melekleri cennet’in-naǾĮme iletelüm diyüp aldılar gitdiler dir. 7 

  

Ĥikāyet: Ĥażreti RābiǾa ħasta oldı. Ĥasan-ı Baśrį Eş-Şeyħi Dāvūd’ül-Māyi 8 

ħāŧırını śormaġa geldiler. RābiǾa eyitdi: Yirlerüñ ķanķısı efđaldür 9 didükde Ĥasan-ı 

Baśrį eyitdi: Ķudüs ŞerĮf efđaldür. Dāvūd 10 eyitdi: KaǾbe efđaldür. ǾAzĮzlerden bir ǾažĮz 

daħı var idi. 11 Ol eyitdi: Yā RābiǾa cümlesinden müzeyyen cennetimüñ makamları 12 

efđaldür didükde RābiǾa eyitdi: Girçek cennet efđaldür. 13 Velākin Ĥażreti Ādem 

ǾAleyh’is-Selām buġday yidüginden 14 hiç fāyĮde ķıldıġı eyitdiler: FāyĮde ķılmadı. Ŧaşra 

çıķardılar didükde 15 RābiǾa eyitdi: Yirlerüñ ħayırlusı kişi ķalbini pāk ķılup tevĥĮd 

śıķālını 16 çalup feceǾalnallahü ve muĥabbeti rasūlullahi taĥśĮl ķılmaķdur didükde 17 bu 

ĥadĮŝi oķudı. Ķāle rasūlullahi külli şey’Įn śıkālün ve śıķāl’ül-ķalb [119b] 1 lā ilāhe illallāh 

muĥammedün rasūlullah yaǾni Rasūl ǾAleyhi’s-Selām buyurur ki; her nesnenüñ 2 

maĥsūsı vardur. Lākin ķalbüñ maĥbūsı kelime-i ŧayyibedür kim lā ilahe 3 illallahu 

muĥammedün rasūlullāh çoķ dimekdür didükde Ĥażreti Şeyħ 4 Ĥasan-ı Baśrį ve Şeyħ 

Dāvūd ĥażretleri ve sāyiri bārekallahu diyüp 5 RābiǾanuñ şol güzel kelāmına taĥsĮn 

ķıldılar dir. 



89 

 

 

Ĥikāyet: Ĥażreti 6 RābiǾa ĥacca giderken bir yirde ġāfile ķondı. BaǾdehu RābiǾa 

namāz ķılurken 7 ķāfile gitdi. RābiǾa nažar ķıldı. Merkebi daħı vefāt itmiş. Aślı ķalmamış. 

8 İllā bir ķaç pĮr ħasta kimseler ķalmış. RābiǾa aġladı. Ħastalar pĮrler 9 bilesine aġladı 

eyitdi: Yā Rab ķādirsin buyurduñ Ŧūr-i Sįnāda 10 Mūsā ǾAleyhi’s-Selām yā Mūsā eger 

beni isterseñ śınıķ göñüllerde iste. 11 Ben anda ĥāżırın didüñ. İmdi yā Rabbi iĥsān eyle 

bizi ġurbetde bırakma 12 didükde bi-iźnillāhi TaǾālā merkeb dirildi ve hem  ne ķadar 

ġāfilden ayrı 13 düşmiş kimse varısa śaġ ve sālim gitdiler. Ĥuccāca yitişdiler. RābiǾa 14 

yüzi śuyı ĥürmetine dir.  

 

Ĥikāyet: Dāvūd ǾAleyh’is-Selāma 15 bir kimse geldi. Eyitdi: Sulŧānım Tañrıdan 

iste bir oġlum olsun 16 didükde Dāvūd ǾAleyh’is-Selām vaķta ki münācāta vardı. ǾArż 

ķıldı. 17 Ħıŧāb–ı müsteŧāb geldi kim yā Dāvūd ol ķuluma bir oġul virin. Velākin [120a] 1 

hemān evlenüp gerdege girdükde rūĥını ķabż iderin didükde Ĥażreti 2 ǾAleyh’is-Selām 

bu emri ol kimseye iǾlām ķılduķda ol kimesne eyitdi: 3 Yā Dāvūd rāżıyın didi. Hemān 

bir oġul yüzini göreyin didükde bi-iźnillāhi 4 TaǾālā ol gice ħātun ĥāmile oldı. BaǾdehu 

bir altun pāresi gümüş 5 ŧamlası gibi bir güzel oġul oldı. Buyurdı hemān bāliġ olduġı gibi 

6 meded beni everüñ dimege başladı. Babası te’ħĮr ķılurdı. Evlendürmezdi 7 zįrā vefāt 

idecegin bilürdi. Kimesneye dimezdi. Bir gün eşine dosta 8 oġlan eyitdi: Lillāhi TaǾālā 

babam beni evlendürmeyür. İmdi sizden ricām 9 budur ki fülān Ǿābidüñ  ķızı beni isteyür. 

Ben daħı anı isterin. İmdi 10 ya beni everüñ ya kendümi helāk iderin didükde babası 

duymadın 11 everdiler babası duydı. Ġuśśaya düşdi aġladı. Eyitdiler ki:  Yā kişi 12 sürūr 

vaķtinde niçün aġlarsın didiler. Eyitdi: Benüm bildügimi siz bilmezsiz 13 didi. Vaķta ki 

Ǿulemā śuleĥā fuķarā fuđelā Ĥażreti Dāvūd ǾAleyh’is-Selām oġlanuñ 14 cemiǾiyyetinde 

cemǾ olup vāfir ŧaǾām tedārük ķılmış yidürdi içürdi 15 gördi. Bir dervįş bir bucaķda 

boynın burup oturur. Hemān güyegi 16 segirdüp keşkülin ŧoldurup vāfir aķçe iĥsān 

ķılduķda bu faķĮr 17 yüzüni dergāha dutdı. Eyitdi: Yā Rabbi bu çelebinüñ Ǿömrüni ziyāde 

ķılġıl [120b] 1 didi. Bār-i TaǾālā Cebrā’Įle eyitdi: Yā Cebrā’įl tĮz de o ķuluma var. Ol 

ķulum 2 ol faķĮre iĥsān ķıldı. Hemān baña iĥsān ķıldı. DuǾāsını ķabūl ķıldum. 3 Ǿİzzüm 

celālüm ĥaķķıçün luŧfile otuz yıl Ǿömür baġışladum. Bu gice rūĥını ķabż 4 itsem gerekdi 

didi. Fi’l-ĥāl Ĥażreti Cebrā’įl ǾAleyh’is-Selām bu ħaberi 5 Dāvūd ǾAleyh’is-Selāma 

beyān ķıldı. Vaķtā ki ol yigidi içeriye ķodılar 6 gitdiler. Babası ġuśśalu eve geldi. Śabāĥa 
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degin aġladı. İttifāķ śafā ve Ǿişret 7 ķılduķda irtesi śaġ sālim babasına gelüp elini öpdi. 

Babası secde-i 8 şükürler ķıldı. Dāvūd ǾAleyh’is-Selāma bir gün babası geldi. Eyitdi: Bi-

ĥamdillāhi 9 TaǾālā oġlum śaġ sālim geze yürür didükde Dāvūd ǾAleyh’is-Selām Cebrā’įl 

getürdügi 10 ħaberi iǾlām ķıldı. Oġluña otuz yıl Ǿömür baġışladı didükde fi’l-ĥaķĮķa 11 

otuz yıl daħı yaşadı dir. Nitekim Ķur’ānda buyurur: Yemĥullāhü mā yeşā΄ü yüŝbitü 12 ve 

Ǿindehü ümmü’l-kitāb. YaǾni kitāblaruñ anası ümmü’l-kitābdur. YaǾni levĥ-i maĥfūž 13 

Bār-i TaǾālānuñ ķatındadur. Diledügin ŝābit ķadem ķılur ve diledigün maĥv 14 ķılur. 

Nitekim Rasūl buyurur: Aś-śadaķatü tereddü’l-belā ve tezidü’l-Ǿemri ve berekatünfi’r-

rızķ. 15 YaǾni bir kimesne faķĮre śadaķa ķılsa yetim olanlara inǾām faķĮr olanlara 16 iĥsān 

ķılsa Bār-i TaǾālā aña gelecek belā’yı refǾ ider ve Ǿömrini ziyāde ķılur 17 ve rızķına 

berekāt virür didi.  

 

Ĥikāyet: Şeyħ Cüneyd-i Baġdādį [121a] 1 Raĥmetullahi ǾAleyh eyitdi: Otuz 

yıldur ķalbimüñ pāsubānı oldum. Ķalbimüñ 2 içine muĥabbetullāh ķodum. Māsivāyı 

ķomadum. Dā’įmā ben Ĥażreti Ĥaķıla 3 söyleşürin. Muŧlaķ śanurın ħalķıla söyleşürin. 

Ĥarekāt-ı sekenātum 4 şerǾ-i şerĮf ve rıżā’ullāha muŧābıķ ķılmışımdur didi. İmdi siz daħı 

5 Ǿabduñuzuñ begisiz yarın ķıyāmet güninde gözüñüzden ķulaġuñuzdan 6 ķalbiñüzden 

su’āl olunursız didi. Şöyle Ǿādil olmazsañuz 7 cehennemde muǾaźźeb olursız. Eger 

şākirĮnden olursañuz ehl-i cennet 8 olasız didi. Şeyħ-i Cüneyd-i Baġdādį aġladı. Bu āyeti 

oķudı. 9 İnne’s-semǾa ve’l-baśara ve’lfü’āde küllü ülā΄ike kāne Ǿanhü mesǾulen el-āyete 

ve daħı ǾazĮzi men 10 Ĥażreti Şeyħ Cüneydi eyitdi: Bār-i TaǾālānuñ Ǿaźābı Ǿiķābı su’āl-i 

Ǿitābı 11 ķatıdur. Her nefis ķıyāmet güninde cezālanur. Dünyāda işledügi aǾmālden 12 

eger ķılduġı Ǿamel ħayr ise cennetde cezāsını görür ve eger ķılduġı Ǿamel 13 köti ise 

tevbesüz gitdiyse günāhı ķadar cehennemde Ǿaźāb görür didi. 14 Bāri TaǾālānuñ aśla 

kimseye źerre kadar žulmi yoķdur. Nitekim Ķur’ānda 15 el-yevme tüczā küllü nefsin 

bimā kesebet lā žulm’el-yevme innallāhe serĮǾu’l-ĥisāb.  Bir gün eyitdiler: 16 Yā şeyħ 

sizi var yire yoķ yire güler görmedük. El gülse siz aġlarsız. 17 El yise içse siz oruc ŧutarsız 

didiler. El śafāda Ǿişretde siz [121b] 1 ħalvetde Ǿuzletde. El śabāĥdan yatmada uyumada 

siz śabāĥa degin iĥyā ķılmada 2 didükde Ĥażreti Şeyħ Cüneydi Baġdādį eyitdi: ǾAzrā’il 

ǾAleyhi’s-Selām 3 cān virdimmi ķabirde Münkįr ve NekĮre cevāb virdimmi Ĥużūru 

Ĥaķda 4 aǾmālüm defterin oķudummı śırāŧı geçdümmi nice güleyin? Öñümde Bār-i 

TaǾālānuñ 5 nažarı śaġ yanumda cennet śol yanumda ŧamu ayaġum altında śırāŧ köprisini 
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6 ĥāżır bilürin ve eñsemde Ĥażreti Melek’il-Mevti ĥāżır bilürin. İmdi 7 bu fikirde olan 

kimesne nice gülsin nice oynasın nice ħalķıla 8 ünsiyyet baġlasın didi. Pes imdi ǾazĮzi 

men maǾlūm-ı şerĮf 9 olsun kim dünyāda Tañrıdan ķorķup eyülik eylemekden yigrek 10 

nesne yoķ imiş. İmdi bu ben bįçāre ķul daħı işbu bābda 11 bu kitābı tamām yazdım. Tā 

kim oķuyanlara ve yazanlara ve diñleyüp Ǿamel ķılanlara 12 ŝevāb ĥāśıl ola. Ümįždürki 

muŧāliǾa ķılanlar yañlışın taśįĥ ķılalar. 13 Bu żaǾifi ħayr duǾādan unutmayalar. 

İnşā’allahü Tebāreke ve TaǾālā 14 ǾAzze ve Celle temmet bi-Ǿavnillahi 15 ve ĥasune 

tevfĮķihi 16 bi-raĥmetike yā erhame’r- 17 rāĥimĮn.  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

III. BÖLÜM 

 

 

 

3. DİZİNLER 

 

 

3.1. Genel Dizin   

 

A 

ab    : (Far.) Su 113a/3, 113a/7. 

Ǿabā    : (Ar.) Derviş hırkası 81b/5. 

abadan    : (Far.) Bayındırlık, imar edilmiş 111a/6. 

abdal     : (Ar.) Dünya ile ilgisini kesen manevi makam sahibi kişi 

-lar 104b/1. 

-lardan 104a/6, 104a/8. 

-laruñ 105b/10, 105b/11. 

abdest  : (Far.) Su ile yapılan arınma 68b/9, 81b/12, 81b/15, 83b/14, 84a/8, 

84b/7, 88a/13, 90a/1, 90a/5, 92b/8, 92b/15, 93a/2, 93a/3, 93a/4, 

115a/11, 118a/7. 

Ǿabd    : (Ar.) Kul, köle, bende 

-uñuzuñ 121a/5. 

Ǿābid    : (Ar.) İbadet edinen, tapınan 

-e 65a/5. 

-üñ 120a/9. 

āb u revan   : (Far.) Akıp giden su 63b/17. 

Ǿacāyib  : (Ar.) Şaşılacak, yadırganacak şey 103a/10, 109a/12, 111b/4. 

Ǿaceb  : Çok garip ve tuhaf olan 66a/3, 68a/1, 76a/15, 88b/5, 97a/5, 97b/4, 

105a/3, 107a/15. 

-ledi 89b/14. 
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-ledüm 107a/11. 

acı     : Izdırap verici, üzüntü 77b/16, 93b/6. 

Ǿāciz     : (Ar.) Gücü yetmeyen, güçsüz 91b/10, 92b/4, 112b/16. 

acıķ-    : Acıkmak 

-a 83b/7, 84b/3. 

-dı 116a/10. 

aç     : Tok olmayan, aç 84a/5, 84a/16, 90a/11. 

-dı 87b/6, 88a/5. 

-dılar 63a/6, 83b/1. 

-lıķdan 83a/10, 92b/2. 

aç-    : Açmak 73b/15. 

-dı 74b/16, 89a/13, 89b/13, 96b/16, 98b/11. 

-dıķ 69a/16. 

-dılar 96b/10, 97a/2, 97a/17. 

-dum 69b/1, 73b/15, 85a/7, 86b/13, 90a/9. 

-mak 63a/7. 

-ıldı 77b/15, 110b/7. 

-ılır 71b/5. 

-ılmazdır 85b/7. 

-ılmışdur 64b/3. 

-mazlardı 87b/7. 

-mışlar 99a/9. 

açıķ     : Kapalı, örtülü veya kilitli olmayan 62a/5, 115b/5. 

ad    : İsim 106b/2, 109a/16. 

-ı 63b/12, 79a/9, 112b/5. 

-ım 75b/4, 76a/14. 

-ına 85b/12, 94b/12. 

-ını 113a/8. 

-ları 105b/11. 

-ların 105b/10. 

-ımı 82a/14. 

-um 106b/4, 114a/15. 
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-uñ 109a/14. 

Ǿādet     : (Ar.) Davranış, huy, alışkanlık 89a/1. 

adım    : Adım  

-ım 76b/17. 

-ımum 96a/10. 

adım ad-   : Adım atmak 

    -mazın 76b/17. 

ādem  : (Ar.) Kişi, şahıs 74b/3, 74b/4, 74b/7, 74b/9, 74b/11,  74b/14, 

75a/5, 96b/13. 

-ilere 115a/16. 

-le 66a/3. 

-üñ 66a/1. 

Ǿādil     : (Ar.) Eşit davranmak, doğru insaflı olmak 116b/2, 121a/6. 

afāķ    : (Ar.) Ufuklar 

-da 70b/14. 

āfet     : (Ar.) Başa gelen üzücü hal 70a/14. 

Ǿafv    : (Ar.) Af 

-ı 109b/17. 

-ideyin 109b/16. 

aġaç     : Ağaç 103a/12, 103a/14, 94b/9, 94b/11. 

-a 94b/9, 103a/13. 

    -ınuñ 97b/9. 

-lar 63b/15, 63b/16. 

-ları 73b/16. 

agāh     : Haberi olan, haberdar 70a/13, 77a/15. 

aġar-    : Ağarmak 

-maya 82a/7. 

-ur 82a/4, 82a/7. 

aġır   : Ağır 61a/9, 88b/1. 

aġız   : Ağız 

-ı 83a/13, 118b/14. 

-ın 70a/12, 89b/12, 92a/13. 
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-ına 61a/9, 61b/6, 83a/11, 83a/12, 83a/14, 83a/16, 89b/13, 92a/8, 

92a/13, 93b/4, 107a/13. 

-ında 89b/12. 

-ından 61a/11, 91a/4, 110b/9, 119a/3. 

-ını 89a/11. 

-la 75b/16. 

-larında 87a/17. 

aġla-    : Ağlamak 

-dı 67b/17, 70a/3,80a/10, 85a/9, 89a/13, 104b/4, 111a/14, 111a/17, 

116a/6, 116b/14, 117a/5, 119b/8, 119b/9, 120a/11, 120b/6, 121a/8. 

-dum 67b/5, 86b/9, 104a/4, 107b/7, 112a/4, 115b/3. 

-ġı 74a/17. 

-maġa 67b/8, 111b/2, 111b/6. 

-maķ 73a/4, 99b/10, 112a/12. 

-maķdan 85b/1. 

-maya 70a/1. 

-r 61a/16, 69b/7, 69b/4, 70a/2, 79b/10, 99b/11, 107b/8.  

-rın 61a/17, 115b/7. 

-rsın 61a/16, 69b/7, 85b/3, 115b/4, 120a/12. 

-sız 121a/16. 

-şdılar 109a/9. 

-şma 63b/7, 75a/1. 

-şmaġa 83a/10. 

-şup 113a/14. 

-şurlar 63b/8. 

-ya 69b/15. 

-yaydı 69b/5. 

-yu 61b/16, 107b/4.  

aġrı    : Ağrı 85a/8, 93b/6. 

āh it-    : Ah etmek 

-di 95b/8. 

Ǿahd it-   : (Ar.) Yemin etmek, ant içmek 
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-düm 64a/14. 

āħir    : (Ar.) Son 81a/7. 

-i 65b/2. 

-ide 109b/10. 

āħiret  : (Ar.) Ölümden sonra gidilecek olan alem 70a/10, 70a/11, 77b/6, 

88b/12. 

-de 79a/9. 

-e 67a/9, 113a/1, 117b/3. 

-i 76b/17. 

aħşam  : Akşam 68b/10, 83b/16, 84b/8, 95b/12, 106a/6, 106a/7, 109a/10. 

aķ     : Ak, beyaz 76b/3, 81b/5, 82a/5, 110b/11, 114a/9, 115a/5. 

aķ-    : Akmak 

-an 115a/3, 115a/10. 

-dı 76b/2. 

-r 63b/17, 71b/8, 73b/1, 81b/7, 86a/15, 107a/7, 114a/5. 

-rdı 76a/2. 

Ǿaķab     : (Ar.) Bir zaman diliminin, bir vaktin ilerisi, sonrası 

-e 111a/12. 

-eden 111a/13. 

-eyi 111a/16. 

aķçe  : Para birimi 73b/17, 74a/1, 79b/2, 9b/16, 80a/1, 80a/2, 83b/9, 

84a/13, 90a/12, 90a/15, 90b/8, 116a/14, 117a/13, 117b/9, 118a/11, 

118a/3, 118a/6, 118a/8, 118b/2, 120a/16. 

-liķ 87a/9. 

-si 84a/2, 116a/10. 

-sin 118a/16. 

-sini 118b/7. 

-ye 79a/17, 83b/3, 117b/1. 

-yi 79b/3, 90a/16, 117a/13. 

Ǿāķıl    : (Ar.) Akıl 

-suz 74a/4. 

Ǿāķįl   : (Ar.) Akıllı 
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   -idi 78a/1. 

Ǿaķl    : bkz. Ǿāķıl 

-ı 63a/10, 79b/7, 111a/17, 116a/7. 

-ım 86b/3, 88b/8, 102b/17. 

-ın 113b/4. 

-um 98b/3. 

-uñ 94a/14. 

al-  : Almak 74a/1, 74b/14, 87b/14, 88b/3, 89a/16, 91b/8, 93a/1, 96a/4. 

-a 92b/8, 106b/1. 

-alum 93a/8. 

-am 90a/5, 92b/15, 93a/2. 

-an 112b/8, 112b/10. 

-asın 67a/12, 71a/9, 80a/8, 81a/14, 94b/10. 

-ayın 68b/9, 77a/4, 78b/10, 78b/17, 93a/4. 

-dı 61b/11, 65b/6, 67a/5, 67b/13, 68a/11, 68b/9, 70a/2, 73a/8, 

74b/12, 74b/15, 78a/9, 81b/1, 83a/11, 83a/6, 83b/14, 84a/8, 84b/7, 

84b/9, 85a/15, 87a/13, 87b/2, 88a/13, 90b/5, 91a/5, 92b/1, 92b/14, 

93a/4, 94a/3, 94b/12, 106b/14, 110b/14, 114a/2, 115a/11, 117b/7. 

-dılar 73a/11, 83b/1, 83b/10, 84a/6, 84b/5, 94a/16, 110a/1, 119a/6. 

-dım 90a/6. 

-duķ 98a/6. 

-dum 66b/7, 67b/7, 68b/1, 77a/9, 79a/1, 83a/9, 86a/17, 86b/3, 

86b/4, 86b/12, 90a/10. 

-duñ 77a/10, 81b/12, 86a/6. 

-ıcaķ 82a/6. 

-ınmış 106b/4. 

-mışdur 76b/15. 

-ıvermezin 71a/7. 

-madı 117a/14. 

-maġa 78b/8, 87b/15, 118a/7. 

-maķ 77a/2, 90a/1. 

-maķdan 80b/6. 
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-mazduñ 81b/15. 

-mazın 72a/9. 

-mış 61b/6, 66b/9, 72b/4, 89b/12. 

-sañ 89b/9. 

-uñ 98a/3, 98a/10, 109a/13. 

-up 61b/3, 66a/15, 68a/9, 78a/1, 112a/8. 

-ur 66a/8, 78b/9, 91b/4, 93b/4, 99b/4, 112b/4. 

-urdı 65a/13, 91b/2, 110a/16. 

Ǿalāmet   : (Ar.) Belirti, işaret 

-i 80a/3. 

Ǿālem    : (Ar.) Kainat, bütün mahlükat 76b/14. 

-e 112b/5. 

Ǿalem    : (Ar.) Bayrak, sancak 

-i 99b/17. 

Ǿaleyke  : (Ar.) Senin üzerine, senin üstüne 65b/6, 87a/3, 90a/10, 92b/14, 

106b/14. 

alın    : Alın 

-lu 104a/10. 

Ǿālim     : (Ar.) İlim erbabı, bilgin 71b/1, 72a/5, 81b/12, 116b/5. 

-dür 109b/11. 

-ler 97a/5, 97a/6. 

-lere 97a/4. 

-lerinden 71a/11. 

-señ 81b/15. 

-sin 81b/14. 

-üñ 71a/13, 72a/10.  

alt    : Alt kısım 

-ına 115b/16. 

-ında 63b/15, 68b/17, 70b/1, 71b/15, 71b/16, 73a/14, 80b/7, 

121b/5. 

altı  : Sayı 114a/16, 114b/8, 114b/9, 114b/11, 114b/13, 114b/15, 

114b/17, 116b/16. 
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altmış    : Sayı 81a/2, 83b/3, 116b/16. 

altun  : Altın 74a/2, 74a/3, 90a/3, 90b/3, 90b/8, 92b/17, 112b/14, 117b/2, 

117b/9, 118a/11, 118a/3, 118a/6, 118a/8, 120a/4.  

-dan 114a/9. 

-ı 90b/4. 

-u 90a/5, 90b/5. 

-uñ 74a/3. 

Ǿām : (Ar.) Seçkin olmayan, umuma hitap edecek seviyede olan, sıradan 

72a/16. 

Ǿamel     : (Ar.) Davranış, amel, hareket 121a/12, 121b/11. 

-leri 115a/17. 

ammā  : Ama 67a/2, 74b/10, 78a/1, 94a/7, 108a/16, 112a/2, 115a/4, 

118b/9. 

añ-    : Anmak 

-dı 104a/3. 

-madum 113b/10. 

-mışdur 107a/1. 

ana    : Anne 71a/1, 73b/7. 

-caġuma 67a/12. 

-cıġum 67b/9. 

-cuġum 95a/11. 

-dur 67a/11. 

-m 117a/11. 

-muz 82b/6, 83a/2. 

-muza 82b/5. 

-sı 67b/10, 71a/10, 71a/6, 71a/12, 72b/4, 73b/4, 120b/12. 

-sına 67b/8, 69a/5. 

-yı 62b/13. 

aña : Ona 64b/6, 69b/4, 70b/14, 70b/16, 71a/5, 73a/11, 75a/5, 76a/2, 

76a/6, 76b/6, 80a/4, 81b/9, 83b/6, 84a/7, 85b/2, 86a/7, 86a/10, 

86b/11, 88a/16, 88b/12, 89a/4, 91a/13, 91a/14, 92a/4, 92b/8, 94a/5, 

94b/11, 97a/15, 97b/8, 98a/4, 98a/13, 99a/1, 99a/8, 99a/11, 100a/4, 
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100a/11, 100b/9, 104a/6, 104a/7, 106a/3, 106b/16, 107a/3, 107b/5, 

107b/8, 107b/12, 107b/13, 107b/14, 108a/4, 110b/3, 114b/9, 

114b/12, 114b/14, 114b/16, 115a/1, 116a/15, 118a/2, 120b/16. 

Ǿanber    : (Ar.) Güzel koku 

-dendür 71b/11. 

anca    : Öyle öylece 79a/11.  

ancaķ     : Ancak 62b/8, 73b/5, 94b/11, 119a/1. 

and     : Ant yemin 76b/16, 108b/5, 108b/14. 

anda  : Onda 62a/13, 62a/14, 66a/2, 68b/17, 69a/1, 69a/2, 77b/1, 78a/2, 

80b/17, 81a/2, 87a/4,  91b/2, 91b/3, 97a/5, 100a/11, 100a/12, 

101b/14, 104a/11, 105b/6, 106a/4, 106a/7, 106a/11, 106b/11, 

107a/6, 109a/12, 113a/17, 114a/8, 119b/11. 

-dur 105b/8, 113a/5. 

-n 61b/12, 64b/5, 65a/3, 65b/8, 67a/7, 67a/10, 68a/8, 72a/8, 72a/9, 

73a/11, 73b/1, 75b/6, 79b/3, 79b/14, 81a/1, 81b/17, 83b/14, 

84a/13, 85a/8, 86a/9, 88a/7, 88b/16, 90a/13, 90a/15, 92b/15, 

94a/10, 97a/16, 98a/16, 98b/2, 102a/7, 103a/16, 103b/15, 106a/1, 

106a/7, 106b/2, 107a/9, 107a/16, 109b/12, 110a/14, 111b/2, 

112b/3, 113a/7, 113b/1, 113b/3, 114b/9, 114b/11, 114b/13, 

114b/15, 115a/6, 115a/14, 115b/1, 115b/10, 117b/7, 118b/3. 

-ndur 113a/16. 

anı  : Onu 61a/15, 61b/5, 61b/11, 62b/7, 63a/1, 64a/1, 64a/7, 64a/12, 

65b/15, 67a/14, 68b/14, 69a/16,  69b/11, 69b/14, 70b/1, 73b/3, 

75a/14, 76b/6, 76b/8, 77a/4, 77a/6, 77a/7, 77a/8, 77a/14, 77b/10, 

78a/1, 78b/10, 79b/11, 80b/11, 81a/2, 86a/12, 86b/2, 89b/4, 91b/1, 

91b/4, 92a/7, 93a/2, 94b/14, 95a/9, 99a/3, 99a/4, 99b/1, 99b/3, 

99b/7, 100a/4, 103b/2, 104a/4, 107a/11, 108a/2, 108a/3, 108a/5, 

109a/12, 110a/6, 111a/11, 111b/16, 112a/9, 112a/12, 113b/13, 

117b/9, 120a/9. 

anlar    : Onlar 83a/16, 95a/16, 102a/9. 

-a 89a/15, 101a/10, 103a/17, 103b/6, 104b/10, 104b/11, 104b/9, 

104b/12, 109a/2, 113a/13. 
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-dan 71b/17, 104b/8, 105a/1, 105a/2, 113b/10. 

-ı 95a/17, 101a/6, 105a/16, 108b/5, 112b/16, 113b/9, 113b/12. 

-uñ 63a/2, 71b/15, 74a/10, 82b/14, 89a/15, 95a/12, 95a/16, 103a/3, 

103a/15, 104b/2, 104b/7, 105b/13, 106a/9, 106a/10, 112a/1, 

115a/17, 117b/13.  

-uñla 108a/12. 

añla-    : Anlamak 

-ıcaķ 79b/11. 

-up 102a/16. 

ans  : Evlenme çağına gelmiş bir kızın ailesinin evinde çok kalması 

   -un 75b/10 

ansuz    : Onsuz 74a/9. 

anuñ  : Onun 61b/8, 62a/5, 64b/6, 64b/7, 65a/9, 68a/5, 68b/3, 69a/11, 

70b/15, 71a/2, 71a/3, 71a/5, 71a/12, 72a/5, 74a/14, 74b/8, 75a/2, 

75a/7, 76b/8, 76b/16, 77a/1, 77a/15, 77a/17, 79a/13, 79b/8, 80a/15, 

80b/7, 80b/8, 80b/10, 81a/7, 83a/15, 83b/5, 85a/6, 85a/13, 85b/2, 

85b/12, 88b/7, 88b/10, 88b/11, 89b/3, 91a/7, 91b/9, 92a/10, 

92b/11, 96b/5, 96b/7, 97a/11, 98a/14, 98b/10, 101a/12, 102a/7, 

102b/10, 102b/11, 103a/6, 105b/8, 106a/14, 108a/5, 108b/13, 

109b/3, 110b/5, 110b/6, 111b/12, 111b/13, 112b/10, 112b/5, 

113a/3, 114a/7, 114b/5. 

-çün 63b/1. 

-içün 108a/17. 

-la 62b/6, 72a/14, 76b/1, 81b/9, 86a/7, 91b/1, 94b/10, 100b/10, 

107b/6, 112a/9, 114b/7, 114b/10, 114b/12, 114b/14, 114b/16. 

aǾlā    : Yüksek yüce 117b/4. 

aǾmāl    : Ameller 

-den 121a/11. 

-üm 121b/4. 

aǾżā     : Vücudu meydana getiren parçalar, uzuvlar 

-sın 118b/17. 

Ǿār    : (Ar.) Utanma 64b/10, 106b/1. 
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ara    : Ara 

-da 87a/10, 92a/12, 92b/1. 

-muzdaġı 97b/15. 

-sına 72b/9, 94b/14. 

-sında 75a/12, 117a/2, 117a/4. 

-ya 73a/10, 86a/3. 

ara-    : Aramak 

-dı 82b/7. 

-dum 82b/8. 

arām id-   : Durma dinlenme 

      -eydüm 75/5. 

Ǿaraśat   : (Ar.) Mahşer yeri 

-a 111b/7. 

ard    : Arka, geri 

-ına 63a/14, 103a/12, 103a/16.    

-ınca 63a/16, 63b/2, 66a/17, 72b/4, 76a/1, 79b/6, 95a/12, 98a/5, 

99a/6, 105b/13, 112a/1. 

-umca 63a/16, 90b/11. 

-umdadur 117a/3. 

-umdan 66b/1, 66b/3.  

ardısıra   : Arka arkaya 92a/10. 

arġac    : Dokumacılıkta enine atılan iplik, atkı 

   -ı 86b/2, 97b/5. 

Ǿārif     : (Ar.) İrfan sahibi, bilen 81b/13. 

-imişseñ 81b/16. 

-sin 81b/14. 

arķa    : Arka 

-sı 97a/12. 

-sına 84b/9. 

arpa    : Arpa 78a/17, 78b/5. 

-yı 78b/1. 

Ǿarş    : (Ar.) Arş, gök 
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-a 100a/10, 101a/1. 

-da 115b/5. 

arslan    : Aslan 62b/10, 108a/14. 

-lanlar 108b/1, 108b/8, 108b/10. 

-lanlardan 108b/3. 

arşun    : Uzunluk ölçüsü 95a/2, 95a/14. 

artuķ  : Fazla, ziyade 89a/5, 90a/13, 95a/15, 101a/6, 110a/4, 114a/6, 

115a/8. 

artur-    : Artırmak 

-alum 85a/6. 

-dım 90b/3. 

-sın 85a/6. 

Ǿarż     : (Ar.) sunma, takdim etme 119b/16. 

   -itdiler 102a/6. 

arzu    : Arzu, istek 115b/4. 

-m 88a/15. 

-ñ 61b/9. 

-sında 100b/5. 

-yla 61b/13. 

aś-   : Asmak 

-mışlar 107a/10. 

-mışlardur 96a/17. 

asān    : (Far.) Kolay 111b/13, 116a/3. 

aśıl-    : Asılmak 

-mış 80b/10. 

-u 77b/9. 

Ǿāśį : (Ar.) Baş kaldıran, isyan eden 64a/3, 106a/14, 106b/6, 108b/5. 

aśla     : (Ar.) Hiçbir vakit, hiçbir zaman 118a/1, 121a/14. 

aśl    : (Ar.) Asıl 

-ı 113a/4, 119b/7. 

-ın 61b/10. 

aśśı   : Fayda 91b/7. 
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aşaġa : Alt, aşağı 64a/4, 77a/3, 87a/16, 90a/3, 91b/4, 94b/1, 94b/4, 94b/5, 

96b/12, 104a/17, 111b/10. 

Ǿaşere : (Ar.) On kişi veya on şeyin toplamı 65b/12, 76a/7, 82b/1, 96b/1, 

100a/6, 116a/8. 

Ǿaşķ    : (Ar.) Aşk 

   -ına 80b/15, 90b/6, 90b/7, 98a/12. 

Ǿāşıķ    : (Ar.) Seven, sevdalı 63b/9. 

āşikare eyle-     : Açık, belli, ayan eylemek  

-düñ 80a/6. 

at    : Binek hayvanı 

-a 66b/8, 72b/3. 

-dan 89a/17. 

-ı 66b/5, 66b/7. 

-ın 66b/11. 

-ınuñ 91b/16. 

-lu 85a/2, 89a/16, 91b/15. 

-luya 92a/1. 

-luyı 89a/17. 

-um 66b/11. 

-uñ 72b/8, 94b/4, 95a/5. 

at-   : Atmak 

-ardum 96a/11. 

-arlar 103b/2. 

-dı 63b/13, 73a/7, 87b/3, 94a/3, 94b/14, 113b/17, 115b/17, 

116a/14. 

    -dılar 95a/5, 95a/8, 95a/13. 

-dum 94b/12. 

-ma 72b/15. 

-maķ 95a/9. 

-rın 67a/9. 

-ruz 95a/6, 95a/7. 

ata     : Baba 70b/16, 106a/16, 106a/17. 
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-am 64a/3, 93b/16, 94a/1, 99a/14, 106b/3, 109a/16. 

-lar 94b/4. 

-lıķ 106a/15. 

-mı 64a/15, 99a/12. 

-muñ 64a/2. 

-ñ 69b/7, 99a/12, 114b/3. 

-ña 75b/10. 

-ñuz 112b/14. 

-sı 64a/16, 70a/13, 102a/15, 102a/17, 102b/2. 

-sına 62b/10, 102b/1. 

Ǿaŧā     : (Ar.) Bağışlanma, ihsan 101a/10. 

-lar 101a/14, 117a/6. 

āteş    : (Far.) Ateş 115b/16. 

-ine 116a/6. 

av    : Av 

-a 70a/17. 

Ǿavān     : (Ar.) Yardımcılar, arka çıkanlar 

-eleri 96a/13. 

-lar 108a/15, 108b/6, 108b/11. 

-lardan 108a/3, 108a/17. 

avāz  : (Far.) Ses, seda 61b/17, 69b/1, 75b/1, 75b/2, 77b/2, 80b/2, 89b/2, 

101b/17, 104a/2, 107b/12, 107b/15, 112a/3, 113a/12, 113b/4. 

-ı 95b/13, 99b/10. 

-ın 97a/14. 

-la 108a/7. 

-uñ 113a/8. 

Ǿavrat : Kadın, eş 75b/3, 84a/1, 84a/9, 84a/14, 84b/1, 84b/13, 84b/15, 

84b/17, 88a/15, 90b/11, 90b/12, 91a/4, 91a/6, 91a/7, 106b/1, 

107b/7, 117b/16, 118b/5. 

-a 84b/8. 

-dan 61a/3. 

-dur 66b/6. 
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-ı 83b/17, 110b/6. 

-ın 88b/3. 

-ına 83a/13, 83a/14, 85a/9, 87b/8, 90b/10. 

-ından 83b/13, 84b/10. 

-lıġa 75b/10. 

-lık 62b/5. 

-uma 90a/11. 

-uñ 61a/10, 91a/1, 91a/5. 

av(u)c    : Avuç 

-cın 82b/6. 

-nuñ 80a/2. 

-um 107a/12. 

-umdan 107a/14. 

avıc   :bkz. avc 

-ı 83b/1. 

ayaġ(k)   : Ayak 

-ı 61a/12, 66b/7, 69a/1, 69a/3, 76a/3, 84b/13, 91b/16, 110b/12, 

118a/17. 

-ın 64a/10, 64a/17, 64b/10, 66b/5, 79a/15, 104b/6, 111b/8, 

112a/10. 

-ına 67b/16, 71b/12, 77b/11, 82a/9, 93a/17, 108b/12. 

    -ında 93b/6. 

-ıyla 119a/1. 

-u 92a/10, 118b/9. 

-um 69a/14, 110b/13, 121b/5. 

-uma 82a/13, 90b/1. 

-uñu 64a/9. 

ayaķ    : bkz. ayaġ 73a/14, 89b/10, 93b/6. 

-ları 62a/14. 

-laruñ 62a/16. 

Ǿayāl    : (Ar.) Aile, çoluk, çocuk 

-iyle 82b/13, 112b/2. 
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Ǿayb    : (Ar.) Kusur, eksik, noksanlık 

-la 78b/9. 

āyāt-ı beyyināt   : (Ar.) Apaçık ayetler 

  -dan 116b/11. 

āyet  : (Ar.) Kur’an-ı Kerim’i meydana getiren cümlelerden herbiri 

75a/17, 75b/1, 106b/5. 

-i 62a/2, 62b/12, 71a/15, 95b/4, 116b/16, 117a/1, 117a/15, 121a/8. 

-üñ 71b/1. 

ay    : Ay 

-ı 94a/15. 

-lar 65a/17. 

ayrı    : Ayrı 119b/12. 

-lduñ 113b/12. 

ayru    : bkz. ayrı 63a/11. 

-ca 68b/13. 

-lıġından 102a/16. 

ayruķ  : Ayrık 64a/14, 65a/7, 66a/4, 70a/13, 72a/2, 72a/8, 80a/6, 80b/1, 

83a/3, 84b/3, 86a/1, 86a/7, 86a/12, 86b/10, 96a/6, 97a/12, 103b/15, 

107b/17, 111b/9, 113b/13. 

ayrul    : Ayrılmak 

-urın 84b/2. 

az    : Az 

-acuķ 69b/5. 

-ıcıķ 76b/15. 

-mış 84a/2. 

az-    : Azmak 

-mış 106a/2. 

Ǿaźāb  : (Ar.) Azap, acı sıkıntı 102b/16, 103a/7, 103b/12, 107b/2, 107b/6, 

118b/16, 121a/13. 

-da 103a/2. 

-e 104b/12. 

-ı 107b/3, 121a/10. 
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-ın iderler 107a/17. 

-ına 109b/13. 

-ından 109a/7. 

-ideler 67a/17. 

-iderler 102b/13. 

-lar itdiler 64b/15. 

-um 102b/15. 

azād     : (Far.) Serbest bırakma, serbestlik 80b/16, 90b/6. 

   -itdüm 115b/11, 115b/12. 

   -itdüñ 80b/15. 

azād eyle-    :  Azad eylemek 115b/10. 

-düñ 90b/9. 

Ǿažamet    : (Ar.) Büyüklük, ululuk, yücelik 

-in 73b/5. 

-inden 76b/11. 

-ümden 118a/12. 

azdur -   : Azdırmak 

-masun 66b/2 

azıġ(k)   : Azık 

-ıla 85b/16. 

-suz 85b/17. 

ǾažĮm    : (Ar.) Ulu, muazzam 65a/11. 

āźįne     : (Far.) Cuma günü 65a/6, 65a/7. 

ǾazĮz  : (Ar.) İleri gelen, önemli, şerefli kimse 96a/3, 109b/7, 119a/10. 

    -i 121a/9, 121b/8. 

-iyle 118a/17. 

-lerden 97a/10, 119a/10. 

-üñ 107b/4, 118a/6. 

Ǿazm eyle-   : Azmetmek 

-dim73b/13. 
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B 

bāǾiŝ    : (Ar.) Sebep olan şey 118b/15, 116a/11. 

bābü’s    : (Ar.) Bir kitabın bölümlerinden herbiri 

-sādis: Altıncı 96b/1. 

-ŝāliŝ-i: Üçüncü 65b/12. 

-ŝāmin: Sekizinci. 103a/8. 

baba    : Baba 64b/1, 69b/17, 70a/3, 102b/5. 

-m 117a/11, 120a/8. 

-sı 120a/6, 120a/10, 120a/11, 120b/6, 120b/7, 120b/8. 

-sına 69b/17, 120b/7. 

bāb    : (Ar.) Kapı 

-da 121b/10. 

baca    : (Far.) Baca 

-muzdan 87b/9. 

baġ    : (Far.) Bağ 

-ından 61b/11. 

baġışla   : Bağışlamak 117a/12. 

-dı 117a/6, 117a/12, 120b/10. 

-dum 103a/6, 120b/3. 

baġla-    : Bağlamak 

-dı 91b/11, 92b/1. 

-dılar 83a/17. 

-dup 82a/13. 

-mış 93b/15. 

-mışlar 102b/12, 111b/8. 

-ndı 66b/7. 

-ndum 66b/10. 

-nmasına 116a/11. 

-sın 121b/8. 

-yasın 66b/6. 

-yup 100a/15. 

baġlu    : Bağlı 92a/10, 97b/17. 
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baġ(ı)r    : Bağır, ciğer 

-ı 67a/5. 

bahā    : Paha 

   -lu 88b/1. 

   -sın 77a/9, 79a/1. 

   -ya 76b/15. 

bahādır   : (Far.) Usta savaşcı 

-lar 66b/16, 72b/7, 72b/10. 

bahāne   : (Far.) Bahane 85a/12. 

baħşiş  : (Far.) Bir hizmet karşılığında bir kimseye verilen para 101a/10. 

bā-ħuśūś   : (Far.) Bilhassa 116b/13. 

baķ-    : Bakmak 

-a 66a/17, 71a/3, 76a/5. 

-aķalduk 99a/6. 

-ar 72b/12, 76b/11, 80b/2. 

-dı 63a/14, 63a/15, 63b/5, 63b/14, 78b/12, 87b/15, 89b/10, 98b/11, 

100a/2, 103a/11. 

-dıġımiçün 86b/12. 

-dım 81b/17. 

-dum 74a/2, 76a/10, 98b/7, 100b/10, 105b/11, 115b/5. 

   -sam 63a/12. 

-up 76b/4. 

bāķį     : (Ar.) Ebedi, ölümsüz 107a/5, 117b/4. 

balçıġ    : Balçık 

-ıla 61a/9. 

balıġ(k)  : Balık 

-ı 68a/14. 

balıķ    : bkz. balıġ 68a/9, 68a/11. 

-lar 87a/17. 

bāliġ    : (Ar.) Buluğa eren 120a/5. 

baña : Ben zamirinin yönelme hali almış şekli 61b/12, 62a/9, 62a/12, 

62b/6, 63b/10, 66b/2, 67a/1, 67a/3, 73b/6, 73b/9, 73b/13, 73b/15, 
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74a/3, 74b/8, 75a/11, 75b/6, 75b/10, 76a/4, 77b/16, 79a/1, 79b/2, 

80a/1, 80a/6, 80b/7, 82b/4, 83a/6, 83b/7, 85a/13, 85b/6, 86a/8, 

87a/3, 87a/4, 90b/4, 90b/16, 91b/10, 91b/13, 92a/3, 92b/10, 92b/5, 

92b/13, 93a/2, 96a/13, 97b/17, 98a/1, 98b/7, 100a/4, 101b/1, 

101b/6, 102a/4, 102b/4, 103a/7, 103a/17, 105a/2, 105b/9, 105b/11, 

105b/16, 106a/11, 106a/14, 106b/5, 107a/2, 107a/12, 107b/3, 

108a/12, 108b/17, 109a/3, 109a/4, 109a/10, 109a/16, 111a/10, 

111a/11, 112a/1, 112a/6, 113b/10, 115a/12, 115a/16, 115b/15, 

115b/8, 116b/4, 116b/9, 117b/8, 120b/2. 

baǾdehu  : (Ar.) Ondan sonra 116a/7, 116b/4, 117a/12, 117a/15, 117b/9, 

118a/5, 118b/1,  118b/8, 118b/13, 119b/6, 120a/4. 

baǾd-ez-zaman  : (Ar.) O zamandan sonra 72a/13. 

bardaķ   : Bardak 68b/15. 

bārekallahu    : Allah mübarek etsin 119b/4. 

bārgāh-ı Ǿažamet  : (Ar.) Yüce, huzur  

   -ümden 118a/12. 

bāri  : (Far.) Hiç olmazsa 91b/10, 106b/16, 112a/15, 113b/14, 114a/17. 

barmaġ   : Parmak 

-ı 96b/11. 

-ın 66a/11, 110b/13. 

baś-   : Basmak 64a/9. 

-dı 64a/10, 64a/11. 

-maķ 93a/17. 

-maśa 104b/6. 

baş    : Baş 64a/15.  

-ı 77b/9, 78a/3, 80b/10, 104a/10, 110b/12, 111b/9. 

-ıdur 116a/17, 116b/1. 

-ım 86b/4, 110b/13, 110b/15, 111a/1. 

-ıma 86b/3. 

-ın 62a/5, 72b/11, 75b/15, 77a/3, 78b/11, 79b/14, 80a/5, 80b/3, 

81a/12, 87a/14, 87a/16, 88a/12, 90a/3, 91b/5, 91b/14, 93b/1, 94b/1, 
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94b/7, 96a/1, 107b/9, 108a/7, 108a/8, 108a/12, 112a/10, 113a/12, 

113b/3, 115a/12, 115b/9. 

-ına 65a/2, 94a/4, 103a/1. 

-ında 87a/2. 

-ından 71b/10, 73a/7. 

-ınuñ 96a/4. 

-ların 73a/2. 

-larına 73a/1. 

-um 92b/3, 95b/16, 107a/5.  

-uma 110b/16. 

-uña 94a/14. 

-uñı 113a/7. 

başla-   : Başlamak 

-ladı 64a/13, 67b/8, 70a/1, 71b/1, 72b/10, 74b/1, 75b/7, 77b/13, 

78a/14, 87a/9, 103a/4, 111b/2, 111b/6, 120a/6. 

-ladılar 66b/17, 72b/7, 83a/10, 105b/12. 

-ladum 79a/4. 

-lar 72b/12. 

bat-    : Batmak 

-mış 111b/1. 

bāŧıl     : (Ar.) Doğru ve sahih olmayan 94a/1, 94b/2. 

-dur 64b/8, 94a/10, 94a/12. 

bayram   : Bayram 90a/7, 90a/13. 

bazar    : (Far.) Pazar 96a/11. 

-a 68a/10, 78b/8, 83b/2, 96a/9, 96a/10, 96a/16. 

-da 96a/17. 

-dur 77b/11. 

-ına 77a/3, 83b/9, 84a/6, 84a/17, 84b/5. 

-um 77b/14. 

bāzirgān   : (Far.) Tüccar, tacir 

-lar 87a/7. 

-larun 87a/8. 
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becer-    : Becermek 

-mek 63a/7. 

bedbaħt    : (Far.) Bahtsız, talihsiz 109a/16, 109a/17. 

beg : Bey 70a/6, 74a/7, 74a/8, 74a/11, 74a/12, 75a/2, 75a/4, 93a/5, 

93b/8, 94a/11, 94a/16, 94b/3, 94b/6, 94b/8, 94b/9, 94b/12, 95a/1, 

95a/4, 95b/3, 95b/6, 108a/9, 108a/10. 

-e 94a/9. 

-i 93a/15, 93b/10, 95a/15, 95b/1, 95b/9, 96a/12. 

-ine 99b/7. 

-isiz 121a/5. 

-ler 108b/3. 

-lere 86a/11. 

-ümüz 108b/1, 108b/15. 

-üñ 75a/10, 93b/9, 94b/2, 96a/13. 

bekle-    : Beklemek 

-di 101b/17. 

-diler 68a/15, 108b/7, 108b/9. 

-ler 64a/17. 

belā    : (Ar.) İnsana sıkıntı veren durum 94a/8. 

-yı 120b/16. 

-sından 61a/10. 

belį    : (Ar.) Evet 64b/6, 79a/12, 105a/4, 113b/7. 

belür-    : Belirmek 

-mez 97b/5. 

ben  : Birinci teklik şahıs zamiri 62b/3, 63a/7, 63b/3, 64a/8, 64b/6, 

64b/12, 65a/10, 65b/2, 65b/16, 66a/1, 66a/3, 66a/8, 66a/13, 66a/14, 

66b/2, 66b/10, 66b/12, 67a/1, 67a/14, 67b/1, 67b/5, 67b/12, 

67b/17, 68a/1, 68a/13, 68a/16, 68b/2, 68b/6, 68b/7, 68b/11, 

68b/16, 69a/4, 69a/6, 69a/11, 69a/15, 69a/16, 71a/6, 72b/13, 

72b/14, 72b/16, 72b/17, 73b/14, 73b/17, 75a/8, 75a/10, 75b/6, 

75b/7, 75b/9, 75b/11, 75b/14, 76a/3, 76a/13, 76a/17, 77a/4, 77a/5, 

77a/6, 77a/7, 77a/12, 77b/6, 78b/10, 78b/12, 78b/14, 78b/17, 79a/2, 
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79a/4, 79a/10, 79a/12, 79a/13, 80b/9, 80b/14, 81a/11, 81a/13, 

82a/3, 82a/4, 82b/14, 83b/7, 84b/2, 85a/3, 85a/10, 85b/10, 85b/14, 

86a/4, 86a/5, 86a/6, 86a/8, 86a/9, 86a/15, 86a/16, 87a/13, 89a/14, 

89a/15, 90a/10, 90a/13, 91b/6, 91b/8, 92a/6, 92a/9, 92a/17, 93a/12, 

93b/17, 95a/8, 95a/12, 95b/6, 96a/15, 97b/6, 98a/14, 98b/12, 

98b/16, 99b/13, 100a/4, 100a/8, 100a/9, 101a/2, 101a/6, 101a/16, 

101b/11, 101b/13, 101b/17, 102a/3, 102a/4, 102a/8, 102b/13, 

102b/15, 103a/1, 103a/17, 103b/10, 103b/11, 103b/12, 104a/1, 

104a/12, 104b/1, 104b/2, 104b/5, 104b/8, 105a/3, 105a/16, 105b/1, 

105b/3, 105b/4, 105b/8, 105b/9, 105b/12, 105b/13, 105b/15, 

105b/17, 106b/15, 106b/16, 107a/4, 107a/5, 107a/14, 107a/15, 

107a/16, 108a/5, 108a/16, 108b/16, 109a/3, 110b/1, 110b/17, 

111a/5, 111a/11, 111a/15, 111b/4, 112a/8, 112a/10, 112a/15,  

112b/14, 113b/14, 114b/1, 114b/4, 114b/8, 115a/16, 116b/16, 

117a/2, 117b/2, 117b/3, 118a/1, 119b/11, 120a/9, 121a/2, 121b/10. 

-ce 85b/14. 

-de 104a/5, 107a/4. 

-dedür 105b/9, 110a/4. 

-den 77a/12, 78b/11, 79b/16, 87a/14, 100a/2, 100a/3, 107b/7, 

108a/10, 108b/16, 109b/16, 110a/13, 112a/5, 116a/13. 

-desüz 85b/17. 

-i 65a/5, 65a/15, 67a/3, 67a/10, 67a/17, 67b/8, 68a/2, 68a/6, 

69a/13, 70a/9, 73a/2, 73a/4, 75b/15, 75b/16, 76a/13, 77a/10, 

77b/12, 77b/13, 80a/5, 80a/7, 80a/8, 80b/7, 80b/16, 81a/12, 81a/15, 

82a/10, 82a/12, 82a/13, 84a/10, 85b/17, 88a/15, 88b/6, 88b/13, 

89b/5, 90b/9, 91b/8, 92b/1, 93b/16, 94a/7, 94b/8, 94b/9, 94b/10, 

96a/17, 98a/14, 98b/8, 99a/14, 99a/16, 99b/15, 100a/5, 101a/1, 

101a/13, 101a/14, 102b/7, 102b/16, 103b/14, 107a/12, 107b/8, 

107b/17, 108b/3, 109a/1, 109a/5, 109a/6, 110a/13, 110b/13, 

111a/8, 111a/10, 111a/15, 112a/7, 112a/8, 112a/13, 112a/14, 

116b/15, 119b/10, 120a/6, 120a/8, 120a/9, 120a/10. 

-im 95b/2. 



115 

 

-üm 61b/6, 62b/7, 63a/16, 64a/3, 64a/7, 64a/10, 65a/15, 66a/4, 

66b/4, 66b/17, 67a/8, 67a/11, 69a/3, 70a/8, 72a/2, 73b/8, 73b/9, 

74a/3, 75a/5, 75b/4, 75b/14, 76a/1, 76a/14, 77a/5, 77a/10, 77b/15, 

78b/13, 78b/15, 79b/2, 80a/6, 80a/8, 80b/4, 80b/5, 80b/8, 81a/6, 

82a/11, 82a/13, 84a/15, 87a/9, 88a/14, 91b/7, 91b/9, 94a/7, 96a/12, 

97b/7, 99a/14, 99a/15, 100a/9, 102b/15, 104a/11, 104b/5, 105b/7, 

106a/13, 106b/3, 106b/4, 107a/14, 108a/17, 109a/15, 113b/9, 

114a/15, 115a/2, 115b/2, 116a/11, 117a/11, 120a/12. 

-ümle 73b/13, 75b/10, 85b/11,103a/15, 104a/12, 105a/17, 107a/4, 

109b/5. 

bend    : (Far.) Bağ 

-iyle 85b/16. 

beñze-    : Benzemek 

-mez 96b/13, 97b/4, 97b/5, 104a/10, 114a/7. 

-r 86b/1. 

beñ(i)z   : Beniz, yüz, yüzün rengi 

-i 111a/4. 

berāt  : (Ar.) Temiz ve arı olmak 86a/6, 86a/7, 86a/11, 86a/16, 86b/13, 

97b/9. 

-ı 86a/9, 86b/3. 

-ıyla 86a/10. 

-lar 97b/8. 

-umı 87a/3. 

-uñ 86a/17. 

berekāt    : (Ar.) Bereketler 120b/17. 

-ı 105b/16. 

-ında 91a/2. 

beri    : Beri 64a/9, 110a/2. 

-dür 109b/9. 

-ye 81a/9, 81a/14, 92a/8. 

-yeden 76a/8. 

-yye 90a/1, 90a/6. 
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berk    : Sağlam, kuvvetli  

-ilü 69a/17. 

berkit -   : Sağlamlaştırmak 

-diler 63a/5, 72a/15. 

-dügüm 69a/16. 

-dük 68b/16. 

berü     : bkz. Beri 76a/3, 90b/2, 102b/15, 114a/16, 115b/7. 

beş     : Sayı 69b/16, 90a/12, 90b/3, 90b/8, 108a/3. 

beşāretle    : (Ar.) Müjde iyi haber 102a/13. 

beyān    : (Ar.) Açıklama, anlatma 76a/17. 

   -ider 76a/7, 96b/1. 

   -ķıldı 117a/1, 118a/2, 120b/5. 

   -ķılduķda 117b/16. 

   -ķılur 118b/6.  

beyt    : (Ar.) Ev, mesken 63a/9. 

beyyināt   : (Ar.) Deliller, şahitler 

-dan 116b/11, 116b/16. 

bez    : Bez 83a/17, 97b/16, 98a/1. 

-i 83b/1. 

beze-    : Bezemek 

-diler 78a/4. 

-miş 72b/3. 

bezek    : Süs, ziynet 71b/16. 

bıçaġ (k)  : Bıçak  

-ı 110a/12. 

-ıla 74b/12. 

bıçaķ    : bkz. bıçaġ 110a/12. 

bıñār    : Pınar 83b/14, 84b/6. 

-a 92b/16. 

bıraġ(k)-  : Bırakmak 

-ıvirdi 89b/13.   

bıraķ-    : bkz. bıraġ 83a/14. 
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-dı 61b/7, 73a/8, 90a/6, 98a/10. 

-dılar 61a/9. 

-ma 119b/11. 

-mayasın 80a/7. 

-mış 72b/9. 

bĮçāre     : (Far.) Çaresiz 66a/8, 69a/2, 74b/5, 121b/10. 

-yi 62b/3. 

bĮ-din    : (Ar.) Dinsiz 

-dür 96b/2. 

bĮgāne    : (Far.) Yabancı 

-ler 75b/8. 

-lerden 75b/16. 

bi-ĥamdillāhi   : (Ar.) Hamd ile 120b/8. 

bi-iźnillāhi    :  (Ar.) Allah’ın izniyle 118a/6, 118b/5, 119b/12, 120a/3. 

bil-    : Bilmek 64a/5. 

-di 76a/14, 78b/15. 

-dügimi 120a/12. 

-düm 64a/8, 98b/9, 104a/13, 112a/1, 112a/2. 

-düñ 99a/13, 114a/15. 

-düñüz 108a/13. 

-dürmedi 112b/8. 

-dürmemişdi 112b/16. 

-elerdi 105a/11, 105a/12, 105a/13, 105a/14, 105a/16. 

-em 77a/17. 

-eydi 109b/5. 

-indi 112b/5. 

-medi 74a/17, 81a/1, 84a/4. 

-medüm 107b/17, 114a/15. 

-meyem 61b/10, 75b/14. 

-meyeydim 75b/5. 

-mez 85b/3, 86b/16, 108a/13, 115a/3. 

-mezin 66b/12, 69b/2, 77a/14, 101b/10, 108a/5, 115a/4. 
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-mezmisin 98b/13. 

-mezsin 72b/16. 

-mezsiz 120a/12. 

-mezüz 108a/10. 

-miş 84a/16. 

-ür 65a/4, 67a/10, 73b/5, 77b/4, 79a/2, 82a/12, 104b/2, 109a/17, 

109a/17, 115a/3, 117a/9. 

-ürdi 120a/7. 

-ürin 79a/2, 104b/2, 117a/10, 121b/6. 

-ürsen 77a/6. 

-ürsin 66a/9, 75b/5, 79b/15, 80b/3, 88a/14. 

-ürsiz 63a/4, 68b/8. 

-ürsün 67b/6. 

-ürün 109a/3. 

bile  : İle birlikte, beraber 63a/15, 67b/9, 68b/4, 68b/7, 72a/14, 73b/13, 

79a/10, 79b/6, 84a/3, 85b/10, 85b/12, 91a/12, 91a/17, 102b/7, 

103b/12, 105b/10, 105b/14, 105b/16, 107a/5, 112a/16. 

-sine 118a/11, 119b/9. 

bil    : Bel 

-üm 86b/9. 

bĮmāristān   : (Far.) Hastane 

-a 82a/8 

biñ biñ    : Binlerce kez 82a/17. 

biñ  : Sayı 63a/9, 69b/11. 71b/7, 71b/8, 71b/15, 72a/9, 73a/1, 81a/3, 

83b/3, 89a/6, 100a/14, 100b/1, 115b/5, 116b/16, 117a/13, 117b/1, 

117b/2. 

-den 89a/5. 

bin-    : Binmek 

-düm 87a/7. 

-düñ 97b/12. 

-ecegüñ 66a/1. 

-erdi 66b/8. 
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-mek 116a/2. 

-miş 72b/3, 106b/8. 

-mişler 80a/13. 

-üñ 116a/1. 

bir  : Sayı, bir tek 61a/9, 61a/12, 61b/5, 61b/6, 61b/7, 61b/14, 61b/15, 

61b/17, 62a/3, 62a/4, 62a/7, 62a/8, 62a/11, 62a/14, 62b/4, 62b/5, 

62b/10, 62b/14, 62b/17, 63a/4, 63a/13, 63a/14, 63a/15, 63b/4, 

63b/8, 63b/9, 63b/12, 64a/3, 64b/4, 64b/11, 64b/15, 64b/16, 

64b/17, 65a/1, 65a/5, 65a/6, 65a/7, 65a/8, 65b/1, 65b/4, 65b/5, 

65b/13, 65b/14, 66a/3, 66a/6, 66a/7, 66a/15, 66a/17, 66b/1, 66b/4, 

66b/8, 66b/13, 67a/2, 67a/4, 67a/5, 67a/6, 67a/9, 67a/12, 67a/13, 

67b/14, 68a/1, 68a/7, 68a/10, 68a/11, 68a/12, 68a/14, 67b/14, 

68b/2, 68b/12, 68b/14, 68b/15, 69a/1, 69a/7, 69b/2, 69b/3, 69b/4, 

69b/15, 69b/16, 70a/3, 70a/4, 70a/6, 70a/7, 70a/14, 70a/16, 70b/1, 

70b/4, 70b/11, 70b/13, 70b/14, 71a/3, 71a/10, 71b/6, 71b/7, 71b/8, 

71b/9, 72a/13, 72b/2, 72b/3, 72b/11, 73a/10, 73a/11, 73b/3, 73b/5, 

73b/12, 73b/13, 74a/2, 74a/6, 74a/7, 74a/9, 74a/10, 74a/13, 74b/12, 

74b/13, 75a/2, 75a/3, 75a/8, 75a/17, 75b/1, 76a/2, 76a/8, 76a/9, 

76a/12, 76a/15, 76b/1, 76b/2, 76b/13, 77a/1, 77a/3, 77a/10, 77a/15, 

77a/16, 77a/17, 77b/1, 77b/2, 77b/8, 78a/1, 78a/2, 78a/7, 78a/15, 

78b/3, 78b/6, 78b/7, 78b/9, 79a/7, 79a/16, 79a/17, 79b/1, 79b/2, 

79b/6, 79b/8, 79b/9, 80a/1, 80a/2, 80a/16, 80a/17, 80b/1, 80b/2, 

80b/5, 80b/10, 81a/2, 81a/4, 81a/8, 81b/1, 81b/2, 81b/3, 81b/6, 

81b/7, 81b/8, 82a/1, 82a/2, 82a/6, 82a/8, 82a/9, 82b/2, 82b/11, 

82b/17, 83a/1, 83a/2, 83a/17, 83b/4, 83b/13, 83b/14, 84b/1, 

84b/12, 85a/2, 85a/4, 85a/17, 85b/2, 85b/4, 85b/8, 85b/9, 85b/11, 

85b/13, 86a/3, 86b/1, 86b/5, 86b/7, 86b/16, 87a/1, 87a/2, 87a/6, 

87a/11, 87b/4, 87b/5, 87b/6, 87b/8, 87b/12, 88a/11, 88a/16, 88b/1, 

88b/5, 88b/7, 88b/10, 89a/3, 89a/4, 89a/6, 89a/16, 89b/2, 89b/3, 

89b/7, 89b/10, 89b/11, 90a/1, 90a/7, 90a/8, 90b/1, 90b/9, 90b/10, 

90b/12, 90b/13, 90b/14, 90b/15, 90b/17, 91a/2, 91a/5, 91a/6, 

91a/10, 91a/11, 91a/16, 91b/2, 91b/15, 92a/2, 92a/3, 92a/5, 92a/7, 
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92a/8, 92a/9, 92a/10, 92a/17, 92b/5, 92b/6, 92b/7, 92b/11, 92b/12, 

93a/5, 93a/6, 93a/7, 93a/10, 93a/15, 93a/16, 93a/17, 93b/10, 93b/2, 

93b/4, 93b/8, 93b/11, 93b/13, 93b/14, 94a/2, 94a/3, 94a/8, 94a/17, 

94b/3, 94b/4, 94b/8, 94b/9, 94b/11, 95a/2, 95a/5, 95a/8, 95a/16, 

95b/1, 95b/10, 95b/2, 95b/8, 95b/11, 95b/12, 95b/13, 95b/14, 

95b/17, 96a/7, 96a/14, 96b/12, 97a/13, 97a/16, 97b/7, 97b/11, 

97b/12, 97b/14, 97b/15, 97b/16, 97b/17, 98a/3, 98a/5, 98a/8, 

98a/16, 98b/2, 98b/4, 99a/5, 99a/9, 99a/11, 99a/15, 99b/12, 99b/16, 

99b/3, 99b/5, 99b/7, 100a/1, 100a/10, 100a/13, 100a/14, 100a/16, 

100a/17, 100b/7, 100b/8, 101b/3, 101b/7, 101b/8, 101b/12, 

101b/13, 101b/15, 101b/16, 101b/17, 102a/1, 102a/2, 102a/11, 

102a/12, 102a/13, 102a/15, 102b/2, 102b/9, 102b/11, 103a/3, 

103a/12, 103b/1, 103b/5, 103b/13, 104a/1, 104a/2, 104a/6, 104a/7, 

104a/8, 104a/14, 104b/13, 105b/8, 105b/10, 105b/15, 106a/2, 

106a/12, 106b/7, 106b/9, 106b/10, 106b/11, 106b/13, 107a/2, 

107a/6, 107a/7, 107a/8, 107a/9, 107a/10, 107a/12, 107b/6, 107b/9, 

107b/11, 107b/14, 108a/2, 108a/4, 108b/16, 109b/12, 110a/15, 

110b/3, 110b/4, 110b/8, 111a/3, 111a/12, 111b/3, 111b/12, 

111b/14, 112a/8, 112a/14, 112a/17, 112b/1, 112b/6, 112b/7, 

112b/9, 112b/17, 113a/1, 113a/15, 113a/16, 114a/4, 114a/8, 

114a/10, 114a/11, 115a/6, 115a/7, 115a/8, 115a/9, 115a/13, 

115b/5, 115b/13, 115b/14, 115b/15, 115b/16, 116a/4, 116a/8, 

116b/2, 116b/4, 116b/5, 116b/6, 116b/7, 116b/8, 116b/9, 117a/2, 

117a/3, 117a/8, 117a/11, 117a/12, 117a/16, 117b/3, 117b/6, 

117b/12, 118a/2, 118a/11, 118a/12, 118a/16, 118b/2, 118b/3, 

118b/4, 118b/12, 119a/10, 119b/6, 119b/8, 119b/15, 119b/17, 

120a/3, 120a/4, 120a/5, 120a/7, 120a/15, 120b/8, 120b/15, 

121a/15. 

-dür 94a/12, 94a/13, 94a/15. 

-er 87a/17. 
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biraz  : Biraz 62b/9, 62b/16, 66b/7, 71a/13, 76a/10, 84a/4, 84a/15, 

85b/12, 86b/7, 94a/17, 97a/7, 97a/8, 98b/8, 99b/14, 99b/15, 

100b/2, 100b/3, 105a/9, 107a/9, 114a/8. 

-dan 107b/11. 

-ı 78a/3. 

birbiri    : Bir biri 

-nden 76b/9. 

biri  : Birisi 62a/5, 66a/6, 69b/13, 74a/12, 87a/8, 87b/13, 89a/11, 98b/4, 

100a/7, 101a/8, 101b/7, 104a/12, 104b/15, 104b/16, 106a/17. 

-n 67a/5, 67a/6, 99b/3, 104b/14, 106b/3. 

-ne 85b/4, 89b/2. 

-nüñ 71b/4. 

-si 66a/7, 66a/13, 71b/9, 71b/13, 71b/14, 71b/17, 74a/10, 96a/13, 

97b/11, 99b/1, 100b/6, 103a/10, 104a/10, 104a/11, 104b/16, 

105b/6, 110b/12, 110b/13, 112a/14, 118b/15. 

-sin 62a/12, 83b/10. 

birle    : İle 71a/10, 111a/10. 

birle-     : Bir etmek, bir tek yapmak, bir duruma getirmek 

   -yici 62b/1, 110b/16. 

birlig(k)  : Birlik 

-ile 62b/2. 

biş-   : Pişmek  

-irür 87b/10. 

-mez 87b/11. 

-miş 87b/16. 

-ür 90b/11. 

-ürdi 90b/11. 

-ürdüm 118b/3. 

bit-    : Bitmek 

-di 65a/2, 78b/2. 

-en 93b/5. 

-erse 78b/5. 
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-medi 104a/5. 

-miş 63b/15, 78b/4, 99b/3. 

-ürecek 92b/14. 

bit(i)    : Kitap, belge 

-üm 81a/6. 

-üñ 95b/6. 

biz  : Biz 66b/14, 67a/16, 68b/16, 81a/10, 88a/10, 88b/13, 88b/15, 

98a/12, 99a/6, 103b/8, 104a/13, 108b/1, 108b/4, 108b/13, 108b/15, 

109a/9, 113a/2, 113b/12. 

-de 85a/6. 

-den 89b/16, 96a/2, 117b/15. 

-e 61a/3, 68b/7, 74b/8, 82b/14, 85a/6, 88a/8, 88a/10, 90a/11, 

90a/15, 90b/8, 98a/8, 98a/12, 104b/6. 

-i 82b/10, 85b/10, 87b/10, 103b/7, 108a/9, 108b/15, 119b/11. 

-imçün 87b/10. 

-imle 88a/4. 

-üm 89a/10, 96a/2, 96a/3, 97b/12, 109a/7, 111a/6, 112b/15. 

-ümle 105b/14. 

bizeg   :bkz. bezeg 

   -in 62b/10. 

boġaz    : Boğaz 

-ına 66a/11, 90b/17. 

-ında 73b/1, 107a/10. 

boġazla-   : Boğazlamak 

-dılar 110a/12. 

-lañ 110a/5. 

boġul-   : Boğulmak 

-dı 101b/10. 

boķ    : Dışkı, pislik 

-ı 106b/4. 

borç  : Geri verilmek için alınan para yahut şey 89a/3, 89a/4, 89b/2, 

89b/5, 89b/6. 
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-lu 89a/6. 

boş    : Boş 

-a 84a/10. 

boy    : Boy 

-lu 104a/10, 111b/12, 111b/16. 

boy(u)n  : Boyun 89b/5. 

-ın 120a/15. 

-ına 96a/17. 

-uma 82a/16. 

-una 67b/16. 

-unı 79b/9, 102b/13. 

boz-   : Bozmak 

-dum 86b/13. 

bölüg    : Bir bütünden ayrılmış olan parça, kısım 

   -i 94b/17. 

-ü 70b/4. 

-ünden 94b/17. 

böyle  : Bunun gibi, buna benzer 62a/10, 72b/14, 77b/7, 79a/4, 80a/6, 

87a/11, 89a/12, 103a/2, 107a/14, 110b/1, 111a/8, 118b/10. 

bu  : İşaret sıfatı ve zamiri 61a/4, 61a/5, 61a/7, 61a/10, 62a/2, 62b/12, 

63a/3, 63a/7, 63a/9, 63b/1, 63b/8, 64a/14, 64b/5, 65a/8, 65a/11, 

65b/2, 65b/4, 66b/4, 66b/6, 66b/14, 67a/9, 67b/1, 67b/9, 67b/15, 

68b/6, 68b/7, 68b/13, 69a/7, 69a/12, 69a/13, 69b/7, 69b/13, 

69b/17, 70a/1, 70a/13, 70b/2, 70b/17, 71a/8, 71a/10, 71a/15, 71b/1, 

72a/1, 72a/2, 72a/4, 72a/7, 72a/8, 72a/11, 73a/3, 74a/8, 74a/10, 

74a/11, 74a/16, 74b/5, 74b/11, 74b/14, 75a/9, 75b/5, 75b/8, 76a/14, 

76a/17, 76b/9, 76b/15, 77a/8, 77b/7, 77b/11, 77b/14, 78b/13, 

78b/15, 79a/6, 79a/9, 79b/16, 80a/3, 80a/4, 80a/7, 80a/16, 80b/9, 

81b/16, 82a/4, 82a/5, 82a/12, 82b/8, 82b/15, 83a/1, 83a/11, 83b/11, 

84a/4, 84b/3, 84b/8, 84b/13, 84b/16, 85a/9, 87a/10, 87a/12, 87a/13, 

87b/8, 87b/16, 88a/7, 88b/3, 88b/13, 88b/15, 89a/17, 89b/14, 

90a/4, 90a/8, 90a/14, 90b/12, 90b/13, 91a/4, 91a/7, 91a/8, 91b/5, 
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91b/7, 92a/16, 92b/12, 93a/10, 93a/14, 93b/1, 93b/11, 93b/15, 

93b/17, 94a/1, 94a/2, 94a/12, 95a/1, 95b/4, 95b/6, 95b/7, 97b/4, 

98a/1, 98a/2, 98a/4, 98b/10, 98b/16, 99a/6, 100a/17, 100b/1, 

100b/4, 101a/11, 101b/5, 101b/9, 101b/17, 102a/5, 102b/9, 

102b/14, 102b/15, 103a/2, 103b/4, 103b/6, 103b/7, 103b/9, 

103b/15, 104a/10, 104a/13, 104b/7, 105a/2, 105a/6, 105a/7, 

105a/9, 105a/10, 105a/11, 105a/12, 105a/13, 105a/14, 105a/16, 

105b/3, 106b/3, 106b/9, 106b/17, 107b/3, 107b/5, 107a/11, 

107a/16, 109a/5, 109a/8, 109b/11, 110b/9, 110b/15, 110b/17, 

111a/17, 111b/8, 112a/9, 112b/7, 112b/8, 112b/10, 112b/12, 

112b/13, 112b/16, 113b/7, 114a/5, 114a/6, 114a/7, 114b/8, 

114b/10, 114b/13, 114b/15, 114b/17, 115a/3, 115a/4, 115a/6, 

115a/12, 115b/1, 115b/2, 115b/5, 115b/10, 115b/12, 116a/11, 

116a/12, 116b/10, 116b/15, 117a/1, 117a/15, 118a/10, 118a/14, 

119a/17, 120a/2, 120a/16, 120a/17, 120b/3, 120b/4, 121a/8, 

121b/7, 121b/10, 121b/11, 121b/13. 

-dan 67a/16, 94b/7, 103b/8, 110b/10, 114b/2. 

-dur 102b/15, 103b/1, 106a/12, 114b/4, 120a/9. 

-ña 84b/6, 86a/1, 89b/15, 90a/15, 98a/2, 106b/1. 

-nda 62b/6, 68b/13, 71a/14, 73b/17, 75b/9, 92b/2, 108a/14, 112b/7, 

113b/5, 119a/3.              

-nı 68b/2, 74a/1, 78b/17, 87a/11, 94a/16, 94b/4, 95b/6, 105a/10, 

111a/15, 118b/6. 

-nıñ 84b/13, 91a/6, 95a/15, 102a/17, 111a/2. 

-nlar 62b/16, 63a/2, 81a/12, 87b/5, 88a/5, 93a/10, 100a/15, 

100b/11, 103b/11, 103b/12, 103b/13, 108b/3, 109a/7, 112b/15. 

-nlara 63a/1, 70b/5, 90a/12, 103b/10, 103b/11, 103b/13, 112b/8, 

112b/16. 

-nlardan 64b/10, 101a/6, 104b/17. 

-nları 116b/7. 

-nuñ 66b/7, 67b/2, 69b/11, 70b/17, 72a/12, 74a/15, 92a/9, 103a/5, 

112b/9, 112b/12. 
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-nuñla 66b/5. 

bucaġ(ķ)   : Kenar, köşe ve yer 

-ı 65b/4, 115a/8, 115a/9. 

-da 120a/15. 

buġday    : Buğday 111b/15, 119a/13. 

buķaġu   : Bukağı, kuşak, bağ 67b/14, 82a/9. 

-lar 82a/13. 

-yu 67b/16. 

buķaġu eyle-   : Bağ eylemek 

-üp 82a/15. 

bul-    : Bulmak 

-a 65a/15. 

-asın 83a/1. 

-dı 67b/13, 83a/3, 92b/1, 97b/2, 97b/9. 

-dılar 77b/6, 83a/17, 96b/13, 97a/17, 97b/3, 114a/2. 

-duķ 97a/4, 108a/13. 

-dum 103a/8, 108a/1, 114a/3. 

-duysa 67b/11. 

-laydum 70b/10. 

-madı 82b/7, 83a/3. 

-maduķ 82b/10. 

-madum 82b/9, 83a/5, 96a/9. 

-maduñuz 99a/13. 

-mayup 92b/8. 

-mazlardı 87b/7. 

-urdı 112b/6. 

bulaş-    : Bulaşmak 

-mış 73a/17, 86a/14. 

bulud  : Bulut 107b/1, 071b/2, 107b/9, 107b/11, 107b/14, 107b/16, 

118a/11. 

-a 107b/9 

bulūġ    : (Ar.) Baliğ olma, erginlik 
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-ına 75a/3. 

bulun-    : Bulunmak 

-dum 73b/11. 

-madı 83a/9, 116a/10. 

-maķ 87a/10. 

-ur 71a/9, 76b/1. 

buluş-   : Buluşmak 

-dı 113b/17. 

-ursız 105b/5. 

-uruz 105b/5, 105b/7. 

bunca  : Epey çok 65a/16, 65a/17, 69b/1, 70b/13, 70b/16, 73a/9, 75a/5, 

77b/13, 78a/5, 85a/11, 87a/9, 90b/1, 102b/10, 102b/14, 109a/2, 

112b/14, 113b/6. 

bur-    : Burmak 

-up 120a/15. 

buraķ    : (Ar.) Peygamberimizin miraca çıkarken kullandığı binek 

-lara 80a/13. 

burķaǾ : (Ar.) Kadınların yüzlerini gizlemek için kullandığı örtü 71a/3. 

buruş-    : Buruşmak 

-dı 99b/5. 

buyruġ   : Emir, hüküm 

-ın 76b/8. 

-um 106a/13. 

-un 106a/15. 

-uñdan 80b/4. 

buyrul-   : Emredilmek 

-an 62a/13. 

buyur-    : Emretmek 

-dı 64b/13, 64b/15, 94a/11, 100a/9, 102b/6, 110a/5, 120a/5. 

-duñ 119b/9. 

-laduñ 107b/13. 

-mışdur 101a/3, 111a/12, 114b/6, 114b/7. 
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-muşdur 92a/4, 98b/14. 

-ur 101b/3, 113a/3, 116a/16, 119b/1, 120b/11, 120b/14. 

-ursañ 77a/6. 

-ursın 107b/10. 

büķā     : (Ar.) Ağlama, ağlayış 72b/7. 

bükül-    : Bükülmek 

-di 86b/9. 

bülbül    : Bülbül 

-ler 63b/16. 

bünyād    : (Far.) Esas, temel 

-lar 93a/6. 

bürün-    : Bürünmek 

-di 74b/14. 

büyü-   : Büyümek 

-rdi 91a/12. 

büyük     : Büyümek 79b/6, 79b/8, 104a/11. 

 

C 

cāmiǾ : (Ar.) Müslümanların içinde ibadet ettikleri büyük mescid 117a/8. 

cān  : (Ar.) Can 62a/3, 63a/17, 65b/11, 66a/11, 66a/12, 72b/16, 74b/6, 

75a/2, 77b/17, 79a/6, 80a/9, 86b/4, 95b/10, 110b/2, 113b/17, 

121b/3. 

-ı 94b/5, 113a/16. 

-ım 64a/14, 70a/2, 71a/12, 72b/14, 73b/6, 73b/7, 80a/8, 86b/4, 

96a/14, 102b/4. 

-ın 72a/6, 81a/14, 100a/11, 101b/14, 102a/6, 113a/3. 

-ına 102a/7. 

-ınuñ 113a/4. 

-itdi 113b/1. 

-itdiler 108a/6. 

-lar 100a/12. 

-um 74b/10, 89a/15. 
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-umı 100a/9. 

-umuz 108b/12. 

canavar   : (Far.) Korkunç hayvan 

cānib    : (Ar.) Yan, taraf, yön 

-inden 118a/10.-lar 108b/11. 

cāviźān   : (Far.) Ebedi, kalıcı, daimi 77b/4. 

ceb    : Cep 

-e 116a/14. 

-iñe 105b/10, 116a/13. 

-ümde 73b/17. 

cebel    : (Ar.) Dağ 101a/5. 

cefā    : (Ar.) Eziyet, sıkıntı 

-lariçün 86b/10. 

cehd it-  : (Ar.) Çabalamak 

   -di 70b/7, 83a/2. 

   -diler 96b/11. 

cehennem    : (Ar.) Cehennem 116a/6. 

-de 121a/7, 121a/13. 

-e 94b/5. 

celāl     : (Ar.) Yücelik, büyüklük, ululuk 

-üm 115b/11, 120b/3. 

celeb    : Çalap, Hak, Rab 

-den 88a/11. 

-üm 62a/11, 67b/1, 67b/5, 68a/6, 75b/15, 77b/13, 80a/5, 87a/15, 

94a/1, 96a/6, 101a/12, 104b/5. 

cellād  : (Ar.) İdam hükmünü yerine getirmekle görevli kimse 70b/8, 

94b/7. 

cellāh    : (Ar.) Meşhur kişi, namlı ve şöhretli adam 93a/4. 

-ıdı 92b/11. 

cemāl    : (Ar.) Yüz güzelliği, güzel yüz 

-i 81b/9. 

cemāǾat    : (Ar.) Topluluk, meclis 97b/17. 
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-ile 110b/14. 

cemįǾ   : (Ar.) Cümle, bütün,hepsi 116a/17, 116b/1, 118b/17. 

cemiǾiyyet    : (Ar.) Topluluk, kalabalık 

    -inde 120a/14. 

cemǾ     : (Ar.) Toplama, yığma 72a/14, 97a/9, 120a/14. 

   -itdi 70a/15. 

   -idüp 93a/6. 

   -ķılup 116b/3. 

   -oldılar 80a/10, 89b/1, 97b/6. 

   -olduķ 86a/3. 

   -olmışidi 71a/12. 

   -olmışlar 111b/7. 

cenāze   : (Ar.) Ölü 

-si 96b/5. 

-sin 96b/4. 

-sine 99a/2, 102b/6. 

-yi 96b/10. 

cenk     : (Far.) Savaş, harp, muharebe 67a/14, 72b/14, 72b/15. 

   -ider 72b/13. 

   -idesin 66b/14. 

   -itdi 84a/15. 

   -itdiler 73a/13. 

cennet     : (Ar.) Cennet 119a/12, 121a/7, 121b/5. 

-de 121a/12 

-i 116a/5. 

-idür 101a/5. 

-imüñ 119a/11. 

cenneti’n-naǾĮme  : (Ar.) Cennetlerden birinin adı 119a/6 

cerāĥat   : (Ar.) Yara 94b/14. 

cevāb  : (Ar.) Cevap 62a/12, 65a/10, 78b/11, 89a/13, 113a/9, 113b/1, 

115a/11, 115a/12, 115a/16, 115a/17, 116b/14, 117a/1, 121b/3. 

cevāhir   : (Ar.) Cevherler 
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-le 114a/10. 

cevre    : Çevre 

-den 99a/2. 

cezā   : (Ar.) İyi veya kötü karşılık 

-lanur 121a/11. 

-sını 121a/12. 

cezĮre    : (Ar.) Ada 97b/14. 

-de 106b/17, 107a/3, 107a/7. 

-ye 106b/10, 97b/14, 106b/11. 

cıbıl    : Çıplak 

-caķ 91a/8. 

cįfe   : (Ar.) Kokmuş, leş 

-den 114a/6. 

cihān     : (Far.) Evren, dünya 64b/11, 71a/14, 104b/17. 

cism    : Gövde, beden, vücut 

-üm 63a/11. 

cömerd   : (Far.) Eli açık 65b/17. 

cumǾa  : (Ar.) Perşembeden sonraki gün 65b/1, 102b/1, 102b/2, 102b/3, 

102b/4, 102b/5, 104a/16. 

-ya 65a/13. 

cümle    : (Ar.) Bütün, hep 

-si 118b/11. 

-sinden 119a/11. 

 

Ç 

çadır    : (Far.) Bez örtü 

   -da 86a/13. 

çaġır-    : Çağırmak 113b/1. 

-dı 64a/4, 79a/6, 87b/16, 90b/15, 92a/1, 107b/9, 107b/12, 107b/14, 

113a/12, 113b/3. 

-duķ 69a/17. 

-dum 67b/7. 
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-ur 66b/3, 66b/9, 72b/4, 76a/4, 107a/11, 113a/8. 

çaġrış-    : Çağrışmak 

-dılar 94b/16. 

çāk    : (Far.) Yırtık, yarık 79b/8. 

çaķ-    : Çakmak 

-dı 88a/16. 

çelebi   : Efendi 

-inüñ 120a/17. 

çalı çırpı    : Odunumsu ağaçtan küçük kuru bitkiler 91a/13.  

çal    : Çalmak 

-up 119a/16. 

çardaķ    : (Far.) Ağaç dallarından örülmüş barınak 68b/14, 68b/17. 

-a 69a/16. 

-da 69a/6. 

çat-   : Çatmak 

-dılar 96b/4. 

çatla-    : Çatlamak 

-dı 95b/8. 

çay    : Irmaktan küçük akarsu 

-a 81b/7. 

çayna-    : Çiynemek 

-dı 83a/12, 83a/15. 

çehre    : (Far.) Yüz, surat 

-lü 111b/16. 

çek-    : Çekmek 

-di 92b/17, 94b/14. 

-düm 95b/15. 

-erin 105b/8. 

-erüm 105b/9. 

-mege 94a/8. 

-sün 77a/12. 

çekil-    : Çekilmek 
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-di 107a/14. 

çekiç    : Çekiç 64a/15. 

çekirdek   : Çekirdek 83b/2. 

-i 83a/11, 83a/3, 83a/5, 83a/14, 83a/17. 

-den 83a/5, 83a/8. 

çevir-    : Çevirmek 

-di 95b/7, 103a/5. 

-diler 110a/8. 

-esin 104a/16. 

çıġır -   : Çığırmak, seslenmek 

-dılar 72a/17. 

-urlar 101b/5. 

çıķ-   : Çıkmak 74b/10, 98b/8. 

-a 65b/5, 72b/9, 75b/3, 86a/4, 86a/14, 89a/16. 

-acaķ 110a/1. 

-alım 72a/16. 

-ar 79a/11, 106b/11, 113a/17, 115a/10. 

-asız 98a/3. 

-ayın 85a/14. 

-dı 66a/16, 67b/10, 74b/11, 75a/4, 75a/12, 79b/5, 80b/1, 81a/1, 

84b/14, 85a/15, 86a/12, 89b/12, 90a/2, 90a/4, 92b/17, 95b/15, 

96a/14, 96a/15, 100a/1, 101b/8, 102a/2, 102a/14, 106b/10, 114a/8, 

115a/6, 118a/4, 118a/7. 

-dılar 61b/17, 66b/16, 72b/2, 72b/7, 87a/17, 97a/8, 102a/12, 

108a/4, 108b/6. 

-duķ 68a/17, 98a/8. 

-dum 61b/5, 68b/7, 69a/16, 85a/2, 85b/9, 98a/17, 98b/8, 106b/15. 

-duñ 96a/3. 

-masına 63b/11. 

-masından 106a/10. 

-mış 66a/7, 73b/2, 76a/11. 

-sun 69b/11. 
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-uñ 61b/15. 

-up 104a/9, 115b/17, 83b/13. 

çıķar-    : Çıkarmak 

-aralar 67a/17. 

-arasın 94b/10. 

-aravuz 99b/14. 

-ardı 63b/4, 66b/4, 67b/14, 74b/13, 86b/1, 88a/2, 90b/4, 91a/9, 

94b/14, 95b/4, 106b/10, 108a/13. 

-ardılar 67b/4, 68a/4, 119a/14. 

-arduķ 97b/14. 

-ardum 73b/3, 73b/17, 86b/6, 86b/13. 

-ardup 68a/2. 

-mış 63b/6. 

-mışlar 73a/2. 

-sun 117b/9. 

-uñ 110a/1. 

-up 63b/10. 

-ur 114b/4. 

çıķar    : Çıkar, menfaat 

-ıñdur 93b/5. 

çıyan    : Zehirli bir tür böcek 118a/4. 

çobanlıķ id-  : Çobanlık etmek 

-er 76a/12. 

çoġal-    : Çoğalmak 

-dı 89a/5. 

çoġ(ķ)    : Çok 

-ıdı 70b/12, 111a/7. 

çoķ  : bkz. çoġ 70a/9, 70b/7, 72a/14, 73a/11, 81a/4, 84a/12, 85b/15, 

87a/7, 89b/7, 112b/6, 112b/7, 112b/, 113b/15, 119b/3. 

-dur 70a/8, 76b/16. 

çörçöp    : Çerçöp 87b/12. 

çuķur    : Derin kuyu 111a/5. 
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çü     : (Far.) Çünkü, mademki 63a/12. 

çün  : (Far.) …dığı zaman, için, çünkü 61a/7, 61a/13, 62a/2, 62b/16, 

63a/5, 63b/1, 63b/12, 63b/14, 64a/1, 66b/5, 67b/6, 69a/8, 69a/11, 

72b/5, 73a/3, 73a/10, 73a/14, 73a/16, 74b/8, 75a/17, 75b/3, 75b/15, 

77a/10, 77a/13, 77b/10, 77b/12, 78a/1, 78a/3, 78a/12, 78a/16, 

79a/4, 79a/10, 79b/4, 79b/11, 80a/2, 80a/4, 80a/5, 80a/12, 80b/11, 

80b/13, 81b/11, 81b/13, 81b/16, 82a/10, 83a/9, 83b/16, 84a/1, 

84a/3, 84a/8, 84a/16, 85a/7, 85a/9, 85b/8, 86b/2, 86b/14, 87a/10, 

87b/13, 89b/5, 89b/16, 91b/1, 93a/11, 93a/14, 95a/1, 96b/6, 96b/7, 

97a/1, 98a/7, 99a/7, 99b/8, 100a/4, 101a/12, 103a/5, 103b/4, 

104a/15, 104b/13, 105b/2, 105b/3, 106a/4, 106a/6, 106a/9, 

106a/10, 106b/8, 107b/3, 107b/6, 108b/10, 109a/10, 109b/11, 

110a/14, 110b/8, 111a/17, 112a/14, 113b/11. 

çünki     : (Far.) Bundan dolayı 73b/10, 80b/16, 96b/3, 98a/3, 111b/6. 

 

D 

da  : Dahi anlamındaki bağlaç 61b/3, 91b/13, 97b/12, 102a/12, 

106a/11, 109b/1. 

dā’įmā    : (Ar.) Her vakit, her zaman 116b/7, 121a/2. 

daġıl-   : Dağılmak 

-dı 113a/11. 

daħı  : De, dahi, bile  61b/15, 62b/3, 63a/2, 63a/15, 63b/15, 64a/6, 64b/7, 

64b/8, 65b/2, 65b/3, 66b/11, 67a/5, 67a/6, 67a/7, 67a/9, 67a/10, 

67a/14, 68b/16, 69a/17, 69b/12, 70a/2, 70a/3, 71a/3, 73a/9, 74a/4, 

75a/11, 75a/8, 75b/1, 75b/2, 75b/7, 76a/14, 78a/9, 78a/14, 78a/15, 

78b/12, 82a/17, 82b/17, 83a/14, 83a/15, 83a/16, 83b/12, 85b/13, 

85b/14, 85b/17, 86a/9, 86a/16, 86b/14, 87b/5, 89a/14, 90a/10, 

90a/15, 90b/9, 91a/6, 91a/7, 92a/14, 95a/6, 95a/7, 95a/9, 95a/12, 

95a/13, 95b/17, 97a/11, 98a/14, 99a/16, 100b/2, 100b/9, 101a/6, 

101a/7, 101b/6, 102a/14, 102b/2, 103a/7, 103b/4, 103b/10, 

103b/12, 104a/8, 104a/14, 104b/9, 104b/10, 104b/11, 104b/12, 

104b/13, 104b/17, 105a/1, 105a/5, 105b/6, 105b/12, 106b/16, 
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107a/2, 107a/9, 107a/11, 107b/3, 107b/11, 107b/12, 107b/13, 

107b/14, 109a/3, 109b/1, 109b/5, 109b/16, 110b/15, 110b/16, 

111a/2, 111b/5, 111b/14, 111b/15, 111b/16, 111b/17, 112a/1, 

112a/5, 112b/3, 112b/14, 113a/14, 113b/12, 114b/2, 114b/4, 

114b/5, 114b/10, 114b/12, 114b/14, 114b/15, 114b/16, 114b/17, 

115a/1, 115a/7, 115a/13, 115b/7, 115b/12, 116a/1, 116a/10, 

116b/6, 116b/16, 117a/4, 117b/3, 119a/10, 119b/7, 120a/9, 

120b/11, 121a/4, 121a/9, 121b/10. 

dāĥil     : (Ar.)  İçinde, içinde bulunan (kimse veya şey) 116a/5. 

daķ-    : Takmak 

-ardı 67b/16. 

-arlarsa 82a/16. 

-dırup 82a/14. 

dal     : Bir ağaç gövdesinde çıkan kolların herbiri 

-larında 63b/16. 

daǾvet id-   : (Ar.) Çağırmak 

-eyim 64a/16. 

đarb    : (Ar.) Vurma, vuruş 73a/11. 

dāyįm  : (Ar.) Her vakit, her zaman 61a/1, 61a/5, 80b/6, 80b/9, 83b/6, 

85b/1, 85b/3, 87b/6, 89a/1, 101a/10, 101a/16, 101a/17, 101b/1, 

102a/16. 

de  :Dahi anlamındaki bağlaç  66b/10, 76a/3, 82b/10, 103a/13, 104a/1, 

104b/1, 105a/4, 105a/5, 106b/17, 110b/15, 117b/11, 120b/1. 

defn it-   : (Ar.) Gömmek, gömülmek 

-düm 67a/16, 73b/4, 107a/3. 

-dük 98a/7. 

-diler 89b/3, 96b/11, 97a/16. 

    -eyledük 99a/1. 

defǾa    : (Ar.) Kere, kez, sefer 107a/14. 

defǾid -   : (Ar.) Def etmek  

   -eler 99a/4. 

defter    : (Ar.) Defter 105b/10. 
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-de 105b/11. 

-in 121b/4. 

deg-    : Deymek 

-di 65a/4, 93a/3, 103a/7. 

-er 89b/8. 

-medi 109a/3. 

-miş 92a/8. 

degil     : Değil, olumsuzluk bildiren edat 109a/15. 

-di 91a/14. 

-dür 67b/9, 68a/16, 71a/9, 74a/13, 77a/5, 79a/14, 85a/11, 104b/17, 

105a/10, 105a/11, 105a/12, 105a/13, 105a/15, 105a/16, 108a/17. 

degin  : Dek, denli 65a/13, 67a/12, 69a/7, 71b/10, 71b/11, 71b/12, 73a/6, 

77b/14, 79b/12, 80a/17, 83b/15, 104b/5, 104b/17, 105a/7, 105a/8, 

106a/1, 107a/17, 108b/10, 109a/11, 111b/8, 120b/6, 121b/1. 

degirmen   : Değirmen 94a/3. 

degiş -   : Değişmek 

-di 78b/1. 

degül    : bkz. değil 93b/1, 97a/5. 

-düñ 87a/4. 

-dür 63a/8, 68b/3, 68b/5, 69b/9, 74a/4, 76a/6, 80b/5. 

-misse 80b/8. 

-sin 108b/4. 

-üm 66a/9. 

dek    : Değin, kadar 67b/17, 80b/13, 84a/8, 108b/7. 

del-    : Delmek 

-er 75b/1. 

-ik 98b/2. 

dellāk  : (Ar.) Tellak, hamamda erkekleri yıkayan keseleyen kimse 62a/7, 

62a/8, 62a/9. 

dellāl  : (Ar.) Tellal, Durulması gereken bir haberi yüksek sesle bağırarak 

duyuran kimse 78b/9. 

delü     : Deli 75a/4, 78b/12, 81b/11, 82a/14, 103b/7, 103b/10. 
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-sin 81b/13. 

-yimişseñ 81b/14. 

dem  : (Far.) Zaman, an, çağ. Nefes, soluk 76a/1, 76b/12, 88a/16, 89a/16, 

90b/16, 91a/9, 101b/12. 

de-    : Demek 

-rler 86a/15. 

demür    : Demir 

-lemiş 79b/10. 

-lemişler 82a/10, 102b/13. 

deñiz  : Deniz 62b/14, 87b/3, 89b/10, 95a/14, 97b/12, 97b/13, 106b/8, 

114a/4. 

-de 105b/4. 

-den 87a/16, 89b/11, 98a/3, 98a/7, 106b/15. 

-e 87b/3, 94a/16, 101b/10, 114a/5. 

-i 94b/3. 

dep-   : Tepmek 

-di 73a/9, 93a/17. 

-eledi 73a/9. 

-er 103b/7. 

depe    : Tepe 100a/10. 

depred-   : Sallamak, titretmek 

-ür 82a/2. 

depret-   : bkz. depred 112a/10 

der -   : Bir araya gelmek 

-ildiler 86a/3. 

dere    : Dere 107a/9, 113a/15. 

-de 113a/16. 

-den 107a/7. 

-si 113a/16. 

derecāt-ı Ǿulā    : (Ar.) Yüksek dereceler 117b/4. 

derece    : (Ar.) Derece 105a/7. 

-ñ 67a/2. 
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-ye 65a/6, 98a/14, 99a/17. 

dergāh  : (Far.) Dervişlerin zikir ve ibadet ettikleri, içinde yaşadıkları yer 

70a/10. 

-a 116a/10, 120a/17. 

-ına 75a/10. 

derĥāl  : (Far.) Süratle, acilen 61a/7, 61b/7, 64a/3, 87b/11, 92b/15, 93a/14, 

94b/11, 101b/12, 102b/16, 113b/4. 

dermān   : (Far.) şifa, deva, çare 91b/13. 

derūn    : (Far.) Derin, kalp, yürek, iç 

-dan 93b/3. 

dervįş  : (Far.) Tarikata girip bağlanan, tarikat müntesibi 74a/7, 74a/8, 

74a/12, 74a/13, 74a/15, 74a/16, 74b/2, 82b/2, 82b/10, 82b/12, 

83a/5, 83a/8, 83a/11, 83b/3, 83b/8, 84a/2, 84a/7, 84a/11, 84a/15, 

84a/17, 84b/4, 84b/15, 85a/9, 85b/11, 87a/11, 87b/2, 87b/4, 87b/8, 

88a/4, 88a/9, 88a/12, 88b/3, 88b/5, 88b/16, 90b/12, 117a/11, 

117a/17, 118a/16, 118b/6, 120a/15. 

-de 87a/12. 

-e 82b/7, 82b/9, 83a/1, 83b/11, 85a/5, 87b/1, 90b/13, 91a/2, 91a/6, 

91a/8, 118b/1, 118b/9. 

-i 118a/16, 118b/12. 

-in 82b/3. 

-ler 82b/1. 

-lerden 83b/4. 

-lere 70b/16, 72a/12, 86a/12, 89a/2, 89b/9, 98a/11. 

-leri 101a/8. 

-lerüñ 79b/17. 

-ligile 88b/15. 

-üñ 83a/12, 87a/17, 88b/1. 

desti    : (Far.) Testi 92b/16. 

dest-māl    : (Far.) El ve yüz silmeye yarayan mendil 74b/13. 

destūr     : (Far.) İzin, ruhsat, müsaade 63a/3, 65b/9, 68a/12. 

deve    : Deve 103b/7. 
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-cügi 103b/1, 103b/9, 103b/15. 

-cük 103b/3, 103b/5, 103b/9. 

-den 103b/6. 

devşür-    : Devşirmek. Toplamak, dermek 

-di 112b/1, 113b/5. 

-diler 118a/8. 

-mezem 85b/5. 

-üp 73b/9. 

di-    : bkz. de 101a/13. 

-di 61a/2, 61a/8 ,61b/1, 61b/3, 61b/12, 62a/9, 62a/12, 62b/4, 

62b/12, 63a/4, 63a/8, 63a/17, 63b/3, 63b/5, 64a/9, 64a/11, 64a/13, 

64a/15, 64a/16, 64b/4, 64b/17, 65b/4, 65b/6, 65b/7, 65b/8, 65b/9, 

65b/10, 66a/11, 67a/12, 67a/13, 68a/7, 68b/4, 68b/6, 69b/6, 70a/12, 

70b/4, 71a/14, 72a/1, 72a/9, 72a/12, 73b/11, 74a/14, 74b/4, 74b/7, 

74b/10, 74b/11, 74b/15, 75a/6, 75a/10, 75a/11, 75b/6, 75b/7, 76a/6, 

77b/16, 78a/15, 78a/17, 78b/17, 79a/4, 79a/8, 80a/8, 80b/15, 

80b/17, 82b/4, 82b/16, 84a/3, 84a/14, 84a/16, 84b/8, 84b/13, 85a/7, 

86a/12, 87a/11, 88a/16, 89a/16, 89b/1, 90a/4, 90b/4, 90b/5, 90b/6, 

90b/9, 90b/11, 90b/12, 90b/16, 91a/4, 91b/9, 91b/11, 91b/14, 

92a/6, 93a/4, 94b/11, 94b/13, 95a/5, 95b/3, 96b/9, 97b/10, 98a/4, 

98b/3, 99a/17, 101a/2, 101a/4, 101a/5, 101b/6, 101b/14, 103a/6, 

103a/8, 103b/16, 104a/2, 104a/4, 104b/7, 105a/2, 105a/5, 105b/1, 

106a/12, 106a/14, 107a/2, 107b/6, 107b/8, 107b/10, 107b/11, 

108a/13, 108b/3, 108b/6, 109a/1, 109a/13, 110a/14, 112a/11, 

112b/15, 113a/1, 113b/3, 113b/13, 113b/14, 113b/16, 114a/7, 

114a/13, 114a/14, 115a/1, 115a/13, 115a/14, 115b/9, 115b/10, 

115b/13, 116a/4, 116a/6, 116a/12, 116b/1, 117a/10, 117a/14, 

117b/2, 117b/15, 118a/14, 118b/1, 120a/3, 120a/13, 120b/1, 

120b/4, 120b/17, 121a/4, 121a/6, 121a/8, 121a/13, 121b/8. 

-digi 78b/2. 

-digiçün 82a/14. 

-digim 117b/17. 
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-digüm 84a/15. 

-diler 61a/3, 61a/7, 61a/10, 61a/17, 61b/3, 63a/4, 63b/11, 70b/5, 

72a/16, 72b/2, 73a/4, 74b/3, 75a/4, 75a/13, 75a/14, 75a/15, 80a/14, 

81a/4, 81a/11, 85b/3, 86b/9, 87b/14, 88b/9, 88b/13, 89a/9, 89a/10, 

89a/13, 89b/3, 89b/8, 89b/9, 93a/8, 94a/9, 94a/10, 94a/14, 94b/17, 

95a/7, 96a/12, 97a/5, 97a/7, 97a/15, 97b/4, 97b/5, 97b/10, 99a/12, 

99b/11, 100b/4, 100b/6, 100b/17, 102a/1, 103b/8, 108a/10, 

108a/11, 108a/13, 108a/15, 108b/12, 108b/16, 109a/9, 109a/11, 

109a/12, 111b/11, 111b/14, 112a/4, 112a/10, 112b/13, 112b/16, 

113a/9, 113a/14, 113b/1, 116b/13, 116b/14, 118b/4, 119a/2, 

119a/3, 120a/12, 121a/17. 

-nildi 117b/10 

-nildükde 116a/13 

-nile 66b/6 

-dügi 114a/1. 

-dük 98a/12. 

-dükde 116a/1, 116a/5, 116b/5, 116b/11, 116b/17, 117a/3, 117a/9, 

17a/12, 117b/2, 117b/10, 118a/1, 118a/3, 118a/12, 118b/4, 

118b/15, 119a/5, 119a/9, 119a/12, 119a/14, 119a/16, 119b/3, 

19b/12, 19b/16, 120a/1, 120a/3, 120a/10, 120b/9, 120b/10, 121b/2. 

-dükleri 73b/7, 75a/15, 101b/16. 

-düm 61b/9, 65b/15, 65b/17, 66a/2, 66a/14, 66b/3, 66b/13, 66b/14, 

67a/2, 67a/4, 67b/3, 67b/6, 67b/11, 67b/13, 68a/1, 68a/3, 68a/4, 

68a/13, 68a/16, 68b/3, 68b/5, 68b/6, 68b/8, 68b/14, 69a/5, 69a/6, 

69a/7, 69a/13, 69a/15, 72b/14, 72b/16, 73a/1, 73b/14, 74a/1, 75b/5, 

75b/8, 75b/11, 75b/12, 75b/13, 76a/14, 76a/16, 76b/1, 77a/4, 

77a/11, 77a/13, 77b/12, 78b/11, 78b/12, 78b/15, 78b/17, 79a/3, 

79a/9, 79a/11, 79a/13, 79a/14, 81b/10, 81b/14, 82a/4, 82a/5, 

82a/12, 85a/3, 85b/10, 85b/11, 85b/13, 85b/15, 86a/5, 86a/6, 86a/8, 

86a/10, 86a/16, 86a/17, 87a/4, 87a/14, 88b/9, 88b/11, 90a/12, 

90a/16, 92a/9, 92a/17, 92b/4, 93a/10, 95b/17, 96a/6, 96a/16, 98b/5, 

98b/13, 99b/15, 100a/8, 100a/10, 100b/4, 100b/12, 101a/7, 
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101a/17, 101b/1, 101b/11, 101b/13, 101b/17, 102a/4, 102a/5, 

102a/9, 102b/11, 102b/14, 103a/3, 103a/14, 103b/1, 103b/17, 

104a/2, 104a/12, 104a/15, 104b/2, 104b/3, 104b/8, 105a/4, 105b/4, 

105b/5, 105b/10, 105b/14, 105b/15, 105b/17, 106b/14, 106b/15, 

106b/16, 106b/17, 107a/6, 107a/8, 107a/11, 107a/15, 107b/8, 

111a/8, 111a/14, 111a/17, 111b/5, 112a/9, 112a/11, 112a/12, 

112a/13, 112a/16, 113b/9, 113b/15.  

-düñ 81b/14, 85a/13, 92a/6, 101b/16, 119b/11. 

-düñdi 70a/4, 70a/5. 

-mege 120a/6. 

-mekdür 119b/3. 

-mezdi 68a/9, 120a/7. 

-miş 63b/11, 94a/10. 

-mişdür 92a/5. 

-r 61a/2, 61b/2, 61b/5, 61b/10, 61b/16, 62a/6, 62a/7, 62a/10, 

62a/13, 62b/1, 62b/2, 62b/5, 62b/8, 62b/12, 63b/1, 64a/3, 64a/6, 

64a/7, 64b/6, 64b/7, 64b/8, 64b/9, 64b/12, 64b/13, 65b/8, 65b/9, 

65b/16, 66a/3, 66b/3, 66b/7, 66b/10, 67a/1, 68a/5, 68a/13, 68a/15, 

68a/16, 68b/5, 68b/9, 68b/11, 69a/6, 69a/11, 69a/14, 69b/15, 

69b/17, 70a/1, 70a/3, 70a/6, 70a/10, 72b/5, 72a/3, 72a/7, 72b/17, 

73a/6, 73b/7, 73b/14, 73b/15, 73b/15, 74a/4, 74a/5, 74a/11, 74a/12, 

74b/9, 75a/1, 75b/5, 75b/9, 75b/11, 75b/12, 75b/14, 76a/9, 76a/13, 

76a/17, 76b/14, 77a/1, 77a/5, 77a/6, 77a/7, 77a/8, 77a/10, 77a/12, 

77b/7, 78a/7, 78a/11, 78b/4, 78b/6, 78b/7, 78b/10, 78b/14, 79a/2, 

79a/4, 79a/10, 79a/13, 79a/16, 79b/2, 79b/4, 80b/9, 81a/7, 81a/12, 

81b/1, 81b/3, 81b/5, 82a/7, 82a/11, 82a/17, 82b/6, 82b/9, 82b/12, 

83a/1, 83a/5, 83a/6, 83a/7, 83a/9, 83b/9, 84a/2, 84a/3, 84b/17, 

85a/4, 85a/15, 85b/14, 86a/5, 86a/6, 86a/9, 86a/17, 87a/10, 87a/16, 

88a/2, 88a/4, 88a/5, 88a/9, 88a/11, 88b/4, 88b/5, 88b/14, 88b/16, 

89a/10, 89b/5, 89b/6, 90a/6, 90a/13, 91a/2, 91a/5, 91b/6, 91b/8, 

92a/1, 92a/7, 92b/6, 92b/11, 92b/13, 92b/15, 93a/1, 93a/9, 93a/13, 

94a/2, 94a/11, 94a/13, 94a/14, 94a/16, 94b/4, 94b/8, 95a/8, 95a/12, 
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95b/3, 95b/7, 96a/1, 96a/5, 96b/14, 96b/17, 97b/7, 97b/10, 98a/9, 

98a/11, 98b/3, 98b/5, 98b/6, 98b/8, 99a/13, 99a/17, 100a/3, 100a/4, 

100a/12, 101a/7, 101a/15, 101b/1, 101b/16, 102a/4, 102a/8, 

102a/9, 102a/13, 102a/14, 102b/5, 102b/8, 102b/15, 103a/13, 

103a/17, 103b/3, 103b/6, 103b/9, 103b/13, 104a/1, 104a/3, 104a/5, 

104a/13, 104a/14, 104a/15, 104b/1, 104b/2, 104b/6, 105a/5, 

105a/6, 105a/16, 105b/2, 105b/3, 105b/4, 105b/9, 105b/13, 

105b/15, 106a/15, 106b/5, 106b/15, 107a/5, 107a/12, 107b/3, 

107b/8, 107b/10, 107b/11, 107b/13, 107b/15, 107b/16, 108a/1, 

108a/5, 108a/6, 108a/9, 108a/10, 108a/15, 108a/16, 108a/17, 

108b/2, 108b/5, 109a/7, 109a/14, 109a/15, 109a/16, 109a/17, 

109b/2, 109b/4, 109b/5, 109b/6, 109b/8, 109b/10, 109b/14, 

109b/16, 109b/17, 110a/1, 110a/2, 110a/3, 110a/5, 110a/7, 110a/8, 

110a/9, 110a/10, 110a/11, 110b/13, 110b/15, 110b/16, 111a/1, 

111a/2, 111a/16, 111b/5, 112a/11, 112a/12, 112a/17, 113b/5, 

113b/7, 113b/8, 113b/14, 114a/15, 114a/16, 114a/17, 114b/3, 

115a/3, 115a/4, 115a/9, 115a/16, 115b/2, 115b/3, 115b/4, 115b/7, 

115b/8, 116a/8, 117a/5, 119a/6, 119b/5, 119b/14, 120b/11. 

-rdi 63b/14, 65a/12, 65a/15, 70b/11, 71a/8, 83b/7, 101a/12, 110b/1. 

-rin 82a/4, 85b/7, 94a/14, 103b/13, 103b/14, 105b/16, 111a/11, 

116a/5. 

-riz 64b/9. 

-rler 75b/13, 87a/13, 97b/8, 101b/6, 104b/9, 104b/10, 104b/11, 

104b/12, 104b/13, 112a/3, 113a/3, 113a/16. 

-rlerdi 71a/6, 71a/9, 71a/11, 85b/12, 87a/12, 96b/2, 96b/3, 104a/6, 

104a/7, 110b/4, 111b/1. 

-rmişsin 61a/6. 

-rse 76b/8. 

-rsin 72a/4, 72a/8, 78b/5, 87a/13, 94a/11, 94a/14, 109b/2, 109b/4, 

109b/6, 109b/8, 109b/10. 

-rsiz 105b/14. 

-se 76b/17. 
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-ye 82a/13, 92a/4. 

-yekim 65a/14. 

-yeler 66b/7. 

-yelerdi 105a/10, 105a/11, 105a/12, 105a/14, 105a/15, 105a/16. 

-yem 82b/15, 84b/8. 

-yesin 74b/7. 

-yüp 61b/14, 63a/1, 68b/8, 75a/17, 76a/1, 76b/9, 77b/8, 82b/14, 

84b/4, 88a/12, 89b/16, 117a/5, 117b/4, 118b/10, 119a/6, 119b/4. 

dik-    : Dikmek 

-diler 94b/11. 

-esin 94b/9. 

diken    : Diken 70b/1, 114b/4. 

-den 114b/4. 

dil    : Dil 95a/11, 118b/14. 

-im 86b/9. 

-in 82a/2. 

-ince 97b/1. 

-ine 70a/14, 80a/7, 119a/3. 

-ile 91a/1. 

-süz 70a/16. 

-üm 63a/10. 

dile-    : Dilemek 109b/16, 115b/8. 

-di 65b/1, 68a/9, 84a/17, 87b/14, 88b/11, 93a/6, 95a/10, 100b/8. 

-digini 107a/13. 

-diler 99a/3. 

-dügin 120b/13. 

-dükde 117b/11. 

-düm 68a/2, 81b/9, 98b/11. 

-mek 109b/17. 

-mez 93a/1. 

-mezin 108b/16. 

-r 61b/1, 61b/2, 61b/3, 93b/16, 103a/15, 103b/8, 108a/10. 
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-rin 61b/1, 61b/2, 62b/8, 89a/14, 97b/17, 104a/15. 

-rmisin 104a/14. 

-rse 76b/13, 76b/6. 

-rsem 80b/16. 

-rseñ 64b/12, 70a/11, 80b/17, 104a/15, 108b/15, 109b/15, 111a/9. 

-rseñüz 95a/7. 

-rüz 89b/15 

-se 65a/17, 69a/4, 88b/12. 

-señ 88a/11. 

-yiserdür 98a/4. 

-yem 109a/5. 

dileg(k)   : Dilek, istek 

-i 68a/5, 68a/7, 70b/12. 

-in 62b/11, 88a/16. 

-üm 62b/5, 88a/15. 

-üñ 62b/4. 

-ile 63a/5 

dimāġ    : (Ar.) Damak 

-ım 73b/2. 

dįn     : Din 94a/1, 94a/10, 94a/12, 94a/13. 

-den 64a/14, 64b/14, 94b/2, 95a/6, 95a/8, 95a/10. 

-dür 106b/15. 

-e 64a/15, 109b/7, 115a/9. 

-i 94a/1. 

-in 64b/7. 

-inde 93b/9, 93b/10. 

-inden 64b/13. 

-ine 64b/5, 64b/7. 

-üme 108a/17. 

-üñ 64a/15, 64b/8.  

diñ-    : Dinmek 

-mez 69b/4. 
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dįnār  : (Ar.) Para birimi 72a/10, 85a/7, 85a/8, 89a/6, 90b/3, 90b/8. 

-a 78b/10. 

dįndār   : (Ar.+Far.) Dinin emir ve yasaklarına hakkıyla uyan 

  -dı 87b/4. 

diñle-    : Dinlemek 

-diler 77b/5. 

-düm 77b/2. 

-memiş 119a/3. 

-yelüm 71a/13. 

-yenidir 75b/4. 

-yüp 121b/11. 

diñlen-   : Dinlenmek 

   -mez 61a/1. 

direk    : Direk 

-süz 71b/2. 

dirıġ     : (Far.) Eyvah, yazık 75b/8. 

diri    : Diri 98b/13, 101a/1, 112a/15. 

-idür 96b/9. 

-isin 82a/3. 

-idesin 64b/4. 

diril-                 : Dirilmek 

-ildi 119b/12. 

-ildiler 110b/7. 

dirlig(k)  : Dirlik, düzen 

-e 84b/3. 

-üm 77b/15. 

dirlik   : bkz. dirlig 77b/16. 

diş    : Diş 

-leri 111b/2. 

ditre-    : Titremek 

-mek 80b/12, 95a/10, 100a/5, 102b/16, 107b/4, 110b/9, 113b/4. 

-r 74b/17. 
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-yi 96a/10. 

dįvār    : (Far.) Duvar 88a/16. 

-a 69b/3, 88a/12, 105b/2. 

diyü  :Diye 68b/2, 70a/14, 72b/13, 74b/5, 77a/17, 79b/12, 81a/7, 83a/14, 

84a/1, 84a/10, 85b/7, 86a/7, 87b/11, 93b/3, 95b/8, 96b/14, 97b/2, 

97b/9, 98a/17, 99a/7, 100b/1, 100b/1, 107a/11, 107b/12, 107b/15, 

109a/16, 110a/4, 111b/10, 112b/9, 113a/12, 113b/4. 

diyüvir-   : Deyivermek 105b/10. 

-di 74b/9, 114a/1. 

-düm 61b/10, 68b/3. 

diz    : Diz 

-inden 71b/12. 

-ine 71b/11. 

diz be diz   : Diz dize 100b/10. 

diźār    : Didar. Güzel yüz, çehre 69b/10, 69b/12, 72b/1, 79a/10. 

-ın 69b/10, 100b/5. 

-umdan 113b/13. 

-uñdan 113b/14. 

doķun-   : Dokunmak  

-dı 94a/4, 94b/13. 

-masun 118b/1. 

dost  : (Far.) Samimi, sevilen arkadaş 69b/14, 100b/5, 102b/14, 103a/2. 

-ın 80a/14. 

-lara 98b/17. 

-ları 98b/14, 110b/4. 

-larına 80a/10. 

-larınuñ 100a/11. 

-larum 85b/9, 115b/12. 

-laruñdan 62a/11. 

-luġuñ 61a/6. 

-u 79b/1, 79b/2. 

-um 62a/13, 75b/4, 102b/9. 
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-uma 82a/11. 

-umı 102b/12, 103a/1. 

-uñ 65b/7. 

dög-    : Dövmek 75b/16. 

-diler 64b/14. 

-erler 103b/2. 

dök-    : Dökmek  

-di 95a/3. 

-e 85a/15. 

-erlerdi 77b/1. 

-müşler 100a/14. 

-ti 74b/12. 

-üci 91a/16. 

-üldi 107a/14. 

dön-    : Dönmek 85b/13, 95a/6. 

-di 80b/12, 83b/17, 85a/9, 89b/16, 94a/5, 113a/13. 

-diler 85b/11. 

-dük 64b/6, 86a/2, 94b/17. 

-düm 64a/8, 67b/6, 107b/4. 

-e 68b/4, 95a/10. 

-em 82b/16. 

-esin 66b/5. 

-medi 64b/14, 85b/15. 

-meyem 64a/14. 

-mezin 64b/13, 95a/8. 

-miş 97a/3. 

-üñ 85b/10. 

-üp 85b/12. 

dönder-  : Döndürmek 

-derdi 90a/1, 90b/17, 110a/6. 

-dermiş 69b/3. 

-derüñ 110a/8. 



148 

 

dört  : Sayı 62a/15, 71b/10, 91b/16, 98b/7, 103a/11, 103b/2, 108b/8, 

115a/8, 115b/4, 116a/14, 116b/16. 

döşeg(k)   : Döşek, yatılacak yer 

-ine 61a/15. 

döşek    : bkz. döşeg 71b/7. 

döşe-    : Döşemek 

döy-   : Tahammül etmek, dayanmak 

   -ememiş 63b/11. 

-nmiş 71b/8. 

duǾā  : (Ar.) Dua, yakarış 101b/2, 101b/4, 104a/14, 108a/11, 113a/6. 

-dan 121b/13. 

-lar iderin 101a/17. 

-ñ 101a/17, 101b/6. 

-ķıl 88b/14. 

-sını 120b/2. 

duǾā ķıl-   : Dua etmek 

-dı 88b/17, 90b/12, 110a/13. 

-dum 102b/11. 

-urın 106a/8. 

-up 88a/8, 90b/6. 

dur-   : Durmak 

-a 82a/3. 

-dı 83b/12, 97b/16. 

-dılar 72b/6, 73a/10. 

-madı 75b/2. 

-maz 69b/4. 

-sun 76b/8. 

-ur 69a/17, 80b/10, 102b/15, 106b/3. 

-urdum 88b/5, 90b/2. 

-urın 89a/16, 91b/5, 91b/6, 112b/15. 

-urlar 86b/17. 

-urun 71a/6. 
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dut-    : Tutmak 82b/11. 

-a 118b/2. 

-ardı 80a/17. 

-asın 102b/8. 

-dı 67a/7, 73b/2, 90a/6, 95a/10, 107b/4, 112a/12, 113b/4, 120a/17. 

-dılar 95a/5, 95a/6 

-mayanlara 107b/5. 

-maz 62a/14, 106a/14. 

-mazam 75b/11. 

-mazsın 106a/15. 

-ucu 109b/7. 

-up 89a/15, 116a/10. 

duy-    : Duymak  

-dı 120a/11. 

-madın 120a/10. 

-maz 102a/17. 

dügün    : Düğün 

-e 72b/5. 

-üñ 72a/11.  

dükeli  : Hepsi, bütün, cümle  65a/1, 62a/17, 69a/17, 71a/2, 71a/4, 73a/12, 

76b/6, 77b/4, 77b/5, 77b/9, 82a/14, 83b/3, 84a/6, 86a/2, 89b/1, 

89b/5, 93b/15, 94b/1, 94b/9, 96b/7, 99b/17, 102b/6, 103a/6, 

104b/16, 108b/8, 110b/4, 111a/9, 111b/7, 112b/1, 112b/10, 

113a/14, 113b/8. 

-nden 109b/11. 

-ne 63a/12. 

-si 87a/12. 

-sini 94b/5. 

dükkān   : (Ar.) Dükkan 

   -ına 67b/7. 

dün  : Gece 63b/8, 69a/2, 69a/8, 72a/6, 80b/1, 94b/2, 113a/10, 113a/5, 

113b/2, 117b/7. 
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-ki 84a/7. 

düneg(k)   : Tünek 

-inden 78a/13. 

dünyā  : (Ar.) Dünya 71b/3, 74a/3, 77b/5, 88a/8, 88a/10, 88b/11, 89b/5, 

101a/4, 115b/1, 116a/6, 116b/1, 117a/14. 

-da 70b/12, 70b/15, 75b/17, 79a/9, 88b/12, 96b/2, 101a/2, 101a/8, 

121a/11, 121b/9. 

-dan 70a/10, 88a/14, 92a/4, 101a/2, 101a/5, 104b/4, 114b/8. 

-ya 71b/17. 

-yı 76b/17, 116a/17, 117b/6. 

dürlü  : Türlü 61b/15, 64b/15, 70a/14, 71b/13, 86b/17, 87a/8, 103a/10. 

dürr-i yaķut    : (Ar.) Değerli yakut taşı 102a/7. 

dürüst    : (Far.) Dürüst 65a/1. 

düş    : Rüya 81b/8, 88b/5, 101b/16. 

-de 73b/4, 99b/15, 100a/7, 100b/17, 102a/2. 

-inde 102b/1. 

-ümde 86b/15, 100a/13, 100b/7, 101a/16, 101b/10, 102a/10, 

102b/12. 

-ünde 80a/12, 89b/4. 

düş-   : Düşmek 

-di 61a/15, 66a/11, 67a/5, 67a/6, 67a/7, 73a/11, 75a/13, 77b/16, 

79a/6, 80a/2, 80b/12, 90b/1, 92b/12, 95a/14, 97a/10, 97a/12, 99b/6, 

101b/10, 107b/7, 110a/15, 110b/9, 120a/11. 

-digim 89a/7. 

-diler 108b/12. 

-düm 77b/11, 86b/2, 102b/17. 

-düñ 113b/5. 

-en 83b/1, 

   -er 118b/12 

-erin 72b/13. 

-meñüze 118b/15. 

-miş 66b/1, 73a/17, 74a/8, 112a/8, 119b/13. 
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-ürdi 61a/8, 65a/8. 

düt-    : Tütmek 

-medi 87b/9. 

dütün    : Tütün 87b/9. 

düz-    : Düzmek 

-düm 85b/8. 

-em 70a/10. 

-erler 71b/15. 

-ülmiş 99b/16. 

-ülmüşdür 71b/14. 

düzen    : Düzen 

-in 70a/10. 

 

E 

ecel  : (Ar.) Ölüm zamanı 65b/3, 97b/17, 99a/1, 99b/13, 104b/13, 

106a/12, 109a/4. 

-leri 115a/17. 

edeb     : (Ar.) Terbiye, nezaket, zerafet 106b/2. 

-ile 64a/12. 

efđal    : (Ar.) Faziletli, çok üstün 

-dür 119a/8, 119a/9, 119a/10, 119a/12. 

efendi  : Efendi 78a/4, 78a/9, 78a/13, 78b/6, 79a/2, 79b/16, 80a/8, 80b/15, 

116b/12, 116b/14, 117b/7, 17b/17, 118a/10, 118b/2. 

-ler 116b/4. 

-si 78a/6, 78a/8, 78a/11, 78a/12, 78a/16, 78b/3, 78b/4, 78b/7, 

80a/15, 80b/1, 80b/11. 

-sine 80a/16. 

-sinüñ 78a/3. 

-ye 80a/1, 116b/12. 

eger  : (Far.) Edat 61a/6, 63a/3, 66a/10, 67b/1, 67b/12, 68a/12, 68b/12, 

69a/12, 69b/10, 69b/12, 69b/14, 70a/11, 70b/9, 71b/17, 72b/1, 

75b/5, 76b/6, 76b/16, 78a/14, 80b/5, 80b/8, 81b/15, 82a/5, 82a/15, 



152 

 

88a/10, 89a/2, 93a/12, 98b/12, 98b/13, 99a/15, 105a/9, 105a/10, 

105a/11, 105a/13, 105a/14, 106b/1, 107a/4, 108b/15, 108b/17, 

11a/8, 119b/10, 121a/7, 121a/12.  

egin    : Sırt, arka 

-lerine 73a/1. 

-inde 87a/2. 

-ine 91a/10, 103a/1. 

eg(i)n    : bkz. egin  

-üñde 81b/5. 

eglen-    : Eğlenmek 

-düm 86b/8, 98b/8. 

-ür 62b/7. 

eg-    : Eymek 

-medin 87a/16. 

eĥibbā    : (Ar.) dostlar, ahbaplar 104b/9. 

-sı 118b/13. 

-sından 118b/14. 

ehl-i Ǿıyāl   : (Ar.) Aile ehli 82b/13. 

-iyle 112b/1. 

ehl-i ķubūr   : Kabir ehli 

-a 116a/7. 

ehl-i cennet   : Cennet ehli 121a/7. 

ehl  : (Ar.) Bir yerin, bir topluluğun halkından olanlar, oraya mensup 

olanlar 

-i 71b/3. 

-in 101a/9. 

ejderha   : (Far.) Korkunç masal hayvanı 93b/14. 

-nuñ 94a/4. 

-ya 94a/3. 

-yı 94a/2, 94a/9, 94a/10. 

ek-    : Ekmek 78a/17. 

-di 78b/1, 78b/2. 
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-ilen 78b/5. 

ekin    :  Ekin 78b/3. 

ekincilik  id-   : Ekincilik etmek 

-erdi 90b/10. 

ekmek   : Ekmek 90b/11. 

eksil    : Eksilmek 

-ür 88b/13. 

eksüg    : Eksik 

-üm 63a/7. 

eksük     : Eksik 88b/16, 89a/5, 89b/15, 89b/16. 

el     : Yabancı 121a/16, 121b/1,121a/17. 

el    : El 88a/16, 88b/17, 116a/14. 

-e 89b/9. 

-i 69a/1, 69a/3, 74a/2, 80b/7, 92a/10. 

-imi 89b/1. 

-in 66b/4, 70a/2, 80b/17, 82a/10, 86a/17, 88a/13, 90b/7, 96a/17, 

100b/3, 105b/10, 108a/11, 110b/16, 111b/13. 

-inde 68a/11, 71a/1, 76b/1, 91a/7, 91b/15, 97b/16. 

-inden 66b/1, 68b/1, 73a/8, 85b/17, 91b/10, 102a/15, 108b/13, 

109a/4. 

-ine 63b/4, 66b/8, 70a/2, 72b/4, 73a/8, 79a/1, 94a/2, 94b/7, 94b/12, 

105b/12, 108b/11, 110a/16, 110b/14. 

-ini 120b/7. 

-iyle 80a/11. 

-leri 62a/14. 

-lerinde 71b/17. 

-lerinden 99a/4. 

-leriyle 119a/1. 

-lerümi 95b/15. 

-lerüñ 62a/16. 

-üm 61b/7, 69a/14. 

-ümde 77a/5, 80b/5. 
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-üme 85a/4, 86b/3, 92a/3, 112a/4. 

-ümle 66a/15, 98b/17. 

-üñ 73b/14, 77a/12, 94b/4, 96a/16, 110a/1. 

-üñde 94a/6, 109b/15. 

-üñden 64b/3, 94b/8, 96b/1, 107a/4. 

-üñe 94b/10. 

el baġla    : Saygı için elini göbeğin üstüne koyup durmak 

-yup 100a/15. 

elbetde    : Elbette 84a/10, 84b/1, 87a/10, 92a/9. 

elbette    : bkz. elbetde 117b/17. 

elçi    : Aracı 

-sin 77b/7. 

elimlü    : Ölümlü 89b/1. 

-ler 89a/12, 89a/14. 

elli    : Sayı 85a/7. 

emānet  : (Ar.) Geri alınmak üzere verilen şey 112b/4, 112b/6, 112b/7, 

112b/10, 112b/12, 112b/14, 112b/16, 112b/17, 113a/7, 113b/16. 

-i 67b/7, 67b/13, 98a/9, 112b/7, 113a/1, 114a/1. 

-üm:  67a/11. 

-ümi 113b/14. 

-üñi 113a/9. 

emceg(k)   : Meme 

-in 64b/15. 

emcek    : bkz. Emceg 

-leri 65a/1. 

emerce  : Memeden kesilmemiş, meme emecek yaşta olan 90b/13, 91a/5, 

91a/7, 95a/8. 

emĮn     : (Ar.) Güvenilir, inanılır 106a/10. 

-lik 108b/4. 

-idesin 67b/2. 

emĮn eyle-   : Emin eylemek 

-ye 109a/6.  
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emĮr     : (Ar.) Emir, buyruk 117b/3, 111b/10. 

-imüzdüñ 111a/6. 

emr    : bkz. emĮr  

-i 107a/3, 120a/2. 

-imüzde 96a/2. 

-imüzden 96a/3. 

-in 107b/5. 

-itdi 92a/6. 

-iyle 73b/10, 94a/3, 102a/17, 106a/5. 

-ümle 117b/13. 

emįr’ül-mü’minįn     : (Ar.) Müminlerin emiri 62a/4, 97b/3, 99b/8, 106a/13, 106a/16, 

106a/17, 106b/3, 106b/5, 111b/4. 

emr eyle-   : Emir etmek 

-di 95a/4. 

enbiyā    : (Ar.) Nebiler, peygamberler 

-dan 104b/6. 

endām    : (Far.) Beden, vücut 111b/17. 

-ı 61a/13, 65a/1. 

-ına 80b/12. 

-laruñ 62a/17. 

endįşe    : (Far.) Kaygı, tasa, gam 65a/14. 

-deyken 65b/4. 

-si 107b/7. 

-yle 80b/12. 

-iderdüm 102b/9. 

eñ     : Renk, beniz rengi 

-lü 111b/15. 

eñse   : Ense 

-mde 121b/6. 

-sindeyiken 110a/12. 

-sine 110a/12. 

envāǾ    : (Ar.) Neviler, çeşitler, türler 86b/17. 
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epsem : Sessiz, ses çıkarmayan, susan 82a/3, 84a/5, 85b/15, 109b/12. 

er  : Erkek kişi 70b/11, 84a/1, 85a/17, 90b/9, 104a/6, 104a/7, 104b/8, 

104b/17, 105a/10, 105a/12, 105a/13, 105a/14, 105a/15, 106b/13, 

110b/3, 111b/12, 111b/14, 112a/17. 

-den 104b/16. 

-e 106b/14. 

-i 84a/1, 106b/1, 109a/10, 115a/11. 

-idi 80a/16. 

-iñüñdür 88b/9. 

-ine 88a/3, 118b/6. 

-leri 104b/3 

-üñ 92a/11, 105a/10, 105a/12, 105a/13, 105a/14, 105a/15, 108b/13, 

109a/4. 

er-    : Ermek 

-di 97a/11. 

eren    : Ermiş veli, yatır, evliya 

-ler 104b/7. 

eriş    : (Far.) Bilek, arşın, endaze  

-i 86b/1. 

erit-     : Hissedilmeyecek duruma getirmek 

-düm 111a/16. 

erkān  : (Ar.) Bir topluluğun başlıca kimseleri, ileri gelenleri 105a/9. 

erüce    : İrice 83a/17. 

esbāb    : (Ar.) Sebepler 

-uñ 81a/10. 

esen    : Sağ salim, sıhhatli 94b/6. 

-ligimüz 67a/13. 

esin    : İçe doğan şey, ilham 

-lik 108a/11. 

esirge-    : Korumak, himaye etmek 

-geyüp 101a/8. 

-mek 101a/12. 
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eski    : Çok zamandan beri var olan  

-mezdi 91a/13. 

es-selāmü    : (Ar.) Selam veren 65b/6. 

-Ǿaleyke 114a/13, 115a/14. 

eşecig    : Eşekcik 

-i 81a/9. 

-i 81a/14, 81b/1 

-inden 91b/4. 

-üñ 81a/10. 

eşek    : Eşşek 81a/15. 

eşine dosta   : Tanıdıklara, dostlara 120a/7. 

eteg    : Etek 

-in 61a/8, 73b/8. 

etek    : bkz. eteg 87b/12. 

etmeg    : bkz. ekmek 

-i 65b/11, 68a/13, 88a/1, 88a/2, 88a/6, 90b/11, 90b/13, 90b/14. 

etmek     : bkz. ekmek 68a/11, 70a/8, 87b/10, 87b/15. 

et-    : Etmek 

-mez 89b/15. 

eǾūźü     : (Ar.) Besmelenin uzun şeklinin baş kısmı 103a/4. 

ev  : Ev 63a/1, 63a/4, 63b/7, 68b/13, 77a/17, 80b/1, 84b/11, 87b/16, 

95b/2, 95b/7, 95b/10, 102a/11, 112b/9, 113b/16. 

-cügezim 93a/13. 

-cügezin 93a/11. 

-de 68a/10, 82b/5, 85a/1, 90a/7, 91a/2, 92b/7. 

-den 79b/5. 

-e 62a/5, 63a/5, 66a/2, 67b/6, 68a/17, 68b/1, 68b/10, 68b/16, 79a/1, 

82b/6, 82b/17, 95b/2, 120b/6. 

-i 65b/15, 69a/1, 75b/13, 75b/14, 83a/2, 93a/7, 93a/10, 96b/16. 

-in 65b/4. 

-inde 62a/4, 83a/8, 99b/4. 

-inden 82b/16, 95b/3. 
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-ine 63b/1, 63b/8, 63b/9, 72a/9, 78a/1, 78b/1, 80b/12, 83a/6, 

83b/12, 83b/17, 84a/9, 84b/9, 92a/17, 98b/6, 99a/11, 99b/4118b/1, 

118b/8, 118b/13. 

-lere 77b/9. 

-leri 77a/16. 

-lerinde 87b/10. 

-lerine 67b/7. 

-lerümüze 103b/7. 

-üm 108a/1. 

-üme 86b/8, 95b/3, 118a/11. 

-üñ 75b/17, 80b/2, 82b/8, 84b/10, 88b/2, 107b/8, 110b/7. 

-üñde 61a/2. 

-üñe 81a/14, 93a/8. 

-üñüz 118a/10. 

ever-    : Evlendirmek 

-diler 120a/11. 

-üñ 120a/6, 120a/10. 

-ür 106b/1. 

evlen-   : Evlendirmek 

-dürmeyür 120a/8. 

-dürmezdi 120a/6. 

-üp 120a/1. 

evlād    : Oğullar, kızlar 

-ı 117b/7. 

evliyā-   :  (Ar.) Seçkin ve has kullar,  ermişler, veliler 104b/9. 

-lar 104b/1. 

-lardan 92b/7, 105b/5. 

-nuñ 105b/9, 105b/11. 

evtād  : (Ar.) Kendilerine olaylara hükmetme izni verilmiş velilerin belli 

bir mertebede olanlarına verilen isim 104b/10. 

evvel  : (Ar.) Evvela, ilk önce, başlangıçta 91b/8, 105a/8, 105b/7, 105b/8. 

-de 77b/17, 109b/10. 
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-den 80a/15, 87a/5, 115a/16. 

eyd-   : Söylemek 

-ür 61a/1,  61a/17, 61b/1, 61b/3, 61b/4, 61b/9, 61b/10, 61b/12, 

61b/15, 62a/6, 62a/7, 62a/11, 62a/15, 62a/16, 62b/1, 62b/2, 62b/4, 

62b/5, 62b/11, 63a/7, 63a/16, 63a/17, 63b/2, 63b/8, 64a/2, 64a/5, 

64a/6, 64a/8, 64a/9, 64a/13, 64b/1, 64b/5, 64b/6, 64b/12, 65b/7, 

65b/8, 65b/9, 65b/13, 65b/15, 66a/2, 66a/7, 66a/17, 66b/3, 66b/9, 

66b/17, 67a/8, 67b/9, 67b/10, 67b/15, 68a/1, 68a/4, 68a/12, 68a/15, 

68b/3, 68b/8, 69a/6, 69b/2, 69b/7, 69b/8, 69b/13, 69b/15, 69b/17, 

70a/2, 70a/3, 70a/8, 70a/11, 70b/3, 70b/9, 71a/12, 72a/2, 72a/3, 

72a/5, 72a/7, 72a/11, 72b/16, 73a/1, 73a/6, 73b/6, 73b/7, 73b/11, 

73b/13, 73b/14, 74a/2, 74a/4, 74a/6, 74a/11, 74a/12, 74b/5, 74b/8, 

74b/17, 75a/8, 75a/10, 75b/3, 75b/5, 75b/8, 75b/11, 75b/15, 76a/8, 

76a/16, 76b/4, 76b/12, 76b/14, 77a/2, 77a/5, 77a/7, 77a/11, 77b/3, 

77b/13, 78a/4, 78a/6, 78a/8, 78a/11, 78a/13, 78a/15, 78b/4, 78b/8, 

78b/13, 78b/16, 79a/2, 79a/3, 79a/9, 79a/11, 79a/13, 79a/14, 79b/3, 

79b/11, 79b/15, 80a/5, 80b/3, 80b/14, 80b/15, 81a/13, 81a/5, 

81a/17, 81b/5, 81b/6, 81b/10, 82a/1, 82a/6, 82a/8, , 82a/10, 82a/12, 

82b/3, 82b/5, 82b/8, 82b/9, 82b/12, 82b/17, 83a/5, 83a/7, 83a/8, 

83a/13, 83b/8, 84a/1, 84a/2, 84a/11, 84b/1, 84b/16, 84b/17, 85a/3, 

85a/10, 85b/8, 85b/13, 85b/16, 86a/5, 86a/9, 86a/11, 86a/15, 

86a/16, 87a/3, 87a/6, 87a/9, 87a/14, 87a/15, 87b/8, 88a/1, 88a/3, 

88a/4, 88a/7, 88a/9, 88a/11, 88b/3, 88b/4, 88b/6, 88b/14, 89a/11, 

89a/13, 89a/17, 89b/5, 89b/7, 89b/14, 90a/5, 90a/7, 90a/10, 90b/1, 

90b/7, 91a/1, 91b/4, 91b/7, 91b/8, 91b/10, 92a/1, 92a/7, 92a/17, 

92b/9, 92b/12, 92b/15, 93a/1, 93a/9, 93a/12, 93b/1, 93b/15, 94a/6, 

94a/12, 94a/16, 94b/2, 94b/3, 94b/6, 94b/8, 94b/9, 95a/7, 95a/11, 

95b/2, 95b/6, 95b/7, 95b/11, 96a/1, 96a/2, 96a/7, 96a/13, 96b/15, 

97b/6, 97b/11, 97b/17, 98a/8, 98a/10, 98a/12, 98a/15, 98b/4, 98b/5, 

98b/7, 98b/13, 99b/12, 100a/2, 100a/7, 100a/8, 100a/10, 100a/13, 

100b/6, 100b/17, 101a/13, 101a/15, 101a/17, 101b/1, 101b/7, 

101b/12, 101b/13, 101b/15, 102a/1, 102a/4, 102a/5, 102a/9, 
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102a/10, 102a/14, 102b/4, 102b/5, 102b/8, 103a/3, 103a/12, 

103a/17, 103b/6, 103b/9, 103b/10, 103b/15, 104a/7, 104a/8, 

104a/12, 104a/13, 104b/4, 104b/8, 105b/2, 105b/4, 105b/5, 

105b/13, 105b/14, 105b/15, 105b/17, 106a/13, 106a/14, 106a/15, 

106a/17, 106b/3, 106b/6, 106b/7, 106b/12, 106b/15, 106b/17, 

107a/2, 107a/12, 107a/16, 107b/15, 108a/5, 108a/8, 108a/10, 

108a/15, 108b/2, 108b/16, , 109a/12, 109a/14, 109a/15, 109a/16, 

109a/17, 109b/1, 109b/2, 109b/5, 109b/8, 109b/10, 109b/12, 

109b/14, 109b/16, 109b/17, 110a/2, 110a/3, 110a/6, 110a/7, 

110a/8, 110a/9, 110a/10, 110b/14, 110b/15, 110b/16, 111a/1, 

111a/3, 111a/8, 111a/15, 111b/6, 12a/9, 112a/12, 112a/13, 113b/5, 

113b/7, 113b/9, 113b/15, 114a/3, 114a/6, 114a/13, 114a/14, 

114a/15, 114a/17, 114b/1, 114b/3, 115a/2, 115a/3, 115a/12, 

115a/15, 115a/15, 115a/16, 115b/1, 115b/2, 115b/3, 115b/4, 

115b/9. 

-esin 85a/5. 

-ürdi 65a/8, 69a/10, 71a/6, 90b/10, 110b/1. 

   -ürin 64b/8. 

-ürler 99a/1. 

-ürlerdi 71a/8. 

-ürse 76b/7. 

-ürsin 68a/5. 

eyit- : bkz. eyd-  92a/1, 98a/12, 103a/17, 103b/17, 104a/17, 104a/3. 

-di 62a/9, 71b/1, 74b/5, 83a/3, 88a/13, 90b/6, 93b/3, 101a/1, 

103a/5, 104a/3, 104b/5, 104b/6, 110a/13, 112b/14, 112b/17, 

113b/11, 115b/11, 115b/14, 115b/15, 115b/17, 116a/11, 116a/2, 

116b/4, 116b/9, 116b/15, 117a/3, 117a/9, 117a/10, 117a/17, 

117b/3, 117b/7, 117b/17, 118a/1, 118a/6, 118a/10, 118b/1, 118b/2, 

118b/16, 119a/8, 119a/9, 119a/10, 119a/11, 119a/12, 119a/15, 

119b/9, 119b/15, 120a/2, 120a/8, 120a/12, 120a/17, 120b/1, 

120b/8, 121a/1, 121a/10, 121b/2. 
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-diler 61a/2, 61a/5, 61a/16, 61b/1, 61b/2, 62b/17, 63a/2, 63b/8, 

75a/4, 75a/12, 81a/4, 81a/10, 85b/2, 89a/9, 93a/8, 94b/16, 97a/5, 

97a/6, 97a/15, 97b/10, 99b/11, 100b/4, 100b/12, 100b/17, 102a/1, 

103b/6, 108a/9, 108a/10, 108a/16, 108b/1, 108b/3, 108b/12, 

109a/9, 112b/15, 113a/14, 113a/15, 116b/12, 117b/8, 118a/17, 

118b/9, 118b/17, 119a/3, 119a/14, 121a/15. 

   -dük 98a/12. 

-düm 65b/16, 66a/1, 66a/3, 66a/13, 66b/2, 66b/12, 67a/1, 67b/1, 

67b/5, 67b/12, 67b/17, 68a/1, 68a/16, 68b/2, 68b/6, 68b/7, 68b/12, 

69a/4, 69a/6, 69a/11, 69a/15, 72b/14, 72b/17, 73b/14, 73b/17, 

75b/9, 75b/11, 75b/13, 76a/13, 76a/14, 76a/17, 77a/4, 77a/6, 77a/7, 

77a/12, 77b/11, 78b/10, 78b/12, 78b/15, 78b/17, 79a/2, 79a/11, 

79a/12, 79a/13,, 81b/10, 82a/3, 82a/4, 85a/3, 85b/10, 85b/14, 

86a/15, 86a/4, 86a/5, 86a/6, 86a/9, 87a/13, 90a/12, 90a/13, 92a/9, 

95b/16, 96a/15, 98b/12, 99b/14, 101a/2, 100a/8, 100a/9, 101a/16, 

101b/11, 101b/13, 101b/17, 102a/3, 102a/5, 102a/8, 102b/13, 

103a/2, 104a/1, 104a/12, 104b/1, 104b/2, 104b/8, 105a/3, 105b/3, 

105b/4, 105b/9, 105b/14, 105b/15, 106b/15, 106b/16, 107a/5, 

107a/15, 111a/5, 111a/11, 111b/4, 112a/15, 112a/8, 113b/14. 

eyle-  : Yardımcı fiil, eylemek 65b/9, 82b/4, 84a/3, 90b/4, 98b/7, 

119b/11. 

-den 121b/9. 

-di 70b/7, 70b/8, 78a/2, 78a/6, 88b/2, 90a/3, 94b/1, 95a/4, 108a/2, 

109a/10, 111b/11, 112a/11, 112b/2, 113b/2. 

-diler 66a/6, 66b/14, 108b/10. 

-dim73b/13. 

-dük 86a/13, 99a/1. 

-düm 66a/14, 85b/8, 86a/1, 87a/6, 96a/5, 114b/8, 114b/9, 114b/10, 

114b/11, 114b/12, 114b/13, 114b/14, 114b/15, 114b/16, 114b/17. 

-düñ 80a/6, 80b/7, 86b/7, 90b/9, 111a/15. 

-me 117b/10. 

-meyesün 80a/8. 
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-miş 79b/9. 

-mişler 100a/15. 

-mez 100b/6. 

-sün 72a/3. 

-üp 82a/15. 

-ye 109a/6. 

eyle    : Öyle 70a/1, 76b/8, 79a/12. 

eyü   : İyi 106b/2. 

-ce 96a/8. 

eyüd-    : bkz. eyd- 

-ür 82a/4. 

eyülik eyle-   : İyilik eylemek 

-den 121b/9. 

 

F 

fā’Įde    : (Ar.) Fayda, işe yarama  

-sine 118b/2 

-siz 75a/7 

-ye 118a/16 

-itmedi 75a/7. 

faħri     : (Ar.) Ücretsiz, karşılıksız 98a/10, 111a/6. 

faķįr     : (Ar.) Yoksul kimse 117b/9, 120a/16, 120b/15. 

-dür 90a/14. 

-e 120b/2, 120b/15. 

fāriġ  : (Ar.) Vazgeçmiş, terketmiş, el çekmiş (Ar.)  81b/12, 103a/16, 

108b/2, 113a/6. 

farż  : (Ar.) İslam dininde Allah’ın emri kesin bir dille sabit olan 97a/7. 

faśĮĥ     : (Ar.) Açık, anlaşılır, ahenkli  91a/1. 

fāyĮde ķıl-   : Fayda kılmak 

-madı 119a/14. 

fedā  : (Ar.) Bir şey uğruna değerli bir şeyden vazgeçme 108b/12. 

   -itmek 72b17. 
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   -itmekdür 72a/7. 

felan  : Falan, söylenmesi istenmeyen veya gerekli görülmeyen bir ismin 

yerini tutan kelime 

-ın 112a/2. 

ferişte   : (Far.) Melek 64b/16, 64b/17,71b/16, 94a/17, 100a/14, 100b/2. 

-lerle 97a/6. 

ferişteh   : (Far.) Melek 

-ler 72b/6, 102a/6, 111b/12, 112a/4, 112a/7, 112a/9. 

-leri 102b/13, 118b/16, 118b/17. 

   -lerle 81a/6. 

fermān   : (Far.) Emir, buyruk 

-ıyla 85a/16, 88b/17 

-uñdan 80b/4. 

fersenk   : (Far.) Fersah 85b/9, 103a/10. 

feryād  : (Far.) Yüksek sesle bağırma, yakınma 67b/8, 90a/11, 91b/13,  

92b/10. 

-ile 110b/2 

-u 74b/1, 87a/8, 94b/15 

-itdi 84a/10. 

-itdiler 91a/15. 

feryat id-   : Feryat etmek 

-ici 91b/14. 

-er 107a/11. 

fırśat  : (Ar.) Bir şeyin yapılması için uygun düşen durum, zaman 73a/15. 

fi’l-ĥaķĮķa   : (Ar.) Gerçekten, hakikatte 120b/10. 

fi’l-ĥāl  : (Ar.) O anda hemen şimdi 65a/17, 115b/16, 116a/4, 116a/15, 

118a/1, 118a/3, 118b/4, 118b/6, 120b/4. 

fiġān     : (Far.) Iztırapla bağırma 87a/9, 94b/15 

-a 74b/1 

-itdi 90b/16. 

fikir     : (Ar.) Düşünce, zihinde tasarlanan şey 

-de 121b/7 
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-deyiken 84b/13 

-le 80b/12. 

fikr    : bkz. fikir  

-i 77a/8, 102b/9. 

-im 88b/8. 

-üñ 63a/10. 

-itdi 63a/6. 

firāķ    : (Ar.) Ayrılık, ayrılma  

-ına 102a/17. 

-ıyla 69b/14. 

-iderdi 102a/16. 

feth   : (Ar.) Fetih 

-i 65b/12. 

fitne     : (Ar.) Karışıklık, fesat 63b/3, 99a/6, 99b/6. 

-sinden 71a/4. 

-eylemeyesün 80a/8. 

fuđelā     : (Ar.) Fazıllar, faziletli kimseler 120a/13. 

fuķarā     : (Ar.) Fakirler, yoksullar 117b/9, 118a/9, 120a/13. 

-ları 101a/8. 

-rāsı 118b/13. 

-rāya 118b/8, 119a/1. 

fużulluķ id-   : (Ar.) Gereksiz, fazla söz söylemek 

-elüm 88a/10. 

fülān  :bkz. felan 62a/12, 72a/15, 78a/17, 101b/6, 107b/11, 

107b/13,108a/6, 112a/3, 113a/12, 113b/3, 113b/16, 117b/8, 

118a/3, 120a/9. 

fürūman   : (Far.) Yorgun, bitkin 

     -da 90a/11, 92b/4. 

fütūĥ    : (Ar.) Fetihler 82b/12, 89a/3. 

 

G 

ġāfil     : (Ar.) Gaflet içinde bulunan 80b/6. 
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-den 119b/12. 

-e 119b/6. 

ġaflet     : (Ar.) Basiretsizlik, aymazlık, gafillik 

-le 65a/9. 

-eyleme 117b/10. 

gāh     : (Far.) Zaman, vakit 76b/4, 76b/10, 76b/11, 86b/6. 

   -itdigim 86b10. 

ġālib  : (Ar.) Üstün gelen, yenen 72a/17, 76a/15, 96a/8, 96b/16, 110b/5. 

ġam    : (Ar.) Kaygı, tasa, keder 

-uñdan 74b/6. 

ġam-gįn    : (Ar.) Gamlı, kederli 111b/10. 

ġanįmet  : (Ar.) Savaşta düşmandan alınan savaş esirleri, mallar, hazineler 

72a/17. 

ġarįb    : (Ar.) Garip, Kimsesiz, zavallı 

-i 77b/7. 

ġarķ  : (Ar.) Bir şeyle aşırı derecede dolmuş olma 73a/17, 101b/12, 

101b/14. 

   -ider 106b/9. 

   -idüñ 94a/16. 

ġavŝ     : (Ar.) En yüce mertebede olan veli 104b/12. 

ġāyb     : (Ar.) Göz önünde olmayan, gözle görülemeyen 

-ı 109a/17. 

ġaybe-l fütūĥ : (Ar.) Göz önünde olmayan ilahi yardımlar, ruhani nimetler, gönül 

ferahlığı 82b/11. 

ġāyet  : (Ar.) Çok, pek çok, son derece 81b/2, 83b/5, 90a/8, 93a/5, 99b/13, 

102a/16, 116a/10, 116b/2, 117a/5, 118a/5. 

ġāyıb  : bkz. ġāyb 66a/4, 81b/17, 93a/12, 98a/15. 

ġayrı  : (Ar.) Başka 66a/3, 70a/4, 83a/5, 83a/9, 86b/16, 89a/3, 90b/3, 

97a/17, 115a/3, 115b/14. 

-sına 116a/13. 

-ya 81b/1, 81b/16, 108b/16. 

ġazā     : (Ar.) İslam dini uğruna yapılan savaş 67a/9, 73b/8. 
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-dan 67b/6. 

-ya 66b/1, 66b/5, 72a/14. 

-itdi 112b/13. 

ġāzi     : (Ar.) Gazadan şehit olmadan dönen kimse 

-ler 91a/16. 

-lerüñ 66b/6. 

geber    : Ölmek 

-di 67a/7. 

gibin    : Gibisi 72a/5. 

gece    : Gece 

-de 81a/3. 

geç    : Geç 68b/11, 68b/12. 

geç-    : Geçmek 

-di 61b/15, 65a/17, 70b/17, 72a/13, 74a/16, 76a/2, 78a/3, 78a/8, 

78a/9, 86a/3, 99b/15, 100b/9, 103a/16, 112b/10, 112b/12, 117b/5. 

-düm 96a/8. 

-dümmi 121b/4. 

-düñ 111a/17. 

-e 70a/10, 78b/13, 111a/13. 

-en 102b/4, 102b/5. 

-eni 78b/15. 

-erdi 87b/7, 101a/13. 

-ince 78b/16. 

-irdi 93a/15. 

-irürüz 107a/5. 

-megiçün 111a/16. 

-mez 111a/13. 

-miş 111a/14. 

-mişdi 65b/14. 

-mişdür 70a/9. 

-sün 99b/14. 

-üp 68a/16. 
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-ürdi 83b/6. 

gel-  : Gelmek 71a/13, 75b/9, 87b/9, 90a/14, 95a/6, 98b/13, 103a/13, 

108a/15. 

-di 62a/12, 63b/1, 64a/16, 65b/2, 65b/5, 66b/4, 66b/17, 67a/8, 

67b/9, 68a/11, 69a/3, 72a/9, 72b/5, 72b/9, 73a/5, 74b/4, 74b/7, 

74b/9, 75b/1, 75b/2, 75b/3, 76b/12, 77a/4, 77a/15, 78a/13, 78a/17, 

78b/10, 78b/12, 79a/7, 80a/2, 80b/12, 81a/16, 81b/4, 82b/2, 83a/3, 

83a/7, 83b/17, 84a/1, 84a/9, 84b/9, 85a/15, 86a/4, 86a/14, 86b/3, 

87b/14, 88a/2, 89a/16, 89b/2, 90b/1, 90b/10, 90b/12, 90b/15, 

90b/17, 91a/7, 91b/16, 92a/13, 92b/13, 92b/16, 93a/11, 94a/5, 

94b/2, 94b/6, 94b/13, 95b/17, 96a/12, 97b/16, 98a/8, 98a/17, 

98b/12, 100a/3, 100b/15, 100b/8, 101b/15, 102b/12, 103a/3, 

104a/10, 105a/3, 107b/11, 107b/12, 107b/14, 107b/15, 110b/8, 

110b/11, 112a/1, 112b/7, 112b/12, 113a/13, 113b/4, 113b/7, 

113b/17, 115a/13, 117b/3, 117b/11, 117b/12, 117b/16, 118a/10, 

118a/12, 118b/5, 118b/17, 119b/15, 119b/17, 120b/6, 120b/8. 

-digi 61b/6. 

-dikim 102b/9, 116a/12. 

-diler 61a/5, 63a/4, 67b/3, 74a/10, 80a/13, 83b/10, 87b/1, 89a/8, 

89a/12, 89a/14, 96b/7, 99a/2, 103a/15, 104a/11, 108b/8, 109a/2, 

110b/5, 110b/12, 112a/4, 119a/8. 

-düginden 107a/8. 

-dük 68b/10, 99a/8, 108a/9. 

-düm 67b/6, 68b/17, 69a/14, 77a/2, 79a/1, 83a/9, 86b/5, 86b/8, 

90b/2, 100a/5, 102b/16, 107b/5, 114b/8, 114b/11, 114b/13, 

114b/15, 114b/17. 

-düñ 65b/8, 67b/10, 81b/12. 

-e 65a/15, 82b/12, 82b/14, 113b/1. 

-ecek 120b/16. 

-ecekdür 94a/6, 98a/3. 

-elden 113b/9. 

-eler 67a/17. 
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-en 97a/15, 105a/8, 112b/4. 

-enüñ 105a/8. 

-esi 65a/13, 102b/3. 

-ir 98a/17. 

-medi 69b/1, 88b/10, 89a/4, 113a/12, 115a/11. 

-medüm 81a/11. 

-medüñ 102b/4. 

-mez 64b/4, 94b/8. 

-mezler 103b/14. 

-miş 76a/4. 

-mişdür 82b/1, 91a/15. 

-mişüz 73b/16. 

-sün 65b/9, 68b/4, 89b/1, 112a/3. 

-ümezin 85b/6. 

-üñ 66a/14, 68a/15, 103a/13, 108a/14, . 

-üp 61a/11, 63b/9, 85b/5, 86a/8, 90a/16, 118a/11, 120b/7. 

-ür 61b/6, 62b/6, 63a/14, 63a/16, 65a/14, 66b/1, 73b/2, 76a/6, 

77a/14, 80b/2, 84b/12, 89a/10, 92b/5, 93b/4, 98b/2, 101b/1, 

101b/6, 103b/15, 105a/7, 107a/8, 107a/9, 112b/6, 114a/5, 115a/4, 

115a/6, 118b/14, 118b/9. 

-ürdi 99b/11, 110a/17. 

-ürem 63b/1. 

-ürin 86a/16. 

-ürken 62b/10, 63b/8, 116a/9. 

-ürmiş 85a/8. 

-ürse 107a/4. 

-ürsin 86a/15, 106b/14, 102a/5. 

-esin 82b/11. 

gelin    : Gelin 

-i 73b/7. 

gemi    : Gemi 66a/6, 101b/9, 106b/9. 

-de 87a/7, 87a/11. 
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-den 101b/8. 

-nüñ 101b/9. 

-ye 87a/7, 94a/16, 97b/12, 101b/7, 106b/7. 

-yi 94a/17. 

ger    : (Far.) Eğer, şayet 75a/8, 90b/7. 

girçe   : (Far.) Eğer, şayet 63a/3. 

gerdeg    : (Far.) Gelinle damadın düğün gecesi yalnız kaldıkları oda 

-e 120a/1. 

gerek     : Gerek 63a/7, 83b/7, 83b/7, 108a/11, 92b/15. 

-di 102a/4, 110b/1, 120b/4. 

-dür 64b/2, 69b/13, 87a/10, 90a/5, 94a/7, 104b/6, 109b/17. 

-mez 61b/12, 62a/9, 63b/11, 72a/3, 72b/14, 77b/16, 78a/5. 

-misse 88a/10 

-se 62b/4, 84a/14, 88a/5, 88b/15, 111a/5. 

getür-     : Getirmek 85a/13, 90b/11, 93a/2, 93a/3, 95b/3. 

-di 64b/17, 68a/14, 68b/2, 68b/2, 70a/14, 70b/6, 79b/1, 80b/14, 

84b/1, 84b/4, 87b/2, 87b/12, 88a/13, 88b/17, 89b/10, 90b/14, 

91a/1, 92a/15, 92b/16, 93a/4, 93b/6, 99b/4 

-diler 62a/8, 72b/6, 73a/13, 87a/4, 88a/6, 94a/11, 95a/9, 97b/3, 

99b/7, 102a/6, 102a/7, 109a/13, 111b/12, 111b/13, 111b/14, 

111b/15, 111b/16, 111b/17, 115b/16, 118b/3. 

-dügi 120b/9. 

-düm 69a/2, 86b/12, 101a/7, 102a/7, 114b/5, 114b/7, 114b/10, 

114b/12, 114b/14, 114b/16. 

-düñ 61b/9, 66a/15, 83a/7, 84a/1, 101a/2, 114b/2. 

-e 84a/1, 89b/9. 

-en 98b/8. 

-eyin 85a/14. 

-irin 106a/3. 

-medüñ 84a/10. 

-mege 108a/3. 

-mezseñ 84b/2. 
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-mezsin 106a/15. 

-mişlerdür 100b/2. 

-üñ 62a/7, 94b/7, 98a/8, 109a/13, 112a/3, 115b/15. 

-üp 65a/4, 96b/12. 

-ür 70a/5, 118b/13. 

gevher    : (Far.) Cevher, mücevher 83b/2, 87a/17, 88b/1. 

-den 88b/8, 99b/16. 

-i 87a/12, 87a/13, 87b/2. 

-im 87a/10. 

-leri 87b/1. 

-üñ 88b/2. 

gey-    : Giymek 

-miş 103a/1. 

-ürdi 91a/9, 91a/10, 117a/6. 

gez-    : Gezmek 

-dirür 78b/9. 

-düm 77a/16, 82b/8. 

-dürürler 96a/17. 

-e 120b/9. 

-erdi 91a/17. 

-erin 106a/2. 

-erken 106b/11. 

-mege 106a/5. 

ġınā    : (Ar.) Zenginlik 117b/4. 

gibi  : Gibi 61b/6, 61b/8, 61b/13, 64a/7, 64a/11, 65a/9, 66a/16, 69a/16, 

69b/11, 70b/15, 71a/1, 71b/2, 71b/4, 72a/4, 72a/5, 72b/10, 75b/8, 

94a/4, 94b/3, 95a/14, 96b/5, 99a/5, 101a/7, 108b/13, 110b/8, 

111b/1, 111b/2, 114a/5, 115a/3, 115a/5, 115a/10, 115b/3, 118a/8, 

120a/5 

-nüñ 91b/5. 

gice  : Gece 61a/1, 61a/4, 63a/5, 63a/6, 67b/15, 67b/16, 68a/5, 68b/6, 

68b/7, 68b/13, 69a/7, 69b/4, 73b/4, 74a/17, 75a/13, 77a/12, 77a/16, 
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77b/5, 77b/7, 78a/2, 79a/10, 79b/4, 79b/17, 80a/12, 80a/17, 80b/9, 

84a/5, 84a/8, 84a/16, 84b/8, 85b/1, 86b/15, 89b/4, 91a/17, 99a/8, 

99a/14, 99b/8, 101b/10, 101b/16, 102b/9, 103a/2, 103a/12, 

108b/10, 109a/5, 110b/2, 117b/7, 118a/10, 118b/14, 120a/4, 

120b/3. 

-de 92b/5, 93a/16. 

-le 82b/10. 

-lerde 102b/8. 

-nüñ 78a/3. 

-si 65a/6, 65a/7, 65b/1, 90a/7, 102b/1, 102b/3, 102b/4, 102b/5. 

-ye 83b/15, 84a/8. 

-yi 94a/15. 

giç-     : Geçmek 

   -e 61b/5. 

gid-    : Gitmek 

-e 68b/4, 72a/14, 84b/1, 97a/7. 

-elüm 98b/6. 

-em 82b/16, 96a/13. 

-emezsin 105b/14. 

-en 87b/2. 

-ene 61b/14. 

-er 62a/8, 62b/6, 66a/1, 66b/9, 69a/4, 72b/4, 76a/11, 77a/13, 

77a/16, 92a/8, 92b/6, 93a/10, 93a/17, 95b/16, 102a/3, 105a/7, 

107b/9, 118b/13. 

-erdi 65b/11, 71a/10, 71a/15, 74a/15, 76a/8, 81a/8, 91a/17. 

-erdüm 65b/13, 66b/1, 92a/17, 95b/12, 97b/11. 

-erem 85b/14. 

-erim 105b/14. 

-erin 65b/16, 67a/10, 106a/5, 106a/8, 106a/11, 107b/16. 

-erken 63a/14, 66a/15, 81b/7, 97b/12, 112a/8, 118a/17, 118b/8, 

119b/6. 
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-ersin 65b/15, 65b/17, 67a/3, 73b/14, 85b/15, 105b/13, 107b/10, 

107b/12, 107b/15. 

-ersiz 105b/15. 

-erüm 73b/14. 

-evüz 67a/17. 

-eyin 95a/12. 

-üp 106a/6. 

gider-   : Gidermek 

-erdiler 61a/11. 

-ermiş 72b/8. 

-erüp 65a/16. 

-erürdi 65a/12.                             

gil   : (Ar.) Düşmanlık, kin 

-e 96a/2. 

gine    : Yine 82b/11. 

gir-     : Girmek 61a/7, 64a/9, 78a/10, 82b/17, 87b/14, 108a/15. 

-di 61a/8, 62a/5, 68b/15, 74b/14, 76a/2, 79b/7, 82b/6, 83a/2, 

84b/10, 90a/9, 95b/3, 97b/15, 98a/5, 117a/16. 

-diler 62a/2, 71a/15, 97a/2, 99a/4, 108a/15. 

-dük 68a/17, 69a/17, 98b/7 

-dükde 120a/1. 

-düm 61b/9, 64b/7, 68b/1, 68b/5, 69b/1, 85a/7, 92a/7, 98b/8, 

101b/7. 

-elüm 71a/13. 

-esin 74b/11. 

-medi 108a/15, 114a/17. 

-mek 116a/4. 

-mezin 108a/16, 108a/17. 

-miş 101b/17. 

-mişler 102a/11. 

-üñ 108a/14. 

-üp 110b/11. 
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girçeg    : Gerçek 

-üñüz 62b/17. 

girçek    : bkz. girçeg 68a/5, 86a/8, 119a/12. 

girde     : (Far.) Bir çeşit gözleme, pide 92a/9. 

-nüñ 92a/14. 

-yi 92a/11. 

girebil-   : Girebilmek 

-ür 64a/6 

giriftār    : (Far.) Tutulmuş, yakalanmış 109b/13. 

girü  : Geri 77b/16, 78a/10, 79b/11, 84a/9, 97a/10, 106a/7, 109b/13, 

111a/11, 66b/13. 

git-  : Gitmek 64b/11, 78a/6, 80b/17, 85b/13, 93a/1, 107b/11, 107b/13, 

111a/1. 

-di 62a/10, 62b/9, 63a/8, 63a/15, 63b/6, 65a/4, 66a/16, 67a/13, 

72a/9, 72a/12, 73a/5, 73b/13, 75a/4, 75a/13, 76a/1, 78b/7, 79b/5, 

79b/6, 79b/11, 81a/1, 81b/1, 83a/6, 83b/13, 85a/5, 85b/12, 85b/13, 

85b/16, 86a/12, 87a/10, 87b/3, 89b/10, 89b/14, 90a/1, 90a/6, 90b/7, 

90b/14, 90b/15, 91a/5, 92a/12, 92a/15, 92b/2, 93a/16, 93b/1, 93b/6, 

93b/14, 95a/15, 99a/6, 99b/8, 102b/17, 103a/7, 104b/4, 106a/12, 

108a/12, 111a/1, 111a/17, 112a/1, 112b/2, 112b/7, 114a/2, 114a/8, 

114b/8, 114b/10, 114b/12, 114b/15, 114b/17, 115a/1, 116a/7, 

117a/15, 119b/7. 

-diler 61a/10, 62b/16, 70a/17, 72b/2, 72b/7, 81a/12, 83b/11, 84a/6, 

84b/5, 85b/10, 94a/17, 95a/12, 96b/17, 108b/11, 110a/1, 111a/2, 

117b/4, 119a/6, 119b/13, 120b/6. 

-diyse 121a/13. 

-dük 68a/14, 98a/7, 99a/7. 

-düm 85b/9, 86b/7, 92a/10, 95b/14, 96a/6, 96a/10, 107a/8, 111b/7, 

112a/2. 

-düñ 96a/4. 

-medi 85b/13. 

-mege 72a/14, 83b/12, 85b/8, 87a/6, 90b/10, 105b/12, 106b/8 
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-mek 68a/16, 68b/11, 105b/13. 

-meyem 108b/6. 

-meyince 93a/7. 

-miş 62b/11, 86b/14. 

-mişdür 69b/2, 113a/1. 

-mişler 99a/10. 

-se 91a/17. 

giy-    : Giymek 

-di 65a/2, 98a/10. 

-düñ 83a/4. 

-dürürseñ 77a/8. 

-dügi 80a/11. 

-er 71b/13, 85a/3, 98a/8, 114a/11. 

-erdi 67b/15, 87a/12. 

-erdüñ 111a/6. 

-erin 77a/8. 

-erler 110b/11. 

-ersin 77a/7. 

-miş 111a/5, 117a/16, 79b/9. 

-mişler 73a/2. 

giysi    : Giysi 

-sin 71b/15. 

gizle-    : Gizlemek 

-mişdür 113a/1. 

-yem 85a/10. 

göbeg    : Göbek 

-e 96a/14. 

gög    : Gök 

-e 62b/2. 

-i 82a/15, 94a/13. 

-üñ 85a/11. 

gög(ü)s   : Göğüs 
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-i 92a/11. 

-ünden 71b/11. 

-üne 71b/11, 97a/10, 97a/11. 

gök    : bkz. gög  72b/11, 85b/14, 114a/7, 115b/5. 

-de 71b/3. 

-den 87a/15, 91a/10, 91b/15, 99a/5, 110b/8, 117b/13. 

gökçek   : Güzel, sevimli, hoş 81b/8, 111b/12, 116b/9. 

gölge    : Gölge 96b/5, 96b/6. 

gölge eyle-   : Gölge eylemek 

-mişler 100a/15. 

göm-    : Gömmek 

-e 112b/9, 113b/16. 

-eler 111a/9. 

gönder-   : Göndermek 

-di 74b/3, 75a/5, 92b/5, 99b/7, 108a/9. 

-diler 111b/17. 

-eler 112a/17. 

-em 96a/9. 

-mişizdür 108b/14. 

göñleg    : Gömlek 

-in 91a/9. 

göñlek    : bkz. göñleg 91a/10, 91a/12, 91a/14. 

göñ(ü)l   : Gönül 

-i 64a/6, 65a/17, 68a/9, 74b/6, 89a/6, 91b/17, 104b/7, 105a/3, 

105a/4, 115a/17. 

-in 91b/12. 

-inden 101a/12. 

-üm 62b/1, 62b/6, 62b/7, 63a/11, 64a/7, 67b/2, 80b/4, 85b/7, 96a/9. 

-ümden 78b/15. 

-üme 78b/12, 107b/6. 

-ümi 70a/5. 

-ümüñ 79a/3. 
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-üñ 61b/1. 

-ün 74b/8. 

-ünce 104b/7, 105a/4, 105a/5. 

-üncedür 105a/1, 105a/2. 

-üñde 62b/4. 

-üne 65b/2. 

-üni 64a/1. 

-ünün 79a/3. 

göñül    : bkz. göñl  63a/17. 

-lerde 119b/10. 

-lere 82a/7. 

-leri 87b/11, 105a/1. 

gör-     : Görmek 75a/1, 88a/3, 95b/7, 109a/8, 110b/13, 110b/15. 

-di 62a/5, 62a/14, 63a/14, 63a/15, 63b/5, 63b/10, 63b/14, 63b/17, 

64a/1, 67b/8, 69b/6, 70b/2, 74b/4, 74b/16, 75a/1, 75b/3, 77b/12, 

79b/7, 79b/11, 80a/3, 80a/4, 80b/11, 82a/10, 83b/14, 84b/15, 85a/9, 

85a/16, 87b/13, 87b/15, 88a/2, 89b/4, 89b/11, 91a/8, 91b/15, 

93b/4, 93b/14, 95a/2, 102b/4, 103a/12, 107a/12, 110b/9, 114a/8, 

115a/7, 116a/14, 117a/8, 117a/16, 118a/7, 120a/15. 

-diler 61a/12, 61a/13, 61a/16, 71b/6, 72a/15, 78b/3, 80a/13, 81a/2, 

83b/1, 89b/3, 93a/7, 96b/10, 97a/2, 97a/17, 100b/17, 108a/7, 

108b/7, 110b/7, 110b/8. 

-dügi 62a/9, 63b/3, 63b/10, 71b/4, 79b/8, 82a/12, 89a/17, 91a/11, 

100a/1, 102a/17. 

-dügüm 100a/6. 

-dügüñ 76a/13. 

-dük 98a/6, 109a/12, 113a/2. 

-düm 61b/5, 61b/8, 62a/6, 62a/9, 63a/17, 65b/14, 66a/7, 66a/12, 

66b/8, 66b/17, 67a/15, 67b/3, 72b/8, 73a/1, 73b/16, 74a/2, 76a/11, 

76a/12, 77a/3, 77b/10, 78b/8, 81b/1, 81b/11, 81b/17, 82a/2, 82a/9, 

85a/2, 85a/7, 86a/3, 86a/14, 86b/2, 88b/7, 86b/13, 86b/15, 86b/16, 

92a/8, 92a/10, 96a/16, 98b/2, 98b/11, 100a/7, 100b/3, 100b/7, 
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100b/11, 101a/11, 101a/16, 101b/1, 101b/16, 102a/2, 102a/10, 

102a/11, 102b/12, 103a/1, 103a/2, 103a/10, 105b/11, 106b/13, 

107a/7, 107a/9, 107a/11, 107b/9, 111a/4, 111b/5, 111b/7, 115a/4, 

115b/5. 

-dümdi 86a/4, 72b/3, 76a/3, 77b/1, 90a/7, 90b/1, 98b/9, 104a/9, 

111b/11, 111b/14. 

-düñ 62a/6, 68a/3, 69a/16, 111b/5. 

-düñdi 97b/14. 

-e 72b/16, 72b/17, 88b/5, 88b/6. 

-eler 87b/10. 

-elüm 95b/3. 

-em 77a/15. 

-esin 62a/13. 

-esiz 63a/1. 

-eyin 63b/14, 92b/12, 107a/8, 120a/3. 

-icek 86a/10. 

-inür 104b/3. 

-medi 70b/1, 74a/17, 102b/3, 103a/12. 

-medük 121a/16. 

-medüm 66a/5, 76a/10, 86a/2, 86a/13. 

-medümdi 77b/8. 

-mege 62b/14, 69b/10, 69b/12, 73a/3, 99b/6, 102b/2, 110b/5. 

-megiçün 69b/11. 

-mek 111a/8. 

-memişdi 85b/2. 

-meyem 75b/14. 

-meyince 100b/6. 

-mez 62a/14, 62a/17, 75a/14, 114b/3. 

-miş 63b/9. 

-mişler 99a/9. 

-se 63b/7, 93a/11, 93b/5, 101a/9. 

-ündi 80a/1, 111b/3. 
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-ünmez 65a/4, 66a/16, 87b/3, 99a/5. 

-ünür 77b/2. 

-ünürdi 102b/1. 

-üp 73a/10, 97b/3. 

-ür 71b/3, 73b/4, 80b/3, 100a/12, 106b/12, 110b/17, 118b/5,  

118b/6, 121a/12, 121a/13. 

-ürdi 101a/8. 

-ürem 63a/12. 

-ürin 99b/15, 100a/14, 111a/8, 117b/8. 

-ürlerdi 85b/1. 

-ürsin 87a/15, 108b/4. 

-ürsün 77b/4. 

göster-   : Göstermek 62a/12. 

-di 95b/4. 

-diler 83b/2. 

-düm 68b/15. 

-in 103b/13. 

-mezsin 75b/17. 

-üñ 75a/11. 

-ür 109b/3. 

-ürsin 89a/13. 

-seydi 71b/17. 

götür-    : Götürmek 107b/16. 

-di 73a/7, 81a/10, 90b/15, 107b/17, 108a/11, 116a/14. 

-diler 96b/4. 

-düm 73b/3. 

-dük 109a/11. 

-eyin 68a/13. 

-mese 106a/3. 

gövde    : Gövde 

-mde 64a/14. 

-mdeyiken 89a/15. 
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-mi 107b/4. 

-ñ 82a/4. 

-si 82a/2, 82a/5. 

-sini 110b/9. 

güyegi   : Güveyi 120a/15. 

göyün-   : Yanmak 

-di 101a/12. 

-ürdi 101a/9. 

göz  : Göz 63a/17, 63b/10, 63b/11, 66b/5, 69b/11, 69b/13, 73b/3, 

82b/13. 

-e 79a/15. 

-i 63b/3, 100b/3. 

-in 63b/5. 

-iyle 86b/12. 

-ler 91a/11, 100a/1. 

-leri 62a/14, 71a/4, 111a/5. 

-lerin 63b/9, 98b/16. 

-lerümden 96a/15. 

-lerüñ 62a/17. 

-süz 69b/5, 69b/8, 89b/11. 

-süzlükle 89b/14. 

-üm 69b/9, 81b/8, 111a/9, 115b/2, 115b/3. 

-ümden 66a/4, 95b/14. 

-üme 88b/10, 102b/11. 

-üñ 118b/9. 

-ün 63b/10, 89a/13, 96b/16, 98b/11, 98b/12. 

-ünden 110b/10. 

-üne 110a/17. 

-üni 63b/4, 71a/3, 73b/15, 73b/15. 

-üñüzden 121a/5. 

gözet-    : Gözetmek 

-di 79b/5. 
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gözle-   : Gözlemek 

-di 79b/12. 

-miş 83b/17. 

-rdi 63b/13. 

ġulām     : (Ar.) Delikanlı, genç oğlan 77b/11, 78a/15, 78a/6, 78b/4. 

ġurbet    : (Ar.) Yabancı memleket 

-de 119b/11. 

ġuśśa    : (Ar.) Gam, keder, hüzün 

-ya 120a/11. 

-lu 85b/1, 120b/6. 

ġusūl     : (Ar.) Yıkanma, temizlenme 97a/7. 

güc    : Güç 

-ile 96a/11. 

gül    : Gül, çiçek 86b/1, 114b/4. 

-i 114b/3. 

-ler 64b/2. 

gül-    : Gülmek 

-di 110a/1. 

-digün 85b/2. 

-düñ 110a/2. 

-e 84b/14. 

-er 84b/15, 121a/16. 

-erin 110a/5. 

-eyin 121b/4. 

-medi 86b/10. 

-mek 110a/2. 

-se 121a/16. 

-sin 121b/7. 

-üp 112a/7. 

gülünç   : Gülünç 111b/16. 

gülistān    : (Far.) Gül bahçesi 63b/15. 

gümiş    : Gümüş 74a/2. 
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-dür 74a/3. 

gümüş    : Gümüş 90a/2, 90a/3, 120a/4. 

-i 90a/5. 

-üñ 74a/3. 

gün  : Gün 61a/4, 62a/4, 62a/11, 63a/9, 63a/13, 68a/10, 69b/2, 69b/16, 

70a/7, 70a/16, 71a/10, 72a/13, 72a/16, 74a/9, 74b/6, 75a/3, 75a/8, 

77a/15, 78b/3, 79a/17, 79b/1, 80a/16, 81a/4, 81b/2, 81b/6, 82a/8, 

82b/2, 83b/15, 84a/17, 85b/2, 85b/4, 86b/7, 87b/6, 87b/8, 88a/5, 

90b/10, 91b/2, 92b/2, 93a/10, 93b/13, 95b/1, 95b/12, 97a/16, 

98b/4, 99a/11, 99b/4, 99b/14, 100a/11, 104a/8, 104a/16, 104a/17, 

107a/7, 107a/17, 110b/2, 107b/6, 111a/3, 112b/1, 115b/13, 116a/8, 

116a/11, 116a/12, 116b/2, 116b/6, 116b/8, 117a/8, 117a/16, 

117b/6, 118a/16, 118b/13, 120a/7, 120b/8, 121a/15. 

-de 79a/17, 100a/12. 

-den 61a/11, 102b/17. 

-di 76a/9, 99b/13. 

-dür 87b/9, 109a/2. 

-e 77b/14. 

-i 94a/15, 72a/1, 111b/7. 

-içün 81a/5. 

-inde 69b/9, 85b/6, 116a/3, 121a/5, 121a/11, 65a/15, 66b/6. 

-lük 84a/14, 85a/3.  

günle-   : Günlemek 

-yüp 70a/1. 

günāh    : (Far.) Günah 115b/4. 

-ı 119a/1, 121a/13. 

-kār 108b/4. 

-lularını 115b/12. 

gündüz  : Gündüz 68a/5, 69b/4, 74a/17, 75a/13, 77a/11, 79b/15, 80a/16, 

80b/9, 81b/5, 85b/1, 91a/17, 108b/10, 110b/2. 

-de 81a/3, 92b/5. 

-di 85a/4. 
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-i 94a/15. 

güneş    : Güneş 115a/8, 104a/17. 

güzel  : Güzel 63a/14, 70a/16, 71a/7, 71a/8, 78b/2, 111b/14, 111b/17, 

119a/5, 119b/5, 120a/5. 

 

H 

ħaber  : Haber, bilgi 61a/3, 73b/6, 74b/2, 80a/10, 92b/17, 94a/5, 94a/8, 

94a/9, 97a/4, 98b/17, 99a/8, 100b/1, 113a/13, 118a/8. 

-de 82b/1. 

-i 102b/15, 120b/4, 120b/10. 

-im 82a/11. 

-imüz 112b/15. 

-in 74b/9. 

-ider 117a/8.  

ĥac    : (Ar.) Arapça 105b/7. 

-ca 81a/8, 106b/8, 119b/6. 

-ider 86a6. 

  -iderdi 112b/3. 

  -itdi 86a/7. 

  -itdük 86a/2. 

  -itdükden 116a/9. 

  -itdüm 66a/5. 

  -itdüñ 86a/5. 

ĥacālet   : (Ar.) Utanma, mahçup olma 81a/7. 

-ile 65a/11. 

ĥacer    : (Ar.) Taş 115a/14. 

ĥācet  : (Ar.) Gerek duyulan, muhtaç olunan şey 68a/2, 74a/4, 76a/5, 

87b/13, 91a/14. 

-üm 77a/2. 

ĥācı    : (Ar.) Hacı 

-lar 86a/9, 91a/16. 

-lara 112b/4. 
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ĥācįl     : (Ar.)Utancından kimsenin yüzüne bakamayacak duruma düşmüş  

    olan 108b/2. 

ĥad     : (Ar.) Yetki, sorumluluk  

-den 79a/12. 

-di 63b/15, 64b/3, 73a/10, 85a/9, 100b/11, 113a/17. 

-diledür 76b/16. 

ħadem  : (Ar.) Hizmet edenler, hadim olanlar 64a/17, 64b/10, 111a/7. 

-le 70a/17, 95b/1. 

ĥadįŝ    : (Ar.) Hadis 111a/10. 

-i 98b/16, 119a/17. 

ĥadsüz   :  (Ar.) Hesapsız, ölçüsüz 70b/11 

hafta    : (Far.) Hafta 

-lar 65a/16. 

ĥāfž    : (Ar.) Aşırı olmama hali 

-ı 116b/8. 

ĥaķ  : (Ar.) Doğru, gerçek, adalet, pay, hisse, hususunda 69b/9, 85a/1,  

89a/12, 89a/14, 109b/8. 

-dur 64b/8. 

-ısa 61a/6. 

ĥaķķ   : bkz. ĥaķ 

-ı 89a/16, 90b/4, 106a/16, 106a/17. 

-ıçün 80a/7, 82a/15, 83a/4, 92a/1, 115b/11, 120b/3. 

-ın 89a/15, 106a/15. 

-ından 109b/2, 109b/6, 109b/8. 

-ında 83a/1, 109b/4, 109b/10. 

-ımuzdan 89a/10. 

-ısa 94a/1. 

ĥaķāret    : (Ar.) Küçük düşürme, horlama 86b/12. 

ĥaķĮķat  : (Ar.) Asıl olan durum ve şekil, gerçek, asıl  81b/13, 109a/4. 

-dan 115a/9. 

ĥaķįr     : (Ar.)  Değersiz, itibarsız, küçük 76b/15, 84a/14. 

ħak-i pāy  : (Far.) Ayağının tozu 
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-iñüzedür 109b/8. 

ħalāś   : (Ar.) Kurtulma, kurtuluş  97b/9, 109a/4. 

ĥalāvet   : (Ar.) Hoşluk, tatlılık 

   -i 79a/9, 79a/10. 

ħalāyıķ   : (Ar.) Kadın, köle, cariye 66a/13, 71a/12. 

   -lar 66a/6, 81a/10, 83b/10. 

   -ı 106a/9, 106a/10. 

ĥāl  : (Ar.) Hal, durum, vaziyet. Bir şeyin içinde bulunduğu şartların ve 

niteliklerin bütünü 61b/15, 114b/4, 116b/9. 

-de 77b/15. 

-de 67a/1, 110a/4, 111a/7, 112a/16.  

-den 70a/13. 

-dür 63b/8, 92a/16, 102b/14, 107a/16, 113b/7. 

-e 74b/1. 

-i 63b/14, 69b/9, 75a/1, 83b/5, 85a/9, 89a/9, 104b/17, 113a/5. 

-ice 77b/1. 

-im 65a/11, 65a/15. 

-imüz 109a/9. 

-imüze 109a/7. 

-inden 77a/15. 

-ine 62b/5. 

-ler 111b/5. 

-leri 102a/8. 

-üm 106a/12. 

-üme 109a/5. 

-üñ 79b/15, 89a/12, 101b/11, 102a/3, 112a/16. 

ħalįfe     : (Ar.) Halife 116b/4. 

-ydi 109b/6. 

ħāliś    : (Ar.) Karışık olmamak 62b/7. 

ħalķ  : (Ar.) İnsan topluluğu 66a/16, 71a/2, 72a/14, 72b/2, 72b/4, 73a/12, 

75a/12, 77b/5, 80a/7, 87a/11, 87a/12, 87a/13, 94b/10, 94b/14, 
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96b/9, 97a/9, 97a/13, 99a/9, 99b/5, 103b/5, 107b/1, 112b/10, 

113a/5, 113a/11. 

-a 63b/2, 80a/8, 99a/6, 104a/10, 110b/17. 

-dan 75a/3, 75a/12, 104b/16. 

-ı 64b/11, 103b/9, 111b/7. 

-ıla 109b/3, 121a/3, 121b/7. 

-uñ 77b/4, 93b/15. 

-un 94b/15, 94b/17, 95a/1. 

ħalvet    : (Ar.) Yalnız kalma, tenhalık  

-de 121b/1. 

-idüñ 61b/16. 

-ķıluñ 96b/16. 

ĥamal   : (Ar.) Ücretle yük taşıyan kimse 

-lara 72a/10. 

ĥāmile    : (Ar.) Hamile 120a/4. 

hāmin    : (Far.) Bela, zahmet, meşakkat 

-dür 114b/1.  

ħāne    : (Far.) Ev, hane 

-de 70a/8. 

-sine 117b/16. 

-ye 70a/7. 

ħarāb id-  : (Ar.) Harap etmek 

   -e 77a/1. 

ĥarām    : (Ar.) Haram 109b/9. 

-dur 61b/12. 

ĥarāmi  : (Ar.) Haydut, yol kesen kimse 91a/16, 91b/17, 91b/8, 92a/17. 

-ye 78a/10. 

ĥarb     : (Ar.) Silahlı çarpışma, savaş, cenk  

-itmege 66b/16, 72b/10, 72b/12. 

-itmek 66b/12. 

ĥarekāt   : (Ar.) Hareketler, davranışlar 

   -ı 121a/3. 
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hareket   : (Ar.) Davranış 103b/13. 

ĥarĮr     : (Ar.) İpek elbise 101b/3, 64a/11. 

-e 97b/5. 

ħarşlıġ    : Harçlık 

-ı 90a/13. 

ħāś     : (Ar.) Özgü, mahsus, tam, doğru, hususi 

-ı 88a/3, 88a/7, 88b/4, 88b/14, 103a/4, 106b/7, 106b/9, 106b/10, 

106b/12, 107b/10, 109a/8. 

-larından 100a/13, 101b/7. 

-larındandur 69a/15, 98b/10. 

ĥāśıl  : (Ar.) Meydana gelmek, netice, elde etmek 72b/1, 94b/14, 94b/15. 

   -ideyin 83b/9. 

   -ola 71a/14, 121b/12. 

-oldı 86b/14, 91a/4. 

-olmışdur 74a/1. 

ĥasret    : (Ar.) Hasret 

-ile 65b/3. 

ħasta  : (Far.) Hasta 74b/2, 96a/7, 96b/15, 110b/4, 110b/8, 119a/1, 119a/7, 

119b/8. 

-lar 119b/8. 

-lıġı 74b/4, 89a/7, 96b/15, 110b/5. 

-lıġuñ 74b/5. 

-lıķ 96a/8. 

-nuñ 110b/11. 

ħaş   : (Far.) Kırıntı döküntü 94a/4. 

ĥāşā  : (Ar.) Saygısız ve özellikle dince kusur sayılan bir şey söylenirken 

108b/12. 

ħaşem  : (Ar.) Bir kimsenin yanında bulunan adamları, maiyet 64b/10, 

70a/17, 95b/1, 111a/7. 

-ile 64a/17. 

ħatā     : (Ar.) Aslına uygun olmayan, doğru olmayan şey 

-nuñ 116a/17. 
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-lardan 109b/9. 

ħātun  : (Ar.) Kadın 61a/7, 62a/3, 62a/8, 63a/13, 63b/1, 63b/2, 63b/5, 

63b/8, 63b/9, 65a/5, 65b/6, 65b/8, 65b/9, 65b/10, 66b/1, 67a/11, 

72a/1, 72a/5, 72a/7, 82b/1, 83a/8, 83b/6, 83b/8, 84a/11, 84a/4, 

84b/16, 85a/10, 87b/11, 88a/2, 88a/7, 88a/9, 88a/11, 88b/4, 88b/6, 

88b/14, 90a/14, 90a/16, 90b/7, 90b/15, 91a/7, 97a/1, 117b/7, 

118b/6, 120a/4. 

-a 61a/5, 118b/2. 

-ı 83a/7, 87b/5. 

-ına 118a/8. 

-larından 62a/4. 

-uñ 91a/8. 

-una 87b/16, 117b/16. 

ħāŧır   : (Ar.) Gönül, duygu kuvveti 

-ı 78b/8. 

-ım 61b/3. 

-ıma 77a/15, 102b/9. 

-ımdan 78b/13, 78b/16. 

-ına 65a/8, 65a/13, 92b/11. 

-ını 119a/8. 

havā    : (Ar.) Hava 65b/14. 

-dan 67b/3, 68a/3. 

-ya 66a/16, 107a/13. 

ĥavlı     : Üzeri havlı bulunacak şekilde dokunmuş kumaş  

-sına 118a/6. 

-sını 118a/6. 

ħavż    : (Ar.) Havuz 63b/17. 

hay     : Seslenme edatı, ünlem 91b/4, 94a/13, 96a/12. 

hayāt    : (Ar.) Hayat 

    -a 103b/1. 

    -ından 110b/6. 

ħāyin    : Hayin 
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   -olalar 113b/15. 

ħayr     : (Ar.) Hayır, iyi ve makbul olan hal ve iş 121a/12, 121b/13. 

ħayrlu     : Hayırlı 

    -sı 119a/15. 

ħaž    : (Ar.) Hoşa giden 96b/12. 

ĥāżır     : (Ar.) Mevcut bulunan, hazır olmak 66b/9, 105b/6, 121b/6. 

-duñ 93a/13. 

-ın 119b/11. 

-eyledüm 66a/14. 

-itdi 66b/12. 

-oldılar 99a/2, 102b/6. 

ħazįne    : (Ar.) Hazine 

-si 70a/8. 

-ye 99b/7. 

ĥażret     : (Ar.) Saygı ve ululamak için kullanılan tabir, huzur 

-e 61b/14. 

-i 117b/10. 

-in 71b/5. 

-leri 119b/4. 

-üñde 67b/1. 

hebā    : (Ar.) Boşa gitme, ziyan olma 

-’en 113b/8. 

hediye    : (Ar.) Hediye 

-yi 101b/5. 

-si 101a/17. 

ĥekįm   : (Ar.) Hekim 

-im 75a/11. 

helāk    : (Ar.) Ölme, helak olma 

-iñ 108b/13. 

-idesin 64b/4. 

-ider 101b/9, 108a/14. 

-iderin 120a/10. 
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-idem 94a/2. 

-itmişidi 91b/3. 

-ola 72b/13. 

-olalar 103b/12. 

-olam 103b12. 

-oldı 75a/8, 94b/1. 

ĥelāl     : (Ar.) Dinen kullanılması caiz olan 74a/1. 

-dür 89b/8. 

-eyle 90b/4. 

hele  : (Far.) Özellikle, bilhassa, her şeyden önce 113b/4, 114a/17. 

hem  : (Far.) Zaten üstelik, ayrıca 72a/8, 73b/4, 80a/11, 83a/15, 85a/5, 

86a/2, 89b/8, 90a/9, 90a/14, 95a/7, 97b/10, 109a/3, 114b/1, 

119b/12. 

hemān  : (Far.) Derhal o anda, hemen 64a/8, 69a/13, 70a/12, 70b/12, 

73b/10, 76a/1, 76b/12, 88a/16, 89a/16, 90b/16, 91a/9, 98a/15, 

101b/12, 102b/15, 111a/16, 116b/10, 120a/1, 120a/3, 120a/5, 

120a/15, 120b/2. 

-dem 61a/9, 66a/11, 80a/1, 80a/8, 99a/4, 103b/1, 107b/8, 107b/16, 

111b/6, 113b/16. 

henüz  : (Far.) Daha, hala 73b/1, 78b/13, 81a/15, 95b/17, 87a/16, 111a/1. 

hep  : (Far.) Hep, tamamıyla  61a/13, 75a/7, 76a/7, 82b/8, 85a/12, 

87a/17, 89a/15, 89b/6, 89b/8, 90a/15, 91b/6, 95a/12, 97b/6, 96b/17, 

104b/2, 108a/15, 111b/8. 

her  : (Far.) Her 61a/1, 63a/6, 63a/7, 63a/9, 64a/5, 64a/6, 65a/6, 66a/6, 

66a/7, 67b/15, 67b/16, 69a/3, 70b/4, 71a/2, 71b/4, 71b/5, 71b/6, 

71b/7, 71b/8, 71b/9, 71b/12, 71b/14, 71b/16, 74b/6, 75a/4, 75a/5, 

75a/6, 76a/5, 76b/5, 77b/7, 78a/4, 79b/1, 80a/16, 82a/16, 83b/10, 

85a/8, 86a/6, 87a/8, 88b/12, 89b/2, 91a/17, 95b/16, 96a/2, 99a/14, 

101a/8, 100a/11, 101b/1, 101b/2, 101b/4, 102b/1, 105a/7, 108a/3, 

110a/17, 112a/13, 112a/14, 112b/3, 113a/2, 116b/9, 119b/1, 

121a/11. 

hergiz    : (Far.) Asla, hiçbir suretle 61a/1, 91a/13. 



190 

 

hevā     : (Ar.) Heves, istek, arzu 76a/14, 76a/17. 

-da 71b/2, 76b/7, 76b/10, 100b/3. 

    -dan 90b/16, 96b/4. 

-ya 65a/4, 73b/2, 76a/11, 92a/8. 

heybet  : (Ar.) İnsanda korku ve saygı duygusu uyandıran etkili görünüş 

117a/2. 

-i 117a/2, 117a/3. 

-ler 117a/4. 

-iñe 95b/9. 

ħırķa    : (Ar.) Hırka 

-mı 98a/2. 

ħırķat   : (Ar.) Yakma, hararet, sıcaklık 

-ı 98a/4, 98a/6, 98a/9, 98a/10. 

ħışım    : (Far.) Hiddet, kızgınlık 64b/9. 

-edüp 64b/10. 

-eyledi 70b/8. 

-eyledüm 86a/1. 

ħışm    : bkz. ħışım  

-uñ 110a/3. 

ħıŧāb     : (Ar.)  Sözü veya yazıyı bir kimseye yöneltme 116a/12. 

ħıŧāb–ı müsteŧāb  : (Ar.) Hoşa giden, beğenilen 119b/17. 

hiç  : (Far.) Hiç, asla 61b/2, 62b/4, 64a/2, 65a/17, 66b/13, 68a/9, 

72b/11, 75a/6, 76a/2, 76a/10, 79a/13, 81a/1, 82b/5, 82b/7, 83a/7, 

87b/7, 88a/14, 89a/17, 90a/12, 91a/13, 92b/14, 98b/7, 99b/5, 

103a/11, 105a/6, 108b/17, 109a/1, 109a/3, 112a/6, 113a/12, 

119a/14. 

hiçbir    : Hiçbir 69b/4, 106b/5. 

ĥikāyet  : (Ar.) Hikaye 61a/14, 61b/10, 62a/3, 62a/11, 62b/13, 63a/13, 

63b/11, 65a/5, 66a/17, 68a/7, 69b/2, 69b/15, 70a/6, 70b/11, 73b/11, 

74a/5, 75a/2, 76a/6, 77a/1, 77b/17, 78b/7, 79a/16, 80a/14, 81b/1, 

81b/6, 82a/1, 82a/7, 83b/4, 85a/17, 87a/5, 87b/4, 89a/1, 89b/6, 

90a/6, 90b/9, 91a/5, 91a/15, 92a/7, 92b/6, 93a/5, 93a/15, 93b/7, 
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95b/1, 95b/11, 96a/6, 96b/14, 97b/11, 98a/15, 98b/4, 99a/1, 99a/17, 

99b/8, 100a/13, 100b/6, 100b/15, 101a/15, 101b/7, 101b/14, 

102a/1, 102a/9, 102a/14, 102b/8, 103a/8, 104a/5, 106a/12, 106b/7, 

108a/1, 110b/3, 111a/2, 112a/17, 114a/1, 114a/2, 115b/13, 116a/8, 

116b/1, 116b/2, 117a/7, 117b/5, 118a/15, 118b/11, 119a/7, 119b/5, 

119b/14, 120b/17. 

-i 92a/9, 107b/5. 

-in 68b/3, 76a/7. 

-lerdür 103a/9. 

-lerindedür 82b/1. 

-ider 74a/6, 99b/12. 

ĥikmet    : (Ar.) Hikmet 103a/2, 119a/2. 

ħilǾat     : (Ar.) Kıymetli, süslü elbise, kaftan 70b/6, 117a/6. 

himmet   : (Ar.) Gayret etmek, çaba 61b/14, 74a/14. 

ĥisāb     : Hesap, sayı 111b/13, 111b/15, 112a/4. 

-um 116a/3. 

ħiźmet    : (Ar.) İş görme, vazife 

-e 102b/7. 

-in 80b/7. 

-ümde ider 79b/2. 

-ümdür 99a/15. 

-ünden 80b/6. 

-üñe 75b/16. 

-ider 62b/6.  

-iderdi 80a/16. 

-itmiş 99a/16. 

ħiźmetkār  : (Ar.+Far.) Hizmet eden kimse 62a/7. 

-a 62a/6. 

-larından 62a/5. 

ħoca  : (Far.) Hoca 74a/5, 85b/14, 86a/11, 87a/3, 112b/7, 112b/12. 

-sı 70a/11. 

-sına 70a/7. 
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ħod     : (Far.) Kendi, bizzat 91b/9, 113b/6, 114b/3, 114b/9. 

ĥoķķa     : (Ar.) Metal cam veya topraktan küçük kap 

-dan 86b/13. 

-ya 86b/5. 

-yı 86b/13, 86b/5. 

ħoş  : (Far.) Beğenilen, güzel, zevk veren 62b/3, 64a/12, 68a/13, 68a/16, 

88b/10, 114a/2. 

-dur 75b/9. 

-nūd ide 65a/9. 

-nūdın 80b/14. 

-ola 74b/10, 77a/12, 107a/6. 

-oldum 86b/2. 

ħūb     : (Far.) Güzel, hoş, iyi 65b/5, 70b/15, 83b/14. 

-lıķda 71a/1. 

ħudāvend    : (Far.) Hükümdar 

-im 101a/2. 

-in 82a/6. 

-üm 66a/7, 89a/14. 

-üme 82a/13. 

ħudāvend mihribān : (Far.) Merhamet eden, şefkatli, hükümdar 77b/3. 

ĥulle     : (Ar.) Cennet elbisesi 71b/13, 73a/2, 103a/1. 

-ler 64b/17, 87a/2. 

-leri 65a/2. 

-lerin 71b/16. 

-lerüñ 71b/14. 

ħūn     : (Far.) Kan 100a/14, 100a/15, 115b/4. 

-a 100a/15. 

-uñ 100a/16. 

ħurda     : (Far.) Ufak, küçük, kırıntı, döküntü 

-yı 94a/4. 

ĥūrį     : (Far.) Cennet kızı 71b/9, 73a/1, 73b/8, 100a/1, 100a/2. 

-den 72a/2. 
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-ler 72a/4, 86b/17. 

-nüñ 71b/9, 73b/10. 

-yi 100a/6. 

ħurma     : (Far.) Hurma 61b/3, 61b/6, 83a/2. 

-dur 61b/7. 

-ya 61b/4, 61b/13. 

ĥurrem   : (Far.) Sevinçli, şen, gönül  açıcı 84b/14, 84b/15, 85a/17. 

ħurūş    : (Far.) Coşma, gürleme, şamata 73a/12, 97a/13. 

ħuśūmet id-   : (Ar.) Hasımlık, düşmanlık etmek 

   -erdi 83b/6. 

ħuşūǾ : (Ar.) Varlığının farkında olmayacak derecede kendini karşısında 

bulunduğu şeyin heybet ve cazibesine kaptırma 

-la 114a/12. 

ĥużūǾ   : (Ar.) Alçak gönüllülük, tevazu 

-la 114a/11. 

ĥükm    : (Ar.) Emir, hüküm  

-i 80b/8, 98a/13, 110a/3. 

-ine 86b/8, 98b/9, 99b/1, 99b/9, 102b/5, 105b/6. 

-itsem 77a/14. 

ĥürmet   : (Ar.) Saygı 

-i 69a/12, 76b/16, 82a/15. 

-ine 119b/14. 

ĥüsn    : (Ar.) Güzellik 

-ile 70b/14. 

-inde 71a/2. 

 

I 

ıraķ    : Uzak 

-dan 79b/12, 81b/11, 112b/3. 

ırġad     : Tarım veya yapı işçisi 83b/9, 84a/6, 84a/17, 84b/4. 

-lar 84b/5. 

-ları 84a/6. 

-laruñ 83b/10. 
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ırmaķ     : Irmak, nehir 71b/8, 76a/2, 114a/4, 114a/5, 114a/6. 

-ı 115a/4. 

ıśınmaġ-   : Isınmak 

-a 117a/16. 

ıśır-    : Isırmak 

-ur 103b/7. 

ıślan-    : Islanmak 

-madı 76a/3. 

ıśmarla-    : Buyurmak, teslim etmek 

-dı 65b/12, 66a/12, 74b/8, 77b/17, 79a/7, 80a/9, 94b/6. 

-mış 75a/2. 

-mışdur 74b/6. 

-ñ 81a/12, 85b/11. 

-ya 80b/16. 

ıssız     : Kimsenin bulunmadığı, boş, tenha 

-lıġına 91b/1. 

ışıġ     : Cisimlerin görülebilmesini sağlayan enerji 

-ın 73a/7. 

ıżŧırab    : (Ar.) Acı, üzüntü, sıkıntı 

-ından 101b/9. 

 

İ 

Ǿibādāt   : (Ar.) İbadetler 

-uñ 116b/1. 

Ǿibādet   : (Ar.) İbadet 83b/15, 84a/8,  84b/7, 106a/8, 107a/5. 

-e 65a/16, 65b/1, 88a/9. 

-eyledi 78a/6, 112b/2, 113b/2. 

-eyledüm 114b/8, 114b/9, 114b/10, 114b/11, 114b/12, 114b/13, 

114b/14, 114b/15, 114b/16, 114b/17. 

-iderdi 62b/15. 

-itdi 81a/3, 113a/10. 

-iderdük 107a/3. 
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-idesin 107a/5. 

-ideydüm 80b/9. 

-itdük 107a/6. 

Ǿibret     : (Ar.) Bir olaydan çıkarılan uyarıcı ders 64b/12. 

-e 76b/11. 

iç    : İç, dahili 69a/17. 

-i 64b/2, 74b/16, 85a/16, 87b/15, 99b/2. 

-im 104a/1, 104a/2, 107a/12. 

-inde 67b/14, 73a/12, 74b/17, 75b/9, 80a/2, 80b/1, 82a/8, 86b/4, 

93b/3, 97b/12, 97b/16, 98a/1, 99b/16, 100a/1, 101b/5, 107b/1. 

-indedür 63a/10. 

-inden 75b/1, 76b/2, 84b/11, 116b/17. 

-ine 65a/3, 73b/16, 77a/17, 79b/7, 80a/2, 85a/14, 90a/2, 97b/15, 

102a/11, 121a/2. 

-üm 81b/3. 

iç-    : İçmek 

-di 81b/4, 108b/5. 

-düm 76b/3. 

-e 107a/13. 

-ecegüñ 65b/16. 

-er 76b/17. 

-ersin 81b/5. 

-mege 76a/17. 

-megi 66a/1. 

-mek 85b/15, 107a/15. 

-mekden 86b/11. 

-se 121a/17. 

-ürdi 92a/14, 92a/15, 120a/14. 

-ürmege 107a/13. 

içeri    : İçeri 

   -ye 120b/5. 
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içerü :bkz. içeri 62a/2, 69a/17, 74b/14, 84b/10, 85a/7, 87b/14, 90a/9, 

97a/2, 98b/6, 98b/8, 110a/2. 

-de 69b/1. 

-den 68b/15. 

için     : Amacıyla, maksadıyla  82b/8, 88b/2. 

içün     : İçin 69b/13, 101b/2, 115b/13, 116a/3. 

i-    : Ek fiil 

-di : 62a/4, 62a/10, 63b/12, 70b/12, 73b/9, 80a/15, 81b/2, 85a/12, 

90a/9, 92b/7, 93a/5, 93b/9, 96b/3, 97a/5, 98a/13, 99b/13, 102a/16, 

104a/6, 104a/8, 108a/2, 112a/17, 112b/1, 115a/5, 116b/8, 117a/8, 

117b/6, 118a/2, 119a/10. 

-miş 64a/2, 118b/4, 121b/10. 

-mişsin 85a/1. 

id-   : Etmek 

-e 65a/9, 69b/14, 77a/1, 89b10, 100b/12, 104a/15, 109b/10. 

-ecegin 120a/7. 

-eler 61b/14, 67a/17, 99a/4, 112b/8. 

-elüm 68b/6, 68b/7, 88a/10. 

-em 94a/2. 

-emezin 83b/7. 

-en 118b/16. 

-enler 75a/7. 

-er 62b/6, 64a/7, 72b/13, 74a/6, 76a/4, 76a/7, 76a/12, 76b/14, 

86a/6, 96b/1, 97b/7, 99b/12, 100a/11, 101b/9, 104a/12, 106b/9, 

107a/11, 107b/2, 108a/7, 108a/14, 117a/8, 118b/12, 118b/15, 

120b/16. 

-erdi 62b/15, 71a/11, 80a/16, 83b/6, 90b/10, 93b/9, 99a/12, 

101a/10, 102a/16, 102b/2, 112b/3. 

-erdük 107a/3. 

-erdüm 77b/14. 

-erin 64b/11, 66a/10, 76b/4, 90b/3, 101a/17, 106a/1, 116a/7, 

120a/1, 120a/10. 
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-erken 107a/7. 

-erler 89a/12, 102b/13, 107a/17. 

-erlerdi 71a/5. 

-erseñ 68b/13. 

-ersin 62b/1, 76b5, 76b/12, 82a/6. 

-esin 64b/4, 66b/14, 67a/3, 73a/6, 107a/5. 

-eydi 72a/1. 

-eydüm 75/5, 80b/9. 

-eyim 64a/16. 

-eyin 65b/10, 75a/11, 83b/9, 109b/16. 

-ici 91b/14. 

-üñ 61b/15, 61b/16, 85b/10, 94a/16, 98a/11. 

-üp 64b/10, 71a/6, 75a/3, 75a/6, 77a/11, 82b/13, 85b/4, 93a/6, 

98a/16, 112a/6. 

idin-    : Edinmek 

-di 74a/17, 83b/4. 

-mişdi 89a/2. 

-señ 89b/6. 

-ürdi 89a/3. 

-ürdüñ 89b/5. 

ifŧār id-   : (Ar.) İftar etmek 

-elüm 68b/7. 

iĥsān     : (Ar.) Lütuf, yardım, iyi davranış 82b/12. 

   -eyle 82b/4, 119b/11. 

-ķıldı 120b/2. 

-ķılduķda 120a/16. 

-ķılsa 120b/16. 

iħtiyār  : (Ar.) Yaşlı, kocamış olan kimse 115b/15, 116b/6, 116b/9, 

116b/17, 118b/10. 

-ım 77a/5. 

-eyledi 78a/2. 

-ķılmazsın 115b/15. 
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iĥyā     : (Ar.) Yeniden canlılık kazandırma, canlandırma 121b/1. 

Ǿikāb    : (Ar.) Azap, eza, eziyet 

-ı 121a/10. 

-ide 85b/6. 

iki  : Sayı adı. Birden fazla, üçden az 61a/12, 63b/4, 63b/5, 63b/9, 

64b/15, 67a/17, 68a/8, 69b/13, 71a/14, 72a/1, 73a/16, 73b/2, 76b/9, 

82a/10, 89a/5, 90a/1, 91b/10, 91b/11, 94b/17, 95b/14, 100a/14, 

100b/1, 100b/3, 103a/12, 103a/13, 103a/14, 104a/9, 106b/4, 

110b/10, 111a/9, 113a/6, 115a/11, 116b/10, 116b/14, 116b/16, 

116b/17, 117a/2, 118a/5, 118a/11. 

-den 69b/9. 

-müz 105b/6, 107a/2. 

-iñüz 105b/4. 

-si 110b/17. 

ikinci     : İkinci 85b/13, 88b/10, 99a/11, 103b/1, 106b/1, 117a/1. 

ikindi     : İkindi 73a/14, 104a/8, 104a/16, 106a/6. 

ikrām     : (Ar.) Ağırlama, Kıymet vererek hürmet etme 

-ı 80a/4. 

il-    : Değmek, dokunmak 

-mezdi 91a/13. 

Ǿįlāc    : (Ar.) İlaç 

   -idenler 75a/7. 

   -ittiler 75a/6. 

   -ideyin 75a/11. 

Ǿilāf     : (Ar.) Alıştırma, ülfet ettirme 67b/6. 

ilāhi    : (Ar.) Ey benim Allah'ım 80b/3, 90b/16, 99a/14, 103a/5. 

ile  : İle birlikte beraber 80a/13, 107a/10, 116b/10, 116b/13, 117b/3, 

117b/5, 117b/9, 118a/6, 118a/9. 

iled-     : İletmek, götürmek veya getirmek, ulaştırmak 

   -e 90b/12 

-edür 85b/17. 

-eyin 75b/10, 75b/12. 
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-üñ 111b/14. 

-ürler 101b/5, 101b/14. 

ilerü  : İleri, önce, evvel 62b/9, 66b/8, 68a/11, 72b/7, 72b/13, 72b/15, 

73a/5, 76a/10, 76a/12, 76b/3, 77b/2, 81b/11, 83a/7, 84b/11, 89a/11, 

93b/7, 97a/9, 97a/11, 98b/1, 100b/11, 103a/4, 106b/13, 107a/9, 

112a/10. 

ilet-     : bkz. iled 64b/16, 64b/17, 74b/15, 107b/16. 

-di 72a/10, 74b/15, 78a/1, 90a/16, 101a/1. 

-diler 63a/5, 83b/2, 88b/6, 94b/4, 99b/2, 100a/9, 112a/5, 112a/7, 

112a/13. 

-dük 100a/6. 

-düm 67b/7, 107a/13. 

-elüm 119a/6. 

-meyem 82b/15. 

ilĥād     : (Ar.) Gerçek inançtan dönme 104b/11. 

illā  : (Ar.) Ancak, yalnız, sadece 70b/1, 88a/15, 94b/8, 103b/14, 

107a/10, 119b/8. 

Ǿilm    : (Ar.) İlim 110b/14, 113a/2. 

-i 106b/2, 119a/2. 

-inde 109b/11. 

iltifāt    : (Ar.) İltifat  

-itmedi 83b/11, 84a/7.  

imām  : (Ar.) İmam 116b/4, 116b/5, 116b/9, 116b/12, 116b/14, 116b/15, 

117a/5. 

-ı 66b/9, 67a/8, 69b/3, 72a/4, 72a/11, 90a/10. 

imān  : (Ar.) İman etme, Allaha inanma 114b/2, 114b/5, 114b/7, 114b/10, 

114b/12, 114b/16. 

-dan 115a/9. 

-ı 118b/7. 

imdi  : Şimdi, artık 62a/7, 64a/8, 68b/8, 93a/3, 94a/1, 98b/6, 117b/14, 

117b/15, 118b/3, 119b/11, 120a/8, 120a/9, 121a/4, 121b/6, 121b/8, 

121b/10. 



200 

 

inan-    : İnanmak 

-a 84b/8. 

-madum 113b/15. 

Ǿināyet   : (Ar.) Lütuf, ihsan, iyilik 62b/3. 

   -itdi 64a/2. 

inci    : İnci 85a/16. 

-den 114a/9. 

incin-    : İncinmek 

-ürdi 110b/1. 

incit-    : İncitmek, kırmak, üzmek 

-ürsin 103b/9. 

-dük 103b/8. 

-di 84a/15. 

-mek 103b/15. 

in-    : İnmek 

-di 64a/4, 89a/17, 91a/10, 91b/15. 

-diler 67b/3, 68a/3. 

-dürdi 73a/7, 108b/5. 

-dürdiler 96b/10. 

-düremediler 96b/12. 

-e 104a/17. 

-er 91b/4, 106b/11. 

iñen   : Oldukça, iyice 102b/3. 

iñ(i)le  : Acı ve üzüntü ifade eden kesik kesik sesler çıkarmak 72b/15. 

-yü 79b/14. 

inǾām     : (Ar.) Lutuf ve ihsanda bulunma 120b/15. 

-larla 75a/6. 

inşā’allah    : (Ar.) Allahın izniyle 82b/11, 84a/13. 

-ü 121b/13. 

intižār    : (Ar.) Bekleme, bekleyiş 

-am 92a/5. 

iǾlām     : (Ar.) Bildirme 120a/2, 120b/10. 
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iǾtimād it-   : (Ar.) Güven duymak  

   -medi 112b/8. 

iplik    : İplik 

-dür 71b/14. 

ir-     : Ermek, yetişmek, ulaştırmak, bir noktaya varmak 

-di 74b/1, 76a/9, 81a/17, 89b/10, 93a/14, 113b/17. 

-düm 98b/1, 107a/8. 

-e 108b/17. 

-güre 72b/5 

-mezdi 71a/3. 

-mişdi 75a/3. 

-mişler 106b/8. 

-señ 94a/7 

-üpdür 109a/4. 

irin    : İltihaplanmayla oluşan sıvı 

-ce 106a/12. 

iriş-     : Erişmek, yetişmek 92a/6, 92b/10. 

-di 66b/15, 67b/13, 70a/14, 73b/10, 81a/8, 81b/2, 89a/8, 91b/3, 

91b/13, 95b/1, 95b/12, 97a/14, 97b/17, 98a/13, 99a/2, 99b/7, 

99b/13, 107a/3, 114a/4. 

-diler 77b/5. 

-dük 68a/15, 86a/13. 

-düm 95b/14, 98a/14, 101b/13, 105b/2. 

-dür 77b/7, 90a/11, 100a/4. 

-düre 70a/9, 103b/12. 

-düresin 99a/17. 

-dürmege 100a/3. 

-e 65a/10, 104b/13. 

-mekdür 91a/15. 

-miş 65b/3, 109a/1. 

-mişdi 65a/6. 

-mişdür 67a/9. 
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-se 105b/16. 

-sin 92a/4. 

-türesin 82a/11. 

-üp 62b/6, 93b/7. 

-ür 62b/4, 101b/1, 104b/14, 104b/15, 104b/16, 104b/17, 105b/9. 

-ürin 105b/8, 106a/5. 

irte     : Sabah vakti 97a/1, 106a/9, 106a/10, 106a/11. 

-si 118a/9, 120b/7. 

-ye 67b/17, 69a/7, 79b/12, 80a/17, 80b/13, 90a/13, 108b/7, 

108b/10, 109a/10. 

ise    : İse 94a/1, 121a/12, 121a/13. 

-ñ 98b/13. 

issi  : Bir şeyin sahibi 65b/14, 73a/5, 76a/9, 76a/15, 76a/17, 87b/16, 

88b/11, 95b/2, 95b/7, 96b/3, 99b/13, 99b/14, 112b/6, 112b/16, 

113b/1, 113b/16 

-nüñ 95b/10. 

iste-     : İstemek 82b/17, 119b/10, 119b/15. 

-di 83a/2, 90a/1, 96a/9, 103a/11, 117a/13. 

-diler 95a/9, 108a/3. 

    -dügüñ 88b/3. 

-düm 73a/16, 105b/13. 

-medi 116a/2. 

-mege 84a/13, 108b/14. 

-mem 116a/4. 

-men 118a/1. 

-mezin 90a/3. 

-mezsin 88a/8, 108a/16. 

-r 79b/16. 

-rin 90a/3, 120a/9. 

-rler 89a/14, 108a/13. 

-rseñ 118a/3, 119b/10. 

-rsin 117b/15. 
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-rsiz 103b/6, 108a/9. 

-yenler 77b/6. 

-yü 78b/9. 

-yür 120a/9. 

istiġfār   : (Ar.) Bağışlanmayı dileme,  tövbe etme 

   -a 90b/2. 

   -itdiler 61a/14. 

istiħfāf id-  : (Ar.) Küçük görmek, hor görmek 

   -üp 85b/4. 

Ǿiśyān    : (Ar.) İsyan 101a/6. 

-ıla 109a/9. 

iş  :İş 68a/1, 74a/17, 77a/5, 77a/11, 80b/5, 84a/2, 91b/8, 94a/6, 95b/8, 

110b/1. 

-i 85a/6, 92b/12. 

-in 84a/11, 85a/10, 85a/6. 

-ine 115b/1. 

-leri 63a/7. 

-lerin 77a/6. 

-lerinden 77a/12. 

-lerüme 109a/5. 

-üm 67a/8. 

-ümden 61a/17. 

-üñ 84b/17, 92b/14, 112a/9. 

-iderin 64b/11. 

işbu  : İşte bu 61a/7, 68a/12, 71a/13, 74a/1, 76b/7, 83a/5, 83a/8, 83a/14, 

90b/4, 91b/6, 92b/1, 92b/5, 103a/7, 106a/13, 106b/15, 107b/16, 

108a/14, 111b/4, 121b/10. 

-dur 88b/14. 

işde    : İşte 61b/9, 67b/9, 86a/17, 88b/3, 91a/1, 117b/2. 

işid-    : İşitmek. Duymak 

-irin 112a/2. 

-irsin 87a/15. 
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-üp 70b/4, 80b/2, 89a/8, 89b/1, 97b/6, 99a/2, 111a/11, 113a/15. 

-ürsin 88a/14. 

işit-    : bkz. işid 

-di 61a/7, 72a/2, 84a/4, 84b/14, 107b/3, 109b/11, 111a/17. 

-diler 61b/17, 62a/2, 83a/10, 97a/15, 103b/5. 

-dirür 113a/8. 

-dügi 91a/11, 100a/2. 

-düm 61b/8, 69a/11, 73a/3, 77b/2, 81b/17, 92a/6, 95b/13, 101b/17, 

102b/16, 104a/2, 105a/17, 112a/3. 

-dümdi 111a/15. 

işildelden  : İşittikten 104a/4. 

işle-    : İşlemek, yapmak 

-dügi 85a/4, 85a/6, 121a/11. 

-dügüm 84a/2, 84a/11, 85a/10. 

-dügüñ 84b/1, 84b/17. 

-mege 83b/10. 

-mezin 91b/8. 

-mezler 95b/8. 

-yem 92b/13. 

-yin 77a/11. 

işte   : bkz. işde 93a/3. 

Ǿişret    : (Ar.) İçki, içki içme 120b/6. 

-de 121a/17. 

Ǿitāb    : (Ar.) Azarlama, tersleme  

    -ı 121a/10. 

   -itdi 84a/9, 113b/10. 

it-  : bkz. id 61a/3, 64b/12, 65b/10, 66b/17, 72a/12, 78a/15, 79a/11, 

90a/11, 98b/5, 113a/6, 115b/8. 

-di 63a/6, 63a/8, 64a/2, 64a/10, 66b/12, 68b/14, 69a/8, 70a/15, 

70b/7, 72a/13, 75a/12, 78b/7, 79b/13, 81a/3, 83a/2, 84a/9, 84a/10, 

84a/15, 86a/7, 89b/9, 89b/16, 90b/16, 91b/12, 92a/6, 93b/7, 95b/8, 
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99a/8, 108a/11, 112b/2, 112b/13, 113a/10, 113a/11, 113b/10, 

113b/11, 114b/2, 115b/11. 

-digim 86b10. 

-diler 61a/14, 64b/15, 67a/14, 68a/4, 70b/17, 73a/13, 75a/6, 83a/17, 

88a/6, 89b/3, 91a/15, 96b/9, 96b/11, 97a/16, 102a/6, 102a/7, 

108a/6, 108b/5, 113a/1. 

-düginden 118a/13. 

-dük 64b/6, 86a/2, 98a/7, 107a/6. 

-dükde 118b/5. 

-dükden 116a/9. 

-düm 64a/14, 64b/7, 66a/5, 67a/16, 72a/7, 73b/4, 75b/7, 76a/13, 

81b/13, 82a/11, 85b/15, 92a/16, 106b/13, 107a/3, 113b/13, 

115b/11, 115b/12. 

-düñ 75b/17, 80b/15, 86a/5, 113b/14. 

-medi 75a/7, 83b/11, 84a/7, 112b/8. 

-medin 76b/9. 

-mege 65b/15, 66b/16, 72b/10, 72b/12, 77b/12, 87b/6. 

-mek 66b/12, 72b17, 91a/2, 103a/11, 103b/16. 

-mekdür 72a/7. 

-meyem 76b/13. 

-mezdi 70b/16. 

-mezdüñ 81b/15, 81b/16. 

-miş 62a/3, 66a/12, 99a/16, 119b/7. 

-mişdi 91b/3, 117b/6. 

-se 62b/7, 101b/2. 

-sem 77a/14, 120b/3. 

it    : Hayvan, köpek 95b/13, 96a/4. 

ittifāķ     : (Ar.) Birleşme 74a/8, 89a/7, 120b/6. 

-ıla 73a/12. 

-itdiler 113a/1. 

Ǿivaż    : (Ar.) Bedel, karşılık 

-ın 90a/15. 
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iy  : Ey (Ünlem) 61b/4, 61b/14, 62a/11, 62a/16, 64b/1 63a/3, 65b/17, 

66a/7, 66a/13, 66b/9, 66b/12, 67a/8, 67b/1, 67b/5, 67b/9, 67b/10, 

67b/15, 68a/5, 68a/12, 68a/15, 68b/7, 69b/3, 69b/7, 69b/9, 69b/17, 

70a/2, 70a/3, 71a/12, 72a/4, 72a/11, 72a/17, 72b/14, 73b/6, 73b/7, 

73b/13, 74a/3, 74a/4, 75b/8, 75b/15, 76a/14, 77a/9, 77b/3, 77b/11, 

77b/13, 78a/6, 78a/8, 78a/13, 78b/4, 78b/6, 78b/15, 78b/16, 79a/2, 

79b/15, 80a/5, 80b/15, 81a/13, 81b/10, 81b/11, 82a/4, 82a/6, 

82b/10, 83a/8, 83b/8, 84a/11, 84b/16, 85a/10, 85b/2, 86a/11, 

86a/15, 87a/3, 87a/9, 87a/15, 88a/3, 88a/7, 88a/9, 88a/14, 88b/4, 

88b/14, 89a/14, 90a/5, 90a/10, 90a/13, 90b/7, 91b/13, 92b/9, 

93a/12, 93b/2, 94a/11, 95a/11, 95b/16, 96a/6, 97b/17, 98b/5, 

98b/12, 98b/13, 99a/13, 100a/8, 101a/2, 101a/12, 101a/14, 

101a/16, 101a/17, 102b/14, 103a/2, 104b/5, 106a/13, 106a/14, 

106a/16, 106b/3, 107a/12, 107a/15, 109a/2, 110a/13, 111b/4, 

113b/5, 115a/12, 115a/15, 115b/9. 

iyi    : İyi 72a/1. 

Ǿizzet     : (Ar.) Değer, kıymet, itibar, şeref 

-i 69a/13, 82a/15. 

-ile 118a/14. 

-üñ 80a/7, 83a/4, 88a/8. 

Ǿizz    : (Ar.) Kıymet, itibar, büyüklük, yücelik 

   -üm 115b/11, 120b/3. 

 

K 

ķabįle : (Ar.) Aynı soydan gelen ve bir başkanın yönetiminde yaşayan 

topluluk 85b/9. 

-den 97a/3. 

-m 113b/9. 

-ñden 113b/11. 

ķabir    : (Ar.) Mezar 

-de 121b/3. 

ķabūl     : (Ar.) Kabul 62b/11, 63a/2, 68a/7, 120b/2. 
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-ide 104a/15. 

   -ider 64a/7. 

   -iderseñ 68b/13. 

   -itdi 68b/14. 

-itse 62b/7, 101b/2. 

-itdüm 64b/7, 72a/7. 

ķabż     : (Ar.) Tutulacak yer, tutma  

   -iderin 120a/1. 

-itsem 120b/3. 

ķaç  : Bir şeyin niceliğini sormak için kullanılır 75a/17, 96a/14, 104b/8, 

119b/8. 

-dur 104b/3. 

ķaç-    : Kaçmak  

-aldan 90b/2. 

-an 65a/17, 92a/4, 101a/9, 101b/2. 

-ar 78a/5. 

-dı 69b/16. 

-dılar 103b/5. 

-maķ 108a/16, 108b/17. 

-mayam 108b/5. 

-up 90b/2. 

ķaçankim   : Ne vakit ne zamanki 65a/7. 

ķadar  : Kadar, gibi, denli, ölçüsünde, derecesinde 64b/14, 70a/15, 83a/2, 

86b/9, 88a/7, 91a/12, 95a/13, 95a/4, 96b/11, 97a/9, 103a/7, 104a/4, 

107b/1, 107b/2, 111a/17, 112b/5, 115b/3, 116b/15, 119b/12, 

121a/13, 121a/14. 

-dur 115a/2. 

ķadem    : (Ar.) Uğur 105a/7, 120b/13. 

-den 114b/6. 

ķādir  : (Ar.) Kudret ve kuvvet sahibi, yapabilme gücüne sahip kimse 

66a/9. 

-dür 85b/17, 88a/4. 
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-sin 119b/9. 

ķadr    : (Ar.) Değer, kıymet 

-i 69a/12. 

ķāfile  : (Ar.) Birlikte yolculuk edenlerin meydana getirdiği topluluk 

93b/1, 119b/7. 

-ye 93b/6. 

kāfir  : (Ar.) Allaha inanmayan kimse 66b/10, 66b/15, 67a/5, 73a/4, 

73a/8, 73a/9, 73a/10, 73a/13, 73a/15, 102a/15, 108a/4. 

-e 67a/13, 67a/4, 67a/6, 67a/7. 

-ler 67a/17, 68a/2, 72b/5, 73b/7, 94b/1. 

-leri 109b/7. 

-lerle 72b/10. 

-miş 114b/3. 

-üñ 94b/5, 101a/4. 

ķaftan     : Bir çeşit ipekli uzun, süslü giysi 114a/11. 

-lar 101a/5. 

kāfür    : Kafir 

-dendür 71b/10. 

kaġıd    : (Far.) Kağıt 

-a 97b/4. 

ķahr     : (Ar.) Üzüntü, sıkıntı, keder 109b/7. 

ķaķ-    : Vurmak, itmek, çalmak 

-an 90a/8. 

-ıdı 64b/10, 70b/8, 81b/3, 90a/16, 106b/6, 117b/17. 

    -ıdılar 85a/2, 90a/7. 

-ıdum 85b/16, 86a/1. 

-ıldı 118b/4. 

ķal-     : Kalmak, beklemek, olmak, bulunmak 

-a 92b/9. 

-an 90b/4. 

-dı 66b/11, 68b/17, 71a/1, 73a/14, 81a/12, 88b/8, 89b/7, 91b/10, 

93b/1, 95b/9, 95b/10, 106b/9, 112b/17. 
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-dılar 66a/17, 71a/2, 95a/16, 96b/6, 96b/11, 97b/4. 

-dum 66b/11, 76a/3, 93b/3, 104b/5, 107a/4, 117a/2. 

-ma 78a/10. 

-maya 92b/10. 

-mamış 83a/10, 119b/7. 

-madı 74a/17, 77b/10, 80a/3, 80a/7, 104a/5. 

-maz 86a/8, 100b/3, 119b/8. 

-mışlara 91b/14. 

-mışsın 92b/4. 

-sa 62b/8. 

-ur 76b/11, 109b/13, 113a/5. 

ķaldur-   : Kaldırmak 

-dı 75b/15, 78b/11, 79b/14, 81a/13, 87a/15, 91b/15, 93b/1, 107b/9, 

108a/8, 112a/10, 115a/12, 115b/9. 

-dum 92b/3, 95b/16. 

-up 72b/11. 

ķalb    : (Ar.) Kalp 

-imüñ 121a/1. 

-ini 119a/15. 

-iñüzden 121a/6. 

-üñ 119b/2. 

ķamaş-   : Kamaşmak 

   -ur 73b/3. 

kamçı    : Kırbaç 96a/14. 

ķamış  : Sulak yerlerde yetişen, çeşitli türleri olan, içi boş, yüzü boğumlu 

bitki 95a/3. 

ķan  : Damarlarda oluşan sıvı 73b/1, 74b/16, 74b/17, 110a/16, 114a/5, 

115a/3, 115a/5, 115a/10, 115b/3, 118b/6. 

-lar 91a/16. 

-lara 73a/17. 

ķanāǾat   : (Ar.) Elindekinden hoşnut olma durumu 118b/10. 

    -iderdi 102b/2. 
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-itdügünden 118a/13. 

ķancaru : Nereye, neresi, ne tarafa 65a/4, 65b/14, 69b/2, 73b/13, 77a/13, 

77a/16, 90a/6, 105b/13, 105b/15. 

ķanda  : Nerede 69a/4, 71a/9, 76b/1, 80b/16, 80b/17, 81a/1, 93a/9, 96b/4, 

96b/4, 105b/3. 

-dur 77a/16, 107b/8. 

-n 61b/9, 86a/15, 98a/17, 102a/5, 106b/14, 107a/8, 115a/4. 

ķandil  : (Ar.) Sıvı haldeki yağa batırılmış bir fitilin yanması suretiyle ışık 

veren aydınlatma aleti 77b/9, 80b/10. 

-e 64b/17, 65a/1. 

ķanı     : Hani 84a/1, 86a/17, 88b/11, 111b/11. 

ķanķı     : Hangi 62a/17, 106b/15, 106b/17, 107b/12, 107b/15. 

ķanķısı   : Hangisi 110a/4, 119a/8. 

ķap-    : Kapmak 

-dı 107b/17. 

-ye 75b/12, 76a/5, 113a/3, 113a/5, 116a/9. 

ķapa-    : Kapamak 

-dılar 118b/5. 

ķapaġ    : Kapak 

-ın 118b/5. 

ķapla-    : Kaplamak 

-dı 64a/1. 

ķapu  : Kapı 69a/17, 81b/3, 84b/11, 90a/16, 90a/7, 110b/8, 118b/4. 

-da 98b/8. 

-dan 87b/14, 110b/11. 

-lar 63a/6. 

-nuñ 68b/16, 71b/5. 

-sı 71b/5, 113a/3, 114a/9. 

-sın 85a/2, 102a/11, 115b/5. 

-sına 63b/2, 68a/14, 113a/11. 

-sında 104a/9, 117a/8. 

-sından 84b/10, 102a/2. 
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-ya 89a/8, 89a/12, 89a/14, 90b/12, 110a/1. 

-yı 63a/5, 83b/17, 90a/8, 90a/9, 96b/17, 97a/2, 118b/5. 

ķara    : Kara 82a/7, 110b/8. 

-dur 82a/3. 

-ñu 93a/16. 

-ñuluķ 95b/12. 

-dan 76b/3. 

ķaraca    : Zavallı 82a/2, 82a/9. 

ķarār     : (Ar.) Kesin hüküm, karar 63a/10, 72a/15. 

-ı 74a/17. 

ķaravaş  : Cariye, köle 71b/15, 77a/2, 78b/8, 78b/9, 79a/6, 80a/15, 81b/4. 

-a 81b/8. 

-ı 74a/6, 78b/9. 

-ımı 64a/10. 

-ına 74a/5. 

-ıñı 81a/13. 

-uma 64b/16. 

-uñ 63b/4, 72a/8.  

ķardaş    : Kardeş 

-cıġum 67b/9. 

-ım 107a/2, 107a/16, 107b/1. 

-ı 67b/8. 

-lar 109a/2. 

-larum 95a/11. 

-um 68b/1. 

-uma 68b/5, 69a/15. 

-umuñ 68b/17. 

ķarġa     : Karga 61b/11, 61b/6, 92a/8, 92a/10. 

kārgir     : (Far.) Taş veya tuğladan yapılmış 106b/12. 

ķarı     : Eş, zevce. Yaşlı, ihtiyar 93a/11. 

-cıķ 62a/14, 62a/16, 93a/14. 

-cuġa 93a/8. 
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-cuġı 95a/10. 

-cuġuñ 62b/11, 93a/7. 

-cuķ 93a/9, 93a/10, 95a/5, 95a/13. 

ķarıñ kılmaķ   : Terkermek 116b/1. 

ķarınca   : Karınca 

-lar 62a/15.  

ķarındaş   : bkz. ķardaş 

-ı 68a/7. 

-um 104a/12. 

ķarış-    : Karışmak 

-am 81b/10. 

-dılar 73a/13. 

-ur 114a/5. 

ķarın   : Vücudun karın bölgesi 

-cuķları 87b/6. 

ķar(ı)n    : bkz. ķarın 

-ı 83a/13, 83a/15. 

-ın 74b/12. 

-um 92b/6, 111a/9. 

ķarşu     : Karşı, e doğru 98a/3, 98a/8, 100a/10, 100a/15, 113a/3. 

-sına 64a/17, 108b/9. 

kārubān  : Karavan 78a/9, 103a/3. 

-a 81a/17. 

kāruvān  : Karavan 

-dan 78a/10. 

ķarya   : Köy 110b/17. 

ķaśd    : (Ar.) Niyet, istek, amaç 

-ın 68b/11. 

-itdi 72a/13. 

-eyledi 108a/2. 

-itdi 89b/9. 

ķat    : Makam, huzur 82a/15. 
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-ıma 77a/14. 

-ına 61b/8, 64a/12, 64a/16, 64a/4, 66b/11, 70b/6, 72a/10, 74a/10, 

78a/8, 78a/12, 80b/13, 82b/15, 84b/7, 87b/1, 92a/16, 92b/13, 

93b/12, 93b/17, 94a/5, 94b/2, 94b/6, 97b/3, 99a/8, 106a/13, 

107b/5, 108a/7, 108a/8, 110b/11, 111a/3, 112a/13, 112b/17, 

113a/13, 113b/2. 

-ında 74b/8, 79b/1, 88a/7, 91a/6, 93b/14, 105b/17, 108b/2, 

112b/14. 

-ındadur 120b/13. 

-ından 96b/17. 

-uma 66b/17, 67a/8, 69a/3, 77a/4, 78b/10, 86a/3, 98b/4, 104a/11. 

-umda 74a/3. 

-umdan 64b/11, 76a/1. 

-uñda 69a/12. 

-uñdadur 79b/17. 

ķatı : Sert, kesin 63a/1, 65b/14, 70a/3, 73a/5, 74b/2, 76a/15, 76a/9, 

77a/9, 78a/1, 78b/12, 87b/4, 89a/7, 93a/11, 95b/15, 96b/3, 99b/12, 

102b/3, 108a/7, 111a/4, 112a/17, 112b/11, 119a/4. 

-dur 121a/11. 

ķatlan-   : Katlanmak 

-mazın 84b/3. 

ķavį     : (Ar.) Güçlü, kuvvetli, sağlam 88a/9, 111b/17. 

ķavl    : (Ar.) Söz 

-ü 72a/15. 

ķavm    : (Ar.) Kavim 

-indenim 106b/17. 

-ü 85b/9, 113b/9, 113b/11. 

ķavüm    : (Ar.) bkz. ķavm 

-densiz 106b/17. 

ķaya    : Kaya 

-dan 94b/4, 94b/5. 

ķayġu    : Kaygı 
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-lu 69b/8, 79a/3. 

ķaynaş-   : Bir arada ve devamlı hareket halinde olmak 

-ur 62a/15. 

ķayr    : Kalın kum, taşlı toprak 

-ın 85a/15. 

ķażā  : (Ar.) Allah tarafından takdir edilen olayların meydana gelmesi 

-sı 108b/17. 

-sına 108b/17. 

-ya 92b/9, 92b/10. 

ķaz-    : Kazmak 

-dı 112b/9. 

-dılar 114a/1. 

-dırdı 95a/2. 

-dum 73b/4. 

-ı 117b/17, 118a/3. 

-ıdı 118a/4. 

-maķ 117b/11. 

-sun 117b/8. 

kebįr    : (Ar.) Büyük 117a/16. 

kefen    : (Ar.) Kefen 79b/3, 97a/6. 

-e 97a/3, 98b/11, 99b/1. 

-i 98a/1, 98a/2, 98a/6. 

-ine 97a/8. 

-ledüm 98b/17. 

-üm 98a/1. 

kelām     : (Ar.) Tek kelime veya kelimelerden meydana gelmiş söz 

-ı 114b/6. 

-ın 75b/4. 

-ına 119b/5. 

kelāmullah   : (Ar.) Kuran 116b/8. 

kelime-i ŧayyibe  : (Ar.) Güzel ve hoş kelime 119a/4. 

-dür 119b/2. 
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kemāl    : (Ar.) Olgunluk 

-e 70a/9. 

-i 81b/9. 

kenār    : Kenar 

-ına 89b/10. 

-ında 62b/14, 81b/8, 100a/16, 107a/10, 114a/4. 

-ından 64a/4. 

kendi    : Kendi 

-ye 72b/3. 

kendöz   : Kendi 

-in 72a/6. 

-ümi 66a/10. 

-üm 85b/5. 

-ümden 96a/8, 111b/6. 

-üñi 72b/15. 

kendü  : Kendi 61a/17, 66a/14, 66a/9, 80a/11, 91a/8, 91a/10, 98b/16, 

109a/5, 109a/10, 112b/7, 113a/1, 114a/1. 

-m 73b/4 

-mden 112a/2 

-me 85b/6, 73a/6, 74b/14, 79a/7 

-mi 107b/17, 120a/10 

-ñe 108b/4 

-ye 89a/10, 93b/15 

-yi 87b/3. 

kepeneg(k)   : Çoban üstlüğü 

-in 115b/17. 

-den 115b/14. 

kere    : (Ar.) Defa, kez, sefer 112a/15 

kerre     : (Ar.) bkz. kere 117a/11, 117a/12 

kerem     : (Ar.) Lütuf, ihsan, cömertlik 66b/17, 90a/11, 98b/5. 

-i 103a/8. 

-idür 78a/7. 
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-ile 70b/7. 

-in 61b/2, 88a/3. 

-inden 112a/6. 

-eyle 65b/9, 84a/3, 98b/7. 

-idüñ 61b/15, 85b/10. 

kerįm     : (Ar.) Cömert 65b/17, 78b/5, 85a/1. 

-dür 78a/11, 78a/16, 84a/12, 88a/4. 

kesb    : (Ar.) Kazanç 

-inde 74a/1. 

kes-    : Kesmek 

-di 90b/13. 

-diler 64b/15, 110b/6. 

-ici 91a/16. 

-mişler 96a/17. 

-sin 96a/16. 

-üñ 94b/7. 

-üp 91b/5. 

keşiş    : (Far.) Hıristiyan papaz 

-lik 93b/16. 

keşkül    : (Far.) Keşkül 

-in 120a/16. 

ketħudā  : Devlet büyüklerinin buyruğunda çalışan, onların birtakım işlerini 

gören kimse 

-ları 71a/5. 

kez  : Kere, defa, kez 65a/6, 70a/3, 90a/4, 100a/12, 101b/12, 112a/14, 

113a/6, 115b/5. 

-den 72b/2, 99b/5, 103b/5. 

ķıble    : (Ar.) Kıble 

-den 110a/7, 110a/8. 

-ye 104a/16, 110a/5. 

ķıġır-    : Çağırmak 

-dılar 102b/7. 
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-uñ 89a/17. 

ķıl    : Tüy 66b/4. 

-ı 66b/7, 105b/8, 105b/9. 

-ıdur 66b/5. 

-ına 95a/16, 95b/11. 

-ıyla 66b/7. 

ķıl-   : Kılmak 88b/14, 113a/6. 

-alar 121b/12. 

-alum 68a/15. 

-anlar 78b/6. 

-ayın 91b/10. 

-dı 69a/8, 79b/12, 83b/15, 88a/13, 88b/17, 90b/12, 91b/11, 108b/7, 

109a/11, 110a/13, 116a/11, 117a/1, 118a/2, 119b/7, 120b/2, 

120b/5. 

-dılar 118a/9. 

-duķ 68a/17. 

-duķda 117b/16, 120a/16. 

-dum 67a/16, 67b/1, 68a/2, 102b/11. 

-madı 119a/14. 

-maġa 103b/14. 

-maķ 116b/1. 

-mazsın 115b/15. 

-mışımdur 121a/4. 

-sa 120b/15, 120b/16. 

-uñ 96b/16, 116b/11. 

-up 88a/8, 90b/6, 116b/3, 116b/4. 

-ur 61a/12, 64a/1, 66a/1, 116b/10, 118b/6, 118b/7, 120b/16. 

-urdı 63a/9, 67b/17, 80a/17, 81a/3. 

-urın 106a/8. 

-urken 119b/6. 

-urmış 110b/14. 

-ursın 81a/4.  
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ķılıc    : Kılıç 94b/7. 

-ı 73a/8. 

-la 73a/9. 

ķıpķızıl    : Çok kızıl 61a/4, 87b/16, 110a/16. 

ķır-    : Kırmak 

-a 73a/5. 

-ılup 75a/9. 

ķırķ  : Kırk 62b/15, 72a/9, 95a/14, 95a/2, 104b/10, 104b/15, 105a/13, 

105a/14, 110b/2, 111b/9. 

-dan 104b/15. 

-lardan 98a/13. 

ķıśās  : (Ar.) Eski hukukda işlenen suça karşılık aynı şekilde 

cezalandırma 109b/15. 

ķıśśa : (Ar.) Kısa hikaye, rivayet 

-sı 105a/17. 

ķıyām    : (Ar.) Ayakta durma, dik durma 

-dur 115a/5. 

ķıyāmet  : (Ar.) Kıyamet 65a/15, 66b/6, 69b/9, 81a/5, 85b/6, 111b/7, 116a/2, 

121a/5, 121a/11. 

-de 67a/2. 

-e 67a/12, 104b/5, 104b/17, 105a/7, 105a/8, 107a/17. 

ķıymet    : (Ar.) Değer 61b/13, 61b/4. 

ķız-    : Kızmak 

-durdı 61a/4. 

-sun 61a/2. 

ķız  : Kız 62b/9, 63b/13, 64a/11, 64a/7, 64a/9, 64b/1, 64b/12, 67b/8, 

68a/7, 68b/1, 68b/5, 68b/17, 70a/2, 71a/7, 71a/9, 75a/12, 76a/4. 

-cuġaz 69a/3, 69b/7, 69b/8, 70a/1, 73b/13, 81b/10. 

-cuġaza 69a/5, 69b/6. 

-cuġazı 69b/16, 99a/11. 

-cuġazlar 106b/4. 

-cuġazlarumla 93a/9. 
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-cuġazum 69b/3. 

-ı 63b/12, 64b/14, 69a/1, 70b/12, 75a/11, 75a/3, 97a/1, 120a/9. 

-ım 62b/5. 

-ımı 75a/5. 

-ına 64b/11. 

-ların 71a/5. 

-uñ 69a/4.  

ķızıl     : Kızıl renk 71b/6, 100a/16, 114a/9, 115a/5. 

ki  :(Far.) Bağlaç 61a/1, 61b/4, 61b/7, 61b/10, 61b/17, 62a/2, 62b/2, 

62b/5, 62b/15, 63a/6, 63a/11, 63a/12, 63a/15, 63a/17, 63b/5, 63b/7, 

63b/10, 63b/14, 63b/15, 64a/5, 64a/9, 64b/2, 64b/3, 64b/4, 64b/5, 

64b/8, 64b/14, 64b/16, 65a/6, 65a/8, 66a/2, 66a/9, 66b/6, 66b/9, 

67a/11, 67a/16, 67b/3,  68a/2, 68b/3, 68b/12, 69a/17, 69b/5, 69b/6, 

69b/8, 69b/9, 69b/12, 69b/13, 70a/1, 70a/4, 70a/5, 70a/9, 70a/15, 

70b/4, 70b/8, 71a/2, 71a/6, 71a/7, 71a/9, 71a/13, 71b/3, 71b/5, 

71b/15, 72a/4, 72a/8, 72a/13, 72a/17, 72b/13, 72b/16, 73a/9, 73b/2, 

73b/3, 73b/4, 73b/6, 73b/7, 73b/16, 74a/2, 74a/13, 74b/1, 74b/2, 

74b/4, 74b/5, 74b/7, 75a/1, 75b/1, 76a/5, 76a/9, 76b/5, 76b/7, 

76b/16, 77a/8, 77a/15, 77a/16, 77b/12, 77b/13, 77b/15, 78a/4, 

78a/15, 78b/3, 79a/4, 79a/6, 79a/15, 80b/4, 81a/8, 81a/17, 81b/9, 

82a/4, 82a/12, 82a/13, 82b/1, 82b/5, 82b/11, 83a/1, 83a/4, 83a/5, 

83b/1, 84a/3, 84a/17, 84b/8, 84b/15, 85a/3, 85a/5, 85a/9, 85a/12, 

85a/16, 85b/3, 86a/6, 86b/16, 87b/9, 88a/8, 88a/14, 88a/15, 88b/12, 

88b/14, 89a/2, 89a/9, 89a/10, 89b/2, 89b/9, 90a/5, 90b/11, 91a/3, 

91a/11, 91a/17, 91b/3, 91b/5, 91b/6, 91b/13, 91b/15, 92a/4, 92b/9, 

92b/12, 93a/1, 93a/6, 93a/7, 93a/11, 93a/17, 93b/5, 93b/16, 94a/12, 

94a/13, 94a/14, 94b/3, 94b/4, 95a/10, 95a/13, 95b/7, 95b/8, 95b/16, 

96a/2, 96a/6, 96a/9, 96a/12, 96b/9, 96b/10, 96b/13, 97a/2, 97a/9, 

97a/11, 97b/1, 97b/17, 98b/3, 98b/9, 98b/11, 98b/13, 99a/4, 99b/6, 

99b/11, 100a/9, 100b/8, 100b/14, 101a/3, 101b/1, 101b/2, 101b/4, 

101b/12, 101b/13, 101b/17, 102a/5, 102a/7, 102b/10, 102b/12, 

102b/14, 103a/10, 103b/1, 103b/2, 103b/3, 103b/11, 103b/13, 
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103b/16, 103b/17, 104a/2, 104a/3, 104a/4, 104a/13, 104a/14, 

104a/17, 104b/1, 104b/8, 104b/9, 104b/10, 104b/11, 104b/12, 

104b/13, 105a/1, 105a/2, 105a/3, 105a/7, 105b/5, 106a/9, 107a/1, 

107a/8, 107a/17, 107b/1, 107b/9, 108a/13, 108b/1, 108b/7, 

108b/12, 108b/16, 109a/3, 109a/5, 109a/8, 109b/1, 110a/5, 

110a/15, 110a/17, 110b/7, 111a/7, 111a/8, 111a/10, 111a/12, 

111a/17, 111b/2, 111b/7, 111b/1, 111b/10, 111b/11, 112a/1, 

112a/2, 112a/4, 112a/5, 112a/15, 112a/16, 112b/5, 112b/14, 

112b/16, 113a/2, 114a/3, 114a/4, 114a/15, 114b/4, 115a/5, 

115a/13, 115b/2, 115b/3, 115b/5, 115b/6, 115b/8, 118b/14, 119b/1, 

119b/16, 120a/9, 120a/11, 120a/13, 120b/5. 

kibr    : (Ar.) Büyüklenme, kibirlenme 

-ü 101a/5. 

kile    : (Ar.) Tahıl ölçeği 78a/17. 

kilid    : (Far.) Kilit 

-in 86b/13. 

kilit    : bkz. kilid 

-ledüm 86b/6. 

kim  : Bağlaç, soru zamiri 65b/1, 65b/2, 68b/2, 69a/6, 71a/2, 75a/5, 

78b/9, 79a/10, 79a/12, 85a/13, 87a/4, 87a/5, 87b/15, 91a/17, 

107a/11, 112a/16, 113b/11, 117a/2, 117a/13, 118a/12, 118b/15, 

119b/2, 119b/17, 121b/9, 121b/11. 

-dür 88b/9, 100a/17, 100b/4, 101b/16, 101b/17, 104a/12, 109a/17, 

112a/9, 118b/4. 

-e 101b/4. 

-ki 65b/17. 

-lerdür 100b/12. 

-sin 65b/6, 81b/10, 85a/3, 92a/1, 98a/12, 107a/15, 112a/10, 

112a/12, 114a/14, 114a/17. 

-üñ 72a/4, 74a/11, 89b/1. 

kimesne    : Kimse, hiç kimse 120a/2, 120b/15, 121b/7. 

-nüñ 65a/8. 
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-ye 120a/7. 

kimse  : Herhangi bir kimse 64b/4, 67a/1, 69b/1, 70a/4, 70b/1, 70b/15, 

72a/2, 75a/14, 75b/8, 81a/1, 83b/11, 84a/7, 84b/6, 84b/17, 85a/4, 

85b/2, 86b/16, 89a/17, 92b/7, 95b/3, 95b/17, 96a/9, 97a/12, 99a/16, 

99b/7, 104b/6, 105a/1, 105a/2, 105a/3, 105b/1, 106a/2, 107b/2, 

108a/17, 108b/17, 109a/1, 110a/13, 110b/10, 111a/13, 114a/17, 

115a/2, 119b/13, 119b/15. 

-de 112b/17. 

-dür 76b/15, 85b/7. 

-kim 64a/6. 

-ler 96b/11, 119b/8. 

-nüñ 101b/4, 106a/3. 

-ydi 101a/7, 108a/1. 

-ye 67a/1, 68a/9, 70a/13, 112a/8, 113b/15, 118b/16, 120a/2, 

121a/14. 

-yem 85a/3. 

-yle 75b/11. 

-ymiş 64a/3. 

kin    : (Far.) Kin 

-üm 103b/10. 

kişi  : Kişi 65b/17, 67b/9, 70b/17, 75a/6, 77a/1, 78a/1, 82a/5, 82a/6, 

84a/11, 90b/1, 92a/3, 95a/5, 97b/7, 99b/3, 100b/7, 100b/8, 104a/10, 

104b/8, 106a/12, 107a/9, 108a/3, 112b/1, 113a/10, 116a/17, 

116b/1, 119a/15, 120a/11. 

-dür 84a/12. 

-iler 75a/8. 

-kim 112a/13. 

-nüñ 78b/7, 84a/2, 86a/7, 96a/4, 108a/4, 108a/12, 113a/7, 113a/8. 

-nündür 72a/4. 

-sin 92a/16, 106b/14. 

-ydüñ 113b/6. 

-ye 87b/2, 93b/11, 93b/12. 
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-yi 112b/13, 113b/4. 

-yimiş 85a/1. 

kitāb    : (Ar.) Kitap 70a/7, 70a/8. 

-ı 121b/11. 

-laruñ 120b/12. 

kitābħāne   : (Ar.) Kütüphane 

-den 74a/15. 

kitfeyn   : (Far.) İki omuz küreği 

-e 71b/10. 

-den 71b/11. 

kitle-    : Kitlemek 

-mek 63a/6. 

ķo-    : Koymak 68a/6, 95a/12. 

-dı 62b/9, 72a/10, 72a/12, 74b/15, 84b/11, 88b/1, 90b/4, 90b/15, 

96a/2, 110b/16, 112b/7, 112b/9, 118a/6, 118a/11. 

-dılar 80a/12, 98a/14, 99b/3, 110a/12, 112a/16, 120b/5. 

-duġuñ 113a/7. 

-duķ 68b/10. 

-dular 61a/10. 

-dum 61b/9, 68a/14, 68b/1, 76a/11, 86a/1, 86b/3, 92a/10, 96a/6, 

107b/1, 113b/16, 121a/2. 

-duñ 80a/14, 93a/13. 

-maķ 99a/3. 

-madum 121a/2. 

-mayasın 94a/7, 99a/15. 

-maz 88a/15. 

-mazuz 108b/1. 

-mış 62b/10, 80b/3, 92a/13, 100b/3, 108a/7. 

-mışdum 112b/17. 

-mışlar 100a/16. 

-mışlardur 71b/17. 

-muşlar 99a/10. 
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-ñ 109a/5. 

-ndı 119b/6. 

-nmaz 95b/3. 

-rdum 86b/7. 

-salar 112b/4, 112b/6. 

-san 112a/9. 

-rlar 100a/11, 104b/14. 

ķoca    : Kadının evli olduğu erkek eş 

-sına 90b/11. 

ķoġa    : Kova 

-sın 90a/2. 

-yı 90a/6, 92b/16. 

-yu 90a/3, 90a/4. 

ķoķ-    : Kokmak 

-ar 114b/4. 

-ladılar 118b/17. 

-laduķda 119a/3. 

-maz 114b/4. 

ķoķu    : Koku 84b/12. 

-larla 86b/17. 

-lu 65b/5. 

-sı 73b/1, 84b/12, 84b/16, 85a/8, 98a/17, 98b/2, 114a/6, 115a/7. 

-sından 98b/3. 

ķolay    : Kolay 

-ın 72b/15. 

ķol    : Kol 

-unı 118a/5. 

ķonşı    : Komşu 78b/1. 

-sı 92b/11. 

ķonşu    : bkz. ķonşı 

-lardan 87b/13. 

-muz 85b/11, 90a/14. 
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-muz 90a/8. 

-sı 118a/2, 118a/4, 118a/9. 

-luġa 106a/1. 

ķonuķ    : Misafir, konuk 68b/7. 

-dur 69a/7. 

-lıġına 65b/17. 

-idelüm 68b/6. 

ķop-    : Kopmak 

-dı 73a/12, 76b/9, 97a/13, 103a/14. 

-sun 76b/7. 

kor    : Ateş 109a/7. 

ķorķ-    : Korkmak 

-a 72b/13, 84b/10, 86b/2. 

-ar 92b/9. 

-arın 69b/5, 69b/8, 103b/11. 

-dı 118a/5. 

-dılar 109a/8. 

-dum 96a/5, 104a/13, 107b/4. 

-ma 64a/9, 104a/13. 

-up 83b/13, 121b/9. 

ķorķı   : Korku 

   -sından 62a/10, 114b/5, 115b/2. 

ķorķu   :bkz. ķorķı 110a/15. 

   -dan 85b/5. 

   -ñdan 85a/12, 85a/14. 

   -sından 109a/6. 

   -sundan 102b/17, 114b/5.  

ķov-    : Kovmak 

-dı 74a/15. 

ķoy-    : Koymak 85a/13. 

-a 65a/8, 106b/2. 

-alum 68a/13. 
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-an 112b/12. 

-arlar 101b/3. 

-asın 81a/15. 

-asız 63a/1. 

-dı 63b/4, 74b/13, 95b/2, 99b/8. 

-dılar 83a/16, 94a/17, 110a/2. 

-dum 85a/14, 86b/5. 

-mışdur 109a/16. 

-mışlar 103b/2. 

-up 112b/15. 

-un 97a/7. 

ķoyun    : Kuçak, göğüş 79a/6. 

-una 66b/4, 86a/17.  

ķoyun     : Küçükbaş hayvan 66a/6, 118b/2. 

kök    : Kök 

-leriyle 103a/14. 

köpri    : Köprü 

-sini 121b/5. 

-sinde 116a/3. 

kör    : Gözü görmeyen 69b/12. 

köşe    : (Far.) Kuytu, tenha, yer 

-sinde 92a/2. 

-sini 79b/9. 

-ye 73b/3. 

-yi 78a/2. 

köşk     : (Far.) Köşk 88b/9, 86b/16, 93a/7¸ 115b/12. 

-de 71b/6, 88b/8. 

-den 64a/3. 

-iyle 95a/15. 

-ler 71b/1, 93a/6. 

-leri 71b/3. 

-lerüñ 71b/4, 111a/6. 
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-üñ 87a/1, 88b/7, 88b/10. 

-üyile 93a/15. 

kötek    : Dövmek, dayak 

-leye 70b/8.  

köti    : Kötü 121a/13. 

köy    : Köy 

-e 95b/1, 95b/14. 

ķubbe     : (Ar.) Kubbe 64b/16, 65a/3, 99b/16, 99b/17. 

-nüñ 65a/3, 99b/17. 

-sinden 64b/17. 

ķubūr    : Boru biçiminde içi boş kap 

-a 116a/7. 

ķucaġ    : Kucak 

-ında 80a/9. 

ķudret     : (Ar.) Her şeye gücün yetmesi 117b/12. 

-i 62b/3, 88a/5. 

-iyle 87b/16, 91a/9. 

kūfte    : (Far.) Ezilmiş, dövülmüş 64b/14. 

ķul  : Allahın yarattığı insan 75b/16, 76a/12, 76b/15, 77a/2, 77a/3, 

77a/8, 77b/12, 79b/9, 79b/12, 80a/4, 90b/6, 90b/9, 90b/17, 

121b/10. 

-a 76b/13, 90b/5. 

-cuġaz 82a/2, 82a/9. 

-cuġuzuñ 66a/8, 67b/2. 

-dan 79b/1. 

-ı 79a/16, 80a/3 

-ıdı 77b/17. 

-ına 74a/4. 

-ını 79b/5. 

-ların 79b/15. 

-larına 62b/16. 

-larumdan 115b/11. 
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-laruñ 76a/7. 

-um 101a/14, 120b/1. 

-uma 119b/17, 120b/1. 

 -un 77a/5, 79b/3, 108b/5. 

-uñ 69a/12, 77b/10. 

-uñam 90b/1, 90b/5. 

ķulaġ    : Kulak 

-ı 72b/9, 94b/13. 

-ına 72b/8, 89a/11, 113a/8. 

-uñuzdan 121a/5. 

ķulaġuzla-    : Kılavuzluk etmek, yönlendirmek 

-dı 93b/17. 

ķulaķ    : bkz. ķulaġ 

-lar 91a/11, 100a/1. 

-larıyla 119a/2. 

ķum    : Kum 85a/14. 

-ile 84b/9. 

ķumru    : Kuş 

-lar 63b/16. 

ķumus    : Kum, taş, toprak 

-ın 85a/15. 

ķur-    : Kurmak 

-up 71a/11. 

ķurbaġa    : Kurbağa 89b/11, 89b/13. 

ķurbān   : (Ar.) Kurban 66a/5, 66a/8. 

   -eylediler 66a/6. 

   -iderin 66a/10. 

ķurd(t)   : Kurt 90b/15, 91a/4. 

-uñ 90b/17, 91a/3. 

ķurśaġ    : Kursak 

-ı 92a/13. 

-ıla 92a/15. 
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-ında 68a/6.  

ķurtar-    : Kurtarmak 

-alum 61a/3. 

-asın 69a/13. 

-ayın 75a/9. 

-duñ 75b/16. 

ķurt    : bkz. ķurd 

-cuġaz 89b/12. 

-cuġazı 89b/13. 

-cuġazlarla 111a/10. 

ķurtul-    : Kurtulmak 

-alum 94b/7. 

-am 115b/9 

-dı 94b/2, 111b/13. 

-duķ 61a/10. 

-mayam 112a/6. 

ķuru    : Kuru, kurumuş 94b/3. 

-dı 99b/4. 

ķurul-    : Kurulmak 

-mış 73b/5, 87a/1. 

ķuş     : Kuş 66a/15, 70b/1, 70b/2, 89b/10, 89b/12, 99a/5. 

-a 89b/12. 

-ı 92b/5. 

-lar 67b/3, 68a/3, 68a/6, 78a/13, 96b/4. 

-uñ 89b/13. 

ķuşluķ    : Kuşluk vakti 65b/13. 

-dan 83b/11. 

ķuŧb  : Bir konuda elde edilebilecek bütün bilgilere sahip olan, aynı 

gruptakilerin başı durumundaki kimse 104b/13, 104b/14. 

-a 104b/13. 

-ı 117a/7, 117b/6. 

ķuvvet    : (Ar.) Güç, kuvvet 88a/8. 
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ķuyruķ   : Kuyruk 

-ların 108b/9. 

ķuyu     : Kuyu 66a/7, 90a/1, 95a/2, 112b/9, 113a/16, 113b/2. 

-dan 113a/17. 

-ya 113b/1, 113b/3. 

küçük    : Küçük 81b/3. 

külāh    : (Far.) Tek parça keçeden yapılmış baş giyeceği 115b/14. 

-ın 115b/17. 

külħan    : (Far.) Kapalı büyük ocak 

-a 117a/16. 

külli    : (Ar.) Hep, bütün 78b/9. 

küngüre  : (Far.) Her şeyin tabaka tabaka en yüksek olan tepesi 88b/14, 

88b/15, 88b/17. 

-leri 88b/7. 

-lerinden 73a/2. 

-si 88b/10, 88b/11. 

-yi 88b/11. 

kürsį  : (Ar.) Yerin kürsüsü, arşın altındaki tabaka 100a/16, 100a/17. 

küs : (Far.) Savaşlarda, alaylarda at, deve ve atın üzerinde taşınan işaret 

vermek için kullanılan davul 

-in 72b/8. 

küstaħ    : Küstah olmak 

-lıķ 96a/6. 

 

L 

laĥd    : (Ar.) Lahit, mezar 

-ine 99a/3, 99b/3. 

laħža  : (Ar.) Zamanın göz açıp kapayıncaya kadar geçen en kısa parçası 

78a/15, 82a/16. 

lākin     : (Ar.) Ama, fakat 116b/8, 117a/1, 119b/2. 

laŧĮf     : (Ar.) Yumuşak, hoş, ince bir güzelliği olan 65b/5, 98a/8. 

lāyıķ  : (Ar.) Uygun, münasip 69b/11, 69b/12, 79a/14, 105a/10, 105a/11, 

105a/12, 105a/13, 105a/15, 105a/16, 108a/17. 
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   -ola 69b/10. 

lebbeyk  : (Ar.) Buyur, emret manalarına gelen hitap 107b/10,  107b/12, 

107b/15, 113b/4. 

leşker    : (Far.) Asker 73a/16. 

-i 66b/10, 66b/15, 72b/5, 73a/4, 73a/12, 73a/15. 

-inden 95a/15. 

-ine 73a/8, 73a/13. 

levĥ-i maĥfūž  : (Ar.) Allah’ın takdir ettiği, olmuş ve olacak bütün şeylerin 

üzerinde yazılı bulunduğu kabul edilen levha 120b/12. 

libās    : (Ar.) Elbise, giyecek şey 

-landılar 118a/9. 

loķma     : (Ar.) Lokma 67b/4, 91a/3, 91a/4. 

-sın 91a/3. 

lǖlǖ    : (Ar.) İnci 

-den 114a/11. 

luŧf     : (Ar.) Kerem ve iyilikte bulunma, lütuf  

-ıla 70b/7. 

-ın 61b/2, 88a/3. 

-ıyla 100a/12. 

-ile 120b/3. 

-idüp 77a/11. 

 

M 

maġara   : Mağara  

-da 109b/5. 

maġrib   : (Ar.) Batı, garb 94a/15. 

-den 111b/8. 

maĥalle   : (Ar.) Yerleşim yeri, bölge 

               -ye 81b/2. 

maĥbūs   : (Ar.) Kapatılmış, hapsedilmiş 

   -ı 119b/2. 

maħlūķ   : (Ar.) Yaratılmış, insan,hayvan 80b/7, 85a/11. 
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maĥrem   : (Ar.) Yasaklanan, saklanan 

   -üñ 75b/12. 

maĥrūm    : (Ar.) Bir şeyden menetmek 

-itdüm 113b/13. 

-itdüñ 113b/14. 

maĥsūs   : (Ar.) Hususi, tahsis edilmiş 

-ı 119b/2. 

maĥv     : (Ar.) Harab olma, ortadan kalkma, bozulma 120b/13. 

makam    : (Ar.) Durulacak yer, durak, mekan 

-ları 119a/11. 

maķbūl    : (Ar.) Kabul olunmuş, beğenilmiş 70a/10. 

maķśūd    : (Ar.) Niyet edilen, istenilen 

-ı 109b/1. 

mal  : (Ar.) Varlık, servet, mülk 70b/11, 72a/11, 72a/17, 89b/7, 112b/6, 

112b/7, 113b/1. 

-dan 112b/15. 

-dur 89b/8, 112b/8, 113b/15. 

-ın 89b/6, 91b/2, 112b/1. 

-ını 114a/2. 

-umı 92b/1. 

maǾlūm    : (Ar.) Belli olan, bilinen 70a/5. 

-ı 121b/8. 

maǾnā    : (Ar.) Mana 

-yı 117b/16. 

maǾśĮyet   : (Ar.) İsyan, itaatsizlik 

-ümden 61a/17. 

maǾzūr    : (Ar.) Mazur 82b/11, 102b/8, 117a/4. 

-lıġıla 82b/16. 

māsivā   : (Ar.) Bir şeyin dışında kalan ve ondan başka olan her şey 

-yı 121a/2. 

maślaĥat    : (Ar.) İş, emir, husus 68a/16. 

-a 63a/13, 71a/10, 74a/10, 93a/10. 
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maşrıķ    : (Ar.) Doğu 94a/15. 

mat id-    : (Far.) Parlaklığını yok etmek 

   -eydi 72a/1. 

mažlūm    : (Ar.) Haksızlığa uğramış 61b/11. 

meblaġ    : (Ar.) Para miktarı 89b/7. 

mecāl    : (Ar.) Güçlü, derman, dinçlik 

-üm 96a/12. 

mecāz  : (Ar.) İfadeye kuvvet ve güzellik vermek için değişik bir ilgiye 

dayalı olarak gerçek anlamı dışında kullanılan söz  

-ı 79b/16, 79b/17. 

meclis     : (Ar.) Oturulacak yer, toplantı 71a/11. 

-in 110b/14. 

-ine 71a/13, 71a/15. 

meded    : (Ar.) Yardım, imdat, nusret 106a/5, 120a/6. 

meger  : (Far.) Ancak, yalnız, yooksa 64b/5, 66a/9, 68a/10, 70a/13, 71a/10, 

77a/17, 99a/12, 102b/2, 111a/13, 118b/4. 

mekān   : (Ar.) Yer, mahal 

-ına 89b/14. 

mekātib   : (Ar.) Mektup 79a/17. 

mekteb    : Yazacak yer, yazıhane, okul 

-de 74a/13. 

-ħānede 74a/7. 

melālet   : (Ar.) Bıkma, usanma 

-ile 83a/11. 

melāmet   : (Ar.) Ayıplama, ortaya dökme 

-eyledüñ 111a/15.  

melek    : (Ar.) Melek 65a/10. 

-leri 119a/6. 

melik     : (Ar.) Padişah, hakan, hükümdar 74a/13, 74b/7, 74b/14. 

melikzāde  : (Ar.) Hükümdar, padişah oğlu 74b/3, 74b/9, 74b/15, 74b/16, 

74b/17. 

-ye 74b/2, 74b/5, 74b/7. 
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-yi 74a/16. 

melǖl  : (Ar.) Üzgün, kederli, mahzun 85b/1, 93a/12, 93b/1, 102a/16, 

102b/3, 112b/11, 115a/11. 

-ligim 86b/14. 

-lik 86b/14. 

-sin 85b/3. 

-oldı 63b/6, 79b/4, 80a/5, 86a/10, 89a/7, 120b/3. 

-oldum 67a/14, 67a/16, 86b/9, 107b/7. 

-olma 83b/8. 

-olup 92b/8. 

memleket   : (Ar.) Memleket 64b/1. 

menşūr  : (Ar.) Bir kimseye vezirlik, müşirlik vb. bir rütbenin verildiğini 

gösteren padşah fermanı 95b/8, 113b/8. 

-um 95b/2. 

menzil    : (Ar.) Konak, menzil, mesafe 85b/13, 90a/1. 

-de 85b/13. 

-i 76b/16. 

-in 78a/9. 

merātib    : (Ar.) Dereceler, mertebeler 

-i 117b/4. 

merkeb   : (Ar.) Eşek 119b/12. 

-i 119b/7. 

mescid    : Mescit 68a/14, 102a/2, 114a/8, 114a/10. 

-e 68a/17, 114a/12, 114b/8, 114b/11, 114b/13, 114b/15, 114b/17. 

mesken   : (Ar.) İkamet edilen yer 

-i 113a/5. 

mest     : (Far.) Kendinden geçmiş kimse 100b/5. 

meşġūl    : (Ar.) Bir şeyle uğraşan 65a/12, 65a/16, 65b/1, 103a/16. 

-dür 115b/1. 

-itdi 91b/12. 

-itdüñ 75b/17. 

-olam 65a/14, 65b/3. 
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-oldı 78a/7, 78a/12, 84b/7, 90b/14, 93a/5. 

-oldum 66a/4. 

-olmışdur 87b/11. 

-olmışlardur 73a/3. 

meşhūr    : (Ar.) Herkesçe bilinen 112b/5. 

-dı 70b/14. 

meşriķ    : (Ar.) Gün doğusu, şark 

-a 111b/8. 

metāǾ     : (Ar.) Kendisinden faydalanılan eşya, mal  

-dan 87a/8. 

-ına 117a/14. 

mevā    : (Ar.) Sığınack yer  

-sı 113a/4. 

mevc    : (Ar.) Dalga  

-ler 97b/13. 

mevķūf    : (Ar.) Alıkonulmuş 112a/16. 

meyl-    :  (Ar.) Bir yöne doğru yönelme 

-üñ 78a/15. 

-itdük 64b/6. 

mezbele   : (Ar.) Çöplük 77a/17. 

mı  : Soru edatı 61b/11, 62b/5, 67a/2, 76a/16, 77a/4, 78b/10, 78b/12, 

79a/13, 86a/6, 105a/3, 105a/5, 105a/17. 

-dur 104b/3. 

-sın 98b/5. 

mi  : Soru edatı 61b/2, 62a/6, 64a/6, 67b/10, 73b/7, 74a/5, 76a/16, 

83a/7, 86a/5, 86a/11, 87a/14, 95b/16, 104b/3, 108a/13, 111b/5. 

    -dür 67b/10, 78b/6, 109a/15. 

-sin 69b/17, 79a/2, 104b/2, 114b/3, 115a/3, 117a/9. 

miĥnet    : (Ar.) Sıkıntı, zorluk, keder 

-den 69a/13. 

miĥrāb  : (Ar.) Cami ve mescitlerde imam için ayrılmış bölüm 106b/12. 

-da 106b/12. 
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-eylemiş 79b/9. 

miķdār    : (Ar.) Parça, kısım 118b/3. 

mil    : (Ar.) Mesafe ölçüsü 115a/7. 

mināre   : (Ar.) Minare  

-si 114a/9. 

minķār   : (Ar.) Kuş gagası 

-ıyla 92a/12. 

minnet   : (Ar.) Yapılan bir iyiliğin yükü altında ezilme 

-üñe 93a/2. 

mįrāŝ    : (Ar.) Ölen bir kişiden yakınlarına kalan mal, mülk 

-ı 89b/16. 

misk     : (Ar.) Güzel koku 73b/1, 98a/17, 98b/2. 

-den 115a/7. 

-ile 84b/12.  

miskįn    : (Ar.) Muhtaç, zavallı 95a/9. 

-i 69b/7. 

mişeyistān   : (Far.) Meşelik 97b/15. 

-a 98a/5. 

muĥabbet   : (Ar.) Sevgi, dostluk, sohbet  

-ullāh 121a/2. 

muħālif   : (Ar.) Bir şeye karşı, zıt 101b/8, 106b/8. 

muħliś    : (Ar.) Samimi, içten 62b/7. 

muhtāc-   : Muhtaç olmak 

-am 82b/3. 

-dı 87b/6. 

muħtār    : (Ar.) Beğenilmiş, seçilmiş 104b/11. 

-a 91b/8.  

muķayyed    : (Ar.) Kayıtlı, bağlı, sahipli 63a/14, 84b/6, 86a/1. 

mūnis     : (Ar.) Cana yakın, uysal, sevimli 

-idür 79a/3. 

munķaŧiǾ    : (Ar.) Kesilen, kesilmiş 105a/8. 

muntažır    : (Ar.) Bekleyen, gözleyen 73b/9. 
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-ın 100a/4, 114a/16, 115a/1. 

muǾālece it-   : (Ar.) Tedavi etmek 

   -dilerse 70a15. 

muǾallaķ  : (Ar.) Asılmış olan, havada duran 76b/10, 76b/7, 77b/9, 80b/10. 

muǾallim    : (Ar.) Öğreten 74a/10, 74a/11, 74a/14. 

-e 74a/12. 

muǾāmele    : (Ar.) Davranış, tutum 77b/11. 

-sin 70a/11. 

-iderdüm 77b/14. 

muǾaźźeb    : (Ar.) eziyet etmek, azap vermek 121a/7. 

murād    : (Ar.) Dilemek, istemek 

-a 77b/5. 

-ı 71a/14. 

-ın 76b/13. 

-ına 77b/7. 

murġ    : (Far.) Kuş 

-ızār 63b/16. 

musallaŧ ķıl-  : Bir kimsenin sıkıntı verecek, bıktıracak şekilde üzerine düşmek  

-ma 110a/14. 

muśallĮ   : (Ar.) Dua etmek, namaz  kılmak 65b/12. 

-den 63b/17. 

muśĮbet    : (Ar.) Felaket, bela, sıkıntı 112b/11. 

muśliĥ    : (Ar.) Daha iyi bir şekle veya hale koyan kimse  

-idi 83b/5, 87b/5. 

muştuluķ   : Müjde. 69a/4  

-ı 72a/11. 

muŧābıķ ķıl-   : (Ar.) Anlaşmak, uzlaşmak  

-mışımdur 121a/4. 

muŧāliǾa    : (Ar.) Etraflıca düşünme 121b/12. 

mūŧiǾ    : (Ar.) İtaat eden, boyun eğen 

-dür 76b/5. 

-ider 76b/6. 
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muŧlaķ    : (Ar.) Kayıtsız, şartsız 121a/3. 

mü’eźźin  : (Ar.) Müezzin 

-ler 96b/8. 

mü’min    : (Ar.) İman eden, mümin 

-ler 79a/3. 

-lerinden 111b/9. 

-lerüñ 101a/4. 

mübāliġa    : (Ar.) Mübalağa, abartma 89b/8. 

müddet    : (Ar.) Süre 99b/10, 107a/6. 

müfessir    : (Ar.) Açıklayan, izah eden 

-ler 71a/15. 

müfĮd    : (Ar.) Fayda veren, yarar sağlayan 70a/15. 

müflis    : (Ar.) İflas 

-lere 79b/16. 

mühendis   : (Ar.) Mühendis 

-ler 93a/6. 

mühlet    : (Ar.) Verilen süre, vade 91b/10. 

mühr    : (Far.) Mühür 

-in 86b/13. 

-iyle 112b/6, 114a/1. 

mühür    : bkz. mühr 86b/6. 

mükemmel    : (Ar.) Eksiksiz, kusursuz 81b/9. 

mükerrem    : (Ar.) Hizmet ve tazim edilen, muhterem, kerim olan 

-dür 96a/3. 

mülĥid   : (Ar.) Allah'ı tanımayan, inkar eden, fasık 

-dür 96b/3. 

mümkin    : (Ar.) İmkan dahilinde 71a/9, 93a/17. 

münācāt    : (Ar.) Allah’a yalvarma, dua etme 

-a 119b/16. 

-ı 80b/9, 93a/14. 

-ın 69a/11. 

-luŧf 69a/9, 77b/3. 
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-itdi 79b/13. 

-ider 108a/7. 

-ķıldı 116a/11. 

münādį   : (Ar.) Bir haberi yüksek sesle duyuran, tellal 

-ler 72a/16. 

münāfıķ    : (Ar.) Nifak eden, ikiyüzlü 61a/3, 61a/4. 

-lar 61a/9. 

-ları 61a/5, 61a/14. 

münāsebet    : (Ar.) Yakınlık, ilgi, ilişki, alaka 

-le 68a/10. 

münāsib    : (Ar.) Uymak, benzemek, uygun 74a/13. 

müneccim    : (Ar.) Geleceğe ait hükümler çıkaran kimse 

-ler 70a/14. 

mürvet   : (Ar.) Yiğitlik, mertlik 

-i 84a/12. 

-inden 88b/7. 

müşāhid    : (Ar.) Gören, müşahede eden 

-e ide 69b/14. 

müşg    : (Ar.) Misk. 

-dendür 71b/12. 

müşk     : (Far.) Misk kokusu 84b/16, 85a/8, 98b/3. 

müteĥayyir  : (Ar.) Hayrette kalan, şaşmış 61a/13, 62b/11, 67b/5, 71a/2, 73b/16, 

74b/17, 76b/10, 78b/14, 80a/9, 81b/17, 83b/8, 95b/13, 96b/6, 

97a/4, 97a/13, 97b/4, 105a/17, 107a/15. 

müzeyyen    : (Ar.) Süslenmiş, bezenmiş 119a/11. 

 

N 

nā-çār    : (Far.) Çaresiz 84a/9. 

nafaķa     : (Ar.) Nafaka 74a/1, 83b/3, 83b/7, 89a/2. 

nāgāh  : (Far.) Vakitsiz, birdenbire 62a/5, 63a/14, 65a/10, 65a/14, 65b/4, 

65b/5, 66a/15, 66b/14, 67a/16, 70a/17, 70b/2, 72a/16, 74a/10, 

75a/3, 75b/2, 83a/11, 85a/1, 92a/17, 93a/16, 95b/13, 95b/14, 
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96a/11, 96b/16, 97a/14, 97b/13, 98b/1, 99b/17, 99b/13, 101b/8, 

102b/11, 104a/2, 107a/8, 110b/7, 111b/10, 112a/3. 

nā-ĥaķ    : Haksız yere, boşu boşuna 109b/9. 

naĥĮf    : (Ar.) Zayıf, çelimsiz 111a/13. 

naķiru ķıŧmĮr   : (Ar.) İğneden ipliğe kadar 112a/5.  

nā-maĥrem    : (Ar.) Mahrem olmayan 62a/9, 63b/3, 63b/10. 

-e 81b/15. 

namāz    : (Far.) Namaz 61a/1, 92b/9, 115a/11. 

-a 65a/12, 78a/2, 78a/7, 78a/12, 93a/5. 

    -da 116b/6. 

-ı 73a/14, 105b/15, 105b/17, 106a/4, 106a/6. 

-ın 66a/14, 72a/6, 77a/13, 80a/11, 83b/17, 84b/8, 96b/7, 97a/8, 

97a/10, 97a/11, 98b/17, 99b/2, 100a/5, 103b/11, 103b/14, 103b/16, 

104a/9, 104a/16, 106a/4, 106a/6, 106a/11. 

-ına 118a/7, 118b/14. 

-um 92b/10. 

-uñ 105b/16. 

-ķıl 113a/6. 

-ķılalum 68a/15. 

-ķılanlar 78b/6. 

-ķılayın 91b/10. 

-ķıldı 69a/8, 79b/12, 83b/15, 88a/13, 91b/11, 108b/7, 109a/11. 

-ķılduķ 68a/17. 

-ķıldum 67a/16, 67b/1, 68a/2 

-ķılmaġa 103b/14. 

-ķılur 61a/12, 64a/1, 66a/1, 116b/10 

-ķılurdı 63a/9, 67b/17, 80a/17, 81a/3 

-ķılurken 119b/6. 

-ķılurmış 110b/14. 

-ķılursın 81a/4. 

naǾĮme    : (Ar.) Güzel, zarif ve taze kadın 116a/5. 

naśb eyle-  : (Ar.) Bir kimseyi bir hizmete geçirme, yerleştirme, tayin etme 
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   -ñ 116b/5. 

naśĮb     : (Ar.) Bir kimsenin payına düşen hisse 107a/15. 

-inden 88b/12. 

-üm 73b/8. 

nāśĮĥ     : (Ar.) Değiştirmek, iptal etmek 117b/6. 

naśĮĥat    : (Ar.) Öğüt, nasihat 69b/4, 110b/17. 

              -üñle 111a/16. 

nāz    : (Far.) Naz 114a/12. 

-u 79b/10, 83b/15, 91b/12, 92b/3, 101a/10, 104b/4, 112b/2. 

nažar     : (Ar.) Bakış, bakmak, göz atmak  

-ı 121b/5. 

-ider 100a/11. 

-itdüm 81b/13. 

-itmezdüñ 81b/15, 81b/16. 

-ķıldı 119b/7. 

ne  : Soru zamiri, soru sıfatı, ne 61b/1, 61b/4, 61b/8, 63a/12, 63b/8, 

64b/12, 65a/15, 66a/3, 69a/17, 70a/15, 72b/17, 73a/4, 75b/4, 

76a/14, 76b/5, 76b/12, 76b/13, 77a/5, 77a/6, 77a/7, 77a/11, 77a/14, 

77b/11, 78b/5, 78b/15, 81b/13, 81b/14, 82a/3, 82a/6, 82a/12, 84a/1, 

84b/8, 84b/13, 85a/10, 85b/3, 86b/1, 87a/13, 88b/6, 89a/5, 89a/10, 

89a/12, 91a/11, 91a/12, 91b/7, 92a/16, 93b/6, 94a/11, 94a/14, 

95a/4, 95a/7, 95b/9, 96b/11, 97b/4, 99a/12, 99a/13, 99b/4, 99b/5, 

101a/2, 102b/14, 103b/6, 104a/15, 105b/5, 106b/14, 107a/16, 

107b/1, 107b/2, 107b/10, 107b/17, 108a/9, 108a/10, 109b/2, 

109b/4, 109b/6, 109b/8, 109b/10, 109b/14, 110a/2, 111a/7, 

111b/10, 112b/5, 113b/5, 113b/7, 114a/7, 114a/15, 115a/2, 115b/1, 

119b/12. 

-dir 66a/1, 74b/5, 84b/17. 

-dür 64b/5, 67b/11, 72a/5, 74b/4, 75b/12, 77a/10, 82b/15, 86a/6, 

89a/9, 100a/10, 101b/13, 102a/3, 102a/5, 103a/3, 109a/14, 

112a/16, 113b/8, 116a/12. 

-ye 62b/13. 
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-yledi 89b/5, 100a/8, 101b/11, 102a/4, 112a/11, 112a/13. 

-yler 74b/8, 75b/8. 

-ylerdüñ 86a/16. 

-ylersiz 106b/17. 

-ylerüm 63b/3. 

-ylesin 74a/17. 

-yleyeyin 82b/15. 

neden     : Nasıl, hangi yolla 81b/14, 111a/12. 

nedįm : (Ar.) Yüksek makamlardaki kişileri hoş sözlerle, güzel fıkra ve 

hikayelerle eğlendiren kimse 

-lerüñ 70b/4. 

nefĮr    : (Ar.) Boru  

-ü 72a/16. 

nefis    : (Ar.) Ruh, can 65a/9, 121a/11. 

nefret    : (Ar.) Nefret 75a/3. 

   -itdi 75a/12. 

nefs     : (Ar.) Bedene ait yeme, içme vb. ihtiyaçların bütünü 

-üme 76a/15. 

neft    : (Far.) Petrol 95a/3. 

nehiyet    :  (Ar.) Bir işin yapılmasını yasak etme, engelleme 67b/11. 

-dür 67b/11. 

-e 67b/10. 

nem    : Neyim 91b/7. 

-e 110b/1. 

neñ    : Ney 91b/9. 

nere     : “Hangi yer” anlamında yer sormak için kullanılır 

-ye 107b/13. 

nesne  : Nesne, şey, husus 62b/8, 64a/2, 65a/7, 68b/12, 69b/13, 76b/6,  

82b/5, 82b/7, 82b/9, 82b/10, 82b/14, 82b/15, 83a/1, 83a/3, 83a/5,  

83a/7, 83a/9, 84a/1, 84a/4, 84a/10, 85a/13, 86b/1, 87b/7, 87b/10, 

88b/12, 89a/4, 90a/12, 90a/13, 96a/9, 97a/17, 97b/17, 99a/10, 

101a/6, 101a/9, 102a/3, 103a/11, 121b/10. 
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-cük 88a/11. 

-dür 72b/17, 91a/11. 

-ler 109a/12. 

-nüñ 119b/1. 

-si 89a/2. 

-ye 66a/3, 66a/9, 90b/14. 

-yi 115b/14. 

nevbet    : (Ar.) Nöbet 112a/1. 

nevmįź   : (Far.) Ümitsiz 70a/16, 83b/12, 113a/13. 

neźir id-   : Şarta bağlamak 

   -üp 71a/6, 75a/3. 

nice  : Nice, nasıl 61b/10, 63b/14, 64b/1, 65a/10, 65a/11, 65b/17, 

66b/13, 66b/14, 68a/1, 69a/2, 70b/17, 72a/12, 74a/16, 75a/8, 75b/1, 

75b/5, 82b/16, 85b/7, 85b/15, 88b/15, 91b/5, 92b/2, 94b/9, 95a/5, 

97a/4, 99a/9, 99b/10, 101b/1, 101b/9, 103b/4, 105a/17, 109a/8, 

109a/9, 109b/14, 111a/4, 112a/16, 112b/10, 112b/12, 114b/2, 

115a/16, 116a/6, 116b/15, 121b/4, 121b/7. 

-dür 79a/10, 102a/8. 

-lere 94b/14. 

-leri 91b/3. 

-ye 73a/6, 78b/17. 

niçün  : Niçin 61a/16, 63a/16, 69b/7, 75b/17, 76b/12, 80a/14, 81a/4, 

82a/7, 84a/9, 88a/8, 88a/10, 93a/13, 100a/3, 102b/4, 103b/9, 

106a/14, 108a/13, 110a/2, 114a/15, 115a/16, 115b/4, 115b/14, 

116b/11, 116b/12, 117b/15, 120a/12. 

nidā     : (Ar.) Çağırma, seslenme 101a/1, 112a/2, 115a/13. 

   -eyledi 111b/11. 

   -itdi 64a/10. 

nid-    : Ne etmek 101b/11. 

-erim 90a/5. 

-erler 86a/9. 

-ersin 99a/12, 101b/16, 105b/15.  
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niķāb    : (Ar.) Örtü, perde, peçe  

-ın 71a/15, 72b/8. 

niǾmet    : (Ar.) Yiyecek, içecek 70a/9, 70b/11, 70b/6, 112b/4. 

-e 62a/17. 

niŝār     : (Ar.) Saçma, saçılma, serpme, serpilme 63a/11. 

   -itdiler 102a/7. 

nit-    : bkz. nid 100a/8, 100b/17. 

-diler 112a/2. 

-diñ 113b/15. 

nitekim  : Nitekim 98b/14, 113b/13, 114b/6, 116a/15, 120b/11, 120b/14, 

121a/14.  

niyāz  : (Far.) Yalvarma, yakarma 79b/10, 83b/15, 91b/12, 92b/3, 93b/3, 

104b/4, 112b/2. 

   -ider 104a/12. 

   -iderdi 101a/10. 

   -itdi 69a/8. 

-itmege 77b/12. 

niye    : Niye 65b/8. 

niyyet eyle-    : Niyet, maksat eylemek 

   -düm 85b/8, 87a/6. 

niźār    : (Far.) Zayıf 111a/14. 

nol-     : Ne+ol-  

-dı 69a/5, 75a/1, 88b/4, 118b/15. 

nūr    : (Ar.) Nur, ışık 80a/1. 

-dan 65a/2, 71b/7, 87a/2, 101b/3. 

-ı 72a/1, 73b/2. 

-ından 80b/11, 115a/8. 

-uñ 80a/1. 

nübüvvet    : (Ar.) Nebilik, peygamberlik 82b/15. 

 

O 

o     : İşaret sıfatı, zamir 65b/11, 85a/2, 120b/1. 
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-ña 110a/4. 

od  : Ateş 63b/15, 64a/4, 64a/11, 64a/12, 64b/2, 87b/13, 87b/14, 

87b/15, 95a/3, 95a/14, 95b/15, 96a/15, 115b/8. 

-a 63b/13, 64a/6, 64a/9, 64a/10, 64a/11, 93b/8, 95a/5, 95a/6, 95a/8, 

95a/9. 

-dan 95a/17, 115b/9, 115b/10. 

-lar 110b/10. 

-u 87b/12.  

oda     : Bir evin herhangi bir bölmesi 95b/10. 

odun    : Odun 118b/3. 

-dan 97b/2. 

oġlan  : Erkek çocuklar, evlatlar 70b/9, 70b/14, 71a/1, 71a/14, 91a/12, 

91a/14, 93b/11, 93b/15, 94a/10, 94a/11, 94a/8, 94b/1, 94b/6, 94b/8, 

94b/12, 94b/13, 94b/16, 106a/14, 106a/15, 106b/3, 107b/7, 120a/8. 

-cıķ 66b/12, 66b/17, 68b/2, 68b/4, 68b/6, 69a/15. 

-cıķdan 68a/4. 

-cuġa 91a/9, 95a/10. 

-cuġı 66a/6, 67a/15, 67b/4, 69b/17, 69b/15, 70a/7, 73a/10, 73a/16, 

90b/13, 90b/15, 90b/16, 91a/4, 91a/5, 91a/7, 91a/8, 93b/10, 95a/9, 

95a/13. 

-cuġıdı 70b/13. 

-cuġın 91a/8. 

-cuġına 72a/8. 

-cuġuñ 74b/16, 91a/1. 

-cuķ 65b/12, 66b/8, 66b/11, 68a/11, 69a/7, 71a/10, 72b/3, 72b/8, 

73a/14, 73b/5, 74b/11, 75a/1. 

-cuķlar 65b/12, 83a/9, 83a/16, 118a/17, 118b/9. 

-cuķlara 118b/8. 

-cuķları 90a/9, 90a/14, 110b/6. 

-cuķlarum 82b/3, 90a/10. 

-cuķlaruñ 95a/7. 

-dum 115a/4. 
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-ı 94a/11, 94b/11. 

-ıla 90b/14. 

-ları 95a/8. 

-larına 112b/8, 112b/13, 113b/17. 

-sın 68b/12, 72b/15. 

-uñ 94b/13, 120a/13. 

-uña 68a/1. 

oġ(u)l  : bkz. oġlan 

-ı 70b/12, 74a/7, 74a/8, 74a/13, 74a/16, 74b/2, 102a/16, 114b/1.  

-ıdur 74a/11, 74a/12. 

-ın 74a/15, 102b/2. 

-ına 106b/1. 

-ınuñ 91a/10. 

-ıyla 74a/13. 

-um 67b/15, 106a/13, 119b/15, 120b/9. 

-uma 71a/7, 72a/2. 

-umdan 71a/7. 

-uñ 70b/5, 106b/6. 

-uña 106b/6, 120b/10. 

-uñdan 71a/8. 

-unı 70b/6, 70b/8, 74a/8, 96b/13, 102a/16, 107a/16. 

-unuñ 106a/17. 

oġul  :bkz. oġlan 68b/7, 70a/16, 71a/12, 73b/6, 102b/4, 106a/16, 

106a/16, 119b/17, 120a/3, 120a/5. 

-lar 103b/4. 

oħşa-    : Okşamak 

-yup 70b/6. 

oķ  : Yay ile atılan, ucunda sivri bir demir bulunan, ince ve kısa tahta 

çubuk 67a/2, 67a/4, 94b/10, 94b/12, 94b/13. 

-caġuz 67a/1. 

-ıla 108b/6. 

-u 67a/4, 67a/9, 67a/13. 
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oķu-    : Okumak 79a/3, 79a/7. 

-dı 61a/5, 62b/12, 65b/9, 69a/8, 70b/8, 75a/17, 75b/2, 75b/7, 

79b/13, 80b/14, 83b/16, 95b/6, 98b/16, 103a/4, 103a/5, 116b/6, 

116b/7, 117a/12, 117a/15, 119a/17, 121a/8. 

    -dılar 71a/16. 

-dum 77a/4, 78b/10, 102b/11. 

-dummı 121b/4. 

-duñ 81a/14. 

-madıķ 105a/5. 

-maķ 117a/9. 

-maz 116b/10, 116b/11. 

-mazsın 116b/12. 

-ñ 68b/4, 117a/11. 

-r 103a/14. 

-rdı 63a/9, 93b/13, 116b/8. 

-ya 75b/3. 

-yacaķlardur 81a/6. 

-yanlara 121b/11. 

-yayın 75b/7. 

-yıcı 110b/16. 

ol  : O (Zamir, sıfat) 61a/3, 61a/5, 61a/6, 61a/11, 61b/7, 61b/11, 

61b/12, 61b/13, 62a/6, 62b/2, 62b/3, 62b/9, 62b/11, 62b/15, 63a/5, 

63a/16, 63b/5, 63b/7, 63b/10, 63b/11, 63b/13, 63b/16, 63b/17, 

64a/5, 64a/10, 64a/11, 64a/15, 64b/2, 64b/6, 64b/12, 64b/14, 

64b/16, 64b/17, 65a/2, 65a/3, 65a/11, 65a/14, 66a/1, 66a/2, 66a/4, 

66b/6, 66b/9, 66b/11, 66b/17, 67a/6, 67a/7, 67a/10, 67a/11, 67a/15, 

67b/4, 67b/7, 67b/13, 67b/14, 68a/4, 68a/8, 68a/13, 68a/17, 68b/3, 

68b/6, 68b/7, 68b/14, 68b/17, 69a/3, 69a/5, 69a/14, 69a/15, 69a/16, 

69b/6, 69b/8, 70a/4, 71a/1, 71a/15, 71b/3, 71b/4, 71b/9, 71b/13, 

72a/11, 72a/16, 72b/3, 72b/5, 72b/7, 72b/16, 72b/17, 73a/10, 

73a/13, 73a/16, 73b/4, 73b/5, 73b/6, 73b/7, 73b/8, 73b/10, 74a/6, 

74a/11, 74a/12, 74b/2, 74b/4, 74b/7, 74b/9, 74b/11, 74b/13, 
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74b/14, 75a/4, 75a/10, 75a/11, 75a/15, 75b/1, 75b/2, 75b/7, 76a/1, 

76a/3, 76a/4, 76a/5, 76a/11, 76b/3, 76b/5, 76b/9, 76b/11, 78b/2, 

79a/9, 79a/15, 79b/1, 79b/2, 79b/3, 79b/9, 79b/11, 79b/12, 79b/17, 

80a/1, 80a/3, 80a/14, 80b/2, 80b/11, 81a/6, 81a/10, 81a/15, 81a/17, 

81b/1, 81b/4, 81b/8, 82a/13, 82b/7, 82b/12, 83a/12, 83a/15, 83b/1, 

83b/3, 83b/15, 84a/2, 84a/5, 84a/11, 84a/12, 84a/16, 84b/6, 84b/9, 

84b/17, 85a/3, 85a/5, 85a/6, 85a/8, 85a/10, 85a/12, 85b/5, 85b/7, 

85b/12, 86a/8,  86a/9, 86b/3, 86b/9, 86b/17, 87a/1, 87a/3, 87a/5, 

87a/8, 87a/11, 87a/12, 87b/2, 87b/5, 88b/2, 88b/8, 88b/9, 88b/11, 

88b/13, 88b/16, 89b/4, 89b/12, 89b/13, 89b/16, 90a/14, 90a/16, 

90b/2, 90b/6, 90b/17, 91a/2, 91a/3, 91a/9, 91a/12, 91a/14, 91b/3, 

91b/4, 91b/5, 91b/16, 91b/17, 92a/1, 92a/5, 92a/10, 92a/11, 92a/12, 

92a/13, 92a/14, 92b/12, 93a/1, 93a/7, 93a/8, 93a/15, 93b/4, 93b/5, 

93b/9, 93b/11, 93b/12, 93b/13, 93b/16, 94a/3, 94a/4, 94a/9, 94a/10, 

94a/17, 94b/1, 94b/2, 94b/3, 94b/5, 94b/9, 94b/16, 95a/3, 95a/4, 

95a/5, 95a/6, 95a/8, 95a/10, 95a/13, 95b/2, 95b/9, 95b/10, 95b/13, 

96a/1, 96a/4, 96a/13, 96a/17, 96b/10, 96b/11, 97a/5, 97a/15, 97b/2, 

97b/9, 97b/14, 97b/15, 97b/16, 98a/2, 98a/6, 98a/7, 98a/9, 98a/10, 

98a/13, 98a/14, 98b/2, 98b/3, 98b/6, 98b/8, 99a/17, 99b/3, 99b/5, 

99b/6, 99b/8, 99b/16, 99b/17, 100a/2, 100a/6, 100a/14, 100a/15, 

100a/16, 100a/17, 100b/9, 100b/14, 101b/4, 101b/7, 101b/9, 

101b/10, 101b/13, 102a/13, 102b/1, 102b/12, 102b/15, 102b/16, 

103a/1, 103a/2, 103a/7, 103a/14, 103b/3, 103b/5, 103b/9, 104a/7, 

104a/8, 104a/8, 104a/12, 104a/17, 104b/4, 104b/14, 105a/12, 

105a/9, 105a/13, 105a/15, 105b/1, 105b/5, 105b/7, 105b/8, 105b/9, 

105b/11, 106b/6, 106b/10, 106b/12, 106b/13, 107a/7, 107a/9, 

107a/11, 107a/13, 107a/17, 107b/3, 107b/4, 107b/9, 107b/16, 

108a/12, 108a/15, 108b/1, 108b/6, 108a/16, 109a/4, 109a/17, 

110b/4, 110b/11, 110b/16, 110b/17, 111a/1, 111a/10, 111a/13, 

111a/16, 112a/1, 112a/7, 112b/15, 112b/17, 113a/3, 113a/7, 

113a/8, 113a/9, 113a/10, 113a/16, 113a/17, 113b/1, 113b/2, 

113b/3, 113b/4, 114a/1, 114a/5, 114a/10, 114a/12, 114a/13, 
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114a/15, 114a/16, 114b/10, 114b/12, 114b/14, 114b/17, 115a/1, 

115a/6, 115a/10, 115a/14, 115b/3, 115b/7, 118b/16, 119a/11, 

119b/17, 120a/2, 120a/4, 120b/1, 120b/2, 120b/5. 

ol-    : Olmak (Yardımcı fiil.) 

-a 63a/11, 64b/6, 65a/9, 65a/11, 65a/15, 65b/2, 65b/3, 66a/2, 

68a/16, 68b/12, 69b/5, 69b/10, 69b/12, 70a/4, 70a/5, 70a/14, 

71a/13, 71a/14, 72b/13, 74b/10, 75b/14, 77a/12, 78b/12, 82a/11, 

82b/12, 83a/1, 84b/13, 88a/8, 92b/12, 96a/3, 97b/4, 99a/13, 

104a/16, 104b/7, 104b/8, 105a/4, 106a/4, 106a/7, 106a/9, 106a/10, 

107a/6, 107a/11, 108b/13, 109a/1, 109a/9, 110a/4, 111a/14, 

111b/10, 112a/16, 114a/7, 115b/8, 116a/6, 121b/12. 

-acaķdur 79a/12, 97b/8, 97b/10. 

-alar 103b/12, 113b/15. 

-am 65a/14, 65b/3, 103b12.                   

-an 73b/8, 100a/12, 116b/17, 117a/4, 117b/11, 117b/16, 118a/2, 

118a/4, 121b/7. 

-anlara 120b/15. 

-anlaruñ 101b/14. 

-asın 69b/8, 84a/16, 117b/4. 

-asız 121a/8. 

-avuz 88a/9. 

-aydı 105a/9. 

-ayın 75b/12, 116a/5. 

-dı 61a/4, 61b/15, 63a/5, 63a/6,  63b/6, 64a/11, 65a/1, 65a/4, 

65b/14, 66a/4, 66a/16, 67a/15, 68a/1, 68b/8, 68b/11, 69a/9, 70a/13, 

70a/16, 72a/14, 72a/16, 73a/6, 73a/15, 73a/16, 74b/1, 74b/2, 

74b/17, 75a/4, 75a/8, 76a/15, 76b/2, 76b/10, 77a/2, 77b/5, 77b/16, 

78a/2, 78a/7, 78a/12, 78a/16, 78b/8, 79a/10, 79b/4, 79b/5, 79b/8, 

79b/14, 79b/16, 80a/5, 80a/12, 80b/13, 81b/8, 83b/16, 84a/5, 84a/8, 

84a/17, 84b/7, 85b/3, 85b/16, 86a/10, 86b/14, 86b/15, 87b/4, 

89a/5, 89a/6, 89a/7, 89a/8, 90b/14, 91a/4, 91b/3, 91b/17, 93a/5, 

93a/12, 93b/1, 94a/4, 94a/5, 94a/8, 94b/1, 94b/15, 94b/16, 95a/14, 
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95b/12, 96a/15, 96a/8, 96b/15, 96b/16, 97a/1, 97a/9, 97b/13, 

98a/15, 98b/3, 98b/17, 99a/5, 99a/9, 101b/9, 102b/3, 103a/16, 

103b/7, 108b/10, 109a/10, 109b/1, 109b/12, 110b/4, 110b/8, 

111b/1, 111b/2, 112a/7, 112b/5, 112b/10, 112b/12, 115a/5, 

115a/11, 115b/3, 116a/7, 117b/7, 119a/7, 120a/4, 120a/5, 120b/3. 

-dılar 70b/16, 71a/4, 80a/10, 89b/1, 95a/1, 95a/16, 97a/4, 97b/6, 

99a/2, 102b/6, 112b/11. 

-du 70a/5, 71a/2, 112a/2, 112a/4. 

-duġı 95a/2, 120a/5. 

-duġın 105a/17, 107b/17. 

-duġum 112a/7. 

-duġumca 82a/17. 

-duġuñ 63a/3. 

-duķ 86a/3. 

-duķça 64a/14. 

-duķları 96b/5. 

-dular 96b/6. 

-dum 66a/4, 67a/14, 67a/16, 73b/10, 73b/16, 78b/15, 81b/17, 

86b/2, 86b/9, 90b/2, 95b/13, 96a/7, 96a/9, 101b/12, 103a/10, 

105a/17, 107a/15, 107b/7, 121a/1. 

-dumsa 93a/12. 

-duñ 81b/12, 111a/7. 

-dur 62b/5, 63a/11, 88a/15, 94a/13, 103a/10, 103b/16, 117a/2. 

-duysa 67b/12. 

-ıcaķ 89a/3. 

-ma 83b/8. 

-madı 63a/15, 70a/15, 84b/6, 95b/11, 99b/5, 107a/15, 110a/16. 

-madın 81a/15. 

-madum 86a/1, 103b/10. 

-maķ 75b/9, 109a/4. 

-maķda 75b/9. 

-mamış 61a/13, 106b/7. 
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-masa 89a/3. 

-masun 88b/16, 99a/6, 81a/7. 

-maya 64a/7, 69b/10, 69b/12, 69b/14, 92b/10, 106b/1. 

-mayasız 63a/1. 

-mayınca 71a/7. 

-maz 63a/11, 72b/11, 76a/16, 93a/8, 98b/14, 105a/8, 108b/17. 

-mazdı 74a/9. 

-mazdum 80b/6. 

-mazın 84b/3. 

-mazsañuz 121a/6. 

-mış 62a/17, 62b/12, 63b/9, 63b/15, 64a/3, 68a/7, 69a/3, 69a/5, 

73a/17, 74b/16, 80b/11, 81b/7, 81b/17, 83b/1, 83b/2, 84b/15, 

85a/16, 90a/8, 95a/4, 100b/5, 110b/5, 111a/4, 111a/5, 118b/6. 

-mışdı 83b/5, 87b/13, 102a/15. 

-mışdur 74a/1, 87b/11, 109b/9, 117b/14. 

-mışidi 71a/12. 

-mışlar 111b/7. 

-mışlardur 73a/3. 

-mışsın 106b/6. 

-muş 74b/4. 

-sa 76b/17, 101b/4. 

-sun 67a/13, 69a/4, 72a/11, 108b/12, 109b/4, 109b/13, 116a/3, 

117a/5, 119b/15, 121b/9. 

-un 108b/2. 

-unca 65a/7, 69b/14. 

-up 61a/14, 62b/11, 67b/5, 80a/9, 83b/8, 83b/12, 85a/17, 89a/16, 

92b/8, 97a/13, 102b/14, 113a/13, 120a/14. 

-ur 61b/14, 63b/14, 70b/4, 72b/1, 72b/2, 74a/14, 82a/5, 91b/9, 

105a/3, 105a/4, 105a/5, 106a/14, 106b/5, 106b/8, 107b/6, 109b/13, 

113a/6. 

-urdı 65a/12, 65a/16, 65b/1, 68a/5, 91b/1, 93b/10, 110a/17. 

-urdur 109b/14. 
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-urın 106a/10. 

-ursa 66a/10, 67a/2, 69b/11, 78b/17, 107b/3. 

    -ursañuz 72a/17, 121a/7. 

-ursın 78a/10, 105b/4. 

-ursız 121a/6, 121a/7. 

-urun 105b/4. 

-uruz 105b/6, 108b/2, 108b/15.  

on  : On (Sayı) 68a/8, 78a/16, 78a/17, 78b/10, 100a/14, 100b/1, 

104b/11, 104b/15, 105a/12, 116b/16, 117a/13, 117b/2. 

orta    : Orta 

-sında 81a/5. 

-muz 97b/12. 

-sına 94b/15, 106b/8. 

-sında 81a/9, 81a/14, 92a/8, 97a/13¸103a/3. 

-sındayiken 96a/11. 

-ya 94a/7. 

oruc     : (Far.) Oruç 72a/6, 80a/17, 121a/17. 

-un 65b/1. 

oruç    : bkz. oruc 61a/1. 

-ların 87b/7. 

-mış 68b/6. 

ot    : Ot 104a/5. 

otur-    : Oturmak 

-a 65a/9. 

-alum 71a/13. 

-an 100b/12, 100b/13, 100b/14, 111a/1. 

-ana 110b/13, 110b/15. 

-anlar 61b/16. 

-dı 63b/2, 65a/3, 74b/10, 75a/15, 80b/13, 83b/10, 83b/12, 84b/5, 

86a/4, 92a/11, 100b/10, 104a/11, 106b/9, 110b/12, 111b/3. 

-dılar 62b/16, 71a/15, 74a/10, 85a/17, 110b/7. 

-dum 86a/14, 90a/7, 95b/15, 107b/6. 
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-duñ 113b/11. 

-madın 90a/16. 

-mış 70b/1, 73b/6, 82a/2. 

-mışdı 64a/16, 73b/9. 

-mışdur 71b/15. 

-mışlardur 82b/14. 

-uñ 118b/3. 

-up 100a/17. 

-ur 77a/3, 87a/1, 89b/11, 100b/7, 106b/13, 117a/17, 120a/15. 

-urdı 82b/2. 

-urdum 85a/1. 

-urken 92b/11. 

-urlardı 91a/6. 

otuz  : Otuz (Sayı) 61b/3, 61b/5, 61b/12, 104b/10, 105a/13, 120b/3, 

120b/10, 120b/11, 121a/1. 

-dan 104b/14. 

oyna-    : Oynamak 

-daraķ 91b/16. 

-sın 121b/7. 

 

Ö 

öc : Kötülüğün acısını kötülük yaparak çıkarmak, yapılan kötülüğü 

karşılıksız bırakmamak 

-inden 75a/7. 

öde-    : Ödemek 89a/16. 

-rdüm 89b/6. 

-yesin 89a/15. 

öd   : Çok korkmak 

-i 114b/5. 

ög-   : Övmek 

-erem 62b/2. 

ögren-    : Öğrenmek 

-mege 93b/16, 106b/2. 
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-ürdi 93b/13. 

-ürin 93b/17. 

-e 106b/2. 

-em 104a/14. 

ögret-    : Öğretmek, bildirmek 104a/15. 

-medi 106b/5. 

ökçe  : Ayakkabı veya terliğin, topuğun altına gelen yüksek kısmı 

-sini 93b/4. 

öķsüz     : Annesi veya hem annesi hem babası ölmüş çocuk 66b/13. 

öl-    : Ölmek 

-di 67a/6, 70b/17, 89b/3, 89b/7, 81a/10, 112b/13. 

-dügi 96b/3. 

-dügümden 91b/7, 99a/14. 

-dükden 99a/16, 99b/9, 100b/16, 101a/15. 

-em 64a/15, 65b/3, 98a/1. 

-mege 89a/9. 

-mek 72b/16. 

-melü 74b/4, 89a/8. 

-melüdür 74b/3. 

-miş 63b/11, 96b/10, 97a/3, 98a/6, 111b/7. 

-mişidi 102b/10. 

-ünce 91a/14. 

-ür 75a/13, 82a/3. 

-ürseñüz 72b/1. 

ölüm   : Ölüm 61a/15, 89a/7, 111a/9. 

-e 74b/1. 

-ine 112b/10. 

-lüler 89a/8. 

-üñden 100a/7. 

öldür-    : Öldürmek 109b/15. 

-di 67a/14, 75a/7, 91b/17, 94a/9. 

-diler 107b/2, 110a/14, 112a/14, 112a/15. 
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-düm 73b/8, 92a/7, 105b/1, 107a/16, 107b/1, 112a/13. 

-e 108b/15, 109b/1. 

-eler 103b/2, 103b/3. 

-em 94a/2. 

-en 94a/10. 

-ene 107b/2. 

-esin 94b/11. 

-in 109b/14. 

-me 91b/8. 

-mege 103b/14, 108a/2. 

-megi 107b/1. 

-mek 94b/8. 

-mez 109a/1. 

-üp 91b/6. 

-ürdi 91b/2. 

-ürün 91b/9. 

Ǿömr    : (Ar.) Ömür 62b/17. 

-i 107a/5, 117b/4. 

-inden 111a/2. 

-ini 120b/16. 

-üm 65b/3, 70a/8, 115a/2. 

-ümüñ 65b/2. 

-üñ 115a/2. 

-ünde 85b/1. 

-üni 120a/17. 

Ǿömür    : bkz. Ǿömr 120b/3, 120b/10. 

-lerinde 83b/3. 

öñ    : Ön, ön taraf 

-ledür 72b/2. 

-lerine 88a/6. 

-ümde 121b/4. 

-ümdedür 117a/3. 
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-üme 86b/12, 90b/4, 96a/1. 

-ünde 63b/7, 65a/11, 68b/1, 71b/8, 72a/10, 74b/15, 88b/1, 96b/8, 

103b/4, 108a/6, 118b/7. 

-ünden 65a/12, 65a/16, 65b/11. 

-üne 61b/9, 65a/13, 65a/8, 68b/10, 72b/9, 91a/1, 96a/4. 

-ünüzde 111a/12. 

öp-    : Öpmek 

-di 69b/16, 81a/1, 90b/7, 120b/7. 

-düm 86b/3. 

ört-    : Örtmek 

-erler 101b/4. 

-müşler 99a/10, 102a/11. 

-ündi 62a/6. 

öt-    : Ötmek 

-di 70b/2. 

-e 76a/4. 

-er 63b/16. 

öte    : Öte 

-ye 76a/2. 

ötüri  : Dolayı, sebebiyle, yüzünden 61a/17, 71a/4, 112b/11, 118a/13. 

ötürü  : bkz. ötüri 107a/17, 108b/16, 113b/10. 

öyle    : Öğle vakti 106a/4. 

öyle   : Öyle 

-dür 97b/10. 

öz     : Bir kimsenin kendi manevi varlığı 

   -i 101a/9. 

-üm 101a/11. 

Ǿöžür    : (Ar.) Özür 109a/5. 

 

P 

pādişāh  : (Far.) Hükümdar, melik 65a/11, 70a/12, 70a/16, 70a/17, 70b/1, 

70b/3, 70b/5, 70b/6,   70b/8, 116b/15, 117a/5. 
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-a 70b/5. 

-ı 76b/14, 77b/3, 81a/13. 

-idi 116b/2. 

-lar 81a/13, 93b/2. 

-lıķ 64a/2, 64b/1. 

-um 115b/17, 116a/2, 117a/4. 

pāk    : (Far.) Temiz 109a/10, 119a/15. 

palas  : (Far.) Aba ve çul gibi kaba yünden dokunan şeyler ve özellikle 

bunların eskileri 67b/14. 

-ı 67b/15, 79b/9. 

-ıyla 80a/11, 80a/14. 

parala-   : (Far.) Paralamak 

-dı 92a/12. 

pāre     : (Far.) Parça, kısım 67b/4, 88a/11, 97b/16. 

-lemiş 62b/10. 

-leye 108b/1. 

-si 120a/4. 

-eylediler 66b/14. 

-itdiler 68a/4. 

-itmege 87b/6. 

-itmek 91a/2. 

pāsubān   : (Far.) Gece bekçisi, bekçi, gözetici 

   -ı 121a/1. 

paşmaķcı  : Ayakkabıcı, camilerde, tekklerde gelenlerin ayakkabılarıyla 

ilgilenen kimse 

-nuñ 74a/7. 

payidār    : (Far.) Kalıcı, devamlı, sabit 63a/10. 

pāzubānlıķ eyle-  : (Far.) Gece bekçisi,  gözeticilik yapma 

       -diler 108b/10. 

pehlü    : (Far.) Vucudun iki yanından her biri 

-sine 100b/3. 

penāh     : (Far.) Sığınağı, koruyucusu 62a/17. 
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pencere   : (Far.) Pencere 

-sinden 80b/2. 

perākende    : (Far.) Birbirinden ayrı, dağınık 103a/8. 

perde    : (Far.) Perde 

-lene 103a/12. 

-m 77b/15. 

perverdigār    : (Far.) Besleme, terbiye etme 63a/12. 

pes  : Bu sebepten, bundan dolayı, bunun için, nihayet 61b/16, 63a/6, 

64a/11, 64a/16, 64b/9, 64b/13, 65b/17, 69b/1, 70a/12, 72b/2, 

79a/14, 94a/8, 107b/1, 109a/1, 110b/17, 114b/2, 114b/4, 115a/2, 

115a/6, 115a/13, 117a/5, 117b/14, 117b/15, 118b/3, 121b/8. 

peşĮn    : (Far.) En son, sondaki 70a/12. 

peyġamber  : (Far.) Peygamber 62a/11, 62b/4, 62b/8, 64a/5, 64a/8, 71b/5, 

73b/12, 80a/13¸108b/3, 114a/3, 115a/1, 115a/2, 115a/14. 

    -dür 109b/2. 

-e 96b/5, 114b/7, 115b/10. 

-i 63b/13, 114b/9, 114b/11, 114b/14, 114b/16. 

-ler 81a/5, 104b/7. 

-lerde 105a/6. 

-lik 83a/4. 

pĮr  : (Far.) Yaşlı, ihtiyar 69b/2, 81b/2, 81b/4, 92b/13, 92b/14, 92b/15, 

92b/6, 93a/1, 93a/15, 93b/5, 94b/3, 101b/15, 114a/10, 114a/13, 

114a/15, 119b/8. 

-dür 90a/14. 

-e 92b/17. 

-i 92b/12. 

-ler 119b/8. 

-üñ 93b/4. 

pişmān   : (Far.) Pişman 90b/2. 

 

R 

raġbet id-  : (Ar.) İstek, arzu etmek 
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   -erlerdi. 71a/5. 

raĥat     : (Ar.) Rahat, huzur 80a/6, 110a/16. 

-lıġım 99a/15. 

raĥĮm    : (Ar.) Çok merhametli 

-dür 78b/5. 

raĥmet   : (Ar.) Acıma, esirgeme 101a/13, 118b/17, 119a/5. 

-imüzden 113b/12. 

-ine 102a/9. 

-ullahi 65b/13, 69b/15, 116a/8. 

-ümle 101a/14. 

-eyledi 112a/11. 

-eylesün 72a/3. 

-idüp 112a/6. 

raǾiyyetden    : (Ar.) Vergi veren ve devlet tarafından korunan halk 95a/1. 

raǾnā     : (Ar.) İki renkli gül 119a/3. 

rast    : (Far.) Tesadüf 118b/9. 

ravį     : (Ar.) Rivayet eden, anlatan, nakleden 81a/17. 

rāyiĥa    : (Ar.) Güzel koku 

-sı 119a/5. 

rāżı     : (Ar.) Kabul eden, razı gösteren 68b/8, 84b/3, 108b/15. 

-mı 80a/6. 

-yın 120a/3. 

refǾ   : (Ar.) Yüceltme, yükseltme 

   -ider 120b/16. 

-itdükde 118b/5. 

rekǾat  : (Ar.) Namazda bir kıyam, bir rüku ve iki sücuttan ibaret hareket 

63a/9, 67b/1, 81a/3, 91b/10, 91b/11, 113a/6, 115a/11. 

-ında 116b/7. 

rençber   : (Far.) Rençber, ırgat 

-lik iderin 90b/3. 

reng    : (Far.) Renk 

-i 114a/5. 
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-dendür 71b/13. 

resm   : (Ar.) Adet, usul, şekil 

-e109b/14. 

-edür 79a/9. 

revā     : (Far.) Layık, uygun, yerinde 66a/10, 68b/3, 108b/4. 

   -ola 82b/16. 

revān     : (Far.) Akan 76b/2, 81b/7, 96a/15. 

reyĥān    : (Ar.) Fesleğen 99b/3, 99b/5, 99b/8. 

-dan 99b/3. 

rezzāk     : (Ar.) Bütünmahlukların rızkını veren 

-dur 89b/15. 

rıżā’ullāh  : (Ar.) Allahın rızası 

-a 121a/4. 

rızķ  : (Ar.) Allah’ın kullarına bahşettiği nimet 74a/5, 89b/15, 116a/15. 

-a 118a/13. 

-ı 117b/13. 

-ın 89b/15. 

-ına 120b/17. 

-ıñı 117b/14. 

-um 116a/11. 

-umı 118a/1. 

ricā    : (Ar.) Dileyiş, dileme 

-m 120a/8. 

rivāyet    : (Ar.) Bir haberi aktarma 

-idüp 98a/16. 

-de 89a/6. 

-ider 97b/7. 

riyāħor    : (Ar.) İçi dışı bir olmayan, ikiyüzlü, hakir kimse 

-uñ 118a/17. 

ruĥ    : (Ar.) Ruh 

-ına 117a/11. 

-ını 120a/1, 120b/3. 
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ruķǾa     : (Ar.) Yazı yazılacak kağıt parçası ve deri parçası 97a/16. 

-yı 97b/3. 

rūşen eyle-    : (Far.) Parlak, aydın eylemek   

   -di 88b/2. 

   -miş 99b/17. 

rūzi    : (Far.) Nasip, kısmet 70b/14. 

rūzigār   : (Far.) Dünyanın içinde bulunduğu devir, vakit 

-dan 70b/13. 

rükn     : (Ar.) Namazın içindeki fazların her biri 105b/17. 

rüzgār    : bkz. rūzigār 

-ı 83b/5. 

 

S 

sā’at   : (Ar.) Saat, zaman birimi 69a/14. 

sā’il  : (Ar.) Soru soran 117a/8, 117a/9, 117a/12, 117a/13, 117a/16, 

117a/17, 118b/4. 

sā’ir     : (Ar.) Başka, diğer, öteki 116b/11, 116b/12. 

-inden 117a/1. 

śabāĥ  : (Ar.) Sabah vakti 63a/5, 63a/7, 79b/14, 80b/13, 101a/5, 118b/14. 

-a 120b/6, 121b/1. 

-dan 121b/1. 

ŝābit    : (Ar.) Yerinde duran 120b/13. 

śabr     : (Ar.) Sabır 78a/15, 79a/11, 117b/3. 

-um 116a/6. 

-eyle 84a/3. 

-idesin 73a/6. 

śac  : Birkaç milimetre kalınlığındaki ince demir levha 115b/15, 

115b/16. 

-a 116a/2. 

-uñ 115b/16, 116a/1. 

śaç    : Baştaki tüyler, kıllar 

-ı 62a/9, 66b/7. 

-ım 66b/5. 
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-ımı 62a/6, 62a/8. 

-ın 62a/4, 67a/11. 

śaç-    : Saçılmak 

-ılurdı 110b/10. 

śadā    : (Ar.) Ses, seda 118a/12. 

-sı 117b/12. 

śadaķa    : Sadaka 72a/12, 101b/1, 101b/4, 113b/7, 119a/2. 

   -ide 89b10. 

   -itdiler 70b/17. 

   -idüñ 98a/11. 

-ķılsa 120b/15. 

śadr    : Bir şeyin başı, en yüksek yer   

-ede 100b/12. 

śaf     : (Ar.) Sıra, dizin, tertip, saf 66b/16, 72b/6, 111b/9. 

-dan 66b/16, 72b/7. 

-ınuñ 72b/9. 

-lar 111b/8. 

śafā    : (Ar.) Gönül şenliği, rahat, huzur 120b/6.  

   -da 121a/17. 

śaġ     : Diri, canlı, hayatta olan 94b/6, 119b/13, 120b/7, 120b/9. 

śaġ     : Sağ taraf 100b/7, 100b/8, 100b/13, 121b/5. 

-dan 66b/15, 87a/16, 94b/16. 

-ıma 76a/9. 

śaġal-    : İyileşmek, şifa bulmak 

-dı 69a/14. 

śāĥib     : (Ar.) Herhangi bir şey üstünde hakimiyeti olan 

-i 117b/4. 

śaĥra    : (Ar.) Boş ve geniş yer 

-ya 83b/13. 

saħt    : (Far.) Sert, güç, zor 97a/14. 

śaķāl    : Sakal 

-uñ 81b/5. 
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saķf    : (Ar.) Çatı, tavan  

-ı 110b/7. 

śaķın-    : Sakınmak 

-ıñ 118a/17. 

sākin    : (Ar.) Sakin 67a/15, 73a/16. 

śaķla-    : Saklamak 

-dı 95a/17. 

-dum 86b/4. 

-duñ 77b/13. 

-r 106a/9, 106a/10. 

-rdı 112b/4. 

-ya 109a/7. 

śalāĥat : (Ar.) Doğruluktan, dürüstlükten ayrılmama, dinin yasakladığı 

şeylerden kaçınma  

-inden 112b/11. 

śal-    : Salmak 

-dılar 70b/3. 

śalġın    : Salgın 108a/5, 113a/9. 

śāliĥ     : (Ar.) İyi, güzel, iyi amelde bulunan 

-di 87b/5. 

-idi 99b/13, 112a/17. 

śāliĥa  : Salih kelimesinin kadını ifade eden manadaki şekli 63a/13, 68a/8. 

śāliĥ-i zāhid   : (Ar.) Takva sahibi, dindar 113b/6. 

sālim     : (Ar.) Sağlam, sıhhatli 119b/13, 120b/7, 120b/9. 

śalķım     : Üzüm tanelrinin bir araya getirdiği bütün 

-ı 61b/7. 

-ını 61b/6. 

śan-    : Sanmak 

-dı 70a/1, 70a/2. 

-dılar 96b/9. 

-duķ 79a/7. 

-dum 81b/11, 81b/12, 81b/13, 95b/6, 96a/14, 112a/5. 
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-mış 86a/8. 

-urın 121a/3. 

-urlar 87b/10. 

-ursın 74a/5, 86a/11. 

saña  : Sana 64b/11, 67a/11, 69a/14, 72a/3, 73b/7, 74b/6, 76a/17, 76b/14, 

79b/3, 80b/9, 85b/3, 89b/8, 91a/3, 91a/4, 91b/7, 93a/2, 95b/16, 

96a/1, 96a/4, 99a/16, 100a/8, 100b/17, 101a/16, 101b/11, 101b/5, 

102b/7, 103b/17, 104a/14, 106b/6, 108b/12, 109b/15, 112a/11, 

112a/13, 113a/9, 113b/1, 114a/16, 117b/2, 117b/17. 

sancaķ    : Sancak 95b/1, 95b/9. 

śanduġ   : (Ar.) İçine çeşitli şeyler koyulan kapaklı ev eşyası  

-a 86b/5. 

-ı 86b/12, 86b/6. 

saǾādet    : (Ar.) Bahtlı, talihli 117b/15. 

saǾat  : (Ar.) Zaman, vakit 61b/14, 69a/14, 69b/4, 74a/9, 78a/7, 80b/5, 

82a/16, 95b/9, 97b/15, 110a/15. 

-de 111b/4. 

-den 107b/14. 

-e 94a/7.  

śar-    : Sarmak 

-asın 94b/9. 

-dılar 94b/12, 97a/8, 99b/1. 

-duķ 98a/6. 

-dum 98b/11. 

-ılmış 97a/3. 

-uñ 98a/2. 

śarraf : (Ar.) Sarraf, Altın, madeni ve kağıt paraları birbiriyle 

değiştirmeyi meslek edinmiş kimse 

-lara 83b/2.  

śarar-    : Sararmak 

-mış 111a/4.  
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saray  : (Ar.) Hükümdarların veya devlet başkanlarının oturduğu büyük 

yapı 63b/13. 

-ında 116b/3. 

śarķıt-    : Sarkıtmak 113a/7. 

-dı 90a/2, 90a/4, 92b/16, 113a/12, 113b/3. 

śat-    : Satmak 93a/8. 

-a 117a/13. 

-dılar 81b/1, 83b/3. 

-madūn 117b/1. 

-mam 117a/14. 

-mazın 93a/9. 

-uñ 77a/4, 78a/1, 98a/11. 

śavaş-    : Savaşmak 

-dı 84a/4. 

-urdı 83b/7. 

śavmaǾa    : (Ar.) İbadet yeri 108a/6. 

-da 62b/15¸ 108a/16. 

-dan 108a/12. 

-nuñ 108b/6. 

-sı 62b/14, 108a/4, 108a/5. 

-sına 63a/8. 

-ya 108a/14, 108a/15. 

śavul-    : Uzaklaştırılmak, gönderilmek 

-uñ 96a/12. 

sāyir   : (Ar.) Başka, diğer, öteki, öbür 

-i 119b/4. 

sebeb     : (Ar.) Sebep 69a/5, 113b/8, 116a/12, 118b/15. 

-den 84a/12. 

-ile 113b/5. 

seccāde   : (Ar.) Seccade 114a/11. 

secde    : (Ar.) Secde 68b/9. 

-de 65b/11, 69a/9. 
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-den 91b/14, 108a/8. 

-ye 62a/2, 65b/11, 69a/9, 80b/3, 91b/12, 96a/5, 108a/7. 

-ideyin 65b/10. 

 seç-    : Seçilmek 

-ildiler 66b/16. 

sedd     : (Ar.) Bulunduğu yere göre yüksekde olan düzlük  

-ine 106a/8. 

sefer    : (Ar.) Sefer 

-e 86b/7. 

segird-  : Çabuk adımlarla veya sıçrayarak bir yere doğru gitmek  

-di 76a/1, 84b/14. 

-düm 66a/12. 

-üp 69a/3¸120a/16. 

-ür 91b/16. 

sehl    : (Ar.) Kolay 68b/11. 

sekenāt   : (Ar.) Durma, durmuş, hareket etmeme, kımıldamama 

-um 121a/3. 

seksen    : Sayı 111b/9. 

selām  : (Ar.) Selam 76a/12, 86a/4, 87a/2, 90a/9, 92b/14, 103b/9, 104a/11, 

106b/14, 108a/8, 115a/10, 115a/13, 116a/16. 

-ı 109b/3. 

-ın 100b/2. 

-ider 76b/14. 

selāmet : (Ar.) Ruh ve beden yönünden sağlıklı olma 61a/13, 70b/4, 94b/1. 

selāmetlik    : Huzur, rahat 70b/10, 70b/9. 

sen  : Sen 66a/9, 66b/12, 67b/5, 73b/17, 74b/10, 75b/4, 75b/6, 77b/12, 

78a/9, 78a/14, 79b/15, 80b/3, 82a/13, 83a/14, 84b/17, 85a/1, 87a/4, 

87a/13, 88a/1, 88a/14, 88b/13, 90b/6, 92a/5, 93a/13, 94a/6, 96a/3, 

101a/11, 105b/14, 106b/6, 108a/16, 108b/3, 108b/15, 109a/16, 

110b/15, 111a/6, 111b/5, 112a/12, 113b/6, 113b/11, 113b/13, 

114a/14, 114b/2, 117b/14. 

-cileyin 64a/6. 
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-de 111b/4, 115b/4. 

-deki 87a/3. 

-den 63a/11, 64b/12, 80b/14, 84b/2, 85a/10, 87a/14, 88a/15, 

89a/14, 111a/15. 

-i 61a/3, 63a/12, 64a/5, 64a/8, 65b/8, 70a/2, 72b/4, 75b/9, 75b/12, 

77a/4, 78b/10, 80b/6, 80b/15, 81b/11, 81b/12, 82a/14, 85b/16, 

87a/13, 91b/9, 92a/1, 95a/6, 103a/2, 104a/13, 108b/1, 108b/14, 

109b/14, 109b/16, 111a/8, 113b/5, 113b/12, 118a/14.  

-iñüçün 66a/8. 

-sin 63a/12, 79b/17, 91b/14. 

-üñ 64a/14, 64a/5, 64a/8, 64b/8, 65b/7, 67b/1, 69a/12, 71a/8, 74b/6, 

75b/8, 75b/12, 75b/16, 75b/17, 79a/14, 79b/3, 79b/17, 80a/7, 

80b/4, 80b/6, 85a/12, 85a/14, 88b/9, 89a/12, 90b/1, 91b/5, 93a/1, 

94a/6, 95b/6, 95b/8, 96a/16, 99a/15, 101a/3, 101a/17, 101b/6, 

108b/13, 110a/3, 111a/16, 112a/9, 113a/8, 115a/2, 117b/13. 

-üñçün 108b/15. 

-üñdür 90b/5, 93a/1. 

-üñle 67a/13, 77b/14, 84a/15, 89b/4, 102a/4. 

ŝenā    : (Ar.) Övmek 

-yla 73a/9. 

-itdi 108a/11. 

sergerdān   : (Far.) Perişan, şaşkın 111b/10. 

ŝevāb     : (Ar.) Sevap 72b/1, 92b/13, 103a/7, 117a/1, 121b/12. 

-ı 78b/6. 

-ın 103a/5, 103a/6, 117a/11, 117a/12, 117a/13, 117a/14, 117b/1, 

117b/2, 117b/3. 

sev-    : Sevmek 

-er 69b/17, 70a/4. 

-erdi 74a/9. 

-erin 70a/1, 70a/2, 70a/3, 82a/14, 82a/17. 

-ermiş 110b/15. 

-erüz 104a/14. 
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-iciler 69b/13. 

-mek 116a/17. 

sevgü    : Sevgi 

   -ye 70a/4. 

sevin-    : Sevinmek 

-di 91b/17, 114a/2. 

-digüñ 84b/16. 

-düm 104b/1, 106b/13. 

-i 72b/12, 102a/14. 

-üp 90b/6. 

seyr id-   : (Ar.) Bir şeyin durumunu görmek 

   -erken 107a/7. 

śıçra-    : Sıçramak 

-dı 115b/17. 

śıfat    : (Ar.) sıfat, vasıf 

-ın 104a/3. 

-ına 79a/13. 

śıġa-    : Sıvamak, sürmek 

-dı 65a/1. 

śıġın-    : Sığınmak 

-ub 81a/11. 

śıġır    : Büyükbaş hayvan 66a/6. 

śıĥĥat    : (Ar.) Doğruluk  

-üñe 69a/6. 

śıķ-    : Sıkmak 

-dı 110b/14. 

śıla-i raĥm   : (Ar.) Akraba ziyaretinde bulunmak 113b/10, 113b/12. 

śın-    : Kırılmak 

-dı 73a/15. 

-ıķ 119b/10. 

śırāŧ     : (Ar.) Yol, sırat köprüsü 116a/3, 121b/5. 

-ı 121b/4. 
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-uñ 116a/4. 

sırr    : (Ar.) Gizli tutulan  

-ından 105a/9, 105a/11, 105a/12, 105a/13, 105a/14, 105a/15. 

sıva    : bkz. śıġa  

-dılar 61a/9. 

silāĥ    : (Ar.) Silah 

-ın 72b/3. 

-ların 72a/15. 

-umı 66b/10. 

-uñ 66b/13. 

silkin     : Bir şeyi üstünden atmak, ondan kurtulmak 

-di 81a/16. 

siñek    : Sinek  

-ler 62a/15. 

sin    : Kabir, mezar, çukur, hendek  

-le 73b/4, 79b/8, 96b/12. 

-lede 68a/6, 99a/10, 99a/13. 

-leden 67b/4. 

-leler 99b/16. 

-lelere 79b/6. 

-lenüñ 79b/7, 99b/2. 

-lerden 103a/5. 

-lesi 99a/9, 99b/2. 

-lesin 99a/7. 

-lesine 99a/4, 101b/5. 

-leye 66a/15. 

sipahi    : (Far.) Atlı asker 

-leri 95b/9. 

siyāhi    : (Far.) Siyahla ilgili, siyah, siyah tenli kimse 

-den 95a/1. 

siz  : Siz 63a/4, 68b/8, 81a/11, 94a/12, 98a/11, 105b/4, 106b/16, 

108b/2, 116a/1, 120a/12, 121a/4, 121a/16, 121a/17, 121b/1. 
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-den 120a/8. 

-e 81a/11, 98a/3, 98a/9, 104b/3, 108a/9, 109a/3, 109a/13, 118b/1. 

-i 103a/14, 108a/14, 121a/16. 

-üñ 62b/17, 109a/3, 111a/12, 112b/14, 118a/10. 

-üñçün 63a/3. 

-üñle 105b/14, 105b/16, 109a/2. 

śoġu-   : Soğumak  

-sun 99b/14. 

śoĥbet    : (Ar.) Sohbet  

-ine 71a/5. 

śoķ-    : Sokmak 

-dı 66a/11, 66b/4, 86a/17, 105b/10. 

śoķaġ    : (Ar.) Sokak 

-a 63b/7. 

śol     : Sol taraf 100b/9, 100b/14, 121b/5. 

-dan 66b/15, 87a/16, 94b/16. 

-uma 76a/9. 

śon   : Son 

-ında 104a/15. 

śoñ    : bkz. son 105a/8. 

-unda 91b/12. 

śoñra  : Sonra 61a/11, 61b/17, 67a/10, 70b/13, 77a/13, 79a/7, 81a/2, 

89b/2, 89b/11, 96b/1, 98a/5, 99a/14, 99a/16, 99b/10, 100a/7, 

100b/8, 100b/16, 101a/16, 102a/12, 102b/17, 106a/1, 107b/14, 

109b/6, 110a/13, 110a/15, 110b/10, 111b/3, 112b/3, 112b/6, 

116a/9. 

-dan 115a/5. 

śor-    : Sormak 74b/3, 113a/9. 

-a 119a/1. 

-an 74a/12. 

-ar 93b/5. 

-dı 68b/2, 74b/5, 75a/1, 89b/4, 112b/13. 
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-dılar 85b/7, 89a/8, 99a/11, 108a/5, 111b/16, 112a/5. 

-dum 69a/5, 86b/8, 88b/8, 92a/16, 100b/1, 100b/4, 100b/11, 

106b/16. 

-maġa 61a/16, 119a/8. 

-mazın 109a/12. 

-rup 99a/12. 

śovuķ    : Soğuk 76a/17, 76b/3. 

śoy-    : Soymak 

-armış 79b/3. 

śoyun-    : Soyunmak 

-dum 101b/12. 

süñük    : Kemik 93a/17. 

   -üñ 93b/5. 

söyle-     : Söylemek 78b/11, 111a/11, 117b/13. 

-di 68a/10, 70b/5, 95a/11, 105b/3. 

-diler 63a/2. 

-dügim 86a/8. 

-dügün 103b/5. 

-düm 85b/16¸ 107b/5. 

-düñ 111a/10. 

-medi 70a/13, 70b/7. 

-megi 70a/11. 

-mekdeymiş 70b/10. 

-meyeydüm 70b/9. 

-mez 70b/4. 

-miş 119a/5. 

-ñ 117b/8. 

-r 85a/1. 

-rmiş 70b/10. 

-rmişsin 70a/6. 

-rsin 64b/1, 64b/5, 78a/11. 

-şürin 121a/3. 
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-yem 81b/9. 

söz     : Söz 63a/1, 70b/11, 70b/9, 78b/13, 81a/15, 81b/9, 105a/2. 

    -de 66b/14. 

-deyken 88b/13. 

-i 72a/2, 73a/3, 76b/9, 81b/16, 84a/4, 86a/8, 105b/3, 107b/3, 

111a/17. 

-ine 117a/6, 119a/2. 

-iyle 74a/15. 

-lere 106a/5. 

-leri 105a/16, 109b/11. 

-ü 61a/7. 

-üm 68b/13, 68b/14, 109a/3. 

-ün 63a/2, 77a/1. 

śu  : (Ar.) Su 68b/8, 68b/9, 68b/16, 76a/10, 76a/15, 76a/17, 76b/1, 

76b/2, 81b/4, 81b/5, 81b/7, 81b/8, 90a/3, 90a/5, 92a/15, 92b/8, 

92b/15, 93a/2, 93a/3, 97a/7, 104a/1, 104a/2, 104a/5, 107a/14, 

110a/16, 115a/4, 115a/10, 115b/1, 115b/2. 

-dan 76b/3. 

-dur 115b/2. 

-cuġaz 81b/3, 92b/8, 107a/12. 

-nuñ 76a/3, 107a/10, 113a/4. 

-ya 76b/4, 101b/14, 111b/1.  

-yı 92a/14, 93a/4, 119b/14. 

-yına 114a/6, 114a/7. 

-yınuñ 114a/5. 

-yla 92a/13, 97a/8. 

-yu 115a/5. 

su’āl    : (Ar.) Soru 121a/6. 

-i 121a/10. 

-üm 116a/3. 

-eyledi 70b/7. 

-ider 118b/15. 
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-ķıluñ 116b/11. 

śuleĥā     : (Ar.) İyi amel sahibi kimseler 120a/13. 

-sını 116b/3. 

sulŧān     : (Ar.) Hükümdarların kullandıkları unvan 106a/1. 

-ım 115b/15, 119b/15. 

śun-     : Uzatmak, uzanmak, takdim etmek 85a/4, 87b/1. 

-dı 73a/6, 87b/1, 94a/2. 

-uvir 63b/5. 

sūre    :  Sure 102b/11, 116b/10. 

-ler 116b/13. 

-lerden 116b/10, 116b/12. 

-lerüñ 116b/17. 

-yi 116b/17. 

śūret  : (Ar.) Gözün ilk bakışta gördüğü şey, dış görünüş, şekil, biçim  

-inde 90b/17. 

-lü 65b/5. 

śuśa-    : Susamak 

-dum 103b/17, 107a/10. 

-mışdum 76a/10. 

-rdı 110a/16. 

suśuz     : Suyu bulunmayan veya az olan 81b/2. 

śuśızlıķ    : Susuz olma, susuz kalma durumu 76a/15, 107a/17. 

-ıla 110b/2. 

-i 61b/4, 78b/15, 82a/5, 98b/12, 99a/13. 

süd   : Süt 76a/16. 

-den 76b/3. 

sündüs  : (Ar.) Dokumasında altın ve gümüş teller bulunan, parlak renkli ve 

değerli bir ipek kumaş 

-dür 106b/4. 

sünnet  : (Ar.) Hz. Muhammed'in örnek iş ve davranışlarının tamamı 

107b/1. 

süñü   : Süngü 72b/4, 91b/15, 91b/16. 
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-sin 73a/7. 

-yile 91b/16. 

sür-    : Sürmek 

-di 79b/13, 106b/10. 

-diler 108b/9. 

-e 62b/17. 

-er 79b/10. 

-erdüm 86b/7. 

sürin-    : Sürünmek 

-ür 103b/8. 

sürūr    : Sevinç, neşe 120a/12. 

 

Ş 

şād     : (Far.) Sevinçli, neşeli 84b/14, 84b/15, 91b/17. 

-ı 85a/16. 

şādumān   : (Far.) Sevinçli, mesrur 70b/16, 112a/7. 

şaķāvet    : (Ar.) Eşkiyalık, yol kesicilik, haydutluk 113b/7. 

şākir     : (Ar.) Şükreden, iyiliğe karşı dua eden 

-įnden 121a/7. 

-lik 79b/1, 80b/14. 

şākird    : (Far.) Öğrenci, çırak 

-i 89b/3. 

-inüñ 89a/11. 

-leri 110b/5. 

şarŧ    : (Ar.) Şart 

-ım 77a/10. 

-ları 72a/7. 

-uñ 77a/10. 

şaş-    : Şaşmak  

-dı 79b/7. 

şeble   : Tokat 95b/14. 
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şefāǾat : : (Ar.) Günahlarımızın affı için peygamberimizin aracılık etmesi 

115b/8. 

   -idesin 67a/3. 

şehādet    : (Ar.) Şahidlik 66a/11, 67b/11, 67b/12. 

-le 67a/3. 

şehĮd     : (Ar.) Şehit 73b/10, 102a/15, 109b/9. 

-le 83a/12. 

-lere 102b/6. 

-itdiler 67a/14. 

şehir    : (Ar.) Şehir  

-den 79b/6, 83b/13, 85b/9, 94b/10. 

şehr    : bkz. şehir 

-e 75a/4, 81b/6, 94a/8, 99b/6. 

-imde 113b/9. 

-imüze 86b/4. 

-ine 109a/1. 

-iyle 95a/15. 

-üñ 74a/9, 93b/8, 96a/11, 96b/6, 99b/6. 

şems    : (Ar.) Güneş, güneşle ilgili 

-i 101b/13. 

-ine 101b/12. 

şeple   : bkz. şeble 96a/5.  

şerĮf    : (Ar.) Soylu, temiz 121b/8. 

şerĮǾat : (Ar.) Açık, doğru ve düz yol, herkesin uyması için konan her çeşit 

kural, yasa  

-uñda 66a/10. 

şerǾ-i şerĮf   : (Ar.) İslam şeriatı 121a/4. 

şerr    : (Ar.) Kötülük, fenalık 

-imüzile 86a/2. 

-inden 106a/9, 106a/10. 

şey    : (Ar.) Şey 90b/12. 
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şeyħ  : (Ar.) Din konusunda alim ve fazıl kişi 66b/3, 67b/10, 67b/15, 

68a/12, 68a/15, 69b/9, 73b/13, 74a/3, 85b/2, 89b/4, 98b/13, 98b/5, 

100a/8, 100b/17, 117a/13, 117b/17, 118a/1, 118b/1, 121a/16. 

-de 89a/17. 

-i 117a/16. 

-üñ 89a/9, 89a/11.  

şeyŧān    : (Ar.) Şeytan 66b/2. 

şifā     : (Ar.) Bedeni veya ruhi bir hastalığın son bulması  

-sıdur 79a/4. 

şimden   : Şimdiden 77b/16. 

şimdi  : Şimdi 77b/15, 82b/10, 82b/14, 90b/2, 92a/5, 98a/1, 100b/15, 

102a/5, 109b/15, 111a/7, 112a/15. 

-ki 67a/1, 110a/3. 

şiǾĮr    : (Ar.) Şiir 

-i 63a/10. 

şirin    : (Far.) Tatlı, şirin 111b/17. 

şol  : Şu, işaret sıfatı, işaret zamiri 62b/8, 63a/17, 64b/14, 65a/6, 

71b/14, 73b/1, 74a/11, 74b/1, 76b/16, 83a/2, 93a/17, 95b/9, 96b/5, 

97a/9, 103a/13, 103b/3, 103b/17, 104a/4, 104a/17, 111a/9, 

111a/13, 111a/17, 118a/17, 119b/5. 

şöyle  : Böyle, öyle 64b/1, 64b/3, 67b/12, 72b/12, 73b/3, 74a/8, 74b/7, 

76b/10, 79a/6, 81a/17, 82a/12, 86a/11, 88b/8, 89a/7, 93b/2, 93b/3, 

93b/14, 94a/14, 95b/16, 96a/1, 96a/10, 97a/4, 97a/14, 97b/1, 98b/2, 

100b/4, 101b/6, 103b/4, 109b/15, 111b/1, 111b/2, 112a/5, 112b/5, 

113a/2, 114a/3, 121a/6. 

    -dür 71b/16, 89a/9, 103a/15.  

şu    : Şu, zamir, sıfat 78b/12, 81a/8. 

-nı 61b/10. 

-nuñ 71a/1, 101a/7. 

şuġl   : (Ar.) İş, meşgale 

-ine 103a/16. 

şuǾle     : (Ar.) Ateş alevi, parıltı 77b/2, 77b/9. 
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-si 88b/2, 99b/17. 

şurĮde    : (Far.) Perişan, karışık 83b/5. 

şükr    : (Ar.) Şükretmek 

   -idersin 62b/1. 

   -itdi 93b/7. 

-itdüm 106b/13. 

şükür     : bkz. şükr 106b/11. 

-ler 117b/10, 118a/15, 120b/8. 

-itdiler 83a/17, 88a/6. 

-ķıldılar 118a/9. 

 

T 

tā  : (Far.) Kadar dek, deyin 61a/2, 61a/4, 62b/7, 64a/12, 65a/7, 

65a/13, 66a/5, 66b/6, 67a/12, 68a/14, 68a/17, 70b/8, 74b/1, 75b/10, 

76b/16, 76b/17, 77a/16, 79b/12, 80a/10, 82a/17, 83a/6, 84b/8, 

86a/1, 86a/13, 87b/9, 92a/5, 92b/10, 95b/14, 97a/7, 99b/6, 102a/6, 

104a/17, 104b/5, 104b/17, 105a/7, 105a/8, 105b/16, 106a/6, 

106a/8, 107a/17, 109a/5, 109a/10, 112b/5, 113a/11, 113a/17, 

114a/8, 117a/13, 121b/11.  

taǾaccub    : (Ar.) Şaşma, şaşırma 84b/12, 110a/4, 113b/8. 

-a 96b/11. 

-la 62b/9. 

-ideler 61b/14. 

-iderin 76b/4. 

-idersin 76b5, 76b/12, 82a/6. 

-itdi 78b/7, 99a/8, 114b/2. 

ŧaǾām     : (Ar.) Yemek, yiyecek 100a/17, 120a/14. 

ŧaǾat  : (Ar.) Allah’ın emirlerine uyma, emredileni yapma 77a/1, 106a/8, 

112b/2. 

-a 88a/9. 

-inden 111a/14. 

-ler 113b/6. 
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-üm 113b/8. 

-iderdi 99a/12. 

ŧabaġ    : (Ar.) Tabak 

-a 74b/13. 

-ı 74b/14, 74b/16, 85a/7. 

ŧabaķ    : bkz. ŧabaġ 85a/4. 

-a 101b/3. 

-la 74b/12. 

-lar 86b/17. 

-larla 102a/6. 

ŧabĮb    : (Ar.) Hekim, doktor 

-ler 70a/15. 

ŧabĮǾat    : (Ar.) Huy, meziyet 

-itdiler 96b/9. 

-itdüm 82a/11. 

-itdüm 76a/13, 92a/16. 

-itmeyem 76b/13. 

tābiǾi    : (Ar.) Uyan, tabi olan  

-nden 108a/2. 

ŧabl-bāz   : (Ar.) Davulcu 70b/2. 

tāc  : (Ar.) Hükümdarların başlarına giydikleri serpuş 65a/2, 73a/1, 

87a/2, 103a/1. 

ŧaġ      : Dağ 75b/1, 76b/9, 104a/1. 

-a 76b/11, 103b/17, 114a/8, 115a/6. 

-da 75b/5, 75b/8. 

-dan 115a/6. 

-ı 115b/12. 

-lar 76b/7. 

-lara 75a/4, 75a/13, 108a/4. 

-lardan 99b/10. 

-uñ 76a/2. 

ŧaġar    : Koyun 
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   -cıķ 84b/1 

-cuġı 84b/4, 84b/9, 84b/11, 85a/15. 

-cuķ 85a/13. 

ŧaġıl-    : Dağılmak 

-dılar 96b/17, 103b/5, 108b/11. 

ŧahāret    : (Ar.) Temizlik 103a/11. 

taĥśĮl     : (Ar.) İlim öğrenme için okuma, öğrenim 119a/16. 

taĥsĮn     : (Ar.) Övme, takdir etme 117a/6, 119b/5. 

taĥt  : (Far.) Hükümdarlık makamı 71b/14, 71b/16, 71b/8, 71b/9, 73b/5, 

73b/6, 87a/1. 

-a 64a/16¸106b/9. 

-adan 106b/11. 

-ayı 106b/10. 

-ı 87a/1. 

ŧāķat    : (Ar.) Güç, kuvvet  

-i 80a/3, 109b/12. 

-leri 83a/10. 

-üm 77b/10, 94a/8. 

-idemezin 83b/7. 

ŧāk ol-    : Takati kesilmek 

-dı 109b/12.  

-uñ 71b/7. 

taķśĮr  : (Ar.) Bir işte kusurlu davranma, eksik yapma, kusur etme 90a/11. 

taķvā  : (Ar.) Allah’ın emir ve yasaklarına tam bağlılık, sakınma 97a/5. 

ŧalāķ    : (Ar.) Boşanma, bırakma 

-a 108b/14. 

ŧaleb id-   : (Ar.) İstemek, dilemek, arzu etmek  

   -erler 89a/12. 

ŧalġa   : Dalga 97b/13. 

ŧam    : Dam 

-ı 108b/6. 

ŧamaǾ   : (Ar.) Doymazlık, çok isteme  
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   -ideler 112b/8. 

   -idüp 75a/6. 

tamām : (Ar.) Tam, bütün, eksiksiz 81a/15, 83a/13, 89b/2, 93a/8, 121b/11. 

-itdüm 75b/7. 

-itmedin 76b/9.  

ŧamla   : Damla 

   -sı 120a/5. 

ŧamu     : Cehennem 97b/2, 104a/3, 109b/13, 121b/5. 

-dan 78a/5, 97b/9. 

-lıķlaruñ 113a/16. 

-nuñ 113a/17. 

-yı 78a/4. 

ŧañ    : Tan, şafak vakti  

-la 77a/14, 78a/12, 78a/16, 82a/11, 83a/17. 

-lacaķ 90b/10. 

ŧanuķ   : Tanık, şahit 

   -luķ 64b/7. 

ŧap-    : Tapmak 94b/3. 

-a 64a/5. 

-ardı 93b/8. 

-arsuz 94a/12. 

-ŧuġuñuz 94a/9. 

ŧapurda   : Gürültü, ayak takırtısı 

   -sın 84b/13. 

ŧara-    : Taramak 

-dı 62a/4. 

ŧaraf    : (Ar.) Taraf, yön 

-a 95b/8, 107b/12, 107b/15. 

-ı 108a/3. 

-ına 78a/14. 

ŧarĮķ    : (Ar.) Yol 105a/7. 

-den 105a/6. 
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-ile 94b/8. 

ŧaru    : Darı 78b/2, 78b/4, 78b/5. 

ŧaş  : Taş 61a/9, 76b/2, 89b/11, 94a/2, 94a/3, 115a/12, 115a/14, 115a/6, 

115a/15. 

-a 115a/10. 

-dan 115a/10. 

-ı 61a/11, 76b/2, 94a/4, 115b/10. 

-ın 82b/8. 

-lar 103b/2. 

-lardan 99b/10. 

ŧaşra  : Dış, dışarı 61b/5, 61b/15, 61b/16, 74b/10, 74b/11, 79a/12, 79b/6, 

80b/1, 80b/5, 84b/10, 84b/14, 96b/17, 97a/8, 98a/7, 98b/7, 

102a/12, 105a/6, 108b/1, 110a/1, 119a/14. 

-dan 89a/4. 

-sın 68b/16. 

ŧavāf    : (Ar.) Tavaf, ziyaret  

   -ider 76a//4. 

   -iderin 106a/1. 

   -itdi 112b/2, 113a/11. 

-itmek 103a/11. 

-itdüñ 86a/5. 

ŧavarcuġ  : Dağarcık, yük ya da  yiyecek torbası 

   -ı 106a/3 

ŧaya-    : Dayamak 

-dı 88a/12. 

-ndum 64b/13. 

-nduñ 116a/13. 

ŧayaķ    : Dayak, sopa 76b/1. 

-ya 78b/1. 

taǾžĮm : (Ar.) Hürmet etme, saygı gösterme, belli edecek şekilde güzel 

muamelede bulunma 118b/11. 

taǾziyet    : (Ar.) Baş sağlığı dileme 67b/11. 
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-dür 67b/12. 

-e 67b/10. 

taśįĥ    : (Ar.) Düzeltme, yanlışı doğru hale getirme 121b/12. 

taze     : (Far.) Taze 68a/11, 68a/9, 86b/1. 

te’ħĮr  : (Ar.) Erteleme, sonraya bırakma, geciktirme 100a/3, 120a/6.  

techĮz     : (Ar.) Gerekli olan şeylerle donatma 66a/14.  

tedārük    : (Ar.) Araştırıp bulma, sağlama, elde etme 120a/14. 

tefsĮr    : (Ar.) Açıklama, izah, yorum 

-ine 71b/1. 

teheccüd    : (Ar.) Gece namazı 118a/7. 

tek    : Tek, yalnız 88b/16. 

tekbĮr  : (Ar.) Allahın büyüklüğünü ve birliğini hatırlatan “Allahu ekber” 

sözü 72b/6, 73a/12, 91b/11, 97a/14. 

-le 73a/9. 

tekfĮn    : (Ar.) Kefenleme 66a/14. 

telef     : (Ar.) Yok etme, öldürme 91a/17. 

telķĮn id-    : (Ar.) Bir kişiye bir fikri aşılamak  

   -erken 118b/12. 

ten     : (Far.) Vucut, gövde, beden 82a/7. 

-i 111a/14. 

-imi 111a/16. 

-üme 66a/9. 

tencere   : Tencere  

-ye 118b/5. 

tennūr    : (Ar.) Fırın, ocak, tandır 61a/2. 

-a 61a/7, 61a/8, 87b/12, 87b/15, 88a/1.  

-ı 61a/4, 87b/9. 

-uñ 61a/11. 

tepsi    : Tepsi  

-ye 63b/4. 

terk    : (Ar.) Bırakma, terk etme  

-itdi 63a/8, 89b/16. 
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-itmek 103b/16. 

-itmişdi 117b/6. 

terkin     : (Ar.) Silme, hükmünü ortadan kaldırma 63a/17. 

tesbĮĥ     : (Ar.) Allah’a ta’zim etmek 78a/14, 79b/13, 83b/16. 

teslĮm it-   : Bırakmak, sahibine vermek 

-miş 62a/3, 66a/12. 

teşvĮş    : (Ar.) Karışıklık, karmaşa  

-ile 83b/6. 

-inden 67b/2. 

tevbe     : (Ar.) Günahtan dönme, bir daha işlememeye karar verme  

-süz 121a/13. 

-eyledüm 96a/5. 

-ķılur 118b/7. 

tevekkül    : (Ar.) İşi Allah’a bırakma, Allah’a teslim olma 116a/12. 

tevĥĮd     : (Ar.) Birlik, Allah’ın birliğine inanmak 119a/15. 

-üñ 119a/5. 

   -iderin 116a7. 

ŧın-     : Tınmak, ses çıkartmak, söz söylemek 

-mazlar 86a/10. 

ŧıraġuz   : Direk, kapı ardına sürülen ağaç sürgü 68b/15. 

tiz    : Tez, çabuk 62a/6, 72b/12, 72b/14, 77a/9, 79a/1, 88a/2, 92a/6.        

ŧoġ-    : Doğmak 

-an 70b/3. 

-ān 90b/17. 

ŧoġrı     : Doğru 70b/10, 76a/5. 

ŧoġru     : bkz. ŧoġrı 75b/15, 109b/3. 

ŧoġur-    : Doyurmak 

-duyıdı 68a/6. 

92a/12, 96b/10, 96a/13, 98b/10, 99a/7, 115b/15, 120b/1. 

ŧoķun-    : Dokunmak 

-dı 73a/4. 

-masun 118b/10. 
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ŧol-    : Dolmak 

-dı 118a/7. 

-dukca 83a/13. 

-dur 84b/2. 

-durdı 83a/12, 84b/9, 95a/3, 118a/5. 

-durduķ 99a/7. 

-durdum 107a/12. 

-durmışsın 88a/1. 

-durup 120a/16. 

ŧon    : Elbise, örtü 

-ın 87a/11. 

-ında 75b/3. 

-lar 85a/3, 98a/8, 98a/10, 110b/11, 111a/5, 111a/6. 

-ları 98a/11. 

-larını 109a/10. 

-uñ 79a/11, 83a/4.  

ŧopraġ    : Toprak 

-a 73a/17, 79b/10, 86a/14, 111a/9. 

-ıla 99a/7. 

ŧopŧolu : Dopdolu 74a/2, 74b/16, 85a/16, 87b/15, 90a/2, 90a/4, 92a/13, 

92b/17, 99b/2, 102a/3.  

torva    : Torba 67a/12. 

-nuñ 67b/14. 

ŧoy-    : Doymak 

-dı 83a/13, 83a/15. 

-dılar 83a/16. 

-unca 78b/6. 

-urur 92b/6. 

toz    : Toz, toprak 76a/10. 

-a 73a/17, 76a/11, 86a/14. 

-ı 118b/10. 

-una 94b/13. 
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tud-    : Tutmak 

-dılar 66b/16. 

ŧur-  : Durmak 66b/3, 66b/13, 78a/5, 78a/10, 78a/13, 78a/15, 79a/11, 

98b/5, 110b/17. 

-a 100b/9. 

-acaķdur 81a/6. 

-alar 103b/13. 

-asın 107a/4. 

-dı 63b/6, 68a/10, 69b/6, 72a/9, 76b/10, 77a/2, 78a/2, 78a/8, 

78a/16, 81a/16, 82b/6, 83b/9, 84a/5, 84b/6, 87b/12, 88a/13, 99b/4, 

111a/1, 112b/1, 113a/11. 

-dılar 83a/17, 97a/14, 108b/8, 111a/2. 

-dum 61b/5, 66b/3, 67a/17, 73a/16, 77a/16, 96a/10, 98b/6, 98b/10, 

107a/6. 

-ı geldi87b/9, 90b/10, 92b/16. 

-ķurmışdur 71b/2. 

-madın 95b/17. 

-mış 61a/12, 64a/1, 76a/4, 114a/11. 

-mışlar 64a/17. 

-mışlardı 64b/10. 

-u gel 72a/3, 74b/9, 98b/13, 100a/3, 100a/5, 102b/16, 103b/14, 

103b/15, 111b/3. 

-up 65a/17. 

-ur 62b/6, 69a/16, 74b/17, 77b/9, 83b/17, 85a/2, 88b/1, 93b/15, 

97b/17, 105b/12, 107a/10, 113a/17. 

-urdı 74b/12, 92b/9, 93b/11, 93b/14. 

-urdum 104a/9. 

-urduñ 88b/6. 

-urın 72b/16, 85b/5, 97b/6, 111a/11, 113a/15. 

-urken 78b/13, 79a/15. 

-urlar 100a/15, 102a/9, 111b/8, 111b/10. 

-ursın 72b/17. 
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ŧuş ol-    : Yenilmek  

   -ursın 78a/10. 

ŧut-    : Tutmak 

-ar 61a/1, 62b/3, 69a/3, 71a/4, 76b/8, 91b/15, 105a/9. 

-ardı 77a/14. 

-ardun 74a/14. 

-arlar 64b/12, 87a/14. 

-arlardır 87a/14. 

-arsız 121a/17. 

-asın 75b/11. 

-dı 73a/4, 80a/5, 99b/15, 100a/5, 102b/16. 

-dum 61b/7, 95b/15. 

-maġıçün 77a/1. 

-maķ 72a/6. 

-maz 69a/1, 75a/14. 

-mış 88b/1. 

-mışdur 82b/13. 

-mışlar 86b/17, 111b/9, 111b/13. 

-uldı 86b/10. 

-updur 63a/10. 

ŧutu   : Rehin 

   -yı 89a/16. 

ŧuy-    : Duymak 

-masun 79b/11. 

türāb    : (Ar.) Toprak 118b/1. 

türbe    : (Ar.) Türbe 

-si 97a/16. 

-sine 98b/1. 

tütün    : Duman 87b/13. 

-i 113a/17. 

tütüz     : Koku vermek için bir şey yakıp tüttürmek 

-eceg 98a/7. 
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-ecek 98a/1. 

-üñ 98a/2.  

tüz-    : Düzmek 

-ecegi 98a/2. 

   -ın 74a/14. 

 

U 

Ǿubād   : (Ar.) İbadet eden, kulluk eden kimse 99b/12. 

uc    : Bir nesnenin uç kısmı 

-ına 110b/12, 116a/4. 

-ından 116a/4. 

-un 83a/11. 

-una 78a/3, 110b/12. 

-unda 110b/13, 110b/15, 111a/1. 

uç-    : Uçmak 

-dı 66a/16, 70b/2, 77b/15, 78a/13, 92a/12, 92a/15, 99a/5. 

uçmaġ   : Cennet 

-a 67b/13, 78a/5, 86b/15, 88b/6, 95a/12, 101a/14, 101b/17, 

111b/13, 111b/16, 112a/1, 112a/7, 112a/8, 112a/17. 

-ı 78a/4. 

uçmaķ    : bkz. uçmaġ 64b/16, 71b/3, 73a/2, 97b/9. 

-da 71b/1, 72b/1, 88b/7, 115b/12. 

-dadur 113a/2. 

-daġı 88b/17. 

-dan 97a/6, 109b/13. 

-dandur 113a/4. 

-lıķlaruñ 113a/4. 

Ǿūd     : (Ar.) Odun, ağaç 84b/12, 84b/16, 85a/8. 

uġra-    : Raslamak, ziyaret etmek 

-dı 63b/7, 82a/9. 

-dılar 62b/17. 

-dum 81b/7, 112a/8. 

ugul    : Uğultu 77b/2, 80b/2. 
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Ǿuķūbet id-    : Azap, eziyet, işkence etmek  

   -er 107b/2. 

ulaş-    : Ulaşmak 101a/15. 

-dı 66a/13. 

-durdı 87a/5. 

-durdılar 103a/6. 

-durur 118b/8. 

-up 102a/9. 

Ǿulemā : ( Ar.) Alimler, bilginler 97a/15, 97b/5, 97b/10, 99b/11, 112b/17, 

113a/1, 113a/13, 116b/5, 116b/11, 116b/15, 117a/5, 120a/13. 

-dan 113a/15. 

-sını 116b/3. 

-ya 116b/9. 

Ǿulemā-i tābiǾin  : Uyan, tabi olan alimler 

-den 108a/2. 

ulu     : Büyük, ulu, yüce 94a/6, 98b/7, 108a/1, 114a/4, 115a/6. 

-lar 91b/6, 101b/2. 

-lara 103a/6. 

-lardan 93a/16, 97b/11, 98b/4, 99a/17, 100a/6, 100b/6, 100b/11. 

-ları 71a/4, 74a/9. 

-larına 103a/6. 

-larından 80a/15, 110b/3. 

-sı 96b/7. 

-yısañ 98b/12. 

unut-    : Unutmak 

-duñ 105a/17. 

-mayalar 121b/13. 

-mayasın 67a/4. 

Ǿunśur  : (Ar.) Birleşik bir yapıyı meydana getiren kısımların her biri 

-dan 71b/10. 
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ur  : Vurmak, çarpmak                                    

-dı 65a/2, 67a/6, 67a/7, 74b/13, 76b/2, 89a/11, 91b/17, 93a/15, 

96a/5, 116a/14. 

-dılar 70b/2, 73a/11, 97a/10, 97a/12. 

-dırup 82a/14. 

-dum 86b/6. 

-mış 103a/1. 

-mışlar 82a/9. 

-urdı 81a/9. 

uruşan    : (Far.) Rûşen, parlak, aydın,  aydınlık 80b/11. 

uślan-    : Uslanmak 

-dura 75a/5. 

uś  : (Ar.) Akıl 69a/14, 77b/4, 79b/15, 83a/9, 90b/3, 92a/6, 101b/8. 

-śı 118b/13. 

utan-    : Utanmak 

-dum 84a/13. 

-mazmısın 79a/15, 81b/5. 

-urın 117a/14. 

uy-    : Uymak, tabi olmak 

-dılar 97a/15. 

-duġum 94a/1. 

-duñ 96a/4. 

uyan-    : Uyanmak 

-dı 97b/13. 

-dum 100a/4. 

-ur 93b/5, 111b/2. 

uyar-    : Uyarmak 

-dı 88b/3. 

-duñ 88b/13. 

-mayayduñ 88b/5. 

uyħu      : Uyku 79a/13, 93b/3, 99b/15, 102b/12, 110a/17, 111b/1. 

-dan 100a/4. 
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-ya 93b/3. 

uyu-     : Uyumak 

-dı 88a/12. 

-dum 86b/15, 99b/15. 

-mada 121b/1. 

-maķ 78a/5. 

-maz 79a/14. 

-mazdı 110a/17. 

-muşın 102b/12. 

-rlar 103b/11. 

-rsın 79a/15. 

-yanlarla 78b/6 

uza-   : Uzamak 

   -dı 91a/12. 

uzad-    : Uzatmak 

-a 79a/16. 

uzat-     : bkz. uzad 

-dum 61b/7. 

Ǿuzlet  : (Ar.) Bir köşeye çekilip toplumdan, insanlardan uzak, yalnız 

başına yaşama 

-de 121b/1. 

uzun  : Kısa olmayan 101a/5, 104a/10, 116b/10, 111b/12, 111b/16. 

-dur 115a/17. 

-luġı 115a/7. 

 

Ü 

ücret    : (Ar.) Ücret 93a/2. 

-üñ 93a/3. 

üç  : Üç 61a/4, 61a/10, 63a/9, 67a/1, 67a/4, 71b/4, 73b/17, 84a/13, 

85a/3, 87b/6, 87b/8, 88a/5, 94b/17, 102b/17, 103a/10, 104b/8, 

104b/12, 104b/15, 104b/16, 105a/9, 105a/10, 105a/15, 106a/17, 

107a/14, 118b/13, 118b/14. 

-den 104b/14, 106b/3. 
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üçünci    : Üçüncü 84a/17, 97a/16, 103b/16, 106b/2. 

üftāde    : (Far.) Düşkün, biçare 

   -leri 101a/11. 

ümerā     : (Ar.) Devlet büyükleri, devlet adamları 

-sını 116b/3. 

ümĮź     : (Far.) Ümit 78a/5, 110b/6, 112a/16. 

-dürki 121b/12. 

-idüp 82b/13. 

ümmü’l-kitāb    : (Ar.) Asıl kitap, kitapların anası 

   -dur 120b/12. 

ümmet  : (Ar.) Hz. Muhammedin dininden olanlar, topluluk, cemaat, kavim 

111b/8. 

-inden 106b/16. 

-ümden 97b/7. 

-üñ 110b/3. 

-üñe 117b/13.  

ünsiyyet   : (Ar.) Yakınlık 121b/8. 

ünüs    : (Ar.) Ünsiyet, ilgi, alaka 75b/11. 

üstāź    : (Far.) Üstat 70b/10. 

-e 70a/9. 

-sın 116b/13. 

üst    : Üst, üzeri, yukarı  

-ünde 63b/13, 86b/4, 87a/1, 108a/1. 

-üne 66a/7, 67a/5, 86b/14, 90a/2, 95b/10, 97a/12, 108b/6, 110a/10, 

115b/17, 116a/1. 

üş-     : Üşüşmek 

-miş 62a/15. 

üzere    : Üzere 99b/4, 116b/14. 

üzer    : Üstü, üst, yukarı 

-inde 71b/7, 71b/9, 73b/6, 76a/2, 77b/9, 80b/10, 87b/3, 89b/11, 

96b/12, 97a/16. 

-inden 97a/7. 
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-ine 61a/12, 64a/15, 67a/15, 72a/17, 74b/10, 74b/13, 78b/3, 90b/14, 

92a/11, 95a/3, 96b/5, 96b/16, 97a/12, 97a/17, 99b/2, 100a/17, 

101b/3, 106a/16, 106a/17, 106b/9, 107a/5, 109b/4, 110a/14, 

110a/15, 110b/5, 114a/11. 

-inedür 105a/7, 105a/8. 

-lerinden 87b/7. 

-ümde 73b/9. 

-üme 80b/8, 103a/7, 104b/5, 114a/16. 

üzül-    : Üzülmek 

-miş 111a/14. 

 

V 

vācib eyle    : (Ar.) Lüzumlu, gerekli eylemek 

-düñ 80b/8 

vāfir  : (Ar.) Çok, bol 116b/4, 117b/9, 118a/4, 118a/8, 118a/11, 120a/14, 

120a/16. 

vaĥy    : (Ar.) Vahiy 

-itdi 115b/11. 

vāķıǾa    : (Ar.) Olmuş olan şey 

-yı 118a/2. 

vāķiǾ    : (Ar.) Vuku bulan, olagelen şey 68b/12, 81a/7. 

   -amda 117b/8 

vaķt  : (Ar.) Vakit, zaman 65b/13, 66a/17, 68b/11, 70a/6,  73b/12, 74a/6, 

76a/8, 81a/8, 82a/1, 82b/11, 82b/12, 85b/8, 87a/6, 89b/7, 92a/7, 

93a/6, 96a/7, 96b/3, 97b/11, 98a/16, 99b/12, 101b/7,101b/15, 

102a/1, 104a/17, 104b/4, 105b/5, 105b/15, 106a/4, 106a/7, 108a/2, 

110a/17, 110b/4, 112b/6, 113a/9. 

-a 118b/14, 119b/16, 120a/13, 120b/5. 

-de 116b/7. 

-den 92a/5, 102b/15, 114a/16, 115b/7. 

-dür 68b/12 

-e 104a/17. 

-i 68b/5, 73a/14. 
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-idür 110a/3. 

-in 81a/7, 105b/5. 

-inde 105b/7, 120a/12. 

-im 92b/10. 

-üñi 111a/9. 

vallahi    : (Ar.) Allah için 110b/16. 

vaǾde  : (Ar.) Bir işi yapmak için önceden verilmiş söz 73b/10, 117b/14. 

vāǾįž     : (Ar.) Dini konuşma yapan, nasihat veren kimse 117b/6. 

vaǾž    : (Ar.) Dini konuşma 

-ına 71a/12. 

-iderdi 71a/11. 

var  : Var 61a/2, 62b/1, 62b/5, 63b/7, 64b/16, 68a/12, 69b/3, 78a/5, 

78b/5, 82b/3, 86b/1, 86b/2, 87a/2, 87a/17, 88a/8, 91a/7, 91a/11, 

91a/12, 91b/7, 92a/9, 92b/12, 93b/6, 95b/6, 97b/14, 97b/16, 98a/1, 

101a/6, 102a/3, 108a/17, 112a/16, 114a/9, 114a/10, 115a/8, 

116a/14, 118a/2, 119a/1, 119a/5, 119a/10, 121a/16. 

-dur 67a/12, 68b/13, 69a/7, 71b/1, 71b/5, 71b/7, 71b/8, 71b/9, 

72a/5, 75b/13, 77a/10, 90a/12, 90a/14, 91b/6, 92a/9, 95b/2, 

100a/10, 104b/2, 104b/8, 104b/9, 104b/10, 104b/11, 104b/12, 

104b/13, 105a/1, 105a/2, 106a/16, 106a/17, 108a/14, 111a/2, 

111a/13, 113a/15, 113a/17, 117b/9, 119b/2. 

-ıdı 78a/17, 83b/4, 91a/16, 95a/6, 97b/13, 101b/8, 111a/7 

-ımış 75b/17. 

-ısa 61a/6, 67b/2, 69a/13, 78a/15, 89b/1, 91b/7, 91b/9, 95a/4, 

99a/16, 106a/2, 119b/13. 

-mıdur 82b/5, 90a/12, 92b/14. 

-mış 65b/15,  

var-  : Varmak 62a/12, 62a/13, 74b/3, 75a/1, 78a/6, 78a/17, 80b/17, 

90b/6, 93a/3, 101a/14, 103a/13, 103b/17, 107b/11, 

107b/13,113a/5, 113a/17, 120b/1. 

-a 88b/15, 89b/9, 105b/6. 

-alum 61a/3. 
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-am 82b/15. 

-aydı 91b/1. 

-ayın 75a/9, 93a/9, 102b/10. 

-dı 62a/10, 62a/13, 62b/9, 62b/15, 63a/8, 63a/13, 63b/2, 63b/12, 

64a/4, 64a/12, 64a/17, 65a/5, 65b/11, 67a/4, 68a/8, 68a/11, 68b/14, 

69a/1, 69a/6, 69a/9, 69b/6, 69b/16, 69b/17, 70a/6, 70b/11, 73a/5, 

73b/17, 74a/6, 74a/7, 74a/8, 75a/1, 75a/2, 75a/10, 75a/15, 76b/1, 

77a/17, 77b/1, 77b/14, 78a/3, 78a/7, 78a/8, 78b/2, 78b/7, 79a/17, 

79b/6, 79b/12, 80a/3, 80a/10, 81a/9, 81a/16, 83a/6, 83b/9, 84a/6, 

84a/7, 84b/5, 84b/7, 85a/17, 85b/11, 86b/9, 87a/7, 87a/11, 87b/4, 

87b/5, 87b/14, 88a/2, 88b/17, 89a/11, 89b/12, 90a/2, 90a/8, 90a/9, 

90b/7, 90b/9, 90b/13, 91a/5, 91a/6, 91b/12, 92a/11, 92b/6, 92b/11, 

92b/16, 92b/17, 93a/4, 93a/7, 93a/16, 93b/3, 93b/8, 93b/9, 93b/10, 

93b/11, 95a/9, 97a/9, 97b/15, 98a/4, 99a/11, 99b/1, 99b/9, 99b/12, 

100a/13, 102b/6, 102b/10, 103a/4, 104a/6, 104a/7, 104a/11, 

106a/12, 106a/13, 107a/2, 108a/4, 110b/3, 112a/17, 112b/2, 

112b/17, 113a/10, 113a/12, 113b/2, 113b/9, 113b/17, 114a/2, 

114a/13, 116a/9, 118b/2, 119b/16. 

-dılar 61a/16, 62a/7, 62b/14, 63a/2, 63a/4, 70b/5, 78b/3, 99a/11, 

99b/6, 103b/1, 108a/6, 108a/8. 

-duķ 68a/17, 68b/10, 98a/5, 98b/6. 

-dum 61b/8, 66a/5, 66b/8, 66b/11, 67a/15, 67b/7, 68b/5, 72b/14, 

76a/1, 76a/11, 76a/12, 76b/3, 77a/3, 77b/2, 77b/10, 78b/8, 81b/6, 

81b/10, 82a/3, 86a/16, 87a/2, 92a/16, 96a/5, 96a/10, 96a/16, 

100b/11, 102b/7, 102b/11, 103a/13, 104a/1, 106b/13, 107a/9, 

111a/4, 112a/10. 

-ılmaz 66a/3. 

-ın 64a/15. 

-ınca 86a/2. 

-madı 83b/12, 97a/13. 

-maķ 76a/5, 108a/10. 

-mamış 119a/1. 
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-mayasın 66a/2. 

-mazdı 93b/12. 

-mış 62a/2, 86b/15, 98b/9. 

-sam 105b/8. 

-sañ 89b/8. 

-sunlar 103a/17. 

-uñ 62a/7, 81a/11, 103b/1, 108b/2, 118b/9. 

-up 62b/16, 66b/5, 75a/14, 78b/1. 

-ur 77a/13. 

-urdı 93b/12. 

-urın 106a/4, 106a/7, 106a/8. 

-ursa 105b/7. 

vaśf    : (Ar.) Hal, sıfat, nitelik  

-ın 73b/5. 

-ını 86b/16. 

-itmezdi 70b/16. 

vaśıf    : bkz. vaśf 72b/11. 

vāśıl    : Ulaşmak, erişmek 118a/14. 

ve  : Bağlaç 61a/1, 61a/15, 61b/8, 62a/14, 62a/16, 62a/17, 62b/13, 

63a/7, 63a/9, 63b/16, 63b/17, 64a/8, 64a/15, 64b/7, 64b/15, 64b/17, 

65a/1, 65b/7, 66a/5, 66b/15, 67b/12, 67b/14, 67b/15, 67b/16, 

68a/9, 68a/11, 68a/13, 69a/8, 69b/12, 70a/17, 70b/12, 70b/15, 

71a/5, 71b/2, 71b/3, 71b/4, 71b/5, 71b/6, 71b/7, 71b/8, 71b/9, 

71b/11, 71b/12, 71b/14, 71b/16, 71b/17, 72a/6, 72a/8, 72b/1, 

72b/2, 72b/8, 73a/2, 73a/7, 73a/8, 73b/2, 74a/2, 74a/4, 74a/7, 

74a/12, 76a/7, 76a/14, 76b/6, 76b/13, 76b/15, 76b/17, 77b/3, 

77b/6, 77b/7, 77b/11, 78a/4, 79a/3, 79b/9, 79b/10, 79b/13, 79b/17, 

80a/11, 80a/17, 80b/6, 81a/3, 81b/15, 82a/16, 83a/15, 83b/5, 

83b/16, 84a/12, 84b/3, 84b/16, 85a/5, 85a/8, 85a/12, 85b/3, 85b/9, 

86b/1, 87b/5, 86b/17, 89b/8, 90a/9, 90a/14, 91a/11, 91a/13, 91a/16, 

91b/13, 91b/17, 92a/16, 92b/4, 93b/6, 94a/9, 94a/12, 94a/13, 95a/7, 

95b/9, 96a/3, 96b/3, 97a/2, 97a/3, 97b/13, 97b/16, 98a/2, 98b/13, 
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99a/3, 99b/5, 99b/16, 100a/1, 100a/17, 100b/1, 100b/14, 101a/4, 

101a/5, 101a/6, 101a/7, 101a/8, 101b/2, 101b/4, 102a/11, 102a/13, 

102a/8, 102b/13, 103a/1, 103a/4, 103b/7, 103b/10, 103b/13, 

103b/16, 104a/14, 104a/5, 104b/1, 104b/3, 104b/9, 104b/10, 

104b/11, 104b/12, 104b/13, 104b/14, 104b/15, 104b/16, 104b/17, 

105a/1, 105a/4, 105a/5, 105a/6, 105a/9, 105a/10, 105a/11, 

105a/13, 105a/14, 105a/15, 105b/6, 105b/10, 105b/11, 106a/8, 

106b/2, 106b/4, 106b/5, 107a/1, 107a/17, 108a/11, 108b/8, 108b/9, 

108b/17, 109a/3, 109a/6, 109a/7, 109b/1, 109b/5, 109b/7, 109b/9, 

109b/9, 110a/17, 110b/5, 110b/6, 110b/14, 110b/17, 111a/6, 

111a/9, 111a/10, 111b/15, 111b/17, 112a/14, 112b/1, 112b/2, 

112b/3, 112b/4, 112b/5, 112b/14, 113a/4, 113a/6, 113a/14, 113b/6, 

113b/10, 113b/13, 114b/5, 115a/8, 115a/9, 115a/17, 115b/7, 

115b/12, 115b/14, 115b/17, 116b/1, 116b/7, 116b/9, 116b/14, 

116b/16, 117a/1, 117a/6, 117a/10, 117a/11, 117a/12, 117a/17, 

117b/2, 117b/6, 117b/12, 117b/13, 118b/2, 118b/7, 118b/17, 

119b/4, 119b/12, 119b/13, 120b/6, 120b/13, 120b/16, 120b/17, 

121a/4, 121a/9, 121a/12, 121b/3, 121b/11, 121b/13, 121b/6.  

vech     : (Ar.) Yol, tarz 89a/13, 116b/14. 

-ile 73b/1, 93a/17.  

vefāt    : (Ar.) Ölüm, ölme  

-ıçün 99b/11. 

-ına 112b/13. 

-idecegin 120a/7. 

-iden 118b/16. 

-ider 118b/12. 

-itmiş 119b/7. 

velākin  : (Ar.) Lakin, amma, fakat, ancak 103b/10, 116b/10, 119a/13, 

119b/17. 

velįkin  : bkz. velākin 76b/16, 78a/11, 80b/7, 108a/10, 108b/4, 108b/13. 

velĮ    : (Ar.) Hidayete ermiş kul, eren 

-ler 96b/1. 
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-lerinden 66a/13, 85b/4.  

ver-    : Vermek 

-diler 108b/11. 

-düm 66a/12. 

vesvese  : (Ar.) Nefsin gönüle getirdiği boş, faydasız ve huzursuzluk verici 

şeyler 66b/2. 

veyā    : Yahut, veya 61b/11, 63b/3. 

veyaħud   : Veya, veyahut 114a/15. 

veyl    : (Ar.) Yazık, vah vah 109b/13. 

vezĮr    : (Ar.) Vezir 

-i 93b/10. 

-ini 116b/3. 

-ler 64a/17. 

vilāyet    : (Ar.) İl 

-lerin 96b/1. 

vir-  : Vermek 65b/10, 67a/1, 73b/6, 73b/15, 80a/1, 90b/16, 91b/10, 

107a/12, 115a/13. 

-di 63b/4, 67a/11, 70b/6, 73a/15, 80a/10, 81b/4, 83a/15, 84b/1, 

84b/4, 85a/5, 86a/4, 87a/4, 87b/2, 88b/4, 90a/10, 90a/16, 90b/8, 

90b/13, 91a/3, 92a/15, 92b/1, 92b/14, 92b/17, 93a/2, 93b/16, 94a/5, 

94a/17, 95a/11, 105b/11, 110b/2, 113a/13, 115a/10, 116a/15, 

116b/14, 118a/8. 

-diler 73b/7, 74b/2, 75a/6, 83a/6, 87a/4, 87b/1, 88b/12, 94a/9, 

95b/10, 97a/4, 99a/8, 100b/1, 104a/11, 108a/5, 108a/8, 108b/11. 

-dimmi 121b/3. 

-diyse 87a/5. 

-dügi 118a/13. 

-düginden 82b/4. 

-dügüñ 91a/2. 

-düm 63a/17, 67a/4, 67b/13, 73b/15, 76a/12, 77a/9, 79a/1, 87a/3, 

105b/12, 106b/14, 115a/17. 

-düñ 85a/13, 90b/8. 
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-dük 68b/9, 68b/16, 98a/9.  

-e 76b/14, 90a/15, 92b/8, 92b/13, 106b/2, 113a/9. 

-ecek 82b/9, 82b/10. 

-ecekdür 97b/8. 

-egeldi 82b/7. 

-eler 84a/14, 86a/11. 

-elüm 71a/6, 81a/11, 89a/13, 89b/1, 90a/15. 

-em 65a/11, 84a/3. 

-en 63b/3, 79b/16, 98a/9. 

-esin 67a/12, 82b/6, 84a/14, 88a/16, 90a/12. 

-esiz 98a/4. 

-eyin 75a/5, 83b/8, 92b/12. 

-ici 101a/14. 

-ildükden 89b/2. 

-ilmege 117b/14. 

-in 119b/17. 

-ipdi 64b/16, 65a/3, 97a/6, 101b/6, 108a/3, 108a/12, 114b/9, 

114b/11, 114b/14, 114b/16. 

-irseñ 77a/7. 

-medi 78b/11, 100b/9, 100b/10, 115a/13. 

-medigimiçün 86b/11. 

-medüñ 115a/16. 

-mege 80a/1. 

-mek 117a/13. 

-memiş 119a/2. 

-meyeler 86a/12. 

-mez 70a/9, 74a/5, 118b/14. 

-miş 63b/10, 65b/4. 

-mişdi 70a/7. 

-mişdür 92a/3, 108b/14. 

-señ 76a/16. 

-sün 74b/8, 75b/10, 81b/3, 83a/6, 104a/1, 104a/2. 
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-üñ 68b/9, 94b/7. 

-üp 66b/2, 93b/11. 

-ür 67a/2, 74b/6, 77b/10, 79b/2, 89b/15, 92b/6, 120b/17. 

-ürdi 88a/10, 89a/2, 89a/4, 101a/9, 112b/4, 118a/16. 

-ürdüñ 113b/7. 

-ürler 86a/7, 101b/2. 

-ürmiş 79b/4. 

-ürsen 77a/11. 

-ürün 64b/7. 

-ürseñüz 63a/3, 68a/12. 

virān    : (Far.) Yıkık, dökük, harap 

-da 81a/2.  

virāne    : (Far.) Yıkılmış, Harap olunmuş 77a/17. 

vur-    : bkz. ur 

-an 96a/1. 

-anuñ 96a/17. 

-dı 67a/5, 67a/14, 67b/16, 68b/15, 96a/14. 

-dılar 95b/14. 

-urlar 95b/17. 

vüzerā    : (Ar.) Vezirler 116b/12, 117a/5. 

-ya 116b/9. 

 

Y 

yā  : (Ar.) Ey, hey, hitap unsuru 61a/1, 61a/2, 61a/5, 61b/17, 62a/12, 

62b/1, 64a/5, 4a/13, 65b/6, 66b/3, 76a/5, 76a/13, 76a/16, 76b/4, 

76b/12, 76b/14, 80a/13, 80b/14, 82a/10, 82b/3, 82b/5, 82b/8, 

82b/13, 82b/17, 83a/4, 86a/5, 89b/4, 92a/4, 92a/5, 100b/17, 101a/1, 

101a/13, 103a/13, 103b/3, 103b/7,103b/10, 103b/16, 104a/1, 

104a/17, 104b/1, 107b/10, 111a/8, 111a/15, 111b/6, 113a/12, 

113b/3, 114a/13, 114a/14, 114a/17, 114b/3, 115a/1, 115a/13, 

115a/14, 115a/15, 115b/11, 116a/12, 117b/13, 117b/14, 118a/12, 

119a/11, 119b/9, 119b/10, 119b/11, 119b/17, 120a/3, 120a/11, 

120a/17, 120b/1, 121a/16. 
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yā  : Bağlaç 64b/4, 67a/3, 69b/10, 72b/16, 89a/10, 114b/2, 115a/3, 

120a/10. 

yaban     : İnsan yaşamayan ıssız yer, yabancı kimse 62b/17, 106a/2. 

-a 73a/7, 115b/17, 116a/14. 

-dur 63a/3. 

yaġ-    : Yağmak 

-dı 118a/11. 

yaġr   : Gövde, sırt 

   -umdan 96a/14 

yahud   : Veya, veyahut 105b/1 

yaķ-    : Yakmak 61a/2. 

-a 87b/9. 

-dı 87b/12, 95a/16. 

-dıġuñ 64b/2. 

-dılar 95a/4, 115b/16. 

-ma 64a/11. 

-madı 64a/12. 

yaķın     : Yakın 74b/1, 75b/2, 81b/10, 89b/12, 118b/9. 

-dan 112b/3, 115a/9. 

-dur 115b/1. 

-lıġı 67b/2. 

-umuzda 97b/14. 

yaķut     : (Ar.) Değerli taş, yakut 90a/4, 118a/8. 

-dan 71b/6, 71b/14, 100a/16. 

-la 114a/10. 

-ı 90a/5. 

yalan    : Yalan 64b/1, 70a/5. 

yalıñuz  : Yalnız, tek 81a/12, 81a/15, 92b/1, 92b/7, 93b/2, 99a/15, 107a/4. 

-sın 73b/17. 

yaluñuz    : bkz. yalıñuz 68a/6. 

yalvar-   : Yalvarmak 

-urdı 99a/14. 
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-dı 90b/16. 

-mış 77b/8. 

yan    : Birlikte, beraberinde olma 

-ımda 88a/1. 

-ına 76a/4, 100b/9, 101b/5, 108b/8. 

-ınca 114a/8. 

-ında 62a/15, 73b/11, 74b/11, 84b/11, 93b/8, 100b/7, 100b/8, 

100b/13, 100b/14, 102a/3. 

-ından 103b/2, 114a/4. 

-uma 66b/3. 

-umda 121b/5. 

yañ    : bkz. yan  

-a 71a/3, 78b/11, 87a/15, 95b/13, 97a/3, 98b/7, 99a/5, 100a/2, 

100a/3, 103a/5, 103a/11, 107a/8, 107b/7. 

yañaġ    : Yanak 

-ınuñ 73b/2. 

-larınuñ 72a/1. 

yandur-   : Yandırmak, ateşini yakmak 

   -dılar 78a/4. 

yañıl  : Sonucunu düşünmeden veya bilmeden uygunsuz bir davranışta 

bulunmak 

-a 109b/1. 

-dumsa 117a/4. 

yañlış    : Yanlış 

-ın 121b/12. 

yaǾni  : (Ar.) Yani, demekki 72b/9, 81b/9, 82a/13, 101a/4, 105a/3, 

111b/11, 116a/17, 117b/13, 119b/1, 120b/12, 120b/15. 

yap-    : Yapmak 

-alum 63a/4. 

-dılar 63a/4, 96b/17. 

-ılmış 106b/12, 114a/9. 

-ın 81a/9. 
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-maķ 93a/6. 

yapış-    : Yapışmak 

-dı 90b/17. 

-dılar 112a/4. 

-dum 79a/1. 

-ur 91b/4. 

yapraġ    : Yaprak 

-ına 86b/1. 

-ından 97b/10. 

yar-    : Yarmak 

-dı 74b/12. 

-ıldı 88a/16. 

yarad-    : Olmayan bir şeyi var etmek 

-an 92a/1, 94a/13. 

-dı 94a/15, 94a/16. 

-dum 104b/7. 

-ıcı 109b/7. 

-ılmışdur 71b/10. 

yaraġ    : Silah, teçhizat 

-ın 89b/3, 98b/10. 

yaraķ    : bkz. yaraġ 72a/14. 

yaraş-    : Yaramak 

-ur 64b/3. 

yardım id-   : Yardım eetmek 

   -erin 106a/3. 

yaren    : (Far.) Arkadaş, dost  

-daşı 63b/6, 84a/5. 

-leri 61a/2. 

yarı    : Yarım, bütünün yarısı 

-sı 69a/9. 

-sında 113a/10, 113a/5, 113b/2. 

yarın  : Sonraki gün, gelecek gün 82a/11, 84a/3, 84a/13, 116a/2, 121a/5. 
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yarındası    : Ertesi gün, yarın 96a/16, 96b/12, 109a/11. 

yarlıġa-   : Bağışlamak, affetmek 

-dı 112a/6. 

-nmaķ 61b/1. 

yaru    : bkz. yarı 

   -sın 92a/14 

   -sında 69a/2, 80b/1. 

yaśaķ    : Yasak 72a/15. 

yaśśı    : Basık 104a/10. 

yaş    : Islaklık 61b/3, 96a/15. 

-ı 115b/3. 

-ıdur 115b/2. 

yaş   : Yaş 

-ında 69b/16. 

yaşa-   : Yaşamak 

-dı 120b/11. 

yat-    : Yatmak 

-alum 79a/11. 

-an 91b/6. 

-asın 79a/12, 79a/16. 

-dı 74b/14. 

-dılar 84a/5, 84a/16. 

-dım 86b/15. 

-dum 92b/2. 

-ın 98b/10. 

-mada 121b/1. 

-ur 62a/14, 67a/15, 73a/17, 73b/1, 74b/3, 79a/13, 92a/10, 97a/3, 

98a/6, 112a/8. 

-urdı 69a/2. 

-urdılar 110a/10. 

-urlar 103b/11. 

-ursın 78a/9, 78a/14. 
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-uruñ 110a/10. 

yatsu     : Yatsı vakti 77a/13, 103b/11, 103b/13, 103b/16. 

-yı 106a/7. 

yavuķla-   : Nişanlamak 

-dum : 95b/13. 

yavuz     : Kötü niyetli, yaman, sert tabiatlı 61a/17. 

yay     : Yay, ok atan silah 66b/8, 94b/10, 94b/12. 

-ıla 108b/7. 

-ın 89b/3. 

-la 66b/13. 

yaz-    : Yazmak 

-anlara 121b/11. 

-dım 121b/11. 

-duġına 96b/13. 

-ılmış 96b/13, 96b/14, 97a/17, 100a/1, 115b/5. 

-ılmışlar 97b/1. 

-ılu 95a/2, 105b/12. 

yazı    : Düz, açık alan 

-ları 106a/2. 

-ıya 95a/2. 

yedi  : Yedi 82a/15, 89a/6, 104b/11, 104b/14, 105a/10, 105a/11, 113a/6. 

yeg    : Daha iyi, daha üstün 

-dür 76a/16, 76a/17. 

yek    : (Far.) Bir tek 90a/15. 

yemiş    : Yemiş, meyve 

-e 80b/5. 

yer    : Yer, mekan 66b/11. 

-den 118a/1. 

-i 118a/3, 118a/4. 

-ine 88b/15, 88b/17, 91a/4, 98a/14. 

yeşil     : Yeşil 77b/8, 85a/2, 97a/17, 114a/9. 

-ler 117a/16. 
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yet-    : Yetişmek, kifayet etmek 

-di 91a/14. 

-di 66b/10. 

yetim    : Öksüz, yetim 120b/15. 

yetmiş    : Yetmiş 71b/16, 73a/1, 103a/1, 104b/9, 105a/15, 112a/15. 

yıķ-    : Yıkmak 

-ar 91b/4. 

-arlar 93a/11. 

-dum 105b/2. 

-durmaġa 93a/13. 

-ıldı 95b/10. 

-maķ 103b/8. 

-mayınca 76b/17. 

-mışlar 93a/11. 

-uķ 77a/17. 

yıl  : Yıl, sene 61b/5, 61b/13, 68a/8, 81a/2, 106b/8, 106b/10, 112b/3, 

114b/8, 114b/9, 114b/11, 114b/13, 114b/15, 114b/17, 120b/3, 

120b/10, 120b/11. 

-dı 62b/15. 

-dur 61b/3, 114a/16, 115b/5, 121a/1. 

-lar 112b/12. 

-lardı 69a/2. 

yılan    : Yılan 93b/4, 118a/4. 

yıldız    : Yıldız 118a/8. 

-lar 71b/4. 

yırt-    : Yırtmak 

-ılmazdı 91a/13. 

-e 65b/3. 

yi-    : Yemek 68b/11. 

-digümden 90b/3. 

-diler 67b/5, 68a/4, 88a/6, 118a/9. 

-diginden 119a/13. 
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-dirdi 92a/12, 92a/14, 120a/14 

-medi 65a/17. 

-medüm 61b/3. 

-memüşdür 109b/9. 

-ñ 118b/3. 

-rdi 65a/7 

-rin 77a/7, 105a/9. 

-rken 65a/10. 

-rsin 77a/6. 

-se 121a/17. 

-sün 117b/9. 

-ye 65a/9. 

-yecegüñ 65b/16, 66a/1. 

-yecekden 61b/2. 

-yelüm 68b/4. 

-yem 61b/10. 

yigid    : Yiğit 

-e 63a/16, 63b/5, 63b/10, 91b/4. 

-i 100a/2, 101b/10, 107b/16, 120b/5. 

yigirmi beş   : Yirmi beş 90a/12, 90b/3, 90b/8, 108a/3. 

yigit  : Yiğit 63a/14, 63a/15, 63b/1, 63b/6, 63b/7, 63b/9, 65b/5, 65b/10, 

70a/16, 83b/4, 91b/7, 91b/9, 91b/11, 97b/12, 97b/15, 98a/3, 98a/8, 

98a/13, 98b/4, 98b/9, 98b/10, 99b/12, 100a/13, 100a/17, 101b/8, 

101b/9, 102a/15, 102b/1, 107a/12. 

-le 91b/2, 98b/6. 

-ler 118b/7. 

yigrek    : Yeğ olan 67b/5, 82a/17, 115a/8, 121b/9 

-dür 69b/12, 88a/12. 

yil    : Yel, rüzgar 65a/3, 101b/8. 

yimeg    : Yemek 

-e 65a/13, 65a/14, 65b/2, 87b/8. 

-i 65a/12, 65a/16, 66a/1. 
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yimek  : bkz. yimeg 65a/6, 65a/8, 65a/9, 65a/10, 65a/13, 65a/17, 68b/4, 

68b/5, 68b/10, 85b/14. 

-de 65a/15. 

-den 86b/11. 

-meye 61b/5, 61b/13. 

-mezdi 65a/7, 68a/9. 

-miş 62b/10, 74b/12, 97b/1. 

yimiş   : Yemiş 

   -i 74b/2 

yine  : Tekrar, yine 63a/8, 63a/15, 65a/12, 65a/13, 65b/2, 67a/13, 67a/16, 

72b/12, 73a/4, 73a/5, 73a/8, 74b/11, 77a/14, 77b/4, 78a/7, 78a/8, 

78a/11, 78a/12, 78a/16, 78b/16, 79a/7, 79b/2, 79b/15, 82a/3, 

82b/17, 83a/2, 84a/5, 84a/6, 84a/7, 84a/8, 84a/9, 84a/14, 84a/16, 

84b/4, 84b/5, 84b/6, 85a/15, 85b/16, 86b/7, 86b/8, 87a/5, 88a/5, 

88b/15, 89a/3, 89a/10, 89b/13, 90a/3, 90a/4, 91a/3, 92a/13, 92a/15, 

92b/6, 94b/2, 94b/6, 96a/8, 96a/16, 97a/7, 97a/8, 97b/16, 98a/4, 

98b/16, 99a/10, 99b/8, 101a/1, 102b/3, 102b/17, 105b/12, 106a/5, 

110a/2, 110b/10, 111b/6, 112a/15, 113a/13, 114b/10, 114b/13, 

114b/15, 114b/17. 

yir  : bkz. yer 63a/3, 76b/1, 94a/17, 100a/17, 100b/9, 104b/1, 114a/7. 

-cügez 77b/1. 

-de 61b/13, 62a/12, 62b/17, 77a/16, 78b/5, 83b/14, 100a/6, 

103a/10, 103a/12, 104b/7, 107b/11, 113b/16, 119b/6. 

-dedür 101b/13, 108a/6. 

-den 68a/2, 89a/3, 106b/1 

-dür 91b/5. 

-e 61b/7, 62a/13, 62b/2, 63a/12, 73a/8, 73a/10, 73a/11, 75a/9, 

75a/15, 76a/9, 78a/17, 78b/2, 79b/13, 84a/7, 90a/6, 91b/3, 93a/15, 

93a/17, 93b/2, 95b/12, 100a/14, 107a/8, 107b/10, 107b/13, 108b/9, 

109b/9, 112b/9, 113a/1, 117b/11, 121a/16. 

-i 94a/13, 114a/1, 117b/8, 117b/17. 

-imden 95b/17, 107b/17. 
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-inden 76b/7, 103a/14. 

-ine 66a/5, 86b/7, 90a/16, 103a/17, 103b/1, 104b/14, 104b/15, 

104b/16, 104b/17, 106a/15, 111b/13, 111b/15, 112a/5. 

-lerüñ 119a/8, 119a/15 

-lü 103a/17, 103b/1. 

-üñ 85a/11. 

-üñüze 103a/17. 

yarıl-   : Yarılmak 

-up 65b/5. 

yiryüzi   : Yeryüzü, dünya 

-nde 75b/13, 75b/14. 

yit-    : Yetmek 

-er 88a/5, 98b/9. 

yitiş-    : Yetişmek 

-diler 119b/13. 

-ür 62b/3. 

yitmiş     : bkz. yetmiş 99b/4, 100a/12, 104b/16, 105a/14. 

yoġ    : Bulunmayan, olmayan 

-ıdı 68a/8, 70b/15, 92b/8, 96a/12. 

-udı 70b/12. 

yoħsa     : Yoksa 64b/11, 67b/10, 76a/17, 95a/6, 104b/3. 

yoķ  : bkz. yoġ 62a/16, 62a/17, 63b/15, 64b/3, 65b/16, 66a/1, 66b/13, 

69b/1, 73a/10, 75a/9, 82a/12, 85a/9, 85b/14, 85b/15, 88b/10, 

89a/17, 98b/7, 99a/10, 100a/1, 100a/2, 100b/11, 101a/6, 106a/17, 

112b/15, 116a/6, 121a/16, 121b/10. 

-dur 61b/13, 71a/9, 76a/14, 84a/16, 88a/15, 90a/13, 94a/8, 96b/2, 

103b/10, 105a/6, 109a/4, 112a/10, 115b/4, 121a/14. 

yol     : Yol 66a/2, 85b/10, 90b/14, 91b/1, 109b/3. 

-a 72b/17, 75b/15, 78a/10, 91a/17, 106a/2. 

-da 62b/16, 93b/14, 109a/12, 116a/9, 118a/16, 118b/8. 

-dan 106a/2. 

-ı 89b/10, 92a/9. 
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-ında 86b/11. 

-lar 91a/16. 

-u 76a/11, 95b/12. 

-um 82a/8. 

-uña 63a/11. 

-una 72a/7. 

-unı 93b/15. 

-uñuza 81a/11. 

yol-   : Yolmak 

-dı 62a/9. 

yoldaş    : Yol arkadaşı 91b/1, 91b/2,  103a/9. 

-ları 81a/17.  

yoz    : İşlenmemiş, tabiatta olduğu gibi kalmış 

-luk 108b/16. 

yön    : Taraf, yön 

-i 84a/9. 

-in 110a/5, 110a/7. 

-ün 69b/3, 89b/16. 

-üñi 104a/16. 

yöre    : Diyar, civar, etraf 

-sine 110b/6. 

yu-    : Yıkamak 

-dı 80a/11. 

-dılar 97a/8, 99b/1. 

-dum 66a/15, 98b/17, 100a/5. 

-ın 98b/5. 

-nmış 97a/3. 

-r mısın 98b/5. 

 -yavuz 99b/14. 

yuķaru  : Üst, yukarı 75b/15, 79b/14, 80a/5, 95a/14, 100b/2, 107b/9.  

yum-    : Yummak 73b/15, 98b/12. 

-aķ 91a/14. 
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-dı 70a/12, 98b/16. 

-dum 73b/15. 

yumuşaķ   : Tatlı, hoş 64a/11.  

yut-    : Yutmak 

-dı 83a/13. 

yuvala-   : Yuvarlamak 

-dı 94b/5. 

yüce     : Yüksek, büyük, ulu 67a/2, 94b/4. 

yücelig   : Yüce olma durumu 

-i 115a/7. 

yük    : Yük, ağırlık 118b/2. 

-ümde 102a/7. 

-ün 81a/9, 81a/16, 106a/3. 

-üñde 102a/5. 

yüklet-   : Yükletmek 

-di 72a/10, 81a/16. 

yün    : Yün 

-den 114a/10. 

yüreg    : Yürek 

-i 74b/17. 

-in 74b/13. 

-ler 75b/1. 

yürü-     : Yürümek 64b/11, 96a/13, 103b/17. 

-di 62b/9, 84b/11, 103a/4 

-düm 69a/14, 76a/10, 98b/1, 100b/2. 

-mesinler 75a/9. 

-r 69a/4, 106b/11, 120b/9. 

-rin 98b/5. 

-rsin 63a/16, 88a/1. 

    -yi 87b/3. 
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yüz  : Yüz (Rakam) 71b/4, 71b/13, 89a/5, 89a/6, 104b/8, 104b/15, 

104b/16, 105a/15, 114b/8, 114b/9, 114b/11, 114b/13, 114b/15, 

114b/17, 116b/16.    

-e 106b/4. 

yüz     : Kafanın ön kısmı 71b/17, 108b/9, 114a/16. 

-i 79a/6, 110a/9, 110a/10, 115a/8, 119b/14. 

-in 90a/6, 96b/10, 103a/5. 

-ini 120a/3. 

-lü 111b/12, 111b/15. 

-üm 86b/10. 

-üme 86b/6, 95b/14, 95b/15, 98b/11. 

-ün 79b/10, 79b/13, 95b/7. 

-ünde 104b/1. 

-ünden 71a/14, 72b/8, 86a/15. 

-üne 71a/3, 72b/11. 

-üni 116a/10, 120a/17. 

yüzün ķoyu   : Yüz yere gelecek biçimde 73a/17. 

 

Z 

zā’il     : (Ar.) Devamlı olmayan, sona eren 98b/3, 116a/7. 

zāde  : (Far.) Doğmuş olan kimse 70a/12, 70a/17, 70b/2, 70b/3, 74b/8. 

-dür 74a/14. 

-ye 74b/15. 

zād-ı raĥile   : (Ar.) Yolluk 85b/8. 

zaġferan    : (Ar.) Safran bitkisi 

-dandur 71b/12. 

zāhid  : (Ar.) Din için dünyayı önemsemeyen 90a/8, 93b/8, 93b/12, 

93b/13, 93b/17, 94a/5, 94a/6 112b/1. 

-le 109a/8. 

zāhide   : (Ar.) Din için dünyayı önemsemeyen hatun kişi 62a/3, 65a/5,  

zaĥm     : (Far.) Yara 73a/11. 

zaĥmet    : (Ar.)  Zahmet 68a/3, 95b/15. 
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-le 69b/1. 

-süz 89b/15. 

žālim     : (Ar.) Zulmeden, haksızlık yapan 61b/11, 108b/13. 

-idi 93a/5. 

zamān  : (Ar.) Zaman. Sonu belli olmayan soyut kavram 63a/15, 70b/17, 

72a/12, 72a/13, 72b/11, 74a/16, 86a/3, 89a/4, 89a/9, 109b/12, 

112b/10. 

-da 68a/8, 71a/8, 93b/7. 

-dan 61b/17, 79a/7, 89b/11, 98a/5, 100b/8, 102a/12, 102a/13, 

111b/3. 

-dı 90b/1, 102b/10. 

-dur 102b/14. 

-ıdı 77b/13. 

-ında 65a/5. 

zamāne  : Devir, zaman 

-esinüñ 117a/7, 117b/5. 

żaǾif     : (Ar.) Güçsüz, kuvvetsiz 66a/8, 74b/6, 77b/7, 111a/4. 

-dür 115a/17. 

-i 121b/13. 

-lere 93b/2. 

-lerüñ 77b/6. 

-liġile 89b/14. 

zār     : (Far.) İnleyen, ağlayan, dermansız 67b/17, 69b/7, 97a/14. 

-ı 79b/10, 80a/9. 

-ın 77b/4. 

-ıya 87a/9. 

-ilerle 77b/8. 

-lıķ 94b/15, 95a/13, 103b/4.  

żāyiǾ    : (Ar.) Kayıp olmak 92b/10. 

zehre    : (Far.) Öd, safra  

-si 79b/8. 

zekât    : Zekat 113b/6. 
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zemzem    : (Ar.) Kabe yanındaki meşhur su 113a/3, 113a/11. 

-e 113a/7. 

zenbil     : (Ar.) Büyük sepet 68a/12, 68b/1. 

-le 68a/13, 68a/14. 

zencįr    : (Far.) Zincir 

-i 67b/15. 

źerre    : (Ar.) En küçük 121a/14. 

zeyrek    : (Far.) Anlayışlı, aklı başında 

-dür 77a/9. 

zibā    : (Far.) Süslü, güzel 70b/15. 

źikr  : (Ar.) Sözünü etme, ismini söyleme, anma 116b/17, 117a/4, 

117b/11, 117b/16, 118a/2, 118a/4. 

-i 116b/13. 

-üñle 63a/10. 

zincir     : (Far.) Zincir 82a/16, 107a/10, 107a/13. 

-le 102b/12. 

-süz 71b/2. 

zind    : (Far.) Karanlık, sıkıntılı yer 96b/2. 

zindan     : (Far.) Karanlık, yer altı hapishanesi 101a/9. 

-ıdur 101a/4. 

zinhar    : (Far.) Sakın, asla 85a/5. 

zįrā  : (Far.) Çünkü, şu sebepten, şundan ki 74a/13, 81a/5, 89a/15, 

110b/9, 112b/16, 120a/7. 

ziyāde     : (Ar.) Gerekenden fazla çok 117a/1, 119a/4. 

-ķılġıl 120a/17. 

-ķılur 120b/16. 

żiyāfet ķıl-    : (Ar.) Özenli biçimde ağırlamak, yedirip içirmek  

-up 116b/4. 

ziyān     : (Far.) Zarar, kayıp, hasar 61a/13, 95a/17, 95b/11. 

ziyāret    : (Ar.) Bir kimseyi veya bir yeri görmeye gitme  

-in 73b/12, 102b/11. 

-ine 102b/10. 
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-eyledük 86a/13. 

-itmege 65b/15. 

žulm    : (Ar.) Haksızlık, eziyet işkence 

-i 121a/14. 

-ile 107b/2. 

zühd    : (Ar.) Dünyaya rağbet etmemek  

   -i 97a/5. 

-inden 112b/11.
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3.2. Özel Adlar Dizini   

 

A     

ǾAbd’ül Ġaffār   : (Ar.) 111b/11. 

ǾAbd’ül ǾAzĮz   : (Ar.) 96b/15, 102b/5. 

   -i 112a/3. 

   -in 112a/11. 

ǾAbdullah  : (Ar.) 71a/11, 72a/13, 79a/17, 79b/11, 80a/9, 80a/13, 

82a/10, 90b/5, 90b/7, 114a/13, 117b/14, 118a/12. 

ǾAbdullah İbn-i Mübārek  : (Ar.) 118a/7. 

ǾAbdullah Mübārek   : (Ar.) 

   -üñ 79a/16. 

ǾAbdullah-ı EvzāǾi     : (Ar.) 90a/7. 

ǾAbdullah-ı Mübārek : (Ar.) 79b/4, 79b/5, 79b/7, 80a/2.              

ǾAbdullah-ı Rasūl Ĥażreti  : (Ar.) 80a/12.   

ǾAbdü’l Melik       : (Ar.) 97a/9.   

- İbn-i Mervān 97a/1. 

Ādem    : (Ar.) 107a/6. 

Ādem SaǾĮd İbn-i Ħubeyr  : (Ar.)  

       -dür 109a/14. 

Aĥmed Ĥambel   : (Ar.)  

     -üñ102a/5. 

Aĥmed İbn-i ǾAbdullah  : (Ar.) 102a/8. 

Aĥmed İbn-i Ŧuveyl       : (Ar.) 99a/3. 

ǾAķbel    : (Ar.) 103a/9, 103a/13. 

ǾAli     : (Ar.) 109b/10. 

Āl-i Ǿİmrān Sūresi   : (Ar.)  

        -n 75b/6. 

Allāh  : (Ar.) 62b/2, 64a/7, 65a/4, 70a/4, 73a/4, 73b/5, 76a/5, 

76b/5, 76b/6, 76b/11, 78a/11, 78a/14, 78a/16, 78b/5, 

79a/13, 80a/14, 81a/12, 82b/4, 85b/10, 85b/17, 86b/8, 

87b/16, 88a/7, 88a/10, 88b/4, 90b/6, 94a/12, 94a/13, 
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94a/15, 98a/12, 101a/10, 104a/17, 109a/17, 111a/14, 

112a/13, 114a/12, 114b/5, 115b/2, 115b/7. 

-a 64b/13, 73a/9, 77b/12, 81a/2, 83a/16, 88a/6, 90b/12, 

91b/12, 92b/3, 93b/7, 95b/7, 99a/14. 

-dan 86b/16, 109b/17, 115b/8. 

-dur 66a/3. 

-ı 82a/5, 100a/12, 104a/14. 

-ıñ 65b/7. 

-u 89b/4. 

-uñ 100a/12, 107b/5, 110a/3. 

Allāh-ı Ekrem   : (Ar.) 82a/4. 

ǾĀyişe  : (Ar.) 82b/5, 82b/6, 82b/17, 83a/1. 

ǾAzrā’il ǾAleyhi’s Selām  : (Ar.) 121b/2.       

ǾAzze ve Celle   : (Ar.) 121b/14. 

 

B 

Bābü’s Şems : (Ar.) 100a/9. 

-e 100a/9. 

Bābü’t-TābǾu    : (Ar.) 100a/6. 

Bāb-ı ǾAşere    : (Ar.) 91a/15. 

Bābü’r RabiǾa   : (Ar.) 76a/6, 82a/17.  

Baġdād    : (Ar.) 98a/16. 

Baķara Sūresi    : (Ar.)  

    -n 75a/17, 75b/6. 

Bār-i Ħüdā     : (Far.) 92b/9. 

-ya 88a/14, 93a/12, 93b/2, 95b/7, 95b/16, 115a/12, 115b/9. 

Bār-i Ħuźāyā     : (Far.) 110a/13. 

Bār-i TaǾālā     : (Ar.) 116a/15, 118a/13, 120b/1, 120b/16. 

-nuñ 120b/13, 121a/10, 121a/14, 121b/4. 

Baśra     : (Ar.) 61b/13, 71a/10, 80a/15. 

-da 61b/4, 70b/11, 85a/17. 

-dadur 107b/8. 
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-nūñ 71a/4, 103a/6. 

-ya 86b/5, 107b/15, 107b/16. 

Bayāzıd    : (Ar.) 89b/3. 

-ı Besŧāmi 89a/1. 

Behlül  : (Ar.) 115b/15, 115b/16, 116a/2, 116a/7. 

-i Dānāya 115b/13. 

BeşĮr     : (Ar.) 68a/10. 

- Ħafinüñ 68a/7. 

Beşşār     : (Ar.) 101a/17. 

-ı Ġālib 101a/15. 

Beytül-Muķaddis  : (Ar.)  

-de 73b/12, 104a/8, 106a/6. 

-e 73b/14, 73b/16.  

Bismillah    : (Ar.) 103a/4. 

Bişr-i Ĥafį     : (Ar.) 102a/2, 102a/3. 

 

C 

Cebrā’įl  : (Ar.) 76b/12, 76b/14, 93a/14, 120b/1, 120b/9. 

-e 120b/1. 

-üñ 105a/5. 

Cuġal    : (Ar.)  

    -dur 106b/4. 

Cüneyd-i Baġdādį  : (Ar.) 98a/15. 

 

D 

Dāvūd     : (Ar.) 119b/17, 120a/3. 

Dāvūd İbn-i Hind   : (Ar.) 110b/3. 

Dāvūd ǾAleyhi’s-Selām : (Ar.) 119b/16, 120b/9. 

-a 119b/14, 120b/5, 120b/8. 

 

E 

Ebā Ħādim     : (Ar.) 111a/8, 111a/15, 111b/6. 
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Ebā Ħādim MekkĮ   : (Ar.) 111a/2. 

Ebū Bekir  : (Ar.) 102a/10, 109b/4, 111b/11. 

Ebū Bekr-i Şebli   : (Ar.)  

-nüñ 74a/5. 

Ebū Hureyre    : (Ar.)  

-den 111a/11. 

Ebu Süleymān Dürdāni  : (Ar.) 73b/11. 

Ebul-Ĥasan     : (Ar.) 75a/8, 75a/15, 76a/5. 

El-MüsteǾān    : (Ar.)  103b/3. 

EmĮr’ül-Mü’min ǾÖmer  : (Ar.) 106a/14. 

Enes İbn-i Mālik  : (Ar.) 97b/6. 

Erĥam’er-RāĥimĮn   : (Ar.) 101a/13. 

-sin 101a/11. 

Eyyūb     : (Ar.) 105a/4. 

 

F 

Fātiĥa      :  (Ar.)  

-nuñ 117a/17. 

Fāŧıma    : (Ar.) 97a/1. 

 

G 

Ġafūr  : (Ar.) 91b/13. 

Girüstān   : (Far.)   

    -ına 98a/17. 

 

H 

Ħabeş     : (Ar.)  

-e 76b/4, 76b/11. 

-i 76a/12, 76a/14, 76b/4. 

-ün 76b/1. 

ĤabĮb      : (Ar.)  

-dür 109b/3. 

-üñ 118b/7. 
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ĤabĮballah    : (Ar.) 65b/6.  

Hābil     : (Ar.)  

    -i 107a/16, 107b/1. 

Ĥaķ  : (Ar.) 61b/16, 62b/7, 64a/5, 64a/8, 64a/10, 64b/15, 65a/3, 

65a/6, 65b/8, 72b/4, 73b/10, 78a/11, 94a/12, 100b/2, 

102a/9, 106a/5, 107a/3, 109b/2, 109b/6. 

-dan 81b/16, 84b/2, 117b/12. 

-a 66a/13, 75a/2. 

Ĥaķ Ĥażreti    : (Ar.)  

-ne 102a/6. 

Ĥaķ Subĥānehü   : (Ar.) 76b/13.  

Ĥaķ TaǾālā  : (Ar.) 70b/13, 72a/6, 73a/15, 76b/8, 83a/12, 85b/6, 88a/4, 

89b/15, 90a/15, 90b/8, 91a/3, 92a/2, 92a/6, 92b/4, 92b/13, 

93a/1, 93b/16, 94a/17, 94b/4, 95a/11, 97a/6, 97b/8, 100a/8, 

100a/10, 100a/11, 100b/17, 101a/13, 101b/2, 101b/11, 

102a/4, 102b/6, 104a/3, 104b/6, 106a/9, 107a/1, 107b/2, 

109a/6, 112a/11, 112a/12, 113a/2, 113a/8, 113b/10, 114b/3, 

115b/10. 

-ya 79b/10. 

Ħalįl Peyġamber  : (Ar) 105a/2. 

Ħalįl‘ür-Raĥman   : (Ar.) 76b/12, 76b/14, 76a/16. 

Ħalįllullāh     : (Ar.) 76a/13, 76b/4. 

-ı 71b/5. 

Hārūn‘ür-ReşĮd   : (Ar.) 115b/13, 116a/1, 116a/5. 

Ĥasan     : (Ar.) 75b/4. 

Ĥasan-ı BaśrĮ  : (Ar.) 62b/13, 69b/6, 118b/16, 119a/9, 119b/4. 

-nüñ 118b/7. 

-ye 69b/2. 

Ĥażreti Melek’il Mevt  : (Ar.) 121b/6. 

Ĥāżreti ǾAli    : (Ar.)  

    -yi 11b/17. 

Ĥażreti RābiǾa  : (Ar.) 119a/7, 119b/5. 
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Ĥażreti Rasūl     : (Ar.) 81a/5, 98b/14. 

-den 97b/7. 

-i 100b/7. 

Ĥażreti Şeyħ  : (Ar.) 117a/9, 117a/10, 117b/15, 118a/14, 118b/12, 

118b/13, 119b/3. 

-e 118a/10. 

-üñ 118a/5. 

Ĥażreti Şeyħ Cüneydi  : (Ar.) 121a/10. 

-Baġdādi 121b/2. 

Ĥıżır  : (Ar.) 105b/13, 105b/17. 

-dur 97a/15, 104a/13. 

Ĥicāz     : (Ar.) 86b/11. 

-a 65b/13, 85b/14, 85b/8, 87a/6, 92a/7, 112b/2. 

Ħorasan    : (Far.) 

-da 89b/7, 112a/17. 

-dan 101b/15. 

-danam 92a/17. 

Ĥuccāc  : (Ar.) 109a/12, 109a/13, 109a/15, 109a/16, 109b/11, 

109b/14, 109b/16, 109b/17, 110a/2, 110a/5, 110a/7, 110a/9. 

-a 109a/11, 119b/13. 

-uñ 109b/1, 110a/15. 

Ĥuccāc Yusuf    : (Ar.) 108a/2. 

Ħudā     : (Far.)  

-yā 90a/5. 

Ħuźa     : (Far.)  

-ya 79b/15, 100a/8. 

 

İ 

İblis     : (Ar.) 114b/1. 

İbn-i Münebbih   : (Ar.) 76a/7. 

İbrāhįm  : (Ar.) 64a/5, 64a/6, 64a/9, 64b/2, 64b/5, 64b/8, 64b/13, 

76b/10, 89b/9, 89b/14, 90a/4, 96a/2, 116a/12, 116a/13. 
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-e 64a/3. 

-üñ 63b/14, 64a/4, 64a/12. 

-Halįlullah 64a/13, 64b/9. 

-ǾAleyh’is Selām 63b/17, 76a/8. 

-Peyġamber 63b/13, 80a/13, 114b/13, 105a/3. 

İbrāhįm Edhem  : (Ar.) 89b/6, 95b/11, 100a/7, 102a/1. 

İħlāś-ı ŞerĮf    : (Ar.) 117a/10. 

İlyās     : (Ar.)  

-dur 104a/12. 

İmāmı Ħāźıķ    : (Ar.) 116b/13. 

İncįl     : (Ar.) 93b/12. 

-de 114a/3. 

Ǿİsā  : (Ar.) 62a/11, 62a/12, 62a/13, 62a/16, 62b/2, 62b/4, 62b/8, 

62b/11, 93b/9, 105a/4, 114a/3, 114a/6, 114a/12, 114a/14, 

114a/17, 114b/2, 114b/3, 115a/1, 115a/2, 115a/3, 115a/6, 

115a/10, 115a/13, 115a/14, 115a/15, 115b/1, 115b/3, 

115b/9, 115b/10, 115b/11. 

-İbn-i Meryem 114a/14, 115a/15. 

İslām     : (Ar.)  

-dur 109b/10. 

-ı 109b/7. 

İsrā’il     : (Ar.) 65a/5. 

-den 90b/9. 

 

K 

Ķābil     : (Ar.)  

-in 107a/16. 

KaǾbe  : (Ar.) 75b/12, 75b/13, 76a/3, 76a/6, 113a/5, 119a/10. 

Kātib Ebu’l-Ĥasan   : (Ar.) 106b/7. 

Ķudüs ŞerĮf    : (Ar.) 119a/9. 

Ķur’ān     : (Ar.) 69a/8, 79a/2, 83b/16, 110b/16. 

-da 105a/5, 106b/5, 107a/1, 120b/11, 121a/14. 
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L 

Loķmān  : (Ar.) 78b/1, 78b/4. 

-ĤekĮm 77b/17. 

-ıla 78b/3. 

 

M 

Mālik Dįnār     : (Ar.) 61a/15. 

Māliki Dįnār     : (Ar.) 61b/4, 61b/12, 92a/7, 96a/7. 

-dur 100b/1. 

Mansūr-ı Ġammār   : (Ar.) 66a/17. 

MaǾrūf-i Kerħį   : (Ar.)  

  -dür 100b/4. 

  -nüñ 98b/1. 

Me’cuc  : (Ar.) 106a/8. 

MedĮne  : (Ar.)  

-de 106a/6, 111a/5, 111a/10. 

-ye 86a/13, 106a/4. 

Mekke  : (Ar.)  

-de 105b/17, 113b/11. 

-den 86a/2, 86a/16. 

-ye 66a/5, 86a/1, 93a/16, 97b/11, 106a/11, 113b/9, 113b/17. 

Melekü’l-mevt   : (Ar.) 65a/14. 

-in 65b/7.  

Mescidi Ĥarām  : (Ar.)  

     -da 113a/10. 

Mıśır     : (Ar.) 82a/8, 96b/6. 

Muĥammed     : (Ar.) 106b/16, 109b/2, 117b/13. 

Muĥammed Mālik   : (Ar.) 104a/6. 

MuǾāviye  : (Ar.) 102a/13.  

Mūsā  : (Ar.) 105a/17, 105b/2, 106b/17, 114b/15, 114b/16, 

119b/10. 

-ǾAleyhi’s Selām 119b/10. 
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Mūsā İbn-i Ǿİsā  : (Ar.) 101b/14. 

Muśĥaf    : (Ar.)  

-ı 95b/4. 

MünkĮr  : (Ar.) 109a/6, 121b/3. 

Müsülmān     : (Ar.) 95a/1, 95a/2, 95a/4, 95a/16. 

-ın 106b/15. 

-lar 66b/9, 66b/15, 67a/8, 69b/3, 72a/4, 72a/11, 72a/17, 

72b/6, 72b/9, 73a/12, 75a/9, 87a/9, 90a/10. 

-lara 73a/15. 

-lıķ 93b/13, 93b/17. 

-lıķ iderdi 93b/9. 

 

N 

Nekįr  : (Ar.) 109a/6. 

-e 121b/3. 

Nemrud  : (Ar.) 64b/5, 64b/9, 64b/13. 

-uñ 63b/12. 

Nūĥ     : (Ar.) 114b/7, 114b/8. 

-Peyġamber 105a/1. 

 

O 

ǾOŝman    : (Ar.) 109b/8. 

-İbn-i Ġaffārı 111b/15. 

 

Ö 

ǾÖmer     : (Ar.)  

-Fāruķ 109b/6. 

-Ĥażretidür 100b/14. 

-İbn-i Ħaŧŧāb 106a/12. 

-le 102a/11. 

-Rađıyallahu ǾAnh 99b/9.  

     -üñ 99b/11. 
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ǾÖmer Aśfar  : (Ar.) 97b/8. 

ǾÖmer Bin ǾĀmir   : (Ar.) 96b/15. 

ǾÖmer İbn-i ǾAbd‘ül-ǾAzĮz  : (Ar.) 102a/10, 111a/3. 

 

R 

Rab     : (Ar.) 119b/9. 

-bi 119b/11, 120a/17.  

RābiǾa  : (Ar.) 61a/16, 63a/6, 63a/10, 80a/15, 80b/3, 80b/14, 

80b/15, 80b/17, 81a/12, 81a/16, 101a/15, 101a/16, 119a/8, 

119a/11, 119a/12, 119a/15, 119b/6, 119b/7, 119b/8, 

119b/13. 

-nuñ 61b/8, 119b/5. 

- RābiǾa-i ǾAdevĮ 61a/14. 

-ya 81a/4. 

-yı 80b/13. 

RaĥĮme    : (Ar.) 63b/12. 

Raĥmān     : (Ar.) 104b/1. 

Raĥmatullahi ǾAleyh   : (Ar.) 89a/1, 121a/1. 

-i 96a/7. 

Rasūl      : (Ar.) 81a/5, 120b/14. 

-allah 82b/3, 82b/8, 82b/13, 83a/4, 103b/3, 103b/7, 

103b/10, 103b/16, 114a/17, 115a/1. 

-dür 100b/12. 

-e 108a/11. 

-Ĥażret 100b/10. 

-Ĥażreti 82b/2, 82b/4, 82b/9, 82b/17, 103a/11, 103a/13, 

103a/15, 103b/6, 103b/15, 104b/4, 111a/12. 

-Ĥażretin 102a/10. 

-Ĥażretinden 109b/5. 

-Ĥażretine 103a/15, 104a/2. 

-Ĥāżretiyle 103a/9. 

-ǾAleyhi’s Selām 119b/1. 
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-ü 65b/7. 

-üñ 83a/8, 101a/3. 

-üyle 61b/16. 

RebĮǾ İbn-i SaĥĮĥ   : (Ar.) 99a/3. 

Revāĥ İbn-i Ķays  : (Ar.) 61a/15. 

Rūĥullah    : (Ar.) 62b/1. 

Rum   : (Ar.) 66b/1. 

 

S 

Ŝābit İbn-i Benānı  : (Ar.) 99a/1. 

Ŝābit İbn-i Śafā   : (Ar.) 98a/16. 

Śāliĥ     : (Ar.) 114b/11. 

SaǾĮd  : (Ar.) 108a/11, 108a/15, 108b/2, 108b/16, 109a/2, 109a/14, 

109a/15, 109a/16, 109a/17, 109b/1, 109b/2, 109b/4, 

109b/8, 109b/14, 109b/17, 110a/3, 110a/5, 110a/8, 110a/10, 

110a/12. 

-e 110b/1. 

-i 108a/6, 108b/7, 109a/13, 110a/1, 110a/14. 

-İbn-i Ħubeyr 112a/14. 

-üñ 108b/8, 108b/9, 108b/11. 

-e 108a/1.  

Seleme Bint-i Melik   : (Ar.) 97a/2. 

SelĮm İbn-i ǾAlį   : (Ar.) 99a/7. 

Sulŧān Maĥmūd  : (Ar.) 116b/2, 116b/5, 116b/8, 117a/3. 

Sulŧān MaǾbūd   : (Ar.) 117a/2.  

Sübĥānallah    : (Ar.)  

    -e 78b/16. 

Süleymān     : (Ar.) 96b/5, 104a/9, 105a/4. 

 

Ş 

Şeddād Mü’eźźin  : (Ar.) 101b/15. 

-dür 102a/1. 
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Şerrefehullah   : (Ar.) Kabe.  

-u 106a/11. 

Şeyħ Cüneyd-i Baġdādį  :  (Ar.) 120b/17, 121a/8. 

Şeyħ Dāvūd    : (Ar.) 119b/4.  

Şeyħ Ĥasan-ı Baśrį Ĥażretleri: (Ar.)  

   -nüñ 118b/11. 

Şeyħ İbrāhįm Edhem   : (Ar.) 116a/8. 

Şeyħ ŞehābeddĮn Sehreverdi : (Ar.) 117a/7. 

 

T 

Tañrı  : 62a/10, 64a/2, 66a/13, 67a/10, 69a/15, 69b/13, 70a/3, 

72a/3, 74a/4, 78a/6, 80b/15, 85a/16, 85b/4, 88a/3, 88a/7, 

88b/4, 88b/14, 88b/17, 90b/7, 92a/17, 94a/3, 96a/15, 

98a/13, 98b/9, 98b/10, 98b/14, 99b/1, 99b/9, 100a/13, 

101b/7, 102a/17, 102b/5, 103a/3, 103b/11, 105b/6, 106b/7, 

106b/9, 106b/10, 106b/12, 107b/10, 108b/17, 109a/8, 

112a/6, 114a/6, 118a/13. 

-dan 88b/11, 109a/8, 115a/3, 117a/14, 119b/15, 121b/9. 

-lıķ 64b/3. 

-m 108b/3. 

-muñ 65b/15, 75b/13, 75b/14. 

-ñ 79a/14. 

-ña 64a/5, 64a/8. 

-nuñ 61b/1, 88a/3, 91a/9, 109b/2, 109b/3. 

-sı 64b/2, 65a/9, 94b/12. 

-sıdur 85a/11. 

-sına 94b/17. 

-ya 64a/7, 65b/10, 67a/10, 77b/8, 78a/13, 80b/16, 90b/16, 

94b/3, 104b/4, 105a/10, 105a/11, 105a/12, 105a/13, 

105a/14, 105a/16, 106b/13, 107a/6, 117b/10, 118a/9, 

118a/15. 

-yla 62b/8.  
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Tañrı TeǾālā    : 95a/17. 

Tañrı Rasūli     : 103b/17, 104a/1. 

TaǾālā  : (Ar.) 62b/7, 64a/10, 64b/15, 65a/3, 65b/8, 70b/13, 72a/6, 

72b/4, 73a/15, 76b/13, 89b/4, 112a/6, 117a/11, 118a/6, 

118b/6, 119b/12, 120a/4, 120a/8, 120b/9, 121b/13. 

-ya 65a/6, 114a/12. 

TaǾālā ǾAzze ve Celle  : (Ar.) 118a/14. 

Tebāreke     : (Ar.) 121b/13. 

Ŧūr-i Sįnā    : (Ar.)  

-da 119b/9. 

-ya 106a/7. 

 

V 

VāĥĮd     : (Ar.)  

-le 61a/6. 

-ü 61a/1, 61a/2, 61a/5. 

Vāsıŧ     : 109a/1. 

Vedūd : 91b/13, 92a/4, 92a/5. 

Veheb İbn-i Menbiye   : (Ar.) 114a/3. 

 

Y 

Yaĥyā İbn-i MeǾāź  : (Ar.) 101a/7. 

Yaĥyā İbn-i MuǾĮn  : (Ar.) 

   -üñ 102a/8. 

Ye’cūc  : (Ar.) 106a/8. 

Yemen    : (Ar.) 

-de 113a/15. 

-e 113b/2. 

Yusuf Huccāc    : (Ar.) 

-ın 112a/12. 

Yusuf İbn-i ǾAbdullah  : (Ar.) 82a/7. 
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Z 

Źennūn-i Mıśrį  : (Ar.) 81b/11, 87a/6. 

-ye 96b/2. 

Źünnūn-ı Mıśrį  : (Ar.) 62b/13. 

Zeyd  : (Ar.) 86a/4, 86a/5, 86a/10, 86a/14, 86a/15, 87a/1. 

-į 85b/12, 86b/8. 

Zeynel-ǾĀbidĮn   : (Ar.) 69b/15. 

Zübeyde Ħatun   : (Ar.) 62a/3. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

IV. BÖLÜM 

 

 

 

4. SONUÇ   

 

Eski Anadolu Türkçesi dönemi eserleri hem ait oldukları dönemin özelliklerini 

yansıtması bakımından hem de Türk dilinin söz varlığına yapacakları katkıdan dolayı 

kıymetlidir. Ebu'l Leys es-Semerkandî'nin eserlerindeki hikayelerin toplanmasından 

ibaret olan ancak kim tarafından tercüme edildiği bilinmeyen  Tercüme-i Cāmiü’l Ĥikāyāt 

li-SemerķandĮ isimli eserin 61a-121b varakları üzerinde yapılan incelemede şu sonuçlara 

ulaşılmıştır.  

 

Eserde kelimelerin birden fazla şekilde yazımına rastlanmıştır: tuddılar, ŧutdı, 

dutdılar, ayrı, ayru. 

 

Tonlulaşması beklenen bazı kelimelerin Eski Türkçedeki gibi tonsuz şekilleriyle 

kullanıldığı görülmüştür: ṭayaķ, ṭoġrı , kesdi.  

 

Metnimizde düzlük-yuvarlaklık uyumu  tam değildir. Bazı kelimlerin ünlülerinin 

hem düz hem yuvarlak şekilli kullanımları göze çarpmaktadır: beri, berü, degil, degül, 

ayrı, ayru, kendüye, kendiye. 

 

 Eserde bildirme ve kuvvetlendirme eki -dIr hem düz hem de yuvarlak şekilde 

kullanılmıştır: nedir, nedür, diñleyenidir, degildür. 

 

Aitlik eki –ki, -ile edatı ve ek fiil genellikle uyuma uygundur: keremile, yayıla, 

śusuzlıġıla, uçmaķdaġı, sendeki, itmişidi, yoġıdı. 

  

-ken zarf-fiil eki uyuma aykırı kullanılmıştır: ķılurken, ŧururken. 
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  Eski Anadolu Türkçesindeki genel tonlulaşma eğiliminden kaynaklanan durum 

ünsüz uyumunun bozulmasına yol açmaktadır. İncelediğimiz tezde de bu durum söz 

konusudur: yimekde, çaġrışdılar, renkdendür, yigrekdür, berkitdügüm. 

 

Metnimizde şimdiki zaman eki  Eski Anadolu Türkçesinin genel durumuna uygun 

olarak –durur şekliyle yapılmıştır. Bazı örneklerde -yur,-yür eki kullanılmıştır: 

evlendürmeyür, isteyür, göre dururdum, berkilü durur. 

 

-mAdAn zar-fiil eki metnimizde Eski Anadolu Türkçesindeki –mAdIn biçimiyle 

de kullanılmaktadır: oturmadın, ŧurmadın, egmedin. 

 

Metinde gelecek zaman eki genel olarak -acak, -ecek olarak  kullanılmış, (y)IsAr 

gelecek zaman kipi metnimizde sadece bir örnekte görülmüştür.  dileserdür, ideceklerdür, 

oķuyacaķlardur. 

 

Metinde gereklilik kipi için bir ek mevcut değildir. Gereklilik anlamı ‘-mak/-mek 

gerek’ , ‘-sa/-se gerek’ kalıplarıyla sağlanmıştır. bulunmaķ gerekdür, irseñ gerekdür, 

baśmaśa gerekdür. 

 

Türkçe kelimelerin yazımında şedde kullanıldığı görülmüştür: elleri, yılları. 

 

Metindeki yabancı kelimelerin hemen hemen tamamı Arapça ve Farsçadan 

alınmıştır. Metinde Kur'an'dan ayetler de yer almaktadır. Sade bir Türkçeyle yazılmış 

olan eser ses ve şekil bilgisi bakımından Eski Anadolu Türkçesi dönemi özellikleri 

gösterir.    
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 Ek 1: Orijinal metinden örnekler 
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